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resorts to different manipulative methods. The most effective method
of manipulative influence among marketers is considered to be
linguistic manipulative influence. Given discourse analysis, political
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analysis helps to differentiate copyright models or metatexts of
political advertising. This work aims to identify various manipulative
techniques in political advertising and their impact on recipients.
Therefore, it is planned to conduct a study of political discourse
and verbal means in it. As this will not only reveal the language
techniques of manipulation, but also their impact on the recipients.
Key words: political discourse, political advertising,
communicative event, text type, image, manipulation, verbal means.

MaHinynSTHBHI TPUHOMH Y Cy4acHii JIIHTBICTHUIII € JOCHTH aKTyallb-
HOIO TTPOOJIEMOIO TS TOCTIKeHHS. MOBHI Ta MOBJICHHEBI MaHIITyJIAIIT
CTIOHYKaIOTh HAYKOBIIIB 70 BUBYEHHS PI3HMX MEXaHI3MiB,IPHHOMIB Ta
CTpaTeriii y 3acob6ax MacoBoi indopmariii Ta coriansaOMy TipocTopi. Ce-
pexn mux HaykoBmiB: €. KOmanosa, H. I'porceka, M. Hikitin, A. Maptu-
HIOK Ta iH. OJHIE0 3 HAMBOKIUBIMAX (QYHKITIH MOJITHIHOTO JUCKYPCY
€ (QyHKIiS MepeKoHaHHS Ta MPOTMaraHan, a HaBaKIMBIIIOO IITFOBOIO
YCTaHOBKOIO TOJITUYHOTO JHCKYpPCy € (OPMYBaHHS B COIiyMi THX ITO-
TJISIB Ta OLIHOK, IKi He0OXiTHI aBTOpPY TUCKYPCY, — TO TAKHHA THIT JTHC-
Kypcy, CKOpille 3a BCe, HalpaBJICHWH Ha CBiOMICTH T'POMaACHKOCTI,
TOOTO € JOCTAaTHRO BArOMUM IHCTPYMEHTOM BIUTUBY. JlocmikeHHS MaHi-
MTyJISATHBHUX PUHOMIB MOJITHYHOTO AUCKYPCY HAWYACTIIE IPYHTYETHCS
Ha MPOMOBAX MOJITHKIB, TOMY TOJITHYHA PEKJIaMa BBAXKAETHCS aKTyallb-
HUAM 00’ €KTOM aHaIi3y.

Maifke BCi cydacHi mofii, 30kpema i momiTu4dHi, (QiKCyroThCs 1 rmepe-
JIAfOTHCS 32 JIOTTIOMOTOIO JIEIIO ycKiIaaHeHoi (opmu Tekcty. [lepeBaroro
JMCKYpCY SIK OJUHMII OTIEPaIlifHOTO aHaJi3y € Te, IO BiH JO3BOJISE TIe-
PEXOANTH Bij] TEKCTY SK BiTHOCHO 3aBEPIIICHOI, YMOBHO OOMEKEHOT O1TH-
HUIII 70 1HIIAX TEKCTiB, 60 TUCKYpC MPEICTaBIseE KOMYHIKaTHBHY MO0
SIK {HTETpOBaHy CYKYITHICTh OKPEMHX BHCJIOBJIEHb a00 TEKCTiB. 3a3BH-
Yaif 3MICT AUCKYpPCY PO3KPUBAETHCS HE OJHUM TEKCTOM, a JEKiJIbKOMa
TEeKCTaMHu y KomIuiekci. Lle mpu3BoanTh 10 TOTO, IIO TOTIS Ha TEKCT
3MIACHIOETHCS 3 Pi3HUX OOKiB, TOOTO HE SK 3aBEPIICHOI OJMHUIN, a 5K
BIIKPUTOI METAKOMYHIKTUBHOI ouHUII [6]. TakuM YUHOM, MPEIMETOM
JMCKypc-aHaii3y OyJ/ie BUCTYIaTH «MakpOTEeKCT» abo TEeKCTOTHIT — CBO-
€piZHa TEKCTOBa (OpMa 3 YCKIIQTHEHOIO CTPYKTYPOIO, IKa B 3aJIEKHOCTI
BiJl KOMYHIKaTUBHOI MeTH, (HOpPMHU KOMYHIKaIlil, KITBKOCTI JKeper 1mepe-
nadi iHdopMmarii, peanisyeTbes 4epe3 CyKyImHICTh Pi3HHUX THITIB TEKCTiB.

[NonmiTruHa pekiamMa po3TISNAETHCS SIK CKIIaJHA KOMYHIKaTHBHA TO-
Tlis, B TIPOIIECi PO3BHUTKY SKOI CTBOPIOIOTHCS TEKCTH, KOXKEH 3 SIKHX JI0-
MOBHIOE HacTyHHUH. [leBHa KOMyHIKaTHBHA MOJis POPMYy€E T€TEPOTEHHY
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CKJIaTHY OPMY TEKCTY, AKil MpUTaMaHHI O3HaKW PUTOPUIHOI, PUTYaITb-
HOI Ta IHCTUTYMIHHOT KOMYHIKAIlil, a €MHICTh CTPYKTYPH TPEIACTABICHO
CEMaHTHYHO Ta ceMioTH4HO. CTPYKTYpHI €IeMEeHTH iCHYI04O01 TeKCTOBOT
(hopMH MOXKYTb ICHYBaTH SIK OKpeMi TEKCTH, ajle B €INHIH CTPYKTYypi — I1e
00’eTHaHI 3pa3Ky TEKCTIB, SIKi BKIOYAIOTh y cebe Halip MEeBHUX MpO-
ToTUIIYHUX 03HaK. OKpeciieHi 00’ eHaHI 3pa3ki MOKHA BH3HAYUTH SIK
TUIH TEKCTIB MUCHbMOBOI (hOpMH (APYK pEKIAaMHHX TEKCTIB Ha pi3HIN
npoayKIii) abo ycHoi (hopMu IiATOTOBIEHOT KOMYHIKaIlil HalpaBIeHOi B
OJIHY CTOpPOHY (aymio, BiZieo pekiiama Ta ImyOTidHi BUCTYITH).

Tunu TeKCTiB MOJITHYHOT peKIaMH TIOETHYIOTHCS B OAHY CTPYKTYPY,
00 BHpakalOTh HAMip aBTOpa y THITOBHX YMOBaX KOMYHiKaIlii, MalOTh 3a-
rajibHy MparMaTuyHy HACTaHOBY, TPAIHUIIHHO AOCSITHEHHS BU3HAUCHHX
KOMYHIKATHBHHX 1 MaHIMyJATUBHUX IIUICH Ta BOJOMIIOTH CIUJIEHUMU,
B3a€MOOOYMOBIICHUIMH O3HaKaMH Ha Pi3HHX PIBHAX TEKCTOBOI CTPYK-
TypH. basyrounce Ha IbOMy MOXXEMO CKa3aTH, IO TOJITHYHA peKjaMa
SK TPOAYKT MOBIIEHHEBOI JisUTHOCTI CKIIANAETHCS 3 YCHOI 1 MUCHMOBOI
(opMH TEKCTIB, SKi JIUIIe Y 00’ €THaHHI 320€31eUyIOTh TOBHE PO3KPHUTTS
TEMH/3MICTOBHO-CMHUCIIOBOTO HaBaHTa)KEHHS ¥ HaMipy MOJITHKa IIOA0
CTBOPEHHS BJIACHOTO MO3UTHUBHOTO iMi/Ky. Lle mae MoxnuBicTh BH3HA-
YUTH “MaKPOTEKCT” TOJITHYHOI TepeIBUO0PUOi peKiIaMu SIK TIEBHY aB-
TOPCHKY MOJIENTb a00 SIK OJMHHMIIIO BHIOI aOCTPAKIIil, IKa peai3yeThes
Yyepe3 MPOTOTUIIYHUI KOMIO3UIIIIHO YCKITaJHEHUI pi3HOBH]] TEKCTOBOT
dopmu.

Jlo ocHOBHUX 1ijiel mepeqBHO0OpYO0T KaMIaHii K KOMYHIKaTHBHOI T0-
i1 MOYKHA BIJIHECTH:

1) inpopMaTHBHY — HagaTh iHGOpPMAIIiFO PO KaHIU/IaTa;

2) apryMeHTaTUBHY — IIEpeKOHAHHS BHOOPIIA Y MepeBarax KaH/Iu/1aTa;

3) crioHyKaJIbHY — CIIOHYKaTH BHOOPIIS A0 KOHKPETHUX il

4) MaHIyIATHBHY — BUKJIMKATH 3BOPOTHI eMorii BUOOpIIs, — TO3H-
TUBHI 100 BJIACHOI KaHAWIATypH a00 KPUTHYHO HETraTHBHI 0 oOpa3y
OTIOHEHTA,

5) enigeKTHYHY — BUPaKEHHS KaHAWAATOM OILIHKH IIOTOYHOI CUTYya-
1ii Ta il MallOyTHROTO PO3BUTKY.

Bapro B3aTH 10 yBaru, 1o MOJITHYHA peKjaMa BHKOHYE COIlialb-
HO-Opi€HTYIOUY, i1e0oTiuHy (YHKIiF0, OCKUIBKH ITOJIITHYHA peKiIaMa
iCHY€ B YMOBaXx MOJITHYHOT KOHKYPEHIIii 1 MOKJIMKaHa BUIIIATH BIACHUH
00’€KT KOMYHIKaTHBHOI JisUTHHOCTI 3-TTOMIXK iHIHMX. TEeKCT MONMITHIHOT
pekIamMu 60a3y€eThes Ha TPHOX eJIEMEHTax: OOIITHOK MMOITHKA, HOTO are-
JATIT 0 BIIAQJAM Ta KPUTHII CBOiX OIOHEHTIB, IO BKA3y€ HA THUITOBICTH
Ta ATOPUTMIYHUH Xapakrep. Ji1st cTBOpeHHS 3HaKOBOi (popMu pekIaMu
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BHKOPHCTOBYIOTHCSI CEMIOTHYHI 3HAKH HaI[lOHAJTHHO-ICTOPHYHOTO, MO-
PANBHO-IIIHHICHOTO ¥ 0COOMCTICHOTO XapakTepy, sIKi 3MaTHI 3iHCHIOBA-
TH BIUIMB HA MacOBOTO ajpecara.
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VIIK: 8142
Anopocrwk Hamania Mukonaigna
Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmpo3vka axaoemisy

OCOBJIMBOCTI JITHI'BOKYJIBTOPOJOT'TYHOI'O
AHAJII3Y YPUBKY «SUFFOLK, ENGLAND, 1599»
3 KHUT'U «HOW TO STOP TIME» BY MATT HAIG

Cb0200Hi 2any3b AIHEBOKYILMYPONO2IS cMAE 0e0ani NONYIapHi-
woro ma nompebye oocniovxcents. Came NiH2BOKYIbMOPOLOIUHUL
ananiz mexcmis Modce OONOMOSMU Y BUBYEHHT THO3EMHOI MOBU MA
83AEMO38 "A3KY MIdC MOB0OI0 ma Kyaibmypoio. Y cmammi pos2nany-
mo 0cobIUBOCH JIIHEBOKYIbMYPONOIUHO20 AHANIZY XYOOHCHLO2O
mekcmy na npukaadi ypusky «Suffolk, England, 1599» 3 knueu Matt
Haig «How to stop time» ma 83a€m038 A3KY Midc MOBOIO MA KYJib-
mypoio.

Kniouoei cnosa: nineeoxynbmoponozisa, auanis, XyoOXCHIU
meKkcm, M08d, Ky1bmypd, 83EM038 S30K.

Today, the field of linguoculturology is becoming more popular
and requires research. It is the linguistic and cultural analysis of
texts that can help in learning a foreign language and the correlation
between language culture. The article deals with the features of
linguoculturological analysis of a literary text on the example of an
excerpt «Suffolk, England, 1599» from a book by Matt Haig «How to
stop timey and the correlation between language and culture.

Key words: linguoculturology, analysis, a literary text, language,
culture, correlation.

IlocranoBka mpodaemMu. JIIHTBOKYJIbTOPOJIOTIYHUH aHAaJI3 TEKCTIB
MOJKE JIOTIOMOTTH 3PO3YMITH B3aEMOJIIIO Mi>K MOBOIO Ta KYJIBTYPOIO 1 JT0-
MTOMOT'TH JIFOJISIM, SIKi IParHyTh BUBYUTH iHO3EMHY MOBY. JlOCIiTKCHHS
Ii€1 TUTKY JIIHTBICTHKY TIPUHECE HOBI 3HAHHS Ta HOBI MOTJISIIN 13 Cydac-
HOI TOYKH 30py Ha JJaHy ranay3b.

Cran pociaigxenns. [Ipo B3aeM03B’ 130K MOBH Ta KyJIETypH TTHCATH
Taki HaykoBIli sk: . [layms, @. Bycnaes, B. ¢pon 'ymbomear, O. Ilo-
TeOHs Ta TI. [2, CT. 56]. AHANI3YIOYN TEKCTH HEMOXKIIUBO HE IMTOMITHTH

© Aunopocrox H. M., 2020
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3B’30K MOBH Ta KYJIbTYPH, OCOOJIMBO Y XyIOKHIX TEKCTax. ABTOPH Xy-
JOXHBOT JTITepaTypH HaAMararoThCs MepefaTH HACTPii, XapakTep Mmepco-
HaXiB, arMoc(epy Ta iHII SBUIA TUITOBUMH JJIS TOI YM 1HINOI KYJIBTYpH
cioBaMu Ta Bupasamu. CaMe XyZ0XKHS JIiTeparypa repeaae KOJIOpuT Ta
0COOJIMBOCTI KyJBTYPH MOBJICHHSI.

MeTta cTaTTi BUKOHATH JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHHN aHai3 YPUBOKY 3
XYA0KHBOI KHUTH 1 BU3HAYUTH XapaKTEpHI OCOOIMBOCTI KyJIbTYpHOTO
epiomy.

Buxknan ocHoBHOro Mmatepiauy. s Toro mo0 npoBeCTH JIIHTBOKYJThb-
TYPOJIOTIYHHH aHalli3, MOTPIOHO MaTH XOpPOINy 3araJbHOJIHTBICTHYHY
Opi€HTAIIIf0 B TEKCTi, BOJIOAITH TEOPETHYHNM 3HAHHAMH KYyJIBTYPOJIOTii,
METOJIMKOIO aHaJli3y TEKCTY, a TaKOXK 0a30Bi MOHATTS JIHTBOKYJIBTYPO-
JIOTil: KyJIbTYpHa KOHOTAIisl, JIIHTBOKYJIBTYPHUH KOHIENT, KYJbTypHA
CHaIIKHa, KyJIbTypHa TPaaWIis, KyJIbTypHa ceMa i TO. Y 3BA3KY i3 Tic-
HOIO B3a€EMOJIIEI0 TBOX Taly3eH JIHTBICTUKH Ta KyJIbTYPOJOTii, Ui Ha-
YKOBIIS HEOOXiJTHO MOKpAIyBaTH CBOi 3HAHHS B AK Yy IEpIIii, Tak i y
IpyTii ramysi. HaBiTk npeacTaBHUK MEBHOT HAPOAHOI KYJIBTYPH HE MOXKE
JOCTEMEHHO 3HATH YCiX HaIllOHAJTBHHUX Ta KYJbTYPHHUX 0COOIHMBOCTEH
(ponbkiOpy, €THOINOTIT, CHMBOIIIKH, TPAAXIIiH, 3BUYAIB, PUTYaIB Ta Mi-
¢iB), TOMy Oy/e ZOIITEHIM 3BEPHYTHUCS J0 CIeliaTi30BaHoi JIiTepaTypH,
(haxiBIiB, SIKi MOXKYTb IPOKOHCYJIBTYBATH.

3niCHIOIOYHM aHai3 IHO3EMHHUX MEPIIOKEPE, TOTPIOHO MPUALITHTH
OinpIe yBaru Till KyJbTypi 1 ii ocobnmBocTsamM Ta MoBi. TicHa cmiBmpa-
51 i3 HAyKOBIISIMH, SIKi JOCIHI/DKYBaJlM JaHy KyJlbTypy. Tomy, Ui TOTO
100 MOYaTH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUH aHaJIi3 TEKCTY, MOTPiIOHO 03HAHO-
MUTHCS 13 TTOCTIIOBHICTIO TIPOBENEHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHa-
i3y XyJO0XKHBOTO TEKCTY. 32 OCHOBY BUKOPHCTOBYETHCS HAIPAIFOBAHHS
JI. Manpko «JIiHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHAN aHaNi3 XYIO0XKHBOTO TEKCTYY.
[IpoBomuBces anani3z ypuska («Suffolk, England, 1599») 3 xaurn Matt
Haig «How to stop timey.

[Nepmmmii KpoK — BU3HAYCHHS PHHAIEKHOCTI TEKCTY JI0 iICTOPUIHOTO
nepioy po3BUTKY KyJIbTYpH, MOBH. YacTo 3 KOHTEKCTY, MiIKa30K aBTO-
pa, MapKepiB MOKHA BU3HAYUTH 1CTOPUYHHIA ITEePio, MicIle pO3BUTKY IT0-
Iiit [2, cr. 64]. Y mocmipkyBaHOMY YPHBKY YK€ BKa3aHi 4acOBI paMKH
(1599) Ta micue possutky nogii (Suffolk, England). Okpim miporo mpu-
CYTHI iHIII MapKepH, Taki fK 3rajika Mpo MACbMEHHUKIB Ta IOETiB TOTO
qacy: Shakespeare, Marlowe, Jonson.

HactynHuit kpok — BU3HaUYeHHs MOBHHX 00pa3iB aBTOpa, MepcoHa-
KiB. ABTOp BUKOPHCTOBYE CIIOBa, SKi THIIOBO BXXHMBAJIHCS y JaHUH 1CTO-
puvHUH iepion [2, cT. 64]. Jlo Takux ciaiB MoxHa BigHecTH “Cherrywood
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lute” (“nroTHs 3 BUIIHEBOTO nepeBa’), Shakespeare (poku 1564-1616),
“the witchfinder, the pricker as his job was known” (MuciuBHIIb Ha Bi-
JIbOM, iHIIIE CJIOBO Ma€ iHIIE 3HAUYEHHSI «IIUJI0», ajle Y TOH Mepioll BOHO
oyno cuHoHiMoM 1o witchfinder), “ordeal” (cTpasknanHs).

VY nmocnmiKyBaHOMY YPWUBKY TaKo)X OYJIO 3HAHJIEHO JIHTBOKYJBTY-
peMu-pealtii, TOOTO SBHIIA, MOHITTSA, aTPUOYTH, sIKi HE MAlOTh MOBHUX
eKBIBaJICHTIB B iHIIMX KynbTypax. Hampuknan: lute (srrotHs). Takox y
TEKCTaX MOXKYTh OyTH MPUCYTHI CUTHI(IKaTHUBHI JIHTBOKYJIBTYpEeMH [2,
cT. 64]. Pi3HUIM MiX JIHTBOKYJIBTypEMOIO-pealliclo y IeHOTarTi, ska
CHiIbHA JUIS IEKIJIBKOX KYJBTYp, aje CHTHI(IKaTH BiAPIZHIIOTHCS BaXK-
JIMBICTIO 1 3MiCTOM KyJNbTYpHOI iH(opMmariii: Maman.

3HaliIeHO0 BeNWKY KIBKICTh JIHTBOKYJIBTYpEM 3arajlbHOrO Xapak-
tepy. Jlo HAX BiTHOCATBCSA Ti, IO HECYTh KYJNbTYpHY iH(opMariiro, are
BOHHM B 0araTh0X MOBaX OJHAKOBiI ab0 Onu3bKi (aesthetics — ecTeTnka,
theatre — Teatp, actor — akTop). PO3MOBCIOIKEHNMH € JTIHTBOKYJIETYPEMHU
colianbHO-HaioOHaIbHOT NoBeAiHKH. CIO/TU BiTHOCHTHCS MOBHHUI €THKET
Ha 3pa3ok: please, hello, thank you.

BiamoBigHo 10 *KaHpPY JiTepaTypH, MOXKHA 3HAWTH TEeBHI MapKepH,
AK1 XapaKTepu3yIOTh iICTOPHYHHNA TEePioj], pO3BUTOK MOBH Ta KYJIBTYpPH.
[t Toro, 100 31iHCHUTH JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHN aHai3 3HATOOATE-
Csl HE JIMIIE BiIMIiHHI JIIHTBICTHYHI 3HAHHS, a 1 3HAHHS KyJIBTYPHUX 0CO-
omuBocreil kpaiHn. ABTop Matt Haig BHKOpHCTOBYe KyJbTYpOJIOTIUHI
CeMU TpUTAMaHHI JUIs OTMHMCAHHS NABHIX YaciB B AHIJII Ta Cy4acHHUX.
Taxum yrHOM, OYB BUOpaHUi YPHBOK KOHKPETHOTO Iepioay i Tepurtopii
JUTST KOHKpEeTH3aIlii.

BucnoBok. [lizcymoByroun Bullle ckazaHe, 3aB/ASKH JIIHTBOKYJIbTY-
pOJIOTiYHOMY aHaji3y OyJio BH3HAYEHO CEMH XapakTepHi Uil MOOyTy Y
nepioni BinpomkeHns. BukopucroByBammcs Takoxk ClI0Ba, AKi Majlll He
npsiMe 3Ha4eHHS y TOHW IepioX i1 3apa3 He BUKOPHCTOBYIOTHCS Y TAKOMY
KOHTEKCTi. TakuM YWHOM, HaBiTh aHaJi3 HEBEJIIMKOTO YPUBKY MOXKE MaTH
[IHHICT 1 TOKa3aTH B3a€MO3B’ 130K MOBH Ta KYJIBTYpH.
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VIIK: 811.112.2°367.625:821.112.2-3
bonoapescoka Mapia Aumoniena
3anopizvruii nayionanbHull yHigepcumem

BUKOPUCTAHHS IHOIHITUBIB
Y CYYACHIN HIMEIIBKIA MOBI HA MATEPIAJII
XYJIOXHBOI'O TBOPY «<AUSTAUSCHKIND»
KPICTIHE HECTJIIHTEP

s cmamms npucesayena susuennto iHQinimuesis, ix popmu ma
@yHKyionysanHs, na mamepiani xy0oxcHbo2o meopy Kpicmine He-
cmauinrep «Austauschkindy. ¥V npoyeci 0ocnioscenns 6cmanosneno,
wo naunowupeniwumu € Infinitiv 1 Aktiv y ¢hynxyii opyeoi wacmunu
CKIIAOHO020 OIECTIBHO20 NPUCYOKA.

Knrouosi cnosa: inginimus, moenuil 360pom, HiMeybKa Mo8d,
XYO0HCHIU OUCKYDC.

This article is dedicated to the study of infinitives, their form
and functions, on the material of «Austauschkindy by Christine
Nostlinger. During the research, it was found out, that the most
popular infinitives are in form of Infinitiv 1 Aktiv, their function is
the second part of a complex verbal predicate.

Key words: infinitive, figure of speech, German language, artistic
discourse.

IHbiniTHB, OyIy4YH TOYATKOBOIO (hOPMOIO JiECTIOBA, BUpAXKaAE MIit0 a0
cTaH 0e3BiIHOCHO JI0 if040i 0COo0OH, YKCIIa, Yacy i crmoco0y. 3 ycix miec-
JIIBHUX MOPQOJIOTIYHUX 3HAYCHD 1H(IHITHB Ma€ HECIOBO3MIHHI 3HAYCH-
Ha Buay [1, c. 97-98], oTxe onocepeKOBaHO MPECTABISAE HOTO.

IHdiHiTHB Ta iHGIHITHBHI 3BOPOTH SIK CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIIT € J10-
CHUTPH TIOIIMPECHUMHU Y HIMEIbKil MOBI. [IMTaHHSIMH HIMEUBKHUX 1HMIHITH-
BiB 3aiiMaUtics Taki Bueni, sik M. Bymma [3], IT. Tamtsman [5], JI. A. Jloro-
nosioBa [2], Y. Enrens [4] Tomo. [TpoTe Ha cbOroHi Opakye TOCTiIKESHb
LIO/I0 MOIIUPEHHS a00 JIOLIBHOCTI B)KUBAHHS TIEBHUX BUJIIB CaMe y K-
Bili, CydJacHii HIMEIbKiii MOBi, B OCOOJIMBOCTI Y XyI0KHBOMY JTHUCKYPCI,
11e 00YMOBJIIOE AKTYAJbHICTH TaHOTO aHaTi3y. MeTOX TOCTiIKeHHS € —
BHSIBJICHHS HAMOLIbIIT BYKMUBAHUX BUIIB iH(IHITHBIB Ta (DYHKIIIH, 110 BOHH

© bonoapescoxka M. A., 2020
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BHUKOHYIOTh y PEUEHHSIX CydacHoOi HiMerpkoi muchmenHuni K. Hectmin-
rep. 00’ ekTOM H0CITiKeHHS € iH(iHITHBY HiMeIbKoi MoBH. IlpeameTom
— BHU3HAYeHHA crienniky iHQIHITHBIB Ta X QyHKIIFOBaHHS B 00paHOMY
TBOp1 Cy4acHOI HiMenbKoi nuckMeHHUII. MaTepiaaom poOoTH cTaB Xy-
JIOXHiN TBip aBcTpiiicbkoi muceMenHui K. Hectminarep «Austauschkind.

TpamuriitHo, cepea iHIHITHBIB HIMEIBKOI MOBH BHIUIIIOTH TaKi
¢dopmu, a came — Aktiv, Passiv Ta Zustandspassiv (iHakire Ha3BaHWH
Stativ). Y K0)KHOMY 3 IIMX CTaHiB BUOKpeMIIoroTh Infinitiv 1 ta Infinitiv
2. [IpoBiBmM AeTanbHUI rpaMaTHYHHUN aHalli3, OyJi0 BCTAaHOBJIEHO, IO
pi3Hi BUM iHQIHITHBIB B 00paHOMY TEKCTi OyJIM BUKOPHUCTaHI aBTOPKOIO
602 pa3u. Po3rnssHpbMO OTpUMaHy CTaTHUCTHKY:

Tabnuys 1
Buau indiniTusis
Infinitiv 1 579 Infinitiv 1 5 (1%) Infinitiv 1 0
Aktiv (96%) Passiv )| Zustandspassiv
Infinitiv 2 17 Infinitiv 2 o Infinitiv 2
Aktiv (2,85%) Passiv 1(0,15%) Zustandspassiv 0

Hatinommpenimorm ¢opMoro iH(IHITHBY BHSBHJIAcS HOTo HaMIpo-
crima ¢opma: Infinitiv 1 Aktiv, koTpa npeBamtoe y Hamiii BHOIpI Hax
BciMa iHmmMu miaBugaMu (96%): (1) Mir ist vorgekommen, sie freute sich
diebisch, weil unsere Eltern nicht wussten, wie sie mit Jasper umgehen
sollten, (2) Aber damit habe ich friiher anfangen miissen! (3) Stur erkldrte
sie blof, dass ein College-Aufenthalt in England meinen Wortschatz und
meine Aussprache enorm verbessern werde. Tax, y (1) Ta (2) aBTOpKa BH-
KOPHCTOBY€E iH(DIHITUB MiCIsA MOJAIBHOTO AiecioBa (y (2), HaBiTh, came
MOJIaJTbHE JIECTIOBO TOMIIIICHO Y (hopMy iH(DIHITHB Yepe3 MpaBHiia YTBO-
penns Perfekt), a y (3) iHQIHITHB BKIIIOYCHO K YacTuHy Futur 1. 3amy-
YCHHS 1H(IHITUBIB y SKOCTI APYroi YaCTUHH CKJIAJIHOTO AIECTIBHOTO MPH-
CyJIKa € YM He HAUTIOMTUPEHIIIO (iKITiero miel popMu mieciona.

VYeci v migBuax iHQIHITHBIB 3HAYHO MEHIIE TPEACTaBICHI B OTPH-
MaHi# BUOIipIl, a iHQiHITUBY y Zustandspassiv He BCTAaHOBJICHI 30BCIM.
Tak, APYroro 3a MOIUPEHICTIO, MPOTE 3HAYHO MEHIII BXXUBAHHUM ITiJIBHIOM
BusiBucs Infinitiv 2 Aktiv (2,85%): (4) Sein Dreck muss sich in Jahren
angesammelt haben! (5) Wie soll sie denn gestern rausgekommen sein?.
HaiiroyioBHiow QyHKII€I TAKOTO YTBOPEHHS € BCTAHOBIICHHSI aKIICHTY
Ha JIii, KoTpa BigOyBayiacs paHille 3a Jif0 Y IPUCYIKY OCHOBHOT'O PEUCH-
Hs. Tak, y (4-5) aBTOpKa BBOAUTH 3HAYCHHS MHHYIIOIO Yacy HE uepes
(dhopMy MOIATBHOTO JI€CIOBA, a Yyepe3 iH(piHITUB. TakoXk y TaKMX pEUCH-
HSIX TIPOSIBIISETHCS 3HAYCHHSI BIIEBHEHOCTI/HEBIIEBHEHOCTI Y 300pakyBa-
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Hilt iHpopmarii (4) i BinOyBaeTbcs MUCTaHIlIFOBaHHSA iH(opMarlii, KoTpa
HaBOJUTHCA (5), THM caMHM MOBEILb BKasye, IO HajaHa iHopMaIlis
HOMY HE HaJIC)KUTh, BiH JIUIIIE 11 IIUTYE.

MeHI MomupeHuM MiABUIOM iH(IHITHBIB, HIXK TOTIEPEHI BUSBUBCS
Infinitiv 1 Passiv (1%): (6) Jasper hatte den Tom einmal derart gebissen,
dass der Tom verarzgtet werden musste, (7) Einfach so, weil er der Jasper
ist, der geliebt werden will! Bnacue ckiagHiCTh TACHBHOI KOHCTPYKIIi1
3YMOBJIIOE€ MaJTy TIOIIMPEHICTh i1 y BXKUTKY Ta CHOpaJiyHe BUKOPHUCTaH-
HSl TTacuBHOTO iHQiHITHBY. [lepeBakHO, Taki iH(IHITHBH BUKOPUCTOBY-
FOTBCSI TAKOXK TTICIISE MOTATBHUX Ji€ciiB (6-7).

OcTtaHHIM BHUSBICHHM i Jy)X€ Majo BUKOPHCTAaHUM MiABHIOM iH(i-
HiTuBIB cTaB Infinitiv 2 Passiv, mo OyB BUKOpHCTaHUI JIHIIIE OJWH pa3
(0,15%): (8) Die Leitung nach London musste unterbrochen worden
sein. 1le#t hakT MOSICHIOETHCS B TIEPITY YepTy THM, [0 aHAII3Y Miuisarana
MiJTITKOBA JIiTepaTrypa, MOBa SIKOi He MOBHHHA OYyTH 3aHAATO Ba)KKOIO
JUTSL COPUHHSTTS Yepe3 Taki HarpoMajpkeHi KoHCTpykii. I B (8) 6aunmo
MIPUKIIa] BXKUBaHHS iH(DIHITHBIB AK Jpyroi YaCTHHU MPUCYAKA.

VY ceMaHTHKO-CHHTaKCHYHOMY acCIeKTi yci iH(QIHITHBHI KOHCTPYKIIii
BXKHBAIOTHCS ¥ TaKMX, TPAAHULIAHO BHUIIEHUX, GYHKIIAK: APYTra YaCTH-
Ha CKJIAJHOTO JIECTIBHOTO MPHUCYIKA, K MiJAMET, T0JaTOK, 0OCTaBHHA
Ta O3Ha4YeHHs. YcCi mepernivyeHi KiacuuHi QyHKii iHQIHITHBIB 3a1isma y
peYeHHAX 1 HiMenbkoMoBHa aBTopka K. Hectninrep (muB. Taom. 2):

Tabnuys 2
@yukuii inpiniTusis

Jlpyra yacTrHa CKJIQJIHOTO JI€CITIBHOTO MPUCY/IKA 461 (76,5%)
JIOJIaTOK 73 (12%)

i IMET 8 (1,5%)
O3HAYCHHS 20 (3,5%)
o0OcTaBHHA 27 (4,5%)
CybcranTuBoBaHi iH}iHITHBH 13 (2%)
Pazom 602 (100%)

[lepeBakHa OLTBIIICTD BCTAHOBICHWX BHIAJKIB 3aly4eHHS iHQI-
HITHBIB 10 PEUCHHS — IIe pedeHHs, Je iH(QIHITHB Bigirpae pois Apyroi
YaCTHHH CKJIATHOTO AiccjaiBHOro nmpucyaka (76,5%). Tak iHpiHITHBH
3aJIisTHO MiCHA MOAANbHUX miecriB (1-2, 4-8), a Takox mpu GopMyBaHHI
Mait0yTHpOTO 4Yacy (3) y Futur 1. BiacHe HeoOXiHICTh Tiepeadi CBOTo
CTaBJICHHS JIO NIEBHUX Jill CIPUYMHSIE 3HAYHY MOIIMPEHICTh Takoi (hyHK-
1ii iH}iHITUBIB.

Jemo MeHI momMpeHi inginiTuey Sk qogaTok (12%): (9) Ich werde
versuchen, mich kurz zu fassen. JlonaTox — IpyropsaJHAi WICH PEeUeHHS,
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0 O03HayYa€e 00’€KT Jii, CTaHy YU O3HAKH 1 BIAIMOBiJae HA MHUTAHHS He-
MPSIMUX BiAMIHKIB [1, ¢. 69] mpu boMy 1H(IHITHB PO3MIMPIOE 3HAYCHHS
MPHUCYAKA, TOJIA€ TPYTOPSIIHUH Ipomapok iHdopMartii.

HenomynspHoro y npoaHani3oBaHii BUOIpII BUSBHIACS (QYHKIIS 00-
craBunu (4,5%): (10) Den fragte jeder dreimal nach seinen Wiinschen,
um sich das fiirchterliche Gebriill zu ersparen. Y Takux 3BOpoTax Ipo-
SIBJISIETHCS 3HAUCHHS METH JIii, 1[0 PEali3y€eThCs CIONYYHUKOM «Um» Ha
MOYAaTKy 3BOPOTY.

CrnopaguyHUMU BUSBWIKMCS 1HQIHITUBA 3 (YHKINEI O3HAYCHHS
(3,5%): (11) Eigentlich, sagte die Mama, habe sie die Absicht gehabt, dem
Jasper heute den Wienerwald und den Kahlenberg und den Leopoldsberg
zu geigen. Tax y (11) MOBeIb PO3UINPIOE Ta ACTATI3y€e aOCTPAKTHUN IMCH-
HUK «Absichty, oTxe BiH MOSCHIOETHCS IH(IHITHBOM SIK O3HAYCHHSIM.

Binomo, 1o iH}IHITHB Mae He TIIBKU Ai€CTiBHI pucu. Bin Moxe cy0-
crantuByBarucs: (12) Dir wird das Grinsen noch vergehen, das schwor
ich dir!»; (13) Jedes Zuwiderhandeln von mir oder meiner Schwester
wurde von meiner Mutter bisher mit langem und lautem Gezeter geahndet.
VY (12-13) BusBneHi iHQIHITUBY BXKE HE MONIMPIOIOTh YU HE YTOYHIOIOTh
OpPUCYIOK ab0 IHIIMH YICH peYeHHs, BOHH MEPealoTh MEBHUI MpoIiec,
MAarOTh 3HAYCHHS HE3aBEPIICHOCTI.

Omxe, IHQIHITHBY € HEBIl'€MHOI YaCTHHOKO MOBCAKIACHHOI JKUBOI Hi-
MelpKoi MOBH. BOHM MOXYTh OYTH CKJIaJI0BUM OKPEMHUX TPAMATHYHUX KOH-
CTPYKIIiH, & TAKOXK CITyTYBaTH [T CTBOPSHHS CHHOHIMIYHHX BIIIOBITHHUKIB.
Haii6inpm BxuBanoro € ¢popma Infinitiv 1 Aktiv, 110 € jierkoro yTBoprosa-
HOIO Ta 3/IaTHOO BBECTH JI0JIATKOBE CMHUCIIOBE HABAHTAXKEHHS TTijl 4ac MOB-
JICHHS. 31e0UIBIIOr0, iH(IHITUB «CITIBIPAIIOE» 3 MOTATEHIMH JTIECTIOBAMH.

VY nmepcneKTHBI [[IKaBUM JIMIIAETHCS BUBUCHHS 1H(IHITHBIB, iX opM
Ta QyHkmiid B iHmmx TBopax K. Hectminrep, mpoBeneHHs aHaTi3y ii Xy-
JO)KHBOTO CTUITIO B ILJIOMY Ta BUSIBIICHHSI OCOOIHMBOCTEH BUKOPHCTAHHS
IHIIKMX JTI€CTIBHUX 3BOPOTIB.
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VIIK: 1751
bykapeea Ceéimnana Cepeiieha
Hayionanvnuti ynisepcumem « Ocmpo3svka axademisy

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAZY HA3B
YKPATHOMOBHUX ®1LJIbMIB
AHTJIIMCBKOIO MOBOIO

IIpoananizoeano yukyii nepexnady Haze, a Maxoic no2iyHe
siomeopenns 3a0ay nepexiaoada. Oxapaxmepuzo8ano iOMIiHHICIb
OpURIHANLHUX HA386 8I0 Nepuioodcepend 3a CIMUIICMUYHUMY 03HAKA-
mu. Ilooano ocnosHi nputiomu, sukopucmati npu nepekiadi 3azo-
JIOBKI8 (DilbMI8: NepeKad 3 GUKOPUCTNAHHAM OYKEALIZMI8, NPAMULL
nepexnao, a0ekeamHull ma exgigaieHmuull nepekiaou, 3amina Ha-
36U. 3a 0CHOBY 63MO HA38U YKPAIHOMOGHUX (DLIbMi6 I IX nepekiao
Ha AHENTUCHKY MOBY.

Knrouosi cnoea: gpyuxyii nepexnady, bykeanizmu, npsamuil nepe-
K1a0, a0eKeamuull nepexkiao, 3amina Ha3eu, QiloM.

The functions of name translation and logical reproduction of
translator’s tasks are analyzed. The difference between the original
names and the original sources is characterized by stylistic features.
The basic techniques used in translating movie titles are given:
translation using literalisms, direct translation, adequate and
equivalent translations, name change. The names of Ukrainian-
language films and their translation into English are taken as a
basis.

Key words: translation function, literalism, direct translation,
adequate translation, name change, movie.

AKTYaJbHICTh JOCJiIKeHHS Ta MOCTAHOBKA npoodJiemu. [Tepexnan
Ha3B / 3aroJIOBKiB KIHO(MIIHMIB € HaHBaXKIIUBIMIOI €THOJIHTBICTHYHOIO
IPOo0JIEMOT0, sIKa TPECTABIISAE CEPHO3HII HAYKOBHH IHTEpPEC HA JAHOMY
eTammi CyJacHUX TCHICSHINM riobamizamii. JlocmimkeHHs qonoMarae po-
310paTHCh SIKHM YHHOM 1 3a JOMOMOTOI0 SKHX 3aCO0IB MEpeKIagaroTh-
Cs1 3aTOJIOBKH (iTbMIiB. AHAJI3 OCTAHHIX TOCTiIKeHb. MeTOI0IOTiuHI
JocTipKeHHsT 0a3yroThes Ha poboTtax B. B. KomrinmoBa, mpucBsdeHUX

© Bykapesa C. C., 2020

Cepist «Dinosnoriuna». Bumyck 13 15

npobiemam niepeknany ¢inbmis, podori I1. C. lynuk, mo 6a3yerbes Ha
CTHIIICTHYIHHX 3aco0ax, Ta podoti B. H. Komicapoga, sika 6a3yeTscs Ha
3arajibHii Teopii mepekiany. Mera cTaTTi — aHaNi3 Mepeksary 3aroio-
BKiB KiHO(iJIbMiB, MOPIBHAHHS 3 OQIlIIfHOIO BEPCi€r0, a TAKOX IOIIYK i
BU3HAYEHHS TPYAHOIIIB, II0 BUHUKAIOTH MPH MepeKiIali 3arojoBKiB.

Buxkaan ocuoBHOro Martepiaiay. CboroHi GijbM € IyKe BayKINBOO
¢dopmoro mucrenTBa. s popma BimoOparkae Hamie >KUTTS, KyJIbTYpY,
CBIT 1 Hame OaveHHs cBiTy. 3apyOikHi QiTbMH JarOTh MITBOBIH ayAUTO-
pil MOXIJIMBICTH Ji3HATHUCS IIOCh HOBE PO JIIOJEH 1 KyNIbTypy Ti€l Kpai-
HU, SKa BHUITycKana i ¢imbmu. PiTbM MOCTYNOBO BUAUIMBCS SK OIWH 3
BaXITMBHUX 3aco0iB cminkyBaHHs. Komm dinpmu HaOyBae momyasipHOCTI
1 cTae BiIOMHI YyChOMY CBiTy, OCTAaTHROIO BUMOBHUTH JIUIIIE HAa3By i BCi
3pO3YMIIOTH TIPO IO Hle MOBa. Y BHUIAAKY 3 HEpEKIaIoM Ha3B (ijbMiB, ¥
nepekiagada Oibpie CBOOOIU, TOMY IO HOTO TOJIOBHE 3aBaHHS B TAHO-
MY BHII3JIKY ITOJISITa€ B CTBOPEHHI TAKOTO 3arojIoBKa, IKUi O OyB MaKkcH-
MaJIbHO 1HQOPMATHBHUM i 3yMiB IPUBEPHYTH yBary risnaqiB. CTBOPUTH
HOBHH 3aroJIOBOK, KWK OM BOJIOJIIB TAKUMH BJIACTUBOCTSIMH, 1110 37aBaB-
Csl IPUBA0ITHBYIM.

l'omoBHOIO MeTOIO B Ha3Bi (iNBMy Ile TiepenaTH IIOCh 3arajibHe Ta
OXOITUTH Bech (ibM, 1 Ile € BaxnBa 4actuHa ¢inbeMy. [Ipu mepexmani
CJIiJT 3BEPHYTH yBary Ha 0COOJIMBOCTI 3arojloBKa Ta HOTo 3B’ S130K 3 CIOXKE-
ToM pimbmy. TakuM YrHOM, IPABUIIEHO MTepeKIIaieHl Ha3BH aHTIIHCEKOI0
¢inpMy TIOBWHHI BUKOHYBAaTH HacTymHi (yHKIIi: HagaHHA iH(opmarii
PO iCTOpito LISt CITyXaHHs HUISXOM ITiZBE/IEHHS MiJICyMKIB OCHOBHOTO
CIOKETY, PO3KPHUTTS TeMH a00 HaJaHHS IiJIKa3KW; CTHUMYIJIOBaHHS 3a-
[IKaBJIEHOCTI ayauTopii Ta OaXkaHHS IeperisaaTé ¢GinbM; 30epekeHHs
po0JIeM IS KiHO, ay TUTOPil, KIHOTIAIAYiB Ta 1HIIUX TOCIITHHUKIB Y iX-
Hill myOigHOCTI, BUOOPI TIepersiLy, KOMEHTapIB Ta JTOCIiIKEeHb.

®DyHKii 3aron0BKiB. CHOTOTHINIIHE PO3ITOBCIOKEHHS 3ac00iB Ma-
coBoi iH(opMarlii, o0 KOHKYPYIOTh 3a 4Yac 1 yBary IisifadiB, MiABHIIYE
Ba)XKITUBICTB 3ar0JIOBKiB. XOPOIIIi 3aT0JIOBKH (iIbMiB MarOTh Taki Xapak-
TEPUCTHKH: TOYHICTB, ()aKTH, TOH, cepy Ta (OKYC; aKIEeHT Ha OCHOBHY
TEeMy iCTOpIi; YITKUH, TaKOHIYHUH, TpaMaTUYHUHN, JIETKUH TSI YUTaHHS
Ta pO3YMIHHA KOHTEHT; )KUTTE3IaTHICTh Yepe3 CHJIbHI, aKTHBHI JII€CIIO-
Ba; 3piBHOBa)KEHI 1 CIIpaBeJINBI CJI0OBA; OPUTiHAIBHUN 1 Oe3rocepeHil;
3aKOHHE 3ByYaHHS (3 YHUKHEHHSM Haxueny). JlocaiBuuii mepexsan i
OyxBaJi3M. Po3risgaroTbesi TIEBHI TPYMHOII NMPH HEOOXiAHOCTI BXKH-
BaHHs JIOCNIBHOTO Tiepeknany Ta OykBamisMiB. [lepme Have «kajbpka»
OpHTiHAIly, € IOYaTKOBHM €TarioM JIJIsl po3yMiHHA ciiB opurinaiy. [Ipo-
Te, B TEKCTI 3 CHHTAKCHYHMMH KOHCTPYKIISIMH, SIKi BiJICyTHI B yKpaiH-
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CBKill MOBI, OCTIBHHI NepeKiIa] MOXe TUIbKH CIPUYUHUTH TPYIHOII
JUIL pO3YMIHHS OpHTiHATYy TekcTy. HaBenmeHi meski 3po3yMiji mpuKia-
U JOCTIBHOTO Tepekiiany Ha3B ¢inbMiB: «Bemmka rpa» / The Great
Game, directed by Heorhiy Tasin; «He mepeiimaiics» / Don’t Worry!,
directed by Hanka Tretiak; «Paticpki mraxm» / Birds of Paradise, directed
by Roman Balayan; «ITomapandeBa iro00B» / Orange Love, directed by
Alan Badoiev [14]. [HmuM nmpo0aeMaTHIHIM aclIeKTOM ITePEeKIIaTy Ha3B
€ oyxBaiti3M. Cirij1 3a3HAYNTH, [0 HA IPOTUBATY JOCTIBHOMY MTEPEKIIATy,
OyKBai3M JIOCTIBHO KOIIIFOE CIIOBAa OpHTiHaNy. bykBai3aM AimuUThCS Ha
JIBa TUIH: ETUMOJIOTIYHUI OYKBAaJIi3M 1 CEMaHTHYHUH OYKBaJi3M

Etrmonoriunmii OykBaii3M — BUKOPUCTOBYETHCS TIPU TIEPEKIIadl 30-
BHIIIHBO CXOKOTO CJIOBA YH CJIOBOCIIONYYEHHS, KOTpE He BiAIOBinace 3a
CBOIiM 3HAYEHHSM CIJIOBY 200 CIIOBOCIOIYYEHHIO OpHTiHAIY: Opposition-
MPOTHUISI, & HE «Oomo3ullisyy. [1i CeMaHTHYHUM OYKBaJli3MOM pPO3yMi-
FOTh BUKOPWCTAHHS TIPH TEpeKiai 3arajJbHOro, sK MPaBIIO, HAWBIIO-
MIIIOTO 3HAYeHHS CJIOBa a00 CIIOBOCIOIYYEHHS 3aMIiCTh KOHKPETHOTO:
house- 3aranpbHe 3HaYEHHS Ma€ «IiM», KOHKpPETHE 3Ha4eHHs «OyiBId,
KUTIIO» [5]. AMeKBaTHICTh Ta eKBiBajleHTHiCTH mepekyany. ExBiBa-
JICHTHICTD — 1€ BIJHOIIICHHS MK JBOMa MPOIYKTaMH, HKEPEIIOM 1 pe-
[ENTOPHUMH TeKcTaMH. HeoOXiTHO MPOBOAMTH UiTKE PO3MEKYBAHHS
MDXK JBOMa TepMiHAMH, OCKUIBKH MEPEKIAIN MOXKYTh CITy)KUTH Pi3HUM
IIJIIM OJIMH BiJl OJTHOTO, 1 IePEeKIIa ) MOXKe MaTH Pi3Hi IUTI BiJl BUXiTHOTO
TekcTy. Lle BITHMBaE Ha €KBIBAJICHTHICTH JBOX MPOMYKTIB. Takox Iie cTae
OUYCBUIHHM, K TUTBKH MOYATH PO3TIIAAATH Pi3HI THUIH MEpeKiary, abo
TEOPETUYHO, a00 K BOHM ICHYIOTHh Ha MPAKTUI. AJeKBATHHI XyT0XK-
Hili mepekIaa — 11e po3yMiHHA ifei camoro aBropa. Jlam 3miiCHIOETHCS
migoip 3aco0iB T TepenanHs o0pa3y IMOKa3aHWX B OpHUTiHATI. AJek-
BaTHUH Tepekiaa BKIIOYaE B ceOe TPH TOJOBHI BUMOTHU: TIPABHIBHUH i
TOYHHUH MEPEeKIIaj] TEKCTY OPHUTiHANY; PaBWIbHE 0(OPMIICHHS 3a JOTI0-
MOTOIO CTHJIICTUYHHUX 3aC00iB; KOMIICTCHTHUI BXXUTOK MOBH. Bci 3a3Ha-
YeHI BUMOTH BHIIE € BAXKJIMBOIO YaCTHHOIO aJIeKBaTHOTO TIepeKIIaay, oe3
SKUX HE MOXKHa CKOHCTPYIOBATH PCUCHHS MEPEHAIOUN ICI0 Ta 3MICT 3
MoBH opuriHany. EKBiBajIeHTHHH MepeKaIag € TOJOBHOIO MPOOIEMOI0
JIHTBICTHYHO-TIEPEKIAAAbKIX HAayK SBHO a00 HESBHO, BiH € He3aMiH-
HUM eJIeMEHTOM 0araThboX BU3HaueHb nepekiany. [lepexian — e 3amina
TEKCTOBOTI'O MaTepiany OJHIEI0 MOBOIO Ha iHINUH €KBIBAJICHTHUH TEKCTO-
BHIA MaTepiajl iHII0K MOBOO. TEKCTH € eKBIBaJICHTHUMU, KOJIX BOHH Bi-
JO00paKaroTh Ty CaMy CHTYAIIifo.

Komm My roBoprmo 1ipo BepOaibHy MOCTIIOBHICTE Y MepeKiai, MU
30CepeKy€EMO TIEpIIOYEepPTroBy yBary Ha CHocoOi mepekiany KOHKpET-
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HUX CIIiB, JOBKWHI peueHb Ta KjaciB ciiB. Bci i hopManbHi 0co0mIH-
BOCTI MOETHYIOTHCA, 0O BUPOOIIATH T€, 10 HA3UBAETHCS (POPMATILHOIO
KopecrnioHieHIiet0. 3amina Ha3Bu. llle oauH crnocid mepekiany Has3B
¢biTpMIB 116 — 3aMiHa Ha3BH. lle HalMmomMpeHima cTpareris, SKy 3acTo-
COBYIOTH TI€peKIIafiadi, He3Ba)Karoun Ha BUMOTH TIPO 30€pexXeHHs CEHCY
Ta 3MICTy MaTepiany, oo nepekiagaerses. [IpuromHunpka Menoapama
«Toii, xTO TIpoiimIOB Kpi3b BoroHky (2011) mepexnazeHa Ha aHTITIHCHKY
gk «Firecrosser». Lls icTopist po M0JI0 XJIOMIA, SKOMY JOBENOCS CTa-
TH JTHOTYUKOM B Yacu [Ipyroi cBiToBoi BiliHU. B 1ibOMy BHITaIKy, TIepe-
KJIaJa4d 3aMiHUB IIJIE CIIOBOCIIONIYYCHHS OJHHUM CJIOBOM TakK, IO HOMY
BJAJIOCh 30€perTu ceHc, Kl nepenas aBTop KiHohineMy. Kpim Toro, B
aHTJIHACHKIA MOBI 3HAHIIOBCH BimnoBimuuk. e omuH mpukinam: B apa-
Mi «IToBogup» (2014) 6yB nepeknanenuii 1k «The Guide». [lyxe gacto
nepekiagadi KOPUCTYIOTBCS TaKUM CIIOCOO00M, aOW MPHUBEPHYTH yBary
IJIs1a4iB.

Crin BKazaTh, mo ¢iTbMH-eKpaHi3allii Ha3WBaIOTh BXKE ICHYIOUUMH
Ha3BaMH XYAOXHIX TBOpiB. B ykpaiHCBKili icTopii Takux Oyio 4uMalo:
«Haranxka [TonraBka» / Natalka Poltavka «3amopoxkens 3a Jlynaem» / A
Zaporozhian Cossack beyond the Danube, «JlicoBa micus» / Forest Song,
directed by Viktor Ivchenko, «Kaminauii xpect» / Stone Cross, directed
by Leonid Osyka (by the novels of Vasyl Stefanyk) [14].

TakuM YMHOM, TEOPETUYHI TIUTAHHS Ta BU3HAYEHHS JIAIOTh SICHE PO-
3yMIHHS TOMY, SIK TIOTPiOHO TepeKyanaTH XyI0KHI TBOPH KiHOMHCTE-
nTBa. IcHye Garato pi3HUX CITOCOOIB TepeaaT CyTh Ta 3MICT TepeKia-
Iy XYIOXXKHBOTO TEKCTY BPaxOBYIOUHM ISl MepeKiajada BCi XapaKTepHi
0COOJIMBOCTI TEKCTYy, HE OOMEKYIOUHCH JIUIIEC OJHUM 3aBIaHHIM, a BH-
KOPHCTOBYBATH B CYKYITHOCTI BCi JOCTYITHI MPUAOMH JJIsl TOCATHEHHS
HaHOUTBIN IKICHOTO MepeKiIamy. 3a JOMOMOTOI0 XyI0KHBOTO IIePEKIay,
IO € OCOOJIMBUM HOTO BWIOM, TEpeKiaj MOBHHEH BijoOpakaTH ysBY,
IHTENIeKTyaJlbHE Ta IHTYITHBHE MMHCHMO aBTOpA.

BHCHOBKY Ta nepCcNeKTHBH MOAAIbIINX AO0CTiTZKEeHb.

OTxe, 3aroJ0BOK / Ha3Ba KiHO(1IBMY ITOBHHHI 3HAXOJUTHCS B TiCHO-
My 3B’sI3Ky 31 3MicTOM KiHOCTpiuku. [lepexiiagad moBUHEH OyTH MaKcH-
MaJIbHO 00EpeXHUM 1 YBaKHUM TIPU BUKOHAHHI CBO€i pobotu. Bin mo-
BUHEH BOJIOJITH BCiMa JIOCTYITHUMH TEXHIKaMH, BMITH 3aCTOCOBYBaTH
BiJTOMi METOJIOJIOTI1 MMePEKITa Ty 1 3aKIMKATH Ha JOIIOMOTY CBOIO YSBY JUIS
niepesadi CeHcy 3aroyioBKa KiHO(iIbMy HACTUTBKH TOYHO, HACKUTBKH 1€
MOXIHBO. Llelt pi3HOBUI Iepekiany € BKpaii HACHYEHUM 1 IIKaBUM IS
JOCITI/PKEHHS, TOMY 1 € TeMOIO JaHoi poOoTH. B xoi qociimkeHHs 0yI1o
BHSBIICHO O€3JIiY acIeKTIB i TPYMHOIIIB, MPO SKi OyJI0 3raJlaHo BHUIIIE.
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Buninumo ocHOBHI TpuiioMH, BUKOPHCTaHI MPH MEPEeKIIai 3arojioBKiB
(GiTBMIB: TIepekya 3 BUKOPUCTaHHSAM OYKBaNi3MiB; MPSIMHN TepeKiIa;
aJICKBaTHHI Ta CKBIBAJICHTHUH ITepeKIIa; 3aMiHa Ha3Bu. [1iaBosraun mija-
CYMOK JaHOTO JOCIIJKCHHSI BOXJIMBO BiJI3HAYUTH, 10 MOXKIJIHBI BepcCii
OpHTiHATBFHUX Ha3B BiAPIZHAIOTHCS Bl MEPIIOKepea 3a CTHIIICTUIHH-
MU o3HakamH. [IpoTe, He3BakaroUM Ha I1e, KOJKHE 3 HUX Ma€ MpaBo Ha ic-
HYBaHHS 1 3aMiHY iCHYIOYOi IIpOKaTHOI Ha3BU. Marepiajii JaHOTO JOCITi-
JDKEHHSI MOXKYTh OyTH 3aCTOCOBaHI B IPUKJIAAHIN cepi Ui ToCATHEHHS
SKICHOTO TIepeKIIay Ha3B KIHOCTPIUOK.
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MOBJIEHHEBUI ) KAHP «ITPOXAHHSI»
B EHNICTOJIAIPHOMY TEKCTI

YV emammi poszenanymo xomynikamueno-npazmamuyni ymosu
DYHKYIOHYBAHHSA MOGIEHHEBO2O JCAHPY «NPOXAHHAN: KOMYHIKA-
MUBHI MUNU BUCLOBNI06AHb, OCODUCMICHI napamempu adpecanma
u Oesxi inwi. Mamepianom ons ananizy € aucmu bopuca 3atiyesa,
aopecogaHti piznum ocodam. Ilpoxants, 3HAUOEH 8 eniCMOoNAPHUX
mekcmax, Oyau nPOaHani308aHi HA PIGHI NPAZMAMUKY MEKCMY, 6U-
xkopucmogyiouu mooenv T. B. [lImenvos0i.

Knrouosi cnosa: mosneHHesUll dcaup, NpoOXawHs, ao0pecawm,
enicmonspHull mexcm, aopecam.

The article is devoted to the communicative and pragmatic
conditions of the functioning of the ‘“request” speech genre:
communicative types of utterances, the individual parameters of the
addresser and others. Borys Zaitsev's letters to different persons
were selected as the material of the research. Requests extracted
from the epistolary texts were analyzed on the aspect of pragmatics
of the text using the model of T. V. Shmelyova.

Key words: speech genre, request, addresser, epistolary text,
addressee.

ITocTranoBka nmpodJaemu. /lo akTyansHHX MpoOiIeM CydacHOi JIiHT-
BICTHKH HAJEXHUTh BUBYCHHS MOBJICHHEBUX YKaHPIB, TOOTO THITOBHUX IS
MEBHUX CUTYyalill CHUIKyBaHHSA BHCJIOBIIOBaHb. [IpoTaroMm ocraHHIX ae-
CATHJIITH SIK OKPEMHUH HaIpsiM Yy MOBO3HABCTBI C(hOpMyBaiacsi TeHPICTH-
Ka, abo Teopis moBneHHeBHX xaHpiB. O. O. [lokpoBchKka BHIUIAE TaKi
aCTeKTH JOCHIKEHHS MOBJICHHEBHX JKaHPIB: (OpPMaiIbHUIN, KOMYyHiKa-
THUBHO-TIParMaTHYHHUHN, 3MICTOBUH, KOTHITUBHUI, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT -
Uit [3, c. 14-34]. IcaytoTs pi3HI nediHimii IHOTO MOHATTA, ajle y 3a-
raJlbHOMY BHIAJKy, Ha TyMKy, T. B. IIIMenb0BO1, MOBIIEHHEBU JKaHP €
TIEBHOIO MOJIECJUTIO BUCJIOBIICHHS |5, ¢. 90].

© Bonowenxo €. 1., 2020
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AHaJi3 ocTaHHIX JocaiTKeHb Ta Nyoaikaniii. BuB4eHHs MOBJIECHHE-
BUX KaHPIB ITOB’s13aHe 3 TISUTbHICTIO TAKUX HAyKOBIIB, K M. M. BaxTiH,
T. B. llImenvoBa, B. B. Jlementren, M. 0. denociok Ta iH. HaiOimpimn
BiJIOMe i1 TIOMIMPEHe TIyMadeHHs MOBJICHHEBOT'O JKaHPy MojaHo y «CTH-
JCTUYHOMY EHITUKIJIONEYHOMY CIIOBHUKY poOcCiiicbkoi MoBI»: «MOB-
JIEHHEBUUM XKAHP — BinHOCHO CTiiiKuii TEMAaTUYHUN, KOMIIO3ULIHHUI
1 CTUITICTUYHUH THIT BUCJIOBIIOBaHb (TEKCTIB)» [4, c. 352]. TpanumiitHum
JUTSL TEHPUCTHKH € TTOJTLT MOBJICHHEBHX JKaHPIiB Ha CyO)kaHpH (BUIM): 1M-
TepaTHBHI, IHPOPMAaTHBHI, OLIHHI I €TUKETHi.

OnHUM 13 TOJIOBHHX iIMIIEpAaTHBHUX MOBJICHHEBHX JKaHPIB € «ITPOXaH-
Hs». MOBJIEHHEBHH KaHpP «IIPOXAHHS) CTaBaB MPEIMETOM JTOCITIKEHHS
ITij] 9ac BUBYEHHS JIOBHX JOKYMEHTIB, HOTO PO3TIISAIAN TaKOX Ha Ma-
Tepialli YCHOI pO3MOBHOT MOBH 1 JESIKUX XYJ0KHIX TEKCTIiB; MPUBATHI K
JUCTH SIK 00’€KT KaHPO3HABUOTO JOCHTI/DKEHHS Maike He 3aTydaliucs.
JIuctn mucemennnka b. K. 3aiinieBa, skuii MaB MHpOKe KOJIO aJpecaris,
10 HaJIeXKaJH JI0 Pi3HUX COIiaIbHUX BEPCTB POCIHCHKOTO CYCHIBCTBA,
BiJJ0OpakatoTh €TUYHI Ta JIHTBICTHYHI HOPMHU KOMYHIKaii KiHsg XIX —
MepuIoi moyloBHHNU XX CT. Y CepeJOBUII HTENIreHmii, mo i 3yMOBHIO
HaI BHOIp WX TEKCTIB K MaTepiary JOCITiHKESHHS.

MeTo10 CTATTI € JIHTBICTUYHUI aHaTi3 MOBJIEHHEBOTO JKaHPY «IIPO-
XaHHS B EIMICTOSIPHAX TEKCTaX 13 BAKOPUCTAHHSIM METOIMKH, 3aITPOITO-
HoBaHOi T. B. IlIMeIp0BOIO IJIs ONTUCY MOJIEI J)KaHPIB MOBJICHHS.

Buknaa ocHoBHOro marepiamy mgociaimxkennsa. Hacammepen crin
3BEpHYTH YBary Ha Te, SIKHMH € 3MICT i MOAaJbHICTh NMPOXaHb Y JIHC-
tax b. K. 3aiineBa. Born mocuTh pi3HOMaHITHI Ta MOXYTb BHpaKaTH,
HaTpUKITA];

1) mpocte GaxkaHHs: Ouenb xouemcs mebst NOBUOAMb, NO20BOPUNID,
noxypumo, celepams 6 uwiaxmamst [1, c. 165];

2) 3aKJTUK 10 BUKOHAHHS MeBHOI Jii: OQuenv npouty Bac npouzsecmu
oMy onepayuio, maKk KaK He XOYemcsi 0epicams Geyb noo Cnyoom, d
«Mbicnvy neuamaem yowce anomanax [1, c. 166];

3) miaTpUMaHHS TapHUX, APYXKHIX CTOCYHKIB: [opoeou Hean, nanu-
wu o cebe, o ceoux, Taneuxe, babyuxe. Taneuxe nuuty Ha OHAX modice.
Ilepeoaii eil, umo ouensv Jcoy uzsecmuil, OA8HO HUYE2O He 3HAI0 0 babyi-
Ke, KaK OHa cCMOmMpum Ha MO€ npeoiodicenue gvlgesmu eé ciooa [2, ¢. 13];

4) 3amikaBleHICTh y MUTaHHI MyOJtiKaIlii BIacHUX TBODIB: /[opozoii
Buxmop Cepeeesuuy, ne mooceme nu Bot pacnopsoumscs, umobvt mue
8bICANU euje 5 IKIEMNIAPOS POMAHA — IO HOLE3HO O/ camoul KHueu. S
noayuun 25, o smoeo mano. Ouenv npouty yo6eOums u30amenbcmeo He
nooicanems aumiHux knue [2, c. 28];
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5) miATBEepKEHHS TOTO, HACKIIBKY BIpHUMHU ¥ TOIUIFHUMH € TICBHI
nii: Ilonpocu Ilempa Ceménosuua, o0viacHU emy, YMO HUKO2O0 MO NO-
dgecmu He Modicem — Hy CKAJICU Jice NO co8ecimu, Dbl u 51 K020d NOuU-
muxom, u 20e mou unmepecwt? [2, c. 34] Tormo.

O0pa3 aBTOpa y NMpoaHaIi30BaHUX JIMCTaX TAKOX BTIICHWI 3a JA0IO-
MOTOI0 pi3HUX 3ac00iB. MU MOXeMO MOOAaYlTH i CIIOKIITHOTO, BpPiBHO-
BakeHOTO anpecanta (Jopoeoii Buxmop Cepeeesuu, obpawaioce k Bam
6HO8b N0 N0800Y pykonucu «Hosozo ousay [1, ¢. 167]), 1 OLIBII KaTETO-
PUYHOTO Ta HaBITh BUMOTIIUBOTO (/Jopoeoii Mean, nanuwu ceiiwac dice u
omuecu uvinye unu saempa Koeany cneoyrowee 3asasnenue: Ilpedceoa-
mento I'nasexyoxoma, I1. C. Koeany [1, c. 168]). JloBoJ1i yacTo aBTOp €ric-
TOJISIPHUX TEKCTIB IIKABUTHCS TBOPYICTIO KOJIET 38 MHCHbMEHHHIIBKOIO
cripaBoto (Ouens srcadcoy nouumans meou poman [2, ¢. 56]), 1 Take 3ari-
KaBJICHHSI MOJKE CTaBaTH TUM CTHMYJIOM, SIKMU CIIPUSATHME IPOIOBIKCH-
HIO cmiBmparti: Jopozoii Mean Anexceesuu, eciu Bol 6ydeme dasams He
monvko 500 cmpok, Ho eciu vl 0anu yeayo nosecmsp, Ha HeCKObKo Ne,
Mol 6bL1U Obl O4eHb padel [2, ¢. 23]. ApecaHT Mae BUCOKHI OCBITHIH Ta
eTUJHUH piBHi. L{ei BHCHOBOK BUILTHUBAE 3 TOTO, III0 HEMAE Y MPOAHATI30-
BaHHX JINCTAaX TAKUX SBHIII, SIK IPOCTOPIYYs, TiaIEKTH3MH, CIIOBA MTACHB-
HOT'O BXKUTKY TOIIO. MOBIICHHS aBTOPa — II€ 3pa30K HeaOMsIKOi MOBary 10
KOXHOTO ajipecara.

V cBoix nucrax b. K. 3aiinieB 3BepTaeThcs, SIK MPaBUIIO, IEPEAYCIM JI0
CBOIX JIpY3iB, 3HAHOMHUX 1 TAKUX CAMUX, 5K 1 BiH, MUCbMEHHUKIB-EMITrpaH-
tiB: I. O. HoBikoga, 1. C. IlImensoBa, I. O. ByHiHa.

Criocib, y SKMii BUPa)KCHO MPOXAHHS B JINCTAX, IMOB’SI3aHUN TaKOXK
i3 oOpa3amMu MHUHYJIOTO W MaiOyTHROTO. lle mae MOKITUBICTE chopMy-
BaTH YSBJCHHS PO CHUTYaIlil0, IO CKJaJacs IMiJ 4ac emiCTOISIPHOrO
CHUIKyBaHHS, a TaKOK Tpo OakaHi Juia aBTOpa B Hill 3MiHM. Hacamme-
pen mpoxanns b. K. 3aiinieBa criiBBigHECEHI 3 00pa30oM MalOyTHHOTO B
Ti MOMEHTH, KOJIM TMCbMEHHUK OJIpa3y K MOYHMHAE MPOCUTH PO MIOCh
HAJ3BMYAWHO IS HHOT'O BAXKJIMBE, PO T€, 10 HE MOTPEOYE 3BOTIKAHHS:
Mmue 6yoem ouenv npuamuo, eciu Hanuwieme Heckoibko cmpok. Ho eciu
He 3axoyemcst, mo He denatime ycuus, 3mozo ve nHaoo [1, c. 127].

ITpoxaHHsT MOXe CYIPOBOKYBATUCS ONMKUCOM BJIACHOI MOTHBALII y
NeBHIN cutyartii: Jopozoi I'eopeuti Meanosuu, yawl, 1 00axCeH NPOCUNDb
y Bac 50 p., ubo xacca mos nycma, a I pug, uzdaiowuii (no-euoumomy)
€8AM020 AHMOHUSA, He JHcenaem nAAMmumy no YacCmam (NpuyuUmarowuecs
50 p. 3a coenannvie enaswt). Illosmomy, ouenv npouty — vipyuums [1,
c¢. 23]. Jocutp yacto o6pa3 maiOytHroro B b. K. 3aiinieBa € cBoepin-
HUM MiJICYMKOM yCBOTO JIMCTA, [I€ CIOYAaTKy aBTOP MOBIIOMJISIE MEBHI
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BioMOCTi, (pakTH, a BKe HANPUKIHI TEKCTY 3’ SIBISETHCS MIJIKOM 3aKO-
HOMIpHE MPOXaHHS, SKe a/J[pecaToBi HEBAXXKO BUKOHATHU: /Jopoeou Hean
Anexceesuu, HeCKOIbKO OHell MOMY Ha3ao mvl nepebpanuce 6 [lapuoic...
Jlemo npogenu 6 Co, Hennoxo... Hanuwiume HeckonvKo cio8, Koau He no-
aenumecsw [2, c. 17].

Haifvacrine mpoxaHHsS B aHAII30BAHUX JIHCTaX MAIOTh HEBHUCOKHIl
CTYMiHb KaTErOPHYHOCTI, X04a MOXKHA B JICAKUX BHMAJKaX MOOAYUTH
OUTBIII HAIOJIETNIMBE BHPaKEHHA iX. 3a3BUYall MPOXaHHS MapKyeThCsS
CIIOBOM OueHb, IO € CBIIYCHHSIM TOTO, IO aBTOP JIHCTIB € IHTEIIIMCHT-
HOI0, BPiBHOBaYXEHOIO JIIOJMHOIO, SKa, BCE K TaKH, 3aIlikaBleHa B TOMY,
o6 i Hamipw ¥ GakaHHs Oyl HEOIMIHHO BTUIEHI B KUTTS: Ouens xo-
uemcs mebs noUOAMb, NO20B0PUMb, NOKYPUMb, CbIZPAMb 8 WAXMAMbL
[1, c. 165], a iHOAI 3ycTpivarOThCs W OUTBII €KCIIPeCUBHI CHHOHIMH, Ha-
npuKian: Cmpauwtno 6vl pao Ovli, eciu Obl Mol CI00A JIeMOM NPUEXAT, HO
He 8epio 8 B03MOJICHOCbL IMO20. CIUMKOM, 8ce dce, dopozo [2, ¢. 12].
Takox b. K. 3aifiieB neBHUM YMHOM XapaKTEPHU3y€e CBOI MPOXaHHs, Jar0-
YH iM NIPUKMETHHKOBI BU3HaueHHA. Takuil 3aci0 JIUCTYBaHHS CBiAYUTH,
110 TIEBHI POXaHHS JUIA aJpecaHTa € 30BCiM HeCKJIaTHUMH TSI BAKOHAH-
H#, aJle TOCUTh BAXKINBUMU: ManensKasn npocvba Kk Bam: He modceme i
But y3uame, xax uacmo xo0sam napoxoowt uz Ilemepbypea ¢ LlImemun?
[1, c. 169]; Hopoeotui Hean Anexceesuu, ecmuv y mMens Kk Bam 00na npocs-
ba, eciu He sampyonum, mo nocooeticmgyume [2, ¢. 5] nm: Obpawarocey
K Bam ¢ noxopneitmeii npocv6oil npuciamo umo-HuOyob, NPUHUMAS 60
sHUMaHUe pazmepwl xcypHana [2, c¢. 23]. Takox XapaKTepHOIO BIACTH-
BICTIO €MiCTONAPHUX TEKCTIB POCIHCHKOTO MACHMEHHUKA € CIONTYYCHHS
(hopMH HaKa30BOTO CIIOCO0Y 3i CIOBOM HOMCARVICA, IO CIIPHUSE CTBO-
PEHHIO KOOTIepaTuBHOI, 0e3KOH(]IIKTHOT KOoMyHiKalil: Yepknume, no-
acanyiicma, npasuibHo au ¢ Bamu paccuumanuce, u doutnu au NeNe [2,
c.31]. He ny»e 9acTo BUKOPHUCTOBYETHCS O1JIBII KATETOPUYHE BUPAKEHHS
MPOXAHHS K OCTaHHS Ta €JMHA MOXITHBICTh HOTO BUCIIOBIICHHS, HATIPH-
KJIaJl, TUISTXOM y>KUBaHHS ITiICHITIOBATEHUX YaCTOK 3 (hOPMOIO HaKa30BO-
ro crocoOy Ta «HarHigyBaHHM» AiecniB: Ilonpocu Ilempa Ceménosuua,
00BACHU eMy, YMO HUKO20 3MO NOOBeCMU He MOdiCem — HY CKAMCU jHce
no cosecmu, ObLI U 51 KO20A NOJUMUKOM, U 20e Mou unmepecwl [2, c. 34].

B emicromapii b. K. 3aiinieBa crioctepiraeMo Take sBHWIIE, SIK iHTEp-
(epeHIIisi MOBIIEHHEBUX KaHPIB, KOJIM MPOXaHHs HaOyBae OpMHU MOB-
JICHHEBUX aKTiB, XapaKTePHUX IUIS IHIINX KOMYHIKaTUBHHUX CHTYaIliil.
Lle mMoxe OyTH, HampHKIaJ MPOXaHHSA-IPONO3ULIs (bbimb Modicem, 6
Ilemepbypee ysuoumcsa? [1, c. 169]), npoxauus-mopana (Ilycmo mama 3a
moboti cnedum, umodwl He nepeymomaamscs [2, ¢. 46]) Tomo.
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BuCHOBKH Ta mepCcneKTHBH MOAAJBIIOTO AocaimkeHHsa. OTxe,
anaumi3 mucTiB b. K. 3aifiieBa nae migcraBy CTBepKyBaTH, 10 B HUX Bij-
TBOPEHO PI3HOMAHITTS 3MICTOBOTO HANlOBHEHHS NMPOXaHb: 1 3aKJIHK 0
TIEBHOI [1i1, | BUpa)KeHHS BIIACHUX JYMOK, i Oa)kKaHHS MOOAYUTH IXHE 31H-
cHeHHs. Yac Bij yacy Iie IPU3BOIUTH 10 KOHTaMiHAIlil MOBJIEHHEBOTO
KaHPY «IIPOXaHHS» 3 IHIIMMH, TAKHUMH, SIK «IIPOITO3HIIIH» Ta «IIOpaay.
ABTOp eIiCTONAPIIO € IHTETIreHTHOI OCOOMCTICTIO, BOJHOYAC CTpUMa-
HOIO0 1 HamloJETJINBOIO TPHU JIOCATHEHHI MeBHOI MeTH JojuHor0. CBoi
MIPOXaHHs a/IpecaHT BUCIIOBIIOE a0 Oe3mocepesHb0 Ha MOYaTKy JIHc-
TyBaHHS, a00 K CBOEPIAHWN BHCHOBOK ITICJIS BCHOTO, TOBIZOMIIEHOTO
panimre. [IpenMeToM MOJANBINIOTO MTOCHTIHKEHHS CTaHYTh Pi3HOMAaHITHI
BapiaHTH KOHTaMiHaIlil MOBJICHHEBUX JKaHPIB 1 MOBHI 3aCO0H BUPaKEHHS
MPOXaHHS B JINCTAX 1HIIHX OCi0.
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Hayionanvnuti ynisepcumem « Ocmpo3svka axademisy

BUKOPUCTAHHS METOJIB EVIETUKH
JJIA POBOTH 3 IEKCHUKOIO HA YPOKAX
AHTJIACHKOI MOBH Y IOYATKOBIHI IIKOJII

Y cmammi euceimneno numanns enpoeaddscenus eudemuyHoi

MemoouKu npu pooomi 3 1eKCUKoI0 ma ii nPaKmuyHo20 3acmocy8am-
HA HA YPOKAX AH2NIlICbKOI MO8l Y NOYAmKO8ill wKoni. Brasyromucsa
MOJICIUBI 8apiaHmu GUKOPUCIAHHS PIZHUX eUdemUuyHUx mMemooie
Ha ypoxax aneniucvkoi mosu. Ilooano pexomenoayii guumensam mo-
00Uol wKoaU wooo ix 3acmocysanus. Ilpedcmasneno elidemuuni
8npasu 01 Kpaujo2o 3ac80EHHs Cli8.

Knrwouosi cnosa: etidemuxa, etioemuyna memoouxd, euoemuymi
Memoou, 06pasHe MUCTIeHHS, IeKCUKA, AHeNIlICbKa MO8d, NOYamKo8d
wKona.

The article deals with the introduction of the eidetic methodology
in working with vocabulary and its practical application in English
lessons in elementary school. Possible options for using different
eidetic methods in English lessons are outlined. Recommendations
to primary school teachers regarding their application were given.
Eidetic exercises for better word learning were presented.

Key words: eidetic memory, eidetic methodology, eidetic
methods, imaginative thinking, vocabulary, English, elementary
school.

AKTYaJbHICTh J0CTiI2KeHHS TAa MOCTAHOBKA NMpPodjemMu. Y cydac-
HOMY CBIiTi 3HAHHS aHTJIIHCHKOI MOBH Mae Benuke 3HadeHHs. [Ilnsxom
110 i1 €EeKTHBHOTO 3aCBOECHHS € BUBYECHHS JISKCUKH. Y MMiApyIHUKAX IS
ITOYATKOBOI ITKOJIH ITOJIAaHO BEJIUKY KiJTBKICTh CITiB. YacTo yIHIM CKIIaj-
HO 1X BHBYHTH Ta 3amaMm’sSTaTH, a MOTIM i BiITBOPUTH. TOMY BUHTEITIO
BaXJIUBO 3HAWTH TaKy METOJWKY, sKa 3po0mia O Iel mporec JISTIIHM.
EiineTrka — HaOUTbIN e(heKTUBHUN METOJ 3amaM’ ITOByBaHHs. ToMy BH-
HUKa€ HEOOXiTHICTh BUKOPUCTAHHS CHICTHYHNX METOJIB POOOTH 3 aH-

© /ybiyvka I. 1., 2020
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TIIHACHKOIO JIGKCHKOIO Ha YpOKaxX y MOYaTKOBiH IIKOJ Ta MPaKTHYHOTO
3aCTOCYBaHHS TEOPETUYHUX HAIPAIIOBAaHb 3 €HIETHKH.

AHAJI3 oCTaHHIX MOCHiIKeHb Ta myOsaikamiil. Ha croromnimHii
JIEHb CIIOCTEPIraeThCcs IMOCHICHA yBara JIOCTIIHUKIB 0 BUBYCHHS Ta 3a-
CTOCYBaHHS eljeTudHoi MeToaukd. lle muTaHHS BHUBYAIM Taki BYEHi:
E. Wenm, JI. Burorcekuii, O. JIypis, I1. broucekuii, C. PyGinmreiin,
I. Martrorin, €. Automyk, . YUenypuuii, 3. Xamo, A. Ilponina, E. Jlex-
TSAPEHKO Ta 1HIII.

MerTa cTaTTi nossirae B NpakTHYHOMY 3aCTOCYBaHHI €HIETHIHHUX Me-
TOJIiB IPY BUBYEHHI JIEKCHKH Ha YPOKaX aHTTIHChKOI MOBH Y ITOYaTKOBIN
TIKOJI.

Bukiaax ocHoBHOro marepiany. BuBUeHHS JEKCHKH aHTITIHCHKOL
MOBH YacTO BUKJIMKA€E TPYAHOII. Y MIKUTEHUX IMiAPYyYHUKAX MOJAETHCS
BEJIMKA KUTBKICTh CIIiB, SIKi IIKOJISIPi TIOBMHHI 3araM’STaTH Ta BiJITBOPH-
tn. OITHaK, 11e He 3aBXKIU BAAa€Thcsa. BinOyBaeThcs 11e ToMy, IO JIiTH HEe
BHUKOPHUCTOBYIOTH 00OpPa3HOTO MHCJEHHS, a MPOCTO 3a3yOpIOIOTH CIIOBA.
TakuM 4MHOM, BOHU 3QJIMIIAIOTHCS Y TIaM’STi JIMIIE JTESIKHA MPOMIXKOK
qacy.

Oco0muBo yacTo Taka mpobieMa 3ycTpidaeThes cepell MKOIAPiB Mo-
nommux kinacis. ToMy ayke BaIIMBO 3p0OUTH MPOIIEC 3aCBOEHHS JIEKCH-
KM IikaBUM. BUeHHMH JOBEEHO, 10 HAHOUTBIT e(EKTHBHIM METOIOM
3aram’ITOBYBaHHS € f/IeTHKa.

EiineTn3m — pizHOBHJ 00pa3HOI ImaM ‘sTi, 0 NPOSIBISETCSA B 3/1aT-
HOCTI 30epiraTu sickpaBi 00pa3u IpeMeTiB POTATOM JIOBroro 4acy [6].
Eiinoc — 3 rpempKoi ,,00pas”, efdgon — 6auy, a eiileTHKa — 11¢ BMiHHS
MIPaIIOBATH 3 )KUBOIO YSBOIO, BAKOPHCTOBYIOYH MHEMIYHI puiiomMHu [8].

Came y auTsS90OMY Billi 00pa3He MUCIIEHHS pO3BUHYTE Halikpare. [{u-
THHA 37]aTHAa CTBOPIOBATH Pi3HOMaHITHI 00pa3u y CBOIH ysiBi, BUTayBaTh
acoriamii o ciiB, 11 aHTa3is HecTaHAAapPTHA, ACKpaBa Ta YHIKaJIbHA.

BukopuctoBytoun eiHieTHIHy METOAWKY, MOKHA JIOTIOMOITH IIKO-
JSpaM JIETKO 3armaM’sITaTH BENHKY KiJIBKICTh CIIiB, SIKI IMO/IaHi y MiApyd-
HUKY. J{s cBoro mocipkeHHs st obpana migpydHuk Oxcanu Kapm’rox
JUTS y4HIB 3 Kitacy. A caMme JIEKCHKY TeMH 4, sika Mae 3arojoBok «Home,
Sweet Home».

s Toro, mo6 3acBOiTH Ha3BH OBOYIB Ta (PYKTIB, MONAHHUX Y TEeMi
MiApYYHUKA, MOYKHA CKJIACTH BIATIOBi/IHI pedeHHs: carrot /' kerat/ — Mopk-
Ba — MOPKBA wmamioe KAPtuny, Tounime csiii moptpET. Cabbage /
'kaebid3/ — kammycra — KAITYCTA 3a6irna y KABIuer 6/IKinku. Corn /
ko:n/ — kykypym3a — KYKYPY/I3A ckaue va KOHi. Lemon /'leman/ —
mumoH — JIEcs Ta CeMEH mo6msats IMMOHuU.
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Jns merkoro 3amam’sTOBYBaHHS Ha3B HAIOiB, CKOpPHCTaiMoCs Ha-
CTYIHHMH acolliaTHBHUMHU oOpazamu: Juice /d3u:s/ — cik — [IpamoBuTa
61Kinka y xYCrunni m’e CIK. Tea /ti:/ — 4aii — [)xa4uok npuiimos B roc-
i 1o TItorsku Cosu i Boru i YAM. Coffee /' kofi/ — kaBa — KOHHUK-
ctpudyHnens y ®@loneroBoMy mimkaky ayxe moouts KABY 3 Momokom.

Jiist 1m1e Kparioro 3acBOEHHS IIUX CJIB CIIiI CKOPUCTATHCS aKpoBep-
GanbHUM MeTooM. Moro cyTh momsrae y Tomy, Mo TepeTBOPIOBATH
iHpopMarito y mikasi TekcTH. [1oTpiOHO 00’ €qHATH peUeHHs y 3aXOILTIO-
104y icTOpiro Ta cripoOyBatH ii ysBuTH. BukopucToByrouu BiacHy (aHTa-
310, JITH 3 BEJIMKUM 33JI0OBOJICHHSIM IPUIYMYIOTh iCTOPIi, 32 JOTTOMOT'OFO
SKHUX [IBHJIKO 3araM’ ITOBYIOTh CJIOBa.

Taxi >k 00pa3u MOKHA TiOpATH 1 IO IHITMX CJIiB TEMU MiapyYHHKa: Eat
/i:t/ —icti — KIT y wo6oTsx mysxe moouts ICTH Bapenuku. Drink /drmk/
— mutn — JIPyxemoona IHamuKa nmroouts IMTHU waii 31 cBoiMu Apy3s-
mu. Cook /kuk/ —roryBatu — KYpKa-mama I'OTYE€ 00i1 cBOiM JiTKaM.
Pass /pa:s/ — nepenasatu —«/JIpyxe, IEPEJIAHM, 6ymp nacka, koMITAC.
3naetbes, Mu 3a6mykanmy. Always /'o:lwerz/ — 3apxmu — COJIoBEHKo
3Hae 6araro micens i 3ABYKU npuititae y Ham rai, mo6 ix 3acmiBaTy.
Alone /o'loun/ — camotHil, oguHokuii — BecEnuit kJIOYH He m00uThH
oytu CAMOTHIM, oMy niogo6aeTbcs TpaTucs 3 Ipy3saMHu.

Taxi acomiatuBHI 00pa3u BapTo MiTOUPaTH IO KOKHOTO CIIOBa. Y siBa
ZiTelt He Ma€ MeX 1 KOp/IoHiB. TOMy BOHH 3 BEJIMKUM 3aI0BOJICHHSM I10-
PUHAIOTH Y BIIACHHUH CBIT (haHTa3iM.

s Toro, mo6 mKosApi moOpe 3amaM’siTaid JISKCHYHUN MaTepiai
temu «Home, Sweet Homey, citin 3anpornonyBatu iM 3pOOUTH BIIPaBH.
Taxum 4rHOM, BOHU 3MOXKYTh €()EKTHBHO 3aCBOITH CIIOBA.

OnuH 3 BapiaHTIB TaKkuX BIIpaB — 3’€IHAHHS CJIB 3a 3Ha4YeHHsM. B
TP KOJIOHIII ITOTal0ThCS aHTTIMCHKI CJIOBA, B 1HIIIH — YKPaiHCHKI Bij-
MTOBIAHUKY. YUHI 3’€IHYIOTH X MiXk CO0OIO.

[HII010 11iKaBOIO BIIPABOIO € MOITYK BUBUEHHX CIIiB y Tabmumi. [Ticis
3HAWOMCTBA 3 HOBOIO JIEKCHKOIO, YUHI IIYKAlOTh BXKE BiIOMi M CIIOBa,
HaNpUKIa], 0 BEpTHKAJi Ta rOpu30HTaNi. Tabnuis Moke MICTHTH J10-
BIJIbHY KUTBKICTh CIIB.

e oque BapiaHT — HamMcaHHA nepekiany ciiB. OnHa 4acTHHA CITiB
MTOJTA€THCS aHTIIIHICHKOI0 MOBOIO, iHINIA — YKPaiHCHKOTO.

Bripaga, sika Oy/ie mikaBoro AJ1sl AiTe, MoB’s3aHa 3 KapTHHKaMu. [lo-
TPiOHO HAaIUCaTH aHTJICHKI Ha3BW 300pakeHUX TmpenMmeTiB. MoxkHa
MOJIaTH yYHSIM JIHIe OOpHCH Ta 3alporoHyBaTH po3dapOyBaTy ix Bia-
MOBITHUMH KOJIbopaMH. L[fo BrpaBy HiTH BHKOHYIOTBH 3 BEIMKUM 3a]10-
BOJICHHSIM.
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IIle onHa edeKTUBHA BIpaBa — CKIaJaHHS CIiB 3 OykB. YUHsIM Hoza-
€Tbcs Habip OyKB, 3 IKUX BOHH YTBOPIOIOTH CIIOBA, SIKI MICTATHCSA y TeMi
(ookc — cook; uijec — juice; eganor — orange; kidrn — drink).

[parrroroun 3 TakMMU BIIpaBaMU, B YsIBi YUHIB 3’SIBISIOThCS 00paswy,
CTBOpEHI Ie IpH BUBYEHHI ciiB. Lle momomarae iM BUKOHYBaTH BIpaBU
MpaBUIbHO. TaKUM YWHOM, TIPOIIEC 3amaM’ ITOBYBaHHS HOBOI JIGKCHKH €
JIIEBHUM.

inpyunnk Oxcanu Kaprm’tok notpedye BIOCKOHANICHb. Y TipYYHHU-
Ky MaJio BIIPaB, SIKi TO3BOJISFOTH Kpallle 3aCBOITH JEKCHYHUN MaTepial.
Bapro 30iMbIIATH IXHIO KITBKICTB IS TOTO, 00 YYHI MOTJIN IIPaKTHKY-
BaTUCs. A TIe, JOJaTH IiKaBi 3arajKu, TOJIOBOJIOMKH Ta peOyCH.

Ha cTopinkax migpy4auka Oyyio O IOIIEHO MOKa3yBaTH MPHKIATH
3aCTOCYBaHHS eHIeTHYHNX puioMiB. Lle MoxyTh OyTH pedeHHs, IikaBi
icTopii, oroBiaHHA, Ka3kH, Bipir. BoHN crioHyKaTUMYTh AiTeli 06pa3Ho
MUCITUTH, HEe OOSTHCSA YSBIATU Ta (haHTa3yBaTH Ta JOMIOMOXYTh IIBUIKO
3armaM’ sITaTH MaTepia.

BaxmBy postb pu poOOTI 3 ICKCHKOIO Ha YPOKax aHTJIiHCHKOT MOBH B
MIKOJI Bifirpae BuuTesb. Came Biji yIUTENs 3aJIeXKUTh, K TITH CpUiiMa-
I0Th iH(pOPMAIit0, PO3yMIFOTh MaTepiall Ta 3aCBOIOIOTH ioro. Ha mouat-
KOBHX eTarax, a caMe y MOJIOJIIIH IIIKOJ, BAXKJIMBOIO 337a4er0 BUUTEIIS
€ 3a0XOTHTH JITSH IO BUBYCHHS aHTTIHCEKOI MOBH. [1oTpiOHO TOKa3aTH
mo e mikaBo. CaMe TOMY BUHMTENSIM BapTO aKTHBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH
eiIeTHYHY METOJTUKY SIK CyYaCHHI METOJI 3aCBOEHHS HOBOTO MaTepiaiy.

PexoMenaanii BUMTEJIAM MOJIOALION IIKOJIU HIOA0 32CTOCYBAHHS
eliJIeTUKHN HA YPOKaX aHTJiiicbKOi MOBH

— JlomomaraTtu y4HSIM pO3BHBAaTH OOpa3zHe MucieHHs. HaBumtm ix
He 3a3yOpIoBaTH HOBIi CJIOBa, a CTBOpIoBaTH acomiartii. Lle macts 3mory
YYHSM 3aJTUIIATH iX y TTaM’sTi Ha JIOBTUH 4ac.

— Ilpu 3acTocyBaHHI eHAETHKN HA ypOKax, CJIi/I MOYMHATH 3 TIPOCTHX
obpasiB. He moTpiOHO 3MyIryBaTH IiTeH MpUAYMYBaTH IIOCH CKIIATHE.
BaxuBo goTpuMyBaTHCS IPUHINITY BiJl POCTOTO IO CKIIAIHOTO.

— He motpibuo miaranstu mitedd. [locmix He macTh MOTPIOHOTO pe-
3yNbTaTy.

— YuHi He MOBWHHI 00sATHCS TpaTHcs oOpazamu. He cimig oOMex-
yBaTH iX y BiacHii ¢aHTtazii. KoskeH y4eHb CTBOpIOE CBii yHiKaJIbHHN
00pa3. UM He3BHYHININM BiH €, TUM JIETIIE YYHIO YTBOPUTH acolliaiii,
3armam’sITaTH Ta BIATBOPUTH HOBI cj0Ba. [[iTH MOBHHHI HACOJIOKYBATH-
Csl BATBOPaMH BJIACHOI ySIBH.

— IIpote He cimig THCHYTH Ha y4YHIB. SIKIIO AUTHHA HE XOUe YABIATH,
He noTpibHo i mpumymryBatu. EiineTnane MucieHHs — 1ie J0OpOBiITBHUI
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niporiec. | nuie BiacHe OakaHHS TOTTOMOKE YYHIO CTBOPHUTH ITOTPIOHUH
oOpas3.

— BaxximBo mokazaTH, 10 3aCBOEHHS Marepialy MOXe BinOyBaTncs
y ¢opmi rpu. Criz 3anpornoHyBaTH YYHSIM CTBOPIOBATH Pi3HI pedeHHs, a
moTiM 00’etHaTH X y icTopito. AGO BHTaaTH Ka3Ky 3 pi3HOMaHITHIMH
MIepPCOHAKaMHU.

OnuH 3 BapiaHTIB, KU MOYKHa BUKOPHCTATH TP TIOAa4i HOBOT JIeK-
CHKHM Ha ypOIli aHIJIIHChKOI MOBU — KapTHHKH. Y KJIaci BUUTEIb PO3-
Billly€ acolliaTHBHI MaJIOHKH Ta MPOCHTH NIiTeH Ha3BaTH, 3 YAM BOHHU
OB’ SI3YIOTHh 300paskeHi mpeaMeTH. BaxkauBo, mo0 npu IsOMY TiTH HE
3HaIM Tepeknaj ciiB. Hampukiiaa, BUBUAIOUH JIEKCUKY TEMH «Animalsy,
MOJKHA PO3BICHTH KapTWHKH: JUIS Tiepenadi cioBa wolf /wulf/ — 300pa-
JKEHHsI BOBKa, o ifie 1o BYJlumi 3 ®ioieToBUMH JIepeBaMu; IS CII0Ba
cow /kau/ — kKopoBy, ska icTb yepBoHHH 1 cokoBuTHiI KABYH; fox /foks/
— nucHIKy, sika nmokazye @OKyCu; rabbit /'raebit/ — kponmka, skuii PA-
xye Bl TposHau.

Taxwuii BapiaHT MOXXHa BHKOPHCTOBYBATH NpPU BHUBYEHHI CIiB Oy/Ib-
K0T TeMH. AJDKe SICKpaBi 00pa3y HaJOBro 3aKapOOBYIOTHCS B JUTSUIN
mam’siTi. | mi3Hie giTH JeTKO X BiATBOPIOIOTE.

[1pu 3acBoeHHI MaTepiamy MOXKHA clipoOyBaTH TPOXH 3MIHUTH XiJ] PO-
00TH Ta 3ampoINOHyBaTH JITAM CaMOCTII{HO HaMaJIOBaTH KapTHHKY. Ta-
KHM YHHOM, BOHH TlepeHecyTh 00pa3n, CTBOpPEHI B iXHil ysBi, Ha HaItip.

[le oguH BapiaHT — TpynoBa poboTa. Mo)kHa 3aIPOIIOHYBATH YUHIM
y KJIaci OJIMH 3a OJJHUM CKJIACTH MO OJJHOMY pEYeHHIO, 7ie 0 MiCTHIIOCS
CJIOBO 3 BiINOBITHUM 00pa3oM. TakuM 4WHOM, JITH CKJIQJalOTh BIACHY
LiKaBy Ta HE3BUYHY icTopito. BoHM 3aCBOOIOTH CIIOBA Ta BYATHCS Ipa-
IIOBAaTH HE TITBKY iHAWBITYalbHO, a i Y TPYTIi.

BukopucToByloun eifeTHKy, MaTepial MOXHa TOJaBaTH Ta BUUTH
pizHuUMHE criocobamu. BoHa momoMoske 3poOUTH YPOKH BECeIMMH, IiKa-
BAMH Ta 3aXOIUTIOIOYMMHU. B y4HIB 3HHKAE CTpax Iepe] BEJTHKOK Kilb-
KIiCTIO HOBUX CITiB. KOpHCTYIOUHCE 11i€10 METONKOIO, BUNTENb BUKINKAE
iHTepec y aiTell. A numie BiacHe OaskaHHA MpAIfoBaTH IPHHOCHTH OaXka-
Hi pe3yJbTaTy.

BucnoBku. BpaxoByroun BuIieckasaHe, MOYKHa JIHTH BHCHOBKIB, IIIO
IUISL TOTO, TI00 3pOOWTH IIpOIIeC 3araM’ITOBYBaHHS JIEKCHUKH JIETKUM Ta
BUTpayaTy Ha Iie MiHIMaJbHY KiTBKICTh Yacy, CJIii HABYNTH YUHIB BHKO-
pucTOBYBaTH 00pa3He MUCIICHHS Ta (haHTa3yBaTH. 3aCTOCYBaHHS eHIeTH-
KM JTaCTh 3MOTY BUMTHCS 13 33J0BOJICHHAM Ta OTPUMYBATH HACOJIOIY BiJ
IIBOTO TMpoIlecy. BMiHHS MpaIfoBaTH 3 HUBOKO YSIBOIO JIO3BOJIUTH YYHAM
MOJIO/IIOT IIKOJHM JOCSTHYTH BHCOKHX pe3yJbTaTiB. BoHM 3MOXyTh
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3amaM’sITOBYBATH BENMKY KiIBKICTh HOBHX CITiB 0€3 )KOJJHUX TPYAHOIIIB.

[IpoBiBImIK MOCITiIKEHHS, MOKHA CTBEP/KYBATH, IO podOTa 3 00pa-
3aMH Ta acolliallisIMH CIIPHUSE PO3BUTKY IaM’sITi YYHIB MOJIOJIIIO] IIIKO-
yu. J{71st Kpamoro 3aCBOEHHS JIGKCHYHOTO MaTepiajly aHrJIiiChKOi MOBH
HEOoOXiHO POTIOHYBATH JIiTSM BUKOHYBAaTH Pi3HOMaHITHI BIIpaBH. IcHye
0e3Itiy BapiaHTIB TaKWX BIIPaB, SIKi MOKHA KOMOIHYBaTH.

OTxe, 3TiIHO MOIX CITOCTEPEKEHB 1 IPOBEIEHOTO JTOCIIKEHHS MOX-
Ha 3 BIIEBHEHICTIO CKa3aTH, IO BUKOPHCTAHHA €HIEeTHYHOI METOIUKU
NPV BUBUEHHI JIEKCUKH Ha YPOKaxX aHTJIIMCHKOT MOBH y MOYATKOBIH IIKO-
i € gieBuM. ToMy ciTii BHKOPHUCTOBYBATH IO METOANKY, PO3BHBATH 00-
pasHe MucIleHHs Ta ¢daHTazyBartu. Lle JomoMorke TOCATHYTH YCIiXy TpH
BHUBYEHHI aHTIIIHCHKOI MOBH.
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OCOBJUBOCTI NEPEKJIAJY YKPAIHOMOBHHUX
’KAPTIB HA AHT'JIIMCHBKY MOBY

Y cmammi posensioaiomvca ocobausocmi  nepexnady 2eymo-
DY 3 YKPAiHCbKOL MOBU HA AH2AIUCbKY, A came NepeKnao Jicapmis;
3’AC08YEMbCA 6NUE KYAbMYPU MA MOSHUX €l1eMEeHmI8 HA AKICMb
nepexnady. Poszensnyma npobnema exgieareHmHocmi ma adexeam-
Hocmi nepedaui CMUIICMUYHUX 3ac00i6, WO CMEOPIIOMb KOMIYHULL
egexm.

Knrwouosi cnosa: cymop, sicapm, anexoom, nepekiaoHicms, Kyib-
mypa, MogHa cucmema, yHKYIOHATbHICIb.

The article considers the main features of translation of humor
from the Ukrainian language into English, namely the translation of
Jjokes; the influence of culture and language elements in the quality
of translation is revealed. The problem of equivalence and adequacy
of the transmission of stylistic means creating a comic effect is
discussed.

Key words: humor, joke, anecdote, translatability, culture,
language system, functionality.

AKTyaJbHICTh JOC/TiIZKEeHHS Ta MOCTAHOBKA NMpodjemMu. Y cyyac-
HUX JOCTIDKEHHSIX TEPeKIIa03HaBCTBA IpobdiIeMa MmepeKiiany yKpaino-
MOBHUX JKapTiB 0COOIMBO aKTyalbHA 1 IMOJSATAE B TOMY, IO YKpaiHChKa
KyJbTYypa CTa€ JOCUTh IMOIIMPEHOK 32 MEKaMU CBO€i kpainu. I'ymop €
SIBUIIEM CIEIU(IYHO HAI[IOHATHHUM, TOX IIUTKOM JIOTIYHO, IO KapT
VKpalHCHKOI0O MOBOIO Ta aHTIIHCHKOIO Oyae MaTH pi3HE 3a0apBICHHS,
TOHANBHICTH Ta HanpasieHicTs. KynbTypa, Tpanuiii Ta 3araasHHN CBiTO-
IS BiITParOTh BETMKY POJIb Y TOMY, HACKUTBKH BH MOXKETE 3pO3yMiTH
a00 X epeKIacTy TOM U iHmuMH )xapT. COmioKyIbTYPHHUI acIiekT € TyKe
BAXITUBUM Y XapakTEPUCTHUI TYMOPHUCTHYHOI KyJIBTYPH TOMY IIIO PO3Y-
MIHHS Ta CHPUIHATTSA TyMOpPY TiCHO TOB’sI3aHi 3 HALlIOHATBHUM IICHXO-
JIOTIYHAM XapaKTEepOM, IIIHHOCTSIME Ta TOTIISIIAMH HApOy, iX imeanamMu.

© 3enincovka B. P., 2020
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AHaji3 ocTaHHiX aocaimkeHb Ta myoOJikamiii. Ha choromHimHii
JICHb JIOCIIDKEHHIO TIepeKIay ryMopy NPUAULUIN yBary 0arato BYe-
nux: C. Boaxos, O. Konecuuk, €. Yueauos, [. Hinscon, K. Ocramosa,
I1. Keiir-IInireas, M. Bananaina, ta iH. Y cBoix po6oTax BOHH BHCBIT-
JIIOBAJIM TIMTAHHS OCOOJIMBOCTEH MEepeKiafy 'YMOPHCTHYHUX TBOPIB Ta
T'OJIOBHI MOI0 3aCTOCYBaHHs B COIlialli3allii, OCBITI, YIIPaBIiHHI, PEKIaMi
1 TaK Jaii.

MeTo10 cTaTTi € TOCHIIUTH Ta 3’ICyBaTH OCHOBHY crieliuiky mepe-
KJIaay TYMOPHCTUYHHMX TBOPIB Ha MaTepiami yKpaiHOMOBHHX JKapTiB,
aHEKIOTIB HA aHTIIHCHKY MOBY.

Bukiax ocHoBHOro Martepiaay. MoBa 3aBIu BiJirpaBajia mOMIiTHY
POJIb Y TIPOTpeci MUBLTI3AIT JIFOAUHU Ta COIIATBHOIO PO3BUTKY. ToMy,
MepeKIIaj CTaB MOMYJISIPHUM, 1100 3pOOUTH CIINKyBaHHSA OiTbII edek-
TUBHUM. [lepexiiaz MOXKHA MPOCTO MOSICHUTH SIK BIITBOPEHHS TEKCTY 3
MOB-JKEpe Ha iHITy MOBY. SIKIIIO TOBOPUTH PO HEpeKiIaj ryMopy, TO
BiH € BHUKJIMKOM JJIs1 0araTthboX IMepeKiIagadviB, OCKIIbKH MOBa #ae Mmpo
KYJIBTYpY KOHKpeTHOI kpainu. [lig muM He MaeTbcs Ha yBasi Te, IO
XTOCh, XTO HE 3HA€ KYJBTYPH, HE MOXKE IMEePEKIaCTH TEKCT Mo Hel, ane
PO3YMIHHS KYJBTYPHOT'O ITOXO/PKEHHS € BaXKIMBUM. bararo mepexmaza-
YiB BB)KAIOTh, 1110 TYMOP HE MOYKHA MEPEKIIACTH, TOI SK 1HIII HE 3rOMIHI.
IllecrakoB BBaxae, 110 «I'YMOP MOXKE CIIOTBOPUTH TEMAaTU4HE IMOBIiJ0-
MJICHHS B TEKCTIi 1 epeMiCTUTH (OKYC YMTaya Ta iHTEICKTyaabHE PO3y-
MIHHS TEKCTY B iHIme pycio» [7].

[lepexitan ryMoOpy HACTUIBKH K CICIia/li30BaHUH, SIK IOPHUINIHHHA YU
HayKoBHI nepeknan. O4eBUAHO, IO B MPEACTABHUKIB PI3HUX JIHTBO-
KYJIbTYPHHX CIUIBHOT YSBJICHHS PO TyMOP MOXKYTh 3HaYHO Pi3HUTHCH,
a B MIEBHHUX BUIIJKaX i CyIEPEYUTH OJJUH OJHOMY. MoBa Ta NOB’si3aHi 3
KYJIETYPOIO €IeMEHTH HAJaloTh MEepeKiIaay TyMOpY HEOOXiJIHICTh MpO-
(ecioHaTiaMy, 37aTHOT'O IIEPEIATH Ta BIITBOPUTH TOHM caMHii e(eKT OpH-
riHany B HUJIBOBIH KyJIbTYpi, a HE nepekaaaatu 3HadeHns. 1l{omo ¢irypu
nepeksagayda, To JUis JOCSITHeHHs YCIiXy B IEepeKialli TyMopy, nepekia-
JaueBi HEOOXITHO MaTH P PI3HUX HABHYOK: KOMYHIKATHBHI, TBOPYi Ta
KYJIBTYPHI.

[lepexmagadeBi mOTPiOHO MaTH Ha yBasi, IO MPH HepeKIami TyMo-
Py MH MaEeMO CIpaBy He JIMIIC 3 JIIHTBICTUMHUMHU acIeKTaMu, ajie il 3
JIOJATKOBUMH MOBHHMHU OCOOJMBOCTSIMHU, 1€ O3HAYa€, 110 MU MOBHHHI
NepeKyIaiaTi He TUTBKK 3HAUYCHHsI, a TAKOXK eeKT. «Y mpolieci nepekia-
Iy TYMOPHCTHYHHUX TEKCTIB HOr0 BUKOHABEIb MOXKE MPUAMATH PIillICHHS
IIO/IO CTYIIEHSI MPUCTOCYBAHHS OPUTIHAIBHOTO TEKCTY J0 YMOB I[1JIbOBOT
MOBH TepeKiIary, 3alHIIadd Horo abo B OCHOBHOMY HE3MiHHHM a0o0



32 Crynentchki HaykoBi 3anucku HarionanbHoro yHiBepcuteTy « OCTpo3bKa aKaaeMisy

POOJISTYH TEKCT MOBH TIEpeKIIaly MaKCHMaIbHO ITPUCTOCOBAHUM JI0 HOTO
BIIACHUX OcoOnmBocTei» [2, ¢. 180—185].

I'ymop ykopiHeHHH B KyJbTypi; IIe YaCcTHHA HAIIUX 3BHYAiB, HAIIIOTO
cnoco0y XUTTA Ta icropii. Lle mpuunHa YoMy mepexsiag TyMoOpy He BHU-
Marae Jiie Tan00Koro po3yMiHHS 000X MOB, ajie TAaKOX BHMarae po3y-
MIHHS KyJIBTYpH ITOXO/DKEHHS, 3 METOI0 OTPUMAaHHS OJJHAKOBOTO €PEeKTY
BiJl OpHTiHATY 1 mepekamy. YKpaiHChKi aHEKIOTH OAHOYACHO YBIYHIO-
FOTh IParHeHHS JI0 1IECHTHYHOCTI, iIHIUBIyaTbHOCTI Ta BiJOKPEMIICHOCTI
3 TOYKH 30py €THIYHOI MpHHAJIEeKHOCTI. Hampukman, ykpaiHCBKi kapTh
PO CiMeliHe KUTTS Ay’>Ke BiPi3HAIOTHCS Bifl IHO3EMHHUX, aJ[)K€ MU MaEMO
Pi3HI TIOTTISIN HA AEsKi pedi, pi3Hy KyJIbTypy Ta MEHTAIITET, TOMY Oara-
TO TaKMX JKapTiB OyAyTh HE3PO3YMIITHMHU:

«batpko Kaxe 10 cHHa:

— Ocb, Oynem 100pe BYUTHUCS — KYITUMO TOO1 KOMIT TOTep.

— A skmio Oyy MoraHo BUUTHCS?

— Toni xynumo miaHiHO.

Father to son:

— If you do well at school, we will buy you a computer.

— What if I don’t?

— We will buy you a piano» [8].

He3BuuHuMH 17151 iHO30MIIIB € TIPUKJIA/IN JKapTiB, HA MIBAHI YKpaiHy,
B Opieci, 110 BUPI3HAIOTHCS 0COOIMBOIO KOJIOPUTHICTIO Ta YaCTO MalOTh
eBpelicbki MotuBHU: «Jewish mother goes out to the balcony and cries to
her son who is playing in the yard: — David! Go home! The son raises his
head and cries: — Am I cold? — No. You want to eat! / €Bpelicbka Mmama
BUXOJIUTH HA GAIKOH i KIMYe CHHA, siKHil rpae y asopi: — Jasun! Mau
nomomy! CuH migHiMae TonoBy i 3amutye: — S 3mep3? — Hi. Tu xouern
ictu!» [8]. YV ipoMy BHUITaIKy iHO3EMIIEBI, IKHIA 30BCIM HE 3HAE KYJIETYPY
Ta 0COOJIMBOCTI MiCTa, BaJKKO 3pO3YMITH XKapT, 1 HABITh iealIbHAN TIepe-
KJIaJl He IOTIOMO€e BHUKHYTH CJIyXadeBi y HOTo CyTh 0e3 000B’ I3KOBOTO
MTOSICHEHHS.

AHEKIOTH € HaJA3BUYAIHO MOINPEHNUM BUIOM T'YMOPHUCTHYHOTO TEK-
CTy B KpaiHax 3 BHCOKHM CTYyTIEHEM MOMITHYHUX Taldy. Lle mosicHoe BHU-
COKY MOITYJISIPHICTh TIONITUYHUX aHEKIOTIiB 3a daciB PamsHceroro Co-
103y, aie 6e3 COIiaIbHO-TIONIITHYHOTO KOHTEKCTY IXHIH I'yMOPUCTUYHUH
eeKT BTpadaeTbcs. 3HAYHA YaCTHHA YKAPTIiB PaJIHCHKHUX YaciB mepeaa-
BaJa yHiKaJIbHy atMocdepy B KpaiHi i CyCHIbCTBi, aOCOIOTHO HE3PO-
3yMily TpoMajisiHaM 3aXiJHUX AeMOKpaTHYHHX Kpain: « TBoi 6 Mi3ku Ta
i 1o moro mutuioMy / Your brain would be take my diplomay [8]. s
AHTJIOMOBHOT'O YHTa4a € HE3pO3yMiINM, SIK HEpO3yMHA JIFOJMHA MOTJia
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3100y TH JUILTOM, TIPU IIbOMY JIHCHO pO3yMHA 3aJTHIITIIIACS 11033 BUIIIOO
OCBITOO.

[lpn BiATBOpeHHI TEKCTY TYMOPHUCTHYHHX TBOPIB I1HIIOIO MOBOIO,
Ba)XXKO 3HAMTH Ti X CJIOBa i CTPYKTYpy, TOMY IIe CTBOPIO€E TIeBHI 0OMe-
KEHHs 1y nepeknagada. [Ipobiaema Moxe monsraTé B TOMY, 1110 HaBiTh
JTOCKOHAJIC BOJIOIHHS 1HO36MHOIO MOBOIO HE y BCiX BHITaKaX J1a€ MOXK-
JIUBICTH JIOAWHI YiTKO, IIKABO i, 3BHYAHHO K, KyMEIHO JOHECTH CBOL
IYyMKH 10 ynTava. bynp-sgka HeBrava nepekiany Oyse ayke MOMiTHOIO:
OYEBHUJIHO, IO TIEPEKIIaAay MPOBAIUBCS, KOJU HIXTO HE CMIETHCS HaJI TIe-
pekIaneHuM ryMmopom. Hampukinan, 30BciM He 3p03yMiTHE &KapT I 1HO-
semis: «®pasa: “Ceprito, monaii, OyIb J1acka, KOJIbOPOBI HEBUIANMKH
reTh pyiHye yonoBiuy jnoriky! / The phrase: “Sergey, give me, please,
colored bobby pins”, completely destroys male logic!» [8]. B ykpain-
CHKOMY TJIYyMayHOMY CJIOBHUKY «HEBHINMKA — II€ T€, 110 HETIPUCTYITHE
30pOBi, 4OTO HE MOXHA MMO0AYNTH a0 K MaJieHbKa TOHKA IITIHJIIbKA JJIS
xiHOYOi 3agicku» [3, ¢. 390]. B anrmiiicbkoMy cloBHHKY «bobby pins»
Ma€ 3Ha4YCeHHS JINIIE MITWIBKA, TOMY KOJIOPHT TaKOTO XKapTy BTPAYaETh-
csl TIpH TIepeKJIali, ajpke eKBiBaAJICHT 3HANTH HE MOKITUBO.

He BCi MOBH MOXYTb IMOJUTHTHCS OJHIEIO 1 TIEHO K MPOTPAMOIO CIIiB,
TaKUM YHHOM, HAMAraTHCS 3HAWTH CKBIBAJICHT MOXKE OyTH Ba)KKUM 3a-
BIIAHHSM, JTO TOTO JK YC1 MOBH BiJIPi3HAIOTHCS JIIHTBICTHYHUMH aCTICKTaMH
(cmoBamu, pUTMOM, CTPYKTYPOIO TOIIO), TOMY MOBHI acIleKTH, JOCTYITHI
B OJIHIIl MOBi, MOXKyTh OYTH HEJOCTYITHI B 1HIIii, TOOTO, CJIOBOCIIONY-
YeHHs He MOXe OyTH IepekianeHo OykBaibHO. [Ipote, i mocniBHUIT Te-
peKyIan He € HAKpaniuM BapiaHTOM, TOMY IO B OiIBIIOCTI BUITAIKIB I1¢
HE JacTh TAKOTO X e(eKTy, Xoua B JEIKUX BHUITAKaX OYKBaJILHUIM mepe-
KJIaJl MOKE MaTH IIaHC Ha iCHYBaHHSA, TOMY 3aB)XIH BapTO CIIPpOOYBaTH.
VY BumasKy MOB, YKpaiHChKa MOXKEe MaTH JIeKiIbKa 3HaYeHb JJIsI OJTHOTO
CJIOBa, TOJI SIK aHTITIHChKa MOBA Ma€ OJTHE 3HAYEHHS JIJIsl TOTO K CIJIOBA,
TOMY HalKpaIuM BapiaHTOM JUIs TIEpEeKIay € MOUIYK eKBiBAICHTY.

BucHoBKH. Y pe3yibTaTi JOCTiHKeHHS OYJI0 BHSABJIEHO, IO JaJIeKO
HE BCi aHEKAOTH MO)KHA TEPeKJIacTH YKPaiHChKOIO MOBOIO, BHACIIIOK
BIIMIHHOCTEl MOBHOi CHCTEMH Ta KyJIbTYpU HApOIiB. ABTOp CTBOPIOE
TYMOD 3a JIOIIOMOTOIO CJIiB, CAMBOJIIB, IEPCOHAXKIB, KATaMOYpPiB Ta KOH-
HENTiH, YHIKATBHHUX JJIS HOTO BIIACHOT KYJIBTYPH 1 MOBH. AJIE BaXXKO TIe-
peKJIacTH OJIUH i TOH ke Halip eMollili Ta CeHCy Ha iHIIy MOBY, 3pOOUTH
Tak, 00 BOHU BioOpakarcs B epekiIai TaKUM K€ YMHOM Ha MOTpio-
Hilt MOBi. BifgTak, MOXITMBOCTI Iepekiary KOMigHOTO abo ’KapTiBIMBOTO
BipIIIa YH TPO3U ABJIFOTH COOO00 HAI3BUYIANHO NPOBOKAIIHHIA BUKITHK.
HaitBakmuBimmii pakTop OTpUMaHHSI TOYHOTO TYMOPUCTHYHOTO €(PeKTy
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BiJ] IIepeKIIaay — 1€ PO3yMiHHS OpHTiHAIBHOI Bepcii. SIKio MU mboro He
PO3yMieMO, IIepeKyIa He IepeaBaTuMe Te CaMe MOBIJOMIICHHS.
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NEPUBALIIMHI MOJEJI IMEHHUKIB
I IMIPUKMETHHUKIB B AHTJIIMCBKIA MOBI
1 3ABJAHHS JIHTBOJUJAKTHKHA

Cmammio npucesaueno npooaemam 00CaiONHCEHHA MaA BUKIAOAH-
HA HAAGHUX 8 AHRTTUCHKIN MOBI 0epusayitinux mooenel iMeHHUKI8
ma npukmemnuxie. Ilpoananizosano natinowupeniuii oepueayiini
MoOeni auenilicbkoi Mo8uU i 0coOIUBOCMI iX 8UBUEHHS MA 3ACE0EH-
HA 8 cepedosuwyi YKpaincovkoi Mosu. Buseneno ocnogui memoou, aKi
ONMUMIZYIOMb NPOYeC BUKIAOAHHS CI080MEOPY IMEHHUKIE ma npu-
KMemHUKI8 aH2NilicbKoi MOBU.

Knrouoei cnosa: aneniiicoka mosa, ciosomeip, oepusayiini mo-
deni, agixcayis, KoH8epcis, ClOB0CKIAOAHHS, CKOPOUEHHS, CL0BO-
SAUMMA.

The article is devoted to the problems of research and teaching
of derivative models of nouns and adjectives represented in English.
The most widespread derivative models were analyzed as well as
the peculiarities of their study and adoption in the context of the
Ukrainian language. The main methods which optimize the teaching
of word formation of English nouns and adjectives were singled out.

Key words: the English language, word formation, derivative
models, affixation, conversion, compounding, clipping, blending.

ITocTranoBka npodJsieMn B 3arajbHOMY BHTJIsiAi. CIIOBOTBIp aHTIIiH-
ChKOT MOBH Ha CyJacHOMY €Tali ii pO3BUTKY € 0araTopiBHEBUM KOMILICK-
COM, KU TIOEAHYE B 001 JepUBaIliiiHi MOJIETI, 110 30eperiiy CBOIO IPO-
JMYKTUBHICTH BiJl JTaBHIITUX YaciB i 1O TeH ACHb, Ta Ti, AKi CTaJH HOBUM
CIoco0OM YTBOPEHHS CIOBECHUX OAHMHHUIL. IIpoTe pi3HOMAHITTS BHIIB
CJIOBOTBOPY Ta HEMOXKJIIUBICTh B OKPEMUX BUIIAIKaX 3HANTH iX BiAIOBI-
HUKH B YKPaTHCHKii MOBI JUI1 HAOYHOI IEMOHCTpAIlil 3HaUeHHSI HOBOYT-
BOPEHOTO CJIOBA BHMAarae IoNIyKy 3aco0iB Ta MiAXOIB JJIs BUKJIAIaHHS
i€l TEMH CTyJIEHTaM, 110 BUBYAIOTH aHTIIHCHKY MOBY. BHokpeMicHHS

© Bimuu B. JI., 2020
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BIJIMTOBITHUX METOJIB JTOTIOMOXKE SK BUKJIQJadaM TaK i CTYACHTaM II0-
BHIIlIE O3HAWOMHUTHCH i3 CIOBOTBIPHOIO CHCTEMOIO aHTIIIHCHKOI MOBH,
BHJIUIMTH i OCHOBHI €JICMEHTH Ta BU3HAYUTH IIISIXU 1X 3aCTOCYBaHHS B
porieci KOMyHiKarii.

AHaJii3 oCTaHHIX J0caikeHb i myOaikaniii. [Iutanus c1oBoTBOPY B
AHTJIHCHKINA MOBI TPOTATOM OCTAaHHBOTO CTONITTS OYJIO BUCBITIICHE 1 JT0-
CIIIJKCHE B TIPAIIX 0araTh0X HAyKOBIIB, SKi MaJTH HA METi HE JIUIIIC aHa-
i3 PO3BHUTKY Ta 3MiH JIepHBallifHUX TPOIIECiB, ane i crpoly 3’sicyBaTu
X Micie i pob B JIFOJICBKOMY CAaMOBHPaXXEHHI 1 Tiepeniadi peaniil HaBKO-
JIUTIHBOTO CBITy. Tak BUBYCHHSM CIIOCOOIB Ta MOJEJICH CIIOBOTBOpPCH-
HS B aHTIIIHCBHKIN MOBi y cBoix mparpsix 3aiimanucs T. A. Pacropryesa,
E. C. Ky6psixoBa, H. H. Amocoga, A. I. Cmupaunbkuii, I. B. ApHOib,
B. JI. ApakuH Ta iHII BiTYM3HAHI i 3apyOiKHI JIHI'BICTH, OCHOBHOIO 3a-
Javero KX OYyJIo MOCIiKEeHHS (OpMANTbHUX, TCHETHYHUX, CEMAHTHY-
HUX Ta IHIIUX 3aKOHOMIPHOCTEH Ta OCOOJMBOCTEH YTBOPEHHS HOBUX
JIEKCUIHHUX OJ[FHHIIb.

MeTor0 gaHOi CTaTTi € JOCTIKEHHS MPOOJeMH BUBUCHHS JCpUBa-
HIHHAX MOJIENIEH CTYJCHTAMH Ta BUPOOJICHHS BiITOBIIHUX METOIB TSI
OIITUMI3aIlii IHOTO MPOIIECY.

BukJiax ocHOBHOT0 MaTepianxy. MOBHI HOBOYTBOPCHHS B CJIOBHUKO-
BOMY 3aItaci MOBH CITyTYIOTh 31 ii MOCTIHHOTO 30aradyeHHs Ta OHOB-
JIEHHS, TOOTO TUHAMIYHOTO PO3BHUTKY. [IMHaMika MOBH CITiBBiTHOCHUTHCS
3 TPUHITUTIOM TTOX1THOCTI MOBHHUX OJUHHIIb, 3 TpaHC(OpMAIisIMUA, MO-
mudikaisMA MOBHOTO 3HaKa [5, ¢. 18], ToOTO ArHaMiKa CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJy, B TIEPINY YEepry, O3HAYAE TUHAMIKY CJIOBOTBOPY.

[1iz cI0BOTBOPOM pO3yMIIOTH ITPABHJIA TBOPECHHS MOBHUX OJMHHMIIb 32
MIEBHUMH MOJICIISIMH Ta CXEMaMH, CHCTEMY CIOCO0iB Ta 3aC00iB TBOPEH-
HS HOBHUX CIiB [2, ¢. 6]. JIo OCHOBHUX JiKepeN HAMOBHEHHS JICKCHYHOTO
CKJIaJTy CYJacHOI aHTJIIHChKOI MOBH HAJICXkKATh Pi3HI BUIU CHHTAKCHYHO-
r0, MOP(OJIOTIYHOTO Ta CHHTAKTHKO-MOP(]OIJIOTIHHOTO COCO0IB CIO0BO-
TBODY.

Cucrema JepUBaIliiHAX MOJEICH aHTIIHCHKOT MOBH TUTHKH 9aCTKO-
BO IIpEJCTaBJICHA BiNMOBITHIUKAMH B YKPaiHCHKill MOBI, IO YCKIIQJHIOE
mportec i 3aCBOEHHS CTYACHTAMH 3a BiJACYTHOCTI HAOYHHUX TNPUKIIAJIB
BHKOPHUCTAHHS KOHKPETHOI MOJETI Y MOBI HaBYaHHSA. 3a TaKHUX YMOB
HaWKpamuM MiJX0J0M y BHBYCHHI CJIOBOTBOPY € aHAi3 HEOJOTI3MiB
3 ypaxyBaHHIM TOIMEPETHLOTO JTOCBIAY Ta OJep)KaHUX 3HAHb, a TAKOXK
(hopMyBaHHS MOBHOI 3JTOTaJKU TIPH PO3TIISAAI HOBOTO CJIOBa B HAJlaHO-
My KOHTEKCTi. Amxke 3a coBamu KyOpsikoBoi O. C. «mmoxinHi ¢ioBa, Ha
BiIMiHY BiJl TPOCTHX, HE TUTBKH IMEHYIOTh OKpPEMY [Iit0, IIPeIMET, aine i
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BKa3yIOTh Ha 3B’SI30K, HA iX BIAHOIICHHS JO IHIIMX HiH, mpeaMeTiB. Tum
CaMUM BUHHKAE MOXKITUBICTE 3’€IHATH HOBUH JOCBIJ 31 CTApUM, Mi3HATH
HeBimoMe uepes Bijgome [4, ¢. 48-49].

HalmpoIyKTUBHIIIIOW IEPUBAIIHOI0 MOICIUTIO aHTJIHCHKOI MOBH
3aTUIIAETRCS adikcallis, sSKa yTpUMY€E IIeH cTaTyc Ie 3 JaBHbOAHTIIiH-
CBKOTO TIEPiOJy Ta € MPEACTABICHOI0 TAKUMH BHUIAMH SIK Cydikcallis Ta
npedikcaris. Cydiken, sKi nepeBaxxHO GOPMYIOTh TPUHAIEKHICTH CIIO-
Ba JI0 MEBHOI YaCTMHU MOBH, TIiCHIIIE MOB’S3aHi 3 OCHOBOIO, TOJI KOJH
npedikch HaIalOTh CIIOBY CEMaHTHYHUX 3MiH Ta 30epiratoTh OBy JIeK-
CHUYHY CaMOCTiHHICTb.

[ompu Te, mo «adikcanbHi JepUBaTUBY — 1€ KITbKaMOp(eMHi cJI0Ba,
10 BXKUBAIOTHCSA SIK LTI 1 rpaMaTHYHO PiBHO3HAYHI TIPOCTHUM CJIOBaM B
YCIX MOMJIMBUX CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKIISIX» [6, ¢. 61], iXHI CKJIaqoBi
YaCTHHHM JIETKO BUOKPEMHTH JJIS1 PO3YMiHHS CEMaHTHKH CIIOBA, IO PO3-
IAIaeTbess. ToMy IUIsl TOYATKy 3aCBOEHHS ITIET TEPHUBAIHOT MOJEITI
Ba)XXJTMBO BMITH BHJUIATH W PO3yMiTH 3HaUY€HHS OCHOBH CJIOBA Ta Haii-
MPOAYKTHBHININX a(iKCiB aHTIIHCHKOT MOBH, 3 YOTO Bi/MOBITHO CHHTE-
3yBaTH 3Ha4EHHS JAaHOTO IMOXigHOTO cioBa. s ¢popmyBaHHS BiAmMOBijA-
HUX HABHYOK KOPHUCHHMH JIJISl CTYJICHTIB € BIIPaBH Ha BHUSBICHHS Pi3HUX
agikciB B He3HAHOMUX CIIOBaX, iX TPYIyBaHHA Ta 3’sCyBaHHS Ha OCHOBI
BCIX CJIiB 3 MIPEICTABICHUM CITIIHHUM adikcoM HOTo 3Ha4YeHHS (-er, -or,
-ar — BKa3ylOTh Ha BHKOHABIA [Iii, Ipodecito abo iHCTpyMeHT; -less —
YTBOPIOE MTPUKMETHHKH, SKi TTO3HAYAIOTh BiZICYTHICTh BKa3aHOI SIKOCTi 41
O3HaKM), BHOKPEMJICHHS 3HAYSHHS CJIOBa HAa OCHOBI HOTO BHYTPIIIHBOT
CTPYKTYpH (parentless — 6e3 6aTbKiB, TOOTO CHpOTA).

CoBOCKIIaAaHHS TOPSIK 3 aiKCaIi€ro € HACTapiluM Ta HaHTIPOTyK-
TUBHIIIUM BHJIOM CJIOBOTBOPY B CYyYacHIH aHTJIHCHKi MOBIi, OCKUIBKH
«TO€THAHHSA ABOX CJIIB y MOP(OJIOTIYHO 130J-0BaHY OJIUHHIIIO € OTHIEI0
3 3aTaJIbHUX PUC MOBHOT'O PO3BUTKY» [7, ¢. 38]. B aHrmiiichKiii MOBI 5K 1 B
YKpaiHCBKil CKJIaHi CIIOBa MICTATH B CO01 KiJTbKa OCHOB, @ 3HAYEHHS I10-
TpiOHOTO CJI0Ba MOYKHA BUBECTH 31 3HaU€Hb HOTO KOMIOHEHTIB. 11151 11b0-
TO CTyIEHT MMOBHHEH HABYUTHUCS aHAII3yBaTH Ta 3HAXOJUTH CEMaHTHIHE
3Ha4YeHHS OCHOB CKJIQJHOTO CJIOBA, BUAUIATH iX 3HaYCHHS B KOHTEKCTI,
3HaXO/NTH CEMaHTHYHHUH 3B 30K MiXK CKJIQJIOBHMH YaCTHHAMHM CIIOBA i
BpemTi (hopMyBaTH KiHIIEBE 3HAYSHHS PO3TITHYTOTO CIIOBA.

[Ipobnemy nst BUBUEHHS MOXKE CTAHOBHUTH Take PO3IIUPEHHS CHH-
TAKCUYHOTO CIOCO0Y CIIOBOTBOPEHHS, KON HOBE CJIOBO (POPMYETHCS 3
CIIOBOCIIOYYEHHS, K€ MOCTYIOBO CTal0 yCTaleHuM (marry-go-round
“kapycennb”’, Jack-in-office “6ropokpat’”). Y BUNAIKY, KOJH KOMIIOHCHTH
CIIiB HE BIUIMBAIOTh Ha X CEMaHTWYHE 3HAYEHHS, HAHKpaIIUM METOAOM
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JUTs X BUBUYEHHS € YKJIaJIeHHS BiATIOBIHOTO OCOOMCTOTO CIIOBHHKA, Bi-
3yaJIbHOTO TIKPIiTUIEHHS BU3HAYEHB CIIiB Ta BAKOHAHHS BIIPaB HA BUKO-
PHUCTaHHS HOBHX CJIiB B KOHTEKCTI.

besacdikcanpHuil crocid TBOpeHHS HOBHX CJIiB (KOHBEPCIis), SKHIi
JIEMOHCTPY€E BUCOKY aKTHBHICTh B YTBOPEHHI CITiB 31 3MiHEHOIO CHHTAK-
CUYHOIO (DYHKITIEIO, € CBOEPITHOIO PUCOK0 aHTIIIHCHKOI MOBH Ta IIHPOKO
3aCTOCOBYETHCS HA CydyaCHOMY eTarli po3BUTKY MoBH. KoHBepcis He Mae
BiJINIOBiZTHUKA B YKPATHCHKiil MOBI, TOMY CTYAEHTH 4aCTO MalOTh TPYIHO-
111 3 BU3HAYEHHIM JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS HE3HAHOMUX CITiB.

VY Bumagky KoHBepcii HacaMmmepesa BaXXJIIMBO BH3HAYUTH YaCTHHY
MOBH, JI0 KO HalIe)KUTh HOBE CIIOBO, SIKa CHT'HAJI3Y€ThCS HAsIBHICTIO
(hopManbHHUX 03HAK KOHKPETHOI YaCTHHH MOBHU (a like — apTuKIIs, fo like
— YaCTKH) Ta MOPSAKOM CIIiB, SIKHH B aHTIIIHCHKIH MOBI € (pikcoBaHHM
JUTSL KO’KHOTO WiieHa pedeHHs. YacTo cioBa yTBOpEHi NUITXOM KOHBEpCii
He MaloTh BiATIOBiJIHMKA B MOBi HaBYaHHS, TOMY iX 3HaYCHHS BUBOJSATH
OTHMPAIOYHCh HAa OCHOBHE CJIOBO (a leaf — to leaf “TMCTOK — CKUIATH JIHIC-
T51”’). 3HaYHY pOJIb B e()eKTHBHOMY 3aCBOEHHI KOHBEPCIHHOI MOJeni Je-
puBamii iMEHHHKIB 1 MPUKMETHUKIB Bilirpae MpeICTaBIEHHS HOBHX CIIiB
B MOBHOMY KOHTEKCTi. TakuM 4HHOM CTYZCHTH MalOTh 3MOTY HABUMTHUCS
BH3HAYaTH YaCTHHY MOBH, SIKY TPE/ICTaBIIsI€ KOHBEPTOBAHE CIIOBO, CITiB-
BiTHECTH HOTO 3 CIIOBOM-OCHOBOIO, BCTAHOBUTH MOJKJIMBE CEMaHTHUYHE
3HA4YEHHS CJIOBA Ta MEPEBIPUTH HOTO MPaBHILHICTH BIIIOBIAHO 0 KOH-
TEKCTY.

Jo u4ncima HOBHX Mojenel CIIOBOTBOPEHHS CY4acHOi aHTITIHCHKOI
MOBH HaJISKUTh CKOPOYEHHS, SKe “MOKHA TIPE/ICTABUTH SK iCTOTHE BH-
JIy4eHHs, 32 SIKOTO BiTHIMAa€ThCA YaCTHHA OPUTIHAIBHOTO CJIOBA YH TPY-
mu ciiB” [1, ¢.134]. BusHaueHHS CEMaHTHKH MTOXiTHOTO CJIOBAa HE CKJIa-
Jla€ MpoOJIEeMH 32 YMOBH BiJIOMOTO 3HAa4eHHS 0a30BOTO CIIOBA, OCKUTBKH
CKOPOYEHHS BUKOPHCTOBYETHCS JUIS TIOJIETTIEHHS Ta CIIPOIICHHS TIOTOKY
MOBJICHHSI HE CTBOPIOIOYN CEMAaHTUIHHX 3MiH (advertisement — ad “pe-
kiama”). B TakoMy BUTIaIKy AJ1s CTYACHTIB € KOPUCHUMY BIIPaBH HA 3Ha-
XOJDKCHHS Ta 00’ €THAHHS CJIiB-OCHOB Ta iX CKOPOYCHD | BHKOPUCTAHHI 1X
y BIIaCHOMY MOBHOMY KOHTEKCTI 3 YpaxyBaHHM CTHIIICTHYHHX aCIIeKTiB.

Taxuit cBOepiTHUI CITOCIO CIIOBOTBOPEHHS K CIIOBO3JIHUTTS, SIKUH 110~
nsrae B “GpopMyBaHHI HOBHX JIEKCHYHHUX OJMHHIID IUIIXOM 5K 3’ €THAHHS
(hparMeHTIB TBOX CITiB B OJTHE CJIOBO, TaK 1 CITOJyYCHHS €JICMECHTIB CJI0Ba
3 TIOBHO3HAYHHUM cJI0BOM”™ [3, ¢.47], MiCTUTh B cO0i O3HAKH SIK CIIOBO-
ckiaganHs (TO€THAHHSA KUTBKOX OCHOB) TaK 1 CKOpPOYEHHS (€KOHOMis
MOBHHUX 3ycwib). [IpoTe Ha BigMiHy BiJ| CIIOBOCKJIaJaHHS, B IKOMY 3Ha-
YEeHHS TI0XiTHOTO CJIOBA TUTBKH MEPEOCMHCIIOETHCS Ha OCHOBI CKJIaJ0-
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BHX OCHOB, CIIOBa YTBOPEHI IIISTXOM CIIOBO3JIUTTS MarOTh 3HAYECHHS, SIKi
Oe3mocepeTHRO MOENHYIOTh 3HAYCHHS 3JUTHX CIIiB (information “iHdop-
Martisn” + entertainment “posBara’” = infotainment “iHopMaIiiHo-po3Ba-
XKabHUH MaTepian”). HallonTUMaTEHINIOW MisTBHICTIO IS 3aCBOEHHS
i€l AepUBaIliitHOI MOJENI CTYJACHTAaMH € BIPAaBU Ha YTBOPEHHS IMOXif-
HUX CIIB 3 JBOX JaHWX, (popMyIrOBaHHSA 3HAYCHHS OTPHMaHHX CIIB, a
TaKOXX aHaJNi3 CydYaCHHWX IHTEpHET-BHIaHb, JIe YacTO 3yCTpidaeTbes Ien
BUJI CIIOBOTBOPY.

BucnoBku. Ha cywacHOoMy ertarri icHyBaHHS aHTJIiChKa MOBa CTBO-
puiia IIMPOKY CHCTeMy 3aco0iB cIIOBOTBOpeHHs (adikcarisi, cioBo-
CKJIaJJlaHHs, KOHBEPCisl, CKOPOUEHHSI, CJIOBO3IIUTTA), SIKi JO3BOJIAIOTH Xa-
paKTepu3yBaTH Ta TO3HAYaTH MPOIECH, IO CTAIUCH Ta MPOJOBKYIOTH
BinOyBaTHCS B CBITI, IKWH 3a3HaB CTPIMKOTO Ta Pi3HOOIYHOTO PO3BUTKY.
i iX BUKJIQ@aHHS CTyAEHTaM, II0 BUBYAIOTh aHTIIIHCHKY MOBY, Haii-
ONTUMAJIBHIIINM € MeToX (popMyBaHHS HOBHX HAaBHYOK 3 0a3yBaHHSIM
Ha ToTlepeHil 1ocBif. TakuM YUHOM CTYZEHTH 3aCBOIOIOTH HOBHH Ma-
TepiaJ BUKOPHCTOBYIOUHM 32 OCHOBY YK€ HasBHI 3HaHHS Ta MPOBOJSTYN
aHaJIoril 3 PiTHOI0 MOBOIO, a TAaKOX (YOPMYIOTH aHAJITHYHI 31I0HOCTI Ta
BUKOPHCTOBYIOTH MOBHY 3JI0TQ/IKy JJIsl BU3HAYCHHS 3HAYEHHS ITOXiTHUX
CJIiB SIK B KOHTEKCTI, Tak 1 06¢3 HbOTO.
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EB®EMI3MHU HA IIOBHAYEHHA CMEPTI
Y IYBJIYHUX [TPOMOBAX b. ObAMHA

Y ecmammi 30cepeooiceno yeazy na ananizi nexcudHux oOuHUYb
— esemizmMie Ha NOZHAYEHHs. cMePMI Y NOLIMUYHOMY OUCKYDCI KO-
JTUHBO2O amepuKancokoeo npesudenma b. Obamu. Ilooano knacu-
Qixayiro eusigneHux egghemizmie ma mema, 3 AKOK IX 6IHCUBAE KO-
quwnii ioep CLIA.

Knrouosi cnosa: esgpemizm, cmepmo, norimuyHuil OUCKypcC.

The article focuses on the analysis of lexical units — euphemisms
to denote death in the political discourse of the former US President
B. Obama. The classification of euphemisms identified and the
purpose for which they are used by the former US leader is presented.

Key words: euphemism, death, political discourse.

AKTyajbHicTH podaemu. EBdemizm — HEBix eMHa YacTHHA MOBH,
3 IOTIOMOTOI0 SIKOi, 0COOM TMONIITHYHOI JiSUTBHOCTI BMLIO MacKyrOTh, a00
K TPUXOBYIOTH OKpeMi (hakTé Ta HEeraTWBHI CycHiibHI sBuma. Jma ix
Kpamoi iHTeprpeTarii Ta yCBIOMIEHHS, 3IHCHIOEMO PO3TII eBdeMi-
3amii Kpi3k NPU3MY HOJTITHYHOTO JHCKypey 44 mpesnaenTta CromydeHnx
[ratiB — bapaka O6amu, 3BaXkaro4un Ha TOW (akT, IO e SBUIIC HEO-
CTaTHBO JOCIIKEHEe, caMe 3 TOUKHM 30py aHaJli3y ImyOIigHOTO MOBJIEHHS
KOJIMIITHBOTO aMEPUKAHCHKOTO MTPE3HUICHTA.

AHaJji3 ocTaHHiX gocaimkens i mybaikaniii. Jocnimkennio eBde-
MI3MIB TIPHCBAYEHA BEJHKa KUIBKICTH POOIT SK BITYM3HIHHUX, TaK i
3apyOixkHuX aBTOpiB. Cepen BiTum3HSIHHMX — «EBQemizaris cywgacHo-
ro aHrJIoMoBHOTo monitnyHoro auckypcy CIIIA» H. O. €srymenko
[1], «EBomrorist eBpemMicTHIHIX CyOCTHUTYTIB: HACHIJOK IIii 3aKOHY IIO-
crigoBHocTi» B. b. Txip [3], «EBdpemizmu gk 3acid maHimynsamii y mo-
nmitmuaomy auckypcei» E. Komsma, A. Konnpyk [2]. Cepen 3apy6ikauX
nocnigaukiB — «The Translation of Euphemism in Political Discourse»
M. M. Althawabeyeh [6] Ta iH.

© Iganuywvra I. B., 2020
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Merta i 3aBaaHHs qocaikenHs. Merta T0CTiDKEHHS MOJIATaE y BU-
KOHAHHI JISKCHYHOTO aHaJi3y HMOJITHYHOTO AUCKYPCY KOJUIIHBOTO Mpe-
sugenTa CIIA B. O6amu 3 1iju1r0 BUSBJICHHS eBPEeMi3MiB Ha MO3HAYCHHS
CMEPTI.

JInist MOCATHEHHS MOCTaBICHOT METH, HEOOXITHO peatizyBaTH Taki 3a-
BIIAHHS:

* BuokpeMuTH eBpeMi3MHu Ha MO3HAUCHHS CMEPTI.

* 3AICHATH 1X KJIacH}IKaIIito.

* [IpoananizyBaTH BUKOPHUCTaHHS eB(EeMi3MiB Ha TIO3HAYCHHS CMEPTi
y nuckypei b. O6amu.

Bukian ocHoBHOTro MaTepiany. EBpemizm — HeliTpanbHe 3a 3MiCTOM
i eMOIIITHUM «HABaHTAXKEHHAMY» CIOBO ab0 OMHMCOBHUIl BUpa3, 3a3BUUYAll
BHKOPHCTOBYBAHHI B TEKCTaX i MyOIIYHNX BUCIOBIIOBAHHSIX ISl 3aMiHU
IHIIMX CJIiB 1 BUPA3iB, 10 BBAXKAIOTHCS HEMPUCTOMHUMH a00 HETOPECUHH-
MU. Y MOMITHII €BPEMi3MHU YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS IIOM’ SIKIIICHHS
JIESKUX CITIB 1 BUPA3iB 3 METOIO BBEICHHS IPOMaJCHKOCTI B OMaHy 1 (ajib-
cuikamii qiicHOCTI. [4]

3 MeTor0 pociimkeHHs rpynu JIO 3 KOHOTaIi€r0 CMEPTh, 3BEPTAEMOCS
JI0 JIUCKYPCY KOJHIIHBOTO aMepUKaHchKoro jigepa — b. Obamu, skuit
Maiike y BCIX CBOIX BHCTYIax BIA€THCS O BUKOPHCTAHHS eBPEMi3MiB,
aTeJTIo0YH 0 MOYYTTIB TPOMAJISH.

JIi1st TOCATHEHHS TTOCTABJICHOI 11iJTi, OYJIO MPOaHaIi30BaHo 4 MPOMOBHU
i Bubpano 34 JIO Ha mO3HAYCHHS CMEPTi.

Tabnuys 1
I'pynu eBdemizmin
Kareropis Hazga JIO Kim)KiCT.L y .Bm.COTKOBe
TEKCTi CIiBBiHOIIEHHS
BTPATHUTH 7 20,5%
BTpara 6 17,6%
BIIIATH KUTTS 3 8.9%
CMmepTh CIIOYUTH 4 11,.9%
JKEpTBa 6 17,6%
1HIII1 8 23.5%
YCBOT'0 34 100%

I'pyna eBdemMi3MiB 3 JTEKCHYHOIO OJMHHUIICIO «BTPATHTH», BiACOTKO-
B€ CHiBBigHOMICHHS K01 ckiamae 20,5%, Hamidye HACTYIHI MPUKIAIN:
family and friends of those that we lost this day, thousands of Afghan
troops and police have lost their lives, we remember with reverence the
lives we lost, the loved ones you lost here, in the names of those you 've
lost, ma in. [5].



42 CrynenTchbki HaykoBi 3anucku HanionansHoro yHiBepeuteTy «OcTpo3bKa akaaeMis

PosrnsreMo BuKopucTaHHs eBpeMi3MiB Ha IPUKIIai pedeHHs: [ want
to thank those of you who found the strength to come back again, so many
years later, despite the horror you saw here, the suffering you endured
here, and_the loved ones you lost here. Bubpana JIO 30cepemKye yBary
Ha CMepTi TpoMaJisiH, SKi 3a3HAJIM TOPTYP B KOHIIEHTpAIIHHUX Tabopax
cMmepTi B niepion ['onokocty. Po3ainstoun Oinb BTpaTy pa3oM i3 HApoIoM,
MTOJIITHK HAMaraeThCs IOOMpaTH caMe TaKi cJIoBa, AKi 6 0e3rmevHo TopKa-
JIUCS OEJIIKAaTHOI TEMU.

HactynHa rpymna npencraBieHa iMEHHUKOM «BTpaTtay, KinbkicTb JIO
sxoi ckimamae 17,6%. Cepen mpukiaaiB, BAOKPEMITIOEMO TakKi: fo prevent
the loss of innocent lives, the loss of these two men, to mourn the loss of
so many lives, no words that can ever equal their loss, ma in. [5].

Hanpuknan: [ realize that there are no words that can ever equal their
loss. 1le peyeHHS SICKPABO LIIOCTPYE HEMOMPABHICTh CUTYaIlii, CBIIIUTH
PO MIMOOKUI CMYTOK 1 5Kalb, sIKi MPE3UICHT BiTUyBaE pa3oM i3 poanda-
MU TIOMEPIINX Y KOHTPTEPOPHUCTHYHIH Micii.

Taky & KiNBbKiCTh HapaxoBye eBpeMi3zm «kepTBa» — 17,6%. 1o npu-
KIAIiB BiTHOCUMO: American patriots who made the ultimate sacrifice,
the sacrifices that so many of you make, it’s the ultimate sacrifice of men
and women, ma in. [5].

VY HacTymHOMY TpHKJIai, KONWIIHIN Jifep MiIKpecIroe BigaHicTh
el aMepuKaHChKHX NATPiOTiB, Ta KEPTBH LIHOO B JKUTTS, 3apajHl Mpo-
[BiTaHHs, OJaronoxydds ta Mupy. They served there with extraordinary
skill and valor, and it’s worth remembering especially the more than
2,200 American patriots who made the ultimate sacrifice in Afghanistan.

MeH1a KibKICTh OXOIUICHA JIECTIOBOM «CIOYUTHY, IO HAIIUye
BCHOTO 4 ONMHUIN, a y BiICOTKOBOMY cmiBBigHOIICHHI — 11,9%. Croam
HaJeXaTh: American heroes rest in peace, men and women who rest for
eternity, the memory of all those who rest here, ma in. [5].

[Tpoanaiizyemo BxHBaHHs eBheMizMma y pedeHHi: And in cemeteries
across our country, including at Arlington, Muslim American heroes rest
in peace having given their lives in defense of all of us. Bukopucranus 3a-
HMEHHHKa «HACY CBIMYUTH MPO Te, IO MOJITHK IPUPIBHIOE cede 10 Tpo-
CTUX JIIoficH, a eBPEeMi3M «CIOYUTH 3 MUPOM» — CIOJIBAHHS HA T€, IO
TPOMAJISIHH, SIKI 3aXHIINAIH CBOIX CITIBBITYN3HUKIB, BiTHAWIYTH CITOKIH.

Haiimenmia rpyna JIO, 3 Ha3BOIO «BIIJATH KUTTA», 3yCTPIYAETHCS Y
MpoaHaIi30BaHUX TEKCTax 3 pasu, 0 CTaHOBUTH 8,9%. Hanpukman: 25
brave Americans have given their lives, Jared Monti who gave his life
here in Afghanistan, we honor all those who gave their lives [5].
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3a mpukiaa BizbMeMo HacTynHe pedeHHs: We honor all those who
gave their lives so that others might live. Y 1IbOMy KOHTEKCTI, ITOJITHK
HAroJIOIIY€ Ha TOMY, IO HiXTO HEe 3a0yTHii 1 TaM’ITh PO MOJIETITUX KUBE
B CEepLSX BPATOBAHUX.

Ocrannst rpyna ckianae 8 JIO, a 3a BiZICOTKOBUM CITiBB1THOIIIEHHSIM —
23,5%. Cronu yBIHIIUIM HACTYTIHI: 0 learn from our mistakes, the lessons
that can be learned from this tragedy, this has come at a very heavy price,
each of those taken from us, dwell in the House of the Lord forever, ma
in..[5] BuxopucroByroun BuieHasezieni JIO, O6ama BMiJio TpuUBEpTae
yBary nmyOuiky Ha 0004l TeMH, (POKYCYIOUH yBary Ha TOMY, IO TOTPi0-
HO BUUTHCH HA CTAPHX MOMIJIKAX 1 HE MOBTOPIOBATH 1X Y MalOyTHHOMY.

OTxe, MIBOIIYH TiICYMKH, MOXHA 3a3HAYHTH, 110 eBGEMI3MH BiJi-
rParOTh BXIUBY POJb Y MONITHYHOMY JUCKYpCi. 3 iX JOMOMOro mo-
JITHKH 3[IACHIOIOTh HeaOMsIKUil BIUTMB Ha ciryxada. [IpoanamizyBaBmm
BXKMBaHHS €B(EMi3MiB KOJIMIIIHIM aMepHuKaHChKUM Jinepom b. Obamoto,
JOXOJUMO JIO BHCHOBKY, IIO TOJIITHK BIAEThCS JIO iX BUKOPHCTAHHS 3
METOI0 OYTH TMOJIITHYHO KOPEKTHUM, IO € OCHOBOK MOJITHYHOTO JIHC-

KypcCy.
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JJEKCHUYHI OCOBJIUBOCTI HEPEKJIAAY
TEXHIYHUX TEPMIHIB Y COEPIIT

Cmamms npucesuena ananizy J1eKCUdHux ocobausocmeil nepe-
K1ady mexHiuHux mepminie y cpepi IT. ¥ cmammi poszensinymo oco-
OIUBOCMI IEKCUYHO20 CKIAQY AH2IIUCbKOL HAYKOGOL imepamypu 6
obnacmi IHPOPMAYIIHUX MEXHONOTIU MA BUCEIMIEHO OCHOBHI CNO-
cobu nepexnady NeKCuyHUX OOUHUYb Y HAYKOBUX MEKCMAax 3 aHeuil-
CbKOI HA YKPAIHCHKY MO8Y.

Kniouosi cnosa: nayxosuii mexcm, mexwHiyHutl mepmin, jexce-
Ma, cnocobu nepeknaoy, cgepa inmepHem mexHoI02Iu.

The article is devoted to the analysis of the lexical features of
technical terms translation in the field of IT. The article deals with
features of English scientific literature in the field of information
technologies and focuses on the basic methods of translation of
lexical units in scientific texts from English into Ukrainian.

Key words: scientific text, technical term, lexeme, translation
methods, Internet technology.

ITocTanoBka npod.aemu Ta ii 3B’5130K i3 BasKJIMBUMH HAYKOBHMH
Ta NPAKTHYHUMU 3aBAAHHAMH. Y 3B’S3Ky 3 THM, IO mie 3 KiHI 20-
T'O CTOJITTA TIOYAJIM CTPIMKO PO3BUBATHUCS IHTEPHET-TEXHOJIOTI], 3pocia i
noTpeda MiXKHApOIHOI KOMYHIKaIlii HaAyKOBIIiB. Ba)IIMBOIO 0COONHBICTIO
CY4JacHOTO eTaIly HayKOBO-TEXHIYHOT'O TIPOTPECY € B3a€EMHE MPOHUKHEH-
HS CTIEiaJIbHOI TEPMIHOJIOTIT 3 OAHMX Tajly3ed B iHIII, a TAKOXX aKTHB-
Hillle BUKOPUCTAHHS CHENialbHUX TEPMIHIB y TEKCTaX, fAKi aJpecoBaHi
HE JMIIe CTeiaicTaM, aje W IMUPOKOMy Koiy duTadiB. OCKIIBKH Ha
Cy4acHOMY eTalli pO3BHUTKY JIIHTBICTUYHOI HayKH e He OyJ0 3po0iIeHo
KOMIIJIEKCHOTO aHaJTi3y JIEKCHYHNX OCOOJIMBOCTEH NepeKiIaay TEpMiHiB y
cdepi iHTepHET-TEXHOJIOTIH, I TeMA JTOC1 JTUIIAETHCS aKTYAIBHOIO.

AHaJni3 ocTaHHiX aocaigxkeHb Ta myOaikaniit. Oco0nmMBoCTI TEpMi-
HOJIOT1YHUX OMHHIIb, @ TAKOK IXHHOTO MEPEeKIIay YKPaiHCHKOIO0 MOBOIO,

© Kanvuyxk B. O., 2020
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BHBUANHCS OaraThMa JTiHTBicTaMH, cepen Hux T. P. Kusk, J[. C. JlotTe,
A. M. Haymenxo Ta inmn. 3okpema, B. Kapaban BugaB nepii mocioHu-
K{ 3 TPaMaTHYHOTO Ta JIEKCHYHOTO acIeKTiB MepekiIaay Ha YKpaiHChKY
MOBY aHIJTIHCHKOI HAyKOBO-TeXHIUHO1 TiTeparypu. Haykosui E. [Ipotiga-
k0B Ta JI. TermmubKui ykiany Nepmui aHriIo-yKpaiHCbKUN TIIyMauyHUuN
CIIOBHHK 3 O0YHCITIOBAILHOI TEXHIKH, [HTEpHETY 1 MporpaMyBaHHS.
MerTa craTTi rosnsirae y BU3HaA4€HHI JIEKCHYHUX 0COOJIMBOCTEH Tepe-
KJIaly YKpaiHCHKOIO MOBOIO aHTJIOMOBHHX TEXHIYHUX TEPMIHIB Y TEKCTaX
ramy3i iHTepHeT-TeXHOJIOTiH. Peaizalis mocraBieHoi MeTH niepeadadae
PO3B’sI3aHHS 3aBAAHHS JIOCITIDKCHHS: BUCBITIIMTH JICKCHYHI OCOOIMBOC-
Ti IepeKIaay YKpaiHChKOIO MOBOIO aHTITIHCHKUX TepMiHiB y chepi IT.
Bukaax ocHoBHOro martepiany. HaykoBo-TexHi4HI TEKCTH Xapak-
TEPU3YIOTHCS OCOOTHUBUM CTHIIEM, SIKHH BIAPI3HSE 1X BiJX 1HIIUX THITIB
TEKCTIiB. Y TpoIleci Mmepekiaay TaKuX TEKCTIiB I OCOOJIMBICTh CTBOPIOE
JIOJaTKOBI TpoOsiemMi. MoBa HayKOBO-TEXHIYHOI JiTepaTypH BiIpi3HA-
€TBCS BiJl pO3MOBHOI MOBH 200 MOBH XYJOXHBOI JIiTepaTypu EBHUMHU
JIEKCHYHUMH, TPaMaTHYHAMH Ta CTUIICTHIHUMH 0COOIMBOCTSMHU.
Po3rnsHEeMO JOKIamHIIIE OCOOIUBOCTI JIGKCHYHOTO CKJIaay aHTIiH-
ChKOT HAYKOBOI JIiTepaTypH B 00JacTi iHGopMamiiHuX TeXHomorii. Haii-
OUTBII THITOBOIO JIEKCHYHOIO O3HAKOK HAayKOBO-TEXHIYHOI JIiTepaTtypu
€ HACHYCHICTh TEKCTY CIeliaIb-HUMH TEePMiHaMH, TepMiHOJOTIYHUMHU
CIIOBOCIIOIYYEHHSMH. TepMiHH BHpaKalOTh IOHSTTS HayKOBO-00pO-
OJieHi 1 BIacTHBI JINIIe KOHKPETHIH rary3i HayKH i TEXHIKH. AHTIIIHCHKI
CTaTTi KOMII'IOTEPHOI TEMaTHKH BiJPi3HSIOTHCS BHUCOKOIO TEPMiHO-
JIOTIYHOI IIUIBHICTIO: microprocessor (n), hardware (n), software (n),
high-level languages (n), distributed computing (adj+n), device (n),
programmability (n), database (n), instruction set (n) i 1.0. (AGASWIS).
VY Tekcrax cdepu iHTEepHET-TEeXHOJIOTiH, OKpIM TEpMiHIB, HMIMPOKO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSl W 1HIINI CHelianbHi OAWHUII — TpodecioHami3Mu.
BoHy mo3HavaroTh crienianbHi MOHATTS, 3HAPAISA YU TPOLYKTH Tparli Ta
CKIIQIAf0Th (haXOBY JICKCUKY MOBH IHTEPHET-TEXHOJIOTIH 1 € ICKCHIHIMH
KOMITOHEHTaMH HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY, sIK i TepMiHH. J[ns npukiia-
Ty HaBeIeMO Taki nmpodecioHai3MHu, o0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOPUCTYBA-
gamu [1K: Tepmin keyboard (n), mepexiiagaeTbes SIK «KJIaBiaTypay, IpOTe
y KoJi (axiBIliB ramysi iHTepHET-TEXHOJIOT1ii BUKOPUCTOBYETHCS NIpode-
CIOHAJTI3M — «KJIaBa»; BHPa3 copy to (v) 03HAYAE IEPETUCcaTH», IPoTe
JacTO Ma€ TaKWH €KBIBaJCHTHUN MpPOQeCiOHaNi3M K «CKHHYTH 1H(OP-
Mallifo»; TEPMIHOJIOTiYHE CJIOBOCTIONy4YeHHs hard disk (n) mMae CIOBHH-
KOBUH BiJITOBITHUK B YKPATHCHKiA MOBI — «BiHUECTEP» (KOPCTKHH ITHCK



46 CryneHTchbKi HaykoBi 3anucku HanionansHoro yHiBepenteTy «OcTpo3bKa akaaeMis

HaKOMW4eHHs iH(popMallii), IpoTe cepe] KOPUCTYBaviB TaK0X MOIIHpPE-
HUI TpodecioHaniam «BiHT» [4].

[epexnan TepMiHIB ramy3i iHTEpHET-TEXHOJIOTi BHUMarae JJOKIa-
JaHHS 3yCHIb Ta 3HaHb. I 3MiiCHEHHS Tepekiaay HeoOXimHo mo0pe
po3yMiTHCS B IIiif cdepi Ta 3HATH BCIO TEPMIHOJOTiI0O 000Ma MOBaMH.
3a3BHuail mepekia] HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB, a 30KpeMa TEPMiHiB y
HUX, BKIIto4ae 2 eranu pobortu. [lepmmii — e aHami3 KOHTEKCTY Ta po-
3yMIHHS 3Hau€HHs TepMiHa; APYTHH — MOIIYK HAHTOYHINIOTO BiIIOBiA-
HUKa y MOBI nepekiiany abo caMoCTiiHMIA repekian TepMina. BaxkimBo
rmam’ATaTH, 10 NepekiIaj] — IIe TBOPUYHH MpPoIlec, KU He MOXKe 0OMexX-
YBaTHCS JIUIIe OMHUM criocoboMm. Came TOMYy iCHY€E NEeKijabKa Coco0iB
BHKOHAHHS JIPYTOTO eTary nepekiany. Haii0inpm BxuBanuii ciocio — e
MOIYK JIEKCHYHOTO €KBIBAJICHTY, IKHH TIOBHICTIO 30iraeThcs y 3HaYCHHI
ciona [2, 18].

VY 3B’53Ky 3 THM, II0 KOMIT FOTEpPHA HayKa PO3BHUBAETHCS B YKpaiHi
BXKe 0araTo poKiB, Hallla MOBa Ma€ 0araTo €KBiBAJEHTIB 10 aHTIIOMOB-
HUX TepMiHiB. /)i mepekianadiB 3HaYHO CIPOITYIOTh pOOOTY 3 TEXHIU-
HUMH TEKCTaMH DI3HOMAaHITHI TIyMaudHi aHTJIO-yKpaiHCHhKi CIIOBHUKH
TEXHIYHUX Ta MaTeMaTHYHHUX TepMiHiB. [IpuKiiaaMu Takux CIIOBHHKIB €
«AHTIIO-YKpaTHCHKUH TIIyMadHH CIIOBHUK 3 00YHCITIOBAJIbHOT TEXHIKH,
[aTepHeTy i mporpamyBanHs» E. [IpoiinakoBa Ta « TmymMauHuii CIIOBHHK
3 iHpopmaTukmy» I'. ITiBHsika. ToMy IpUKIIagaMu TaKUX CIIB, SKi MalOTh
TOYHHUH CKBIBAJICHT Y MOBI IepeKiany €: neighborhood (n) — MepexHe
OTOYCHHS, gotcha (n) (got you) — JIdII, TIIOK; provider (n) — MOCTadaib-
HUK, alignment (n) — BUPIBHIOBAHHS, memory (n) — Iam’sth; error (n) —
TOMWIIKA; desktop (n) — pobountii ctin [3].

VY Bumagkax, KoJIM MOBa Tepekiaay He Ma€ BiANOBIIHOTO TEpPMiHa,
3aCTOCOBYETHCS METOJ KalbKyBaHHs. [lepexiagadi BUKOPHUCTOBYIOTH
KaJIbKyBaHHS TIEpEBaKHO Ul TEPMiHIB, ITMPOKOBXUBAHUX CIIB Ta CIIO-
BocTioNTydeHb. Hanpukina ciioBocnionydeHHsIM home page (n) B aHTIIiH-
CBKill MOBI Ha3WBA€EThHCS TEpIIa CTOPiHKA CaiTy, Ha Ky KOPHCTYyBad, MO-
TparuIsge MpU MEpIIOMYy HOTO BiABiXyBaHHI. SIK B yKpaiHCBKIii, Tak i B
AHTITIACHKINA MOBI ITI0 CTOPIHKY Ha3WBaIOTh «JOMAIIHS CTOPiHKa» — TOO-
TO CIIOBOCTIONTyYeHHS TIepeKIazieHo OykBanbHO. llle oqauM npuxiiagom €
cnoBocnony4eHus hard disk (n). B anTmifichkiii MOBI Tak OyB Ha3BaHUI
THI HOCI1B iHpOpMaIlii, IpUHINT pOOOTH IKUX 3aCHOBAaHHUHN Ha AEKUTBKOX
JIMCKaX, TOKPUTHUX CIIEI[iaTbHUM PO3UYHUHOM, SIKi IIBHIKO 00epTaroThes. B
AHTJIHCHKINA MOBI BiH OyB Ha3BaHMIA CIIOBOM hard (adj), OCKITIBKYU y TIO-
PIBHSHHI 3 IHIIMMH HaKONMMYyBadyaM{ TOTO Yacy — AWCKETaMHU Ta CTPid-
Kam#, OyB JIMCHO «TBepIuM» [4].
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Cepen mepekIaeHuX ITUM CIIOCOOOM TEPMIiHIB Y Talay3i iHTepHET-
TEXHOJIOTIH € TaKki: landscape orientation (n) — nanmmadTHA OpIEHTAITIS;
mouse (n) — MUIIKA; target search (n) — momyk metw; self-loading (n) —
caMo3aBaHTaXEHHS;, number cruncher (n) — «MOIOTapKa YHCEN; erase
(v) — ctupatw; hard copy (n) — TBepaa koris (po3apyKiBKa); aeroplane
rule (n) — npaBsuo sitaka (AGASWIS).

SIKIIO JKOZCH 3 BHIE3ralaHUX CHOCO0IB HE € JONITHHUM, BUKOPHC-
TOBY€ETHCS TPAHCKOIYyBaHHS, KOJH 3ByKoBa abo rpadidna ¢opma cioBa
BHXIJIHOT MOBH TIEpeIacThcs 3acobaMu abeTky MoBH Tepekiany. B. Ka-
pabaH po3pi3Hse YOTUPH BHM TPAHCKOIYBaHHS: 1) TpaHCKpHOYBaHHS;
2) TpaHcIiTepyBaHH; 3) 3MillIaHe TPaHCKOyBaHH; 4) aanTHBHE TPaH-
cKojayBaHHS [2, 9].

TpaHckpuOyBaHHS BUKOPUCTOBYEThHCS AJISI CITIB, SIKI [[e HE MAIOTh I1e-
pexiiany abo s YHUKHEHHS HEMOPO3yMiHb TiJI Yac mepekiamy oararo-
3HAYHUX CJiB. Po3risHeMo 1eit crmocid Ha MpHUKiIai ciaoBa pool (n), ske
3aCTOCOBYETHCS JJIS TO3HAYCHHS 3amacy Oyab-akux pecypcis. [Ipumipom
thread pool (n) o3Ha4ae NOCTaTHICTH JIOTIYHOTO 3’€THAHHS MiX KJII€H-
TOM Ta CEpBEPOM. 3aJICIKHO BiJl KOHTEKCTY HOro MOYKHA MEPEKIACTH TMO-
pi3HOMY, a00 HaBiTh YHHKHYTH INPSIMOTO TepeKnany rnepedpa3yBaBIin
MPOMO3HILI0, TIPOTE, Kpallle BUKOPUCTOBYBATH TPAHCKPUIIIIIIO — «ITYJI»,
OCKIJIBKM TaK YHUTa4d 3MOXE 3PO3YMiTH, 1[0 MA€ThCsS Ha yBasi came Iie
aHTIifchKke coBo[4]. TpaHCkpuOyBaHHSAM OYIIH MMEePEKIaIcHI TAKOK Ha-
CTymHI TepMiHU: duplicator (n) — nyrutikatop (MPHCTPiH KOIMiIOBaHHS
IUcKiB), glyph (n) — tnid; Google (n)— I'yrm; interface (n) — iHTEpdEiC;
tracking (n) — Tpekiur; cartridge (n) — xaptpumk (AGASWIS).

3 Ti€ro0 ) METOK BHKOPHCTOBYEThCS TpaHCIHiTepalis. SIckpaBuM mpH-
KJIAJIOM € CJIOBO adapter (1), ke y cepi [T o3Hawae mpuctpiii-nocepeHuk
MiX pi3HEMHU HpHCTPOSMH. FIMOBIpHO, BOHO TOXOIHUTS Bif cioBa adapt (v),
OJIHUM 31 3HAUCHB SIKOTO € «3MIHUTH IIOCh TaK, 1100 BOHO Kpallie BUKOHY-
Bajio CBOi (YHKIIT Tt eBHOI MeTu» [4]. Lle mieciioBo Moxke OyTH Tiepe-
KJaJicHe TPaHCTITepallielo «afanTyBaTu», a iIMCHHHUK — «anantepy. Cro-
cobaM TpaHCIITepyBaHHs MEPEKIAICHO HACTYIIHI TEPMIHU: processor (n)
— Tporiecop; attribute (n) — atpulyT; virus (n) — Bipyc; printer (n) — NpuH-
tep; decoder (n) — nexonep; multimedia (n) — mynstumenia (AGASWIS).

[HKOJTH 3aCTOCOBYETHCS 3MIMIaHU# criocid mepeknany. st mpukmamy
TEepPMiH device (n), SKUi Mo3HaYa€e OyAb-IKYy OJUHHIIIO KOMIT IOTEPHOTO
Yy MEPEXKHOI0 YCTAaTKyBaHHs, Ma€ yKpPaiHCBKMH IEpeKial «JIEBaucy.
BapTto 3a3HaunTH, TpaHCKpHIIiA cioBa device (/di'vais/) He 30iraeTbes
3 YKpaiHCHKOIO BUMOBOIO clioBa «eBaiicy[3]. Tomy, Mu 6auuMo 1110 i
gJac mepekiaay Oysio BUKOPHUCTAHO 3MINIAHUH CIOCiO, OCKIIBKU 30epi-
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raroThCs Jeski (POHOJOTIUHI Ta TpadiuHi 0coOMUBOCTI coBa. 30Kpema,
MEepIIUH CKIaI MepeaHo TPaHCIITepalliero, a APYyruil TpaHCKpHOyBaH-
HAM. [HIIUMH TIpUKIafaMu OOTO CIOCO0Y MepeKsIaay € TepMiHM: pica
(n) — mika; algorithm (n) — anroput™; interface (n) — iHTepdeiic; chat (n)
—4ar Ta iH (AGASWIS).

AJanTUBHUHA CIIOCIO MOJIATAE B aIalITyBaHHI CJIOBA MOBH OPHUTIHAITY JI0
CTPYKTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH MOBH Tepekiay. HaliBupasHimmmu npuiio-
MaMH IIbOT'0 CIIOCO0Y € TIOM SIKIIEHHS BKiHIII c10Ba (module (n) — MOIyIb),
HasIBHICTH POZIOBOTO 3aKiHUEHHS y MOBI Iepekyany (matrix (n) — MaTpuIs)
Ta BIJICYTHICTh TIOABOEHHS PUTOJIOCHUX MK TOJIOCHUMHY (command (n) —
KomaH/1a) [4]. SlckpaBuME IpHUKIIagaMu, sIKi epeKiIaaeHi M criocobam e:
pictogram (n) — mikrorpama; glossary (n) — Tiocapiii; session (n) — cecis;
dynamic (adj) — nuaamiaauit; profile (n) — npodins [4].

BucnoBku. IcHye aekinpka croco0iB mepexiiaay aHTJIIOMOBHUX TeX-
HIYHUX TepMiHiB. HalmpocTinmM € Monryk ekBiBaJieHTa y MOBI IepekJia-
NIy, Y 4OMY 3Ha4HOIO MipOIO IOTIOMAararoTh Mpalli HayKOBIIiB, SKi YKIIaJIN
TIIyMa4yHi CIIOBHUKM TEXHIYHWX TepMiHiB. Haifrmommpenimum € crocio
KaJIbKyBaHHS, IKAH ToNATae y OyKBaJbHOMY II€pPEKIIajIi TEpPMiHiB, SKi He
MAalOTh TEPMIHOJIOTIYHOTO BiJIOBITHUKA Y MOBI nepekiany. Hactymanit
crnoci® — TpaHCKOAyBaHHS, BKIfo4ae 4 BUAW: TPAaHCKPHOYBaHHS, TpaH-
ciiTeparisi, 3MIlIaHUH Ta amanTHBHHUHA. TakuM YHHOM, JIEKCHYHI OCO-
OMBOCTI TIepeKIay BiJlirparoTh BaXKIMBY POJIb Yy MPOIIECi BiATBOPEHHS
TEXHIYHOI TEPMiHOJOTIi.
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KOMYHIKATHUBHA ITOBEJTHKA
B MI’KKYJIbTYPHOMY CIIIVIKYBAHHI

Y cmammi cmasumocs 3a60anus eusuenns mamepianie Ha 0o-
CALOAHCYBAHY memy Y Jimepamypi, ORUCAHHS iT Pi6Hs O0CNIONHCEeHH s,
demoHcmpayii it micys ma poni y MidDCKYIbMypPHIU KOMYHIKAYL.

Knrouosi cnosa: xomyHixamueHa no8eOdiHKA, MINCKYIbMYPHA
KOMYHIKQYIsl, C8I00OMICMb, MOGHULL emuKen.

The article deals with the task of studying materials on a topic of
interest in literature, describing its level of research, demonstrating
its place and role in intercultural communication.

Key words: communicative behavior, intercultural communi-
cation, consciousness, linguistic etiquette.

ITocTtanoBka mpodaemu. IIpornec rmobamizamnii cydacHOTO CBITY BH-
Marae e(eKTHBHOI B3a€MOJii Ta CIIUIKYBaHHS NPEICTaBHUKIB PI3HUX
KyJIbTyp. BeecBiTHA Mepeka J03BOJISIE OTPUMATH TOCTYTI A0 iHpopMartii
Oyab-SKOI0 MOBOIO, a 3HAHHS 1HO3eMHO{ MOBH JOIIOMAara€ BCTAaHOBHTH
KOHTaKTH B Jiajio3i KyJbTyp, TOMYy MOBHHUI acrieKT BUBYEHHS MIKKYIIb-
TYpPHOTO CIIIJIKyBaHHS — OJIMH 3 HaakTyanbHImMX. KynsTypHO 00yMOB-
JIeHi BiMIHHOCTI B KOMYHIKaTHBHIH KOMIIETEHTHOCTI HOTO YYaCHHKiB
BIUTMBA€E Ha €EeKTHBHICTH CIIIBIpAIl. Y CHiX MOMITHYHUX Ta €KOHOMid-
HUX BIIHOCHH MIX KpaiHaMH 3aJIe)KUTh BiJl CTYNEHS YCBiIOMJICHHS Ha-
IOHAJBEHUX OCOOJIMBOCTEH, 3BMYAIB Ta CIIOCO0IB MOBEIIHKY OJUH OHO-
ro. TakuM YMHOM, KOMyHIKaTHBHA KOMITIETEHTHICTb O3HA4a€ PO3yMiHHS
CHUMBOJTIB, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS B CITIJIKYBaHHI.

IIpomec MiXKKyTBTYpHOI KOMYHIKaIlii BUMarae He JHIIe 3HAHHA iHO-
3eMHHUX MOB, a ¥ TNIMOOKMX Ta Pi3HOOIYHMX 3HAHB MaTepiajgbHOI i Iy-
XOBHOI KyJIbTypH MpeACTaBHUKA iHImoro Hapoxay [3]. 3apa3 mocmixHuKH
MOTOJKYIOTHCSA 3 (DAaKTOM, III0 HayKa PO KOMYHIKaTHBHY ITOBEIIHKY iH-
JIUBia K MPEICTaBHUKA MIEBHOTO €THOCY «(OPMYETHCS SK HayKa IpO

© Kisauyx M. I1., 2020
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HaIlOHAJFHI OCOOJMBOCTI CHIIKyBaHHS, HAIllOHAJbHA KOMYHIKaTHBHA
moBeiHKay [5].

AHaJi3 ocTaHHIX JoCTiIKeHb i myomikamii. I3 70-x pokiB XX cT.
i moremnep yBary JOCIHIAHUKIB TPUBEPTAIOTh KOMYHIKAaTHBHA MOBEiH-
Ka Ta ii eTHOKYJBTypHA CKJIamoBa. [ICHXOIOTH i Imeaaroru npuIiIsSiOTh
0COOJIMBY yBary IOCHIJDKEHHIO PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI ITOBEIIHKH
SK HayK{ Ta ii BIUIMBY Ha B3aeMoJlito koMmyHikaHTiB (B. A. Kan-Kaurik,
A. A. Kigpon, O. M. Kopnisika, O. O. Jleontses, JI. A. [leTpoBcbka,
A. I'. CamoxsanoBa, €. C. CemeHOB # iH.). 3apa3 JIHBOKYJIbTYPHY
CHUTFHOTY ONHCYIOTH ONHCYIOTH 33 JIOTIOMOTOIO JIETAIFHOTO BUBYEHHS
KOMYHIKaTHBHOI TTOBEIIIHKH Ta OMHUCY 1i ocobmuBocTei [1].

3HayHUl HOPOOOK y il cdepi 3podHH yKpaiHChKi HAYKOBII, SIK OT:
®. banesuy, B. [Tapamyk, C. boraan, JI. ['Hatiok, A. Koponbosa, A. Jle-
Bunbkuii, B. Manakin, I. Mopo3osa, B. [Tapamyk, O. CeMeHIOK Ta iH.
Ta He nuIIe yKpaTHChKi HAYKOBII BUBYAJIA OCOOTHBOCTI KOMYHIKATHBHOI
MOBEIiHKY, a i 3apyOixkHi: [1. Baryasik, I'. Xodmrene Ta in. Hezaxa-
tour Ha 1e, JI. ['HaTioK cTBepIKye, MO «IIHTBICTH HE MPHUIUISIIOTH Ha-
JIS)KHOI YBard y3araJbHeHHIO BepOalbHUX 1 HeBepOaTbHUX BUSBIB iHTEP-
MEPCOHANBHOI KOMYHIKaIliil B pi3HOCHCTEMHHUX MOBax» [5].

IMocranoBka 3aBaanHs. ['0JIOBHUMU 3aBIaHHS € TIONIYK Ta BUBYEH-
Hs MaTepialliB Ha JOCII/PKYBaHy TEMY Y BITYM3HSHIN Ta 3apyOiXKHIH JiTe-
parypi, orucaty ii piBeHb AOCIIIKEHHS, IPE3EHTYBATH ii MicIle Ta poJb
y MDKKYJIBTYpHiH KOMYHIKaIlil, JaTi BHU3HAYCHHS MOHSATTAM «MOBHHUH
eTHKET», «KKOMYHIKaTHBHA TIOBEIiHKa», «MIXKKYJIbTYPHE CITIIKYBaHHS».

Buxknan ocnoBHoro matepiaay. llnsxom 6e3nocepeTHEOTO KOHTAK-
Ty YYaCHHUKH MDKKYJIBTYPHOTO CITUTKYBaHHS 3aCTOCOBYIOTH CIIEIiaJIbHY
MOBY Ta METOJHM KOMYHIKaIlii, K BiPi3HAIOTHCS BiJl THX, IO BUKOPHUC-
TOBYIOTBhCS TIPU B3a€MOJIii B Mexax ofHiel KyiabTypu. CyKyIHICTh CIe-
IUQIYHUX PUC JIIOJeH CHUIKYBaHHS OIMCY€E KOMYHIKaTUBHY HOBEHIHKY
MIEBHOTO HApOAy.

Komynikatusna moseninka (KII) — cykynHicTh BepOaTbHUX 1 HEBEp-
OampHUX Hi B KOMYHIKaTHBHIA CUTYAIlil UTsl TOTO, MO0 JIHTH 10 KOH-
CEHCYCY, SIKHI € TOJIOBHOIO METOIO Ta OakaHUM pe3yIbTaTOM Oyab-sSKO1
B3aeMOJil MK KOMyHiKaHTaMd. TepMiH «KOMYyHIKaTHBHA MOBEIIHKa»
Briepiue 6yB Bukopuctanuit M. Creprinom y 1989 p. y npari «IIpo mo-
HATTS KOMYHIKaTHBHOI IOBEiHKM». KoMyHIKaTHBHA CBiJOMICTh 3yMOB-
JIIO€ TIEBHY KOMYHIKaTHBHY ITOBEJIHKY €THOCY Ta BH3HAYa€ Pi3Hi CITO-
coOu 11l BHUpakeHHS] KOMYHIKaTHBHOI CBiJOMOCTi B HaBKOJIMIIHEOMY
cepenouii. Llei mporec cXoKui Ha B3aEMOII0 MOBH 3 KOTHITHBHOIO
CBIZIOMICTIO.
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1. CrepHin mosicHIOBaB KOMyHikaTHBHY cBifomicTs (KC) sk cykym-
HICTh OCOOJMBOCTEH CBIIOMOCTI JIFOJUHH, SKi CIPHUSIOTH ii KOMYHiKa-
TUBHIN IisTbHOCTI [7]. 3aBmsaku ananizy KII Oymo BHALICHO HAIliOHAIE-
Hy KomyHikatuBHY cBigomicte (HKC), sika 30cepemkena Ha 3araibHHX
KOMYHIKaTHBHUX IMOHATTSX, IO (OPMYIOTH 3HaHHS JIIOAWHU TPO CITiNI-
kyBanHsA. O. SllieHkoBa 3a3Havae,l0 KOMYHIKaTHBHA TOBENiHKA — 1€
« CYKYITHICTh HOPM 1 TPaAMIii CIIJIKYBaHHS MEBHOI JIIHIBOKYJIBTYPHOT
CIIILHOTH, IO peani3yeThesl B KOMyHikanii» [8, ¢.197]. Ii moxinstors Ha
HOpPMAaTUBHY Ta HeHopMaTuBHY. OCTaHHS BUHUKAE y pa3i HEOTPUMaHHS
BHU3HAYEHUX KOMYHIKATHBHUX HOPM.

KomyHikaTuBHI HOpMH — IIe TpaBWJIa KOMYHIKaTHBHOI IOBEIiHKH,
AKI TIPUAHATI Y TEBHIH eTHIYHIM 4M JIIHTBOKYJIBTYpPHIH CHUTBHOTI. 3a-
3puyaii Hopmu KII mominstoTe Ha 4OTHpPHW TPYNH: CHTYyaTHUBHI, TPYIO-
Bi, IHOMBITyaJibHI Ta 3arabHOKYIBTYpHI [7, ¢.198-199]. O6cTaBnHM Ta
YMOBH CITUIKYBaHHSI BiZIIrpaloTh BJKJIMBY POJIb B OCOOIUBOCTSIX KOMYHi-
KaTHUBHOI TIOBEIiHKH.

MiXKyIbTypHE CIIJIKYBaHHS — MPOIIEC CITIIKYBaHHs (MOBHOTO i TO-
3aMOBHOT0), JItOJIel Mixk cOo00r0. SIK MpaBWIIO, BOHU BITHOCITH cede 10
Pi3HUX HalliOHAJIBHUX JIHTBOKYJIBTYPHHX CIIIJIBHOT Ta € HOCISIMH PI3HUX
MoB. KOMyHIKaHTH MIKKYJIBTYpHOTO CHUIKYBaHHS MarOTh Pi3HI KOMY-
HiKaTHBHI 3HaHHS, SIKi MOKYTh CTaTH MEPEHIKOAOI0 YCIIIIHOTO KOMYHi-
KaTUBHOTO CITUIKYBaHHS Ta, HaBiTh, CIIPHYUHHUTH KyJIBTYpHHUHA IIOK [6].
MiXKyIbTYpHE CHUIKYBaHHS XapaKTepHE THM, IO BHKOPHCTOBYETHCS
MOBHHUH KOJI 1 CHOCOOH CITIIKYBaHHS, 5K BIAPI3HAIOTHCS BiJ THX, SIKI BH-
KOPHCTOBYIOTBCS MIXK HOCISIMU OJHi€T MOBH.

Jis ycmimHOTO MIKKYJIBTYpHOTO CIUIKYBaHHSA ITOTpIOHE 3HaHHS
1HO3eMHOI MOBH, 3[IaTHICTh a/IEKBATHO IHTEPIIPETYBaTH KOMYHIKaTHBHY
MOBE/IIHKY TIpeCTaBHHKA IHIIOT KYJIbTYpPH, & TAKOX TOTOBHICTh YYaCHH-
KiB CIIKYBaHHS CHpUHMATH iHITY (OpPMY KOMYHIKaTUBHOI HMOBEMIHKH,
3po3yMiTH ii BigMiHHOCTI. MOBa He iCHy€ 103a KyJIbTyporo, TOOTO 1mo3a
COLIATbEHUM YCTaIKOBaHUM HaOOpOM MPaKTUYHUX HABUYOK Ta iJIeH, 10
XapaKTePU3yIOTh CIOCIO YKHUTTS.

MoOBHUIT €THKET TaKOXK € CKIIAI0BOI0 YaCTHHOIO KOMYHIKaTHBHOI TO-
BeniHky. CIiBBIAHOIIEHHS WX IMOHATH — OCOONMBE MUTAaHHA. Psia no-
CIITHUKIB TIOTOJDKYIOTHCS 3 AYMKOIO, IO KOMYHIKATHBHA TOBEIIHKA €
[IMPIIUM TTOHATTSAM, H)K MOBHHH eTWKeT. MOBHUI €THKET cremiamily-
€ThCA Ha CTaHJAPTHUX HOpPMax B PI3HMX KOMYHIKATUBHHX CHTYaIlisiX,
AKi MalOTh Ha METY MPOSBUTH BBIWIHBicTh, a KII 30cepemkena Ha Temax
PO3MOB, CIIPHHHATTI Ti€l 4M iHIOI iH(popMalii Ta 0cOOMMBOCTEH CITiNI-
KyBaHHA y pi3HUX cdepax )uTTa [4]. OTKe, KOMyHIKaTHBHA MTOBEiHKA



52 CryneHtchki HaykoBi 3anucku HarionanbHoro yHiBepeuteTy « OCTpo3bKa aKaaeMisy

CTaBUTHh Ha METI ONMHCATH peasibHI CITOCOOM KOMYHIKaIlii, a He TMPOCTO
KaTeropii BBIYIMBOCTI.

[lizHaBasbHA Ta MOBHA CBiJIOMICTh TaK0)XK BU3HAUa€ KOMYHIKaTHBHY
MOBEAIHKY ocoOu. [li3HaBanbHA CBIIOMICTh HE TOTOXKHA MOBHIH, TOMY
0 HE BCe, IO iCHYE B 3arajbHill KapTHHI CBITY, MOKHA BUPA3UTH depe3
MOBY. Y MOBHIH CBiTOMOCTI TaKOX € 3HaUCHHS, SIKi OJTHAKOBI JIJIs1 HOCIiB
Pi3HUX MOB.

KomyHikaTnBHA CBIIOMICTh — 1€ CYKYITHICTh KOMYHIKATHBHUX 3HaHb
Ta KOMyHIKaTUBHUX MEXaHI3MIB, 110 3a0€31eUyIOTh BECh KOMILIEKC JIFOI-
chKoi KoMyHikaTuBHOI AistmpHOCTI. KC Hapoy B mijioMy, B €IHOCTI fioro
MOBHOTO 1 CyTO KOMYHIKaTHBHOTO KOMIIOHEHTY, € HEBiJl’€MHOIO YaCTH-
HOIO IMi3HABAJILHOT CBIJIOMOCTI HAIlii Ta KOMITOHEHTY 3arajbHOI ITi3Ha-
BaJIbHOI CBIIOMOCTI Jrojei [7, c. 48].

VY mporeci MiKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS KOXKHA JIFOJMHA BHPIIIYE
JIBI HAWBaXJIUBIMI TPOOJIEMH OJHOYACHO — MPArHeHHs 30eperTH CBOIO
KyJNbTYpHY IZICHTHYHICTD 1 B3a€MOJIS 3 HElO 4y)Kol KynbTypH. Byap-ska
KyJNbTypa PO3KpHBA€E CBOIO CYTHICTH JIHMIIE B MPOIECI MIKKYJIBTYpPHOT
B3aeMoJii. B mporeci MixKKyJIbTYpHOT KOMYHIKAIIl Py JOTpUMaHHI iH-
IIUX KyJbTYPHUX IIHHOCTEH i HOPM BiIOYBAETHCS HiTKillle YCBiTOMIICH-
HS ICHYIOUMX KyJIBTYPHUX BigMiHHOCTEH [8, c. 112].

BuzHaHHS CBO€] iZIGHTHYHOCTI B paMKaX MPUHAJIEKHOCTI J0 TEBHOI
KyJNbTYPH 41 CyOKYJIBTYPH 3aKPIIIIOETHCS B MOBHIH CBiIOMOCTi 0cOOMC-
TOCTI 1 BifoOpakaeTbes y il KoMyHIKaTUBHIH moBeniHIi. KynbTypHa ineH-
THUYHICTH BIUIMBAE Ha TPOIIEC MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii, [0 JOMTyCKae
JIUIIE Ti ACTIEKTH MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlil, SIKi CIIPUSIOTH B3aEMOPO-
3yMIHHIO Ta BHKIIOYEHHIO THX, SIKi MOTEHIIHHO MOXYTh MPHU3BECTH JIO
KOHQIIKTY. 7151 yCIIIIHOTO MOI0NIaHHS MIXKKYJIbTYPHOI HAallpyTH, JTyKe
BaYXJTUBO HAJAro/PKyBaTH CTOCYHKH 3 MPEJCTaBHUKAMHM 1HIINX KYJIBTYp
Ha OCHOBI BU3HAHHS 1HINHNX KYJIbTYPHUX 3HaU€Hb, IHIIOI KAPTUHH CBITY.

BucHoBKH. Matoun ysBIEHHS IIPO Te, MO MPEIACTaBHUKH Pi3HUX Ha-
LIOHAIBHUX KYJBTYp IO-Pi3HOMY CIPUHMAIOTh 3aBJaHHS KOMYHiKarlii,
He MO>)KHA 3a1100irTi 6araTboM CUTYaTHBHUM HEMOPO3YMIHHSAM Ha TPYH-
Ti MDKHAIIOHAJIEHUX BigMiHHOCTEH. HeoO0XiTHOI YMOBOIO YCITIIITHOI KO-
MYHIKaIlii € BMiHHS aHaJIi3yBaTH ii, BU3HAYaTH XapaKkTepH KOMYHIKaHTIB
1 pO3yMiTH KOMYHIKaTHBHY ITOBE/IIHKY Pi3HUX JIHI'BOKYJIBTYPHUX CIILIb-
HOT Ta yCBiJJOMJIFOBATH ii BIJIUB Ha MPOIEC CIIIKYBaHHS.

EdexTuBHICTP MDKKYJTBTYpPHOI KOMYHIKAIlii 3aJ€KUTh Bill KOMYyHi-
KaTUBHOI TOBENIHKM yYaCHHKIB, 3aCHOBAaHMX Ha BU3HAHHI 1CHYBaHHS
KyJNbTYpHHX Bi]MIHHOCTEH, IIIHHOCTI Pi3HOMaHITHOCTI KYJBTYyp, IpaBa
iCHYBaHHS, 30€pEeKEHHS Ta PO3BUTKY IHIIUX KYyJIbTYp. MiXKYJIbTypHa
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KOMYHIKAITisl BUCTYTIA€ SIK OJIMH i3 €JIEMEHTIB ()OPMYBaHHS Ta MEPEKIIATY
KyJIBTYPHHX I[IHHOCTEH 1 € HEOOX1THOIO YMOBOIO B3a€MO/IiT HOCITB Pi3HUX

KyJbTYD.
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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIALY AHI'/TIOMOBHUX
HICEHD Y MYJbTUILIIKAIIMHUX ®LIBMAX
CTYJII “DISNEY” YKPATHCBKOIO MOBOIO

Y cmammi npoananizosano Qynxyii nicni 6 myremuniikayiv-
HOMY (DibMi, OXAPAKMeEPU308aHO 6NIUE NePeKIady NiCHI Ha 30epe-
JICEHHsL YINICHOCMI ayOi08I3yalbHO20 MEKCMY MYJIbM@piibMmy, Onu-
camno cnocoobu nepexnady nicenb, a came CKOpoOUeHull 3aKaoposull
nepexnao ma 0yomoeanus. JemanvHo po3ensiHymo aoanmayiiuHul
cnocib nepexnady, 1020 nepegacu ma HedOAiKU. Y cmammi maxoxc
Nn00aHO NPUKIAOU BUYE3A3HAYEHUX CNOCODI8 Nepexnady 3 NONYap-
HUX AHRTIOMOBHUX MYTbM@PITbMIB.

Kniouoei cnosa: nicns, adexeamuuii nepexniao, 3axKadposuil ne-
pexnao, aoanmysanns, 0yoJsic.

The article deals with the functions of a song in an animated
cartoon film, describes the influence of song translation on the
preservation of the cartoon’s audio-visual text. Furthermore, the
choices of song translation types are outlined, namely voice-over
translation and dubbing. The adapted translation, its benefits and
disadvantages are examined in details. The article also provides
examples for the mentioned above ways of song translation from
popular English-language animated cartoon films.

Key words: song, adequate translation, voice-over translation,
adaptation, dubbing.

AKTyaJIbHICTh JOCJiIKEHHSI Ta MOCTAHOBKAa mpodjemu. Myib-
TITBMHU 3aBKAN MaJli BEJIMYE3HUH MOMUT B YKPaiHCHKOMY KiHOTIpOKa-
ti. [lo mpuknany, “Koposs JleB” craB npyrum HaiikacoBimmM (piibMoM
2019 poky B Ykpaini, 3i0paBmm monan 1,5 Mimbsipaa 107apiB KaCOBUX
300piB [1]. [lomynspHiCTh MyJIBT(LIEMIB 3yMOBITIOE TOTPEOY B IXHBOMY
OyOIsKi YKpalHCHKOIO, a OT)KE 1 B a/leKBaTHOMY IepeKiali CayHATpe-
KiB. AJKe BiIOMO, IO TiJT Yac poOOTH 3 ayMiOBi3yaIbHOIO MPOIAYKIIIE0
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Cepist «Dinosnoriuna». Bumyck 13 55

HeoOXiTHO abW MmepeKITa MaB TOW caMHid BIUTUB Ha TIISIAadiB, IO 1 OpPH-
TiHaJBHUN KIHOTBID.

AHaJi3 ocTaHHIX HociaimxkeHb [IpobieMa KiHOMEPEKITay BUKITHKAE
KBaBHI 1HTEpeC K cepel] yKpaiHChbKHUX MepeKiIaJ03HaBIiB, TaKk H iHO-
3emHuXx BueHux. Jlinreictu O. M. Jlecincobka 1 [. /1. PagimeBcbka anaimi-
3yBaJIM 0COOJMBOCTI IepeKyIaay Ha3B KiHOCTpidok, a O. B. 3ociMoBa po3-
TUIAaJ1a e TUTaHHS B KOHTEKCTI aHIMOBAaHUX (ibMiB. [lo yBaru Takox
B3sTy poboty P. O. MaracoBa, sIKHif cucTeMaTH3yBaB METOINYHI acIiek-
TH BUKJIaZaHHS KiHomepekiany. Cepen GpyHIaMeHTaIBHUX Tpallb TAKOXK
BapTO BUIUTUTH JOCITIKCHHS 178 ®paH30Ha, TKUH BUBYAB OCOOJTUBOCTI
BHOOPY BHIY IEpPEeKIIaay IiceHb y KiHocTpiukax. OqHak mpobiema mepe-
KJIaJly TIiCeHb Y MYJIbTHILTIKAIIHNX (iTbMaX caMe YKpaiHChKOI MOBOIO
3aJIMIIA€THCS HE BICBITIIEHOO MEPEKIIaJO3HABISIMI.

MeTo10 cTaTTi € XapakTepucTHKa (pyHKIH CayHATPEKiB y MYJIb-
thinpMax ctynii “Disney”, a Takok aHalli3 cTpaTeriil epeKiaay MmiceHb
B aHIMOBaHOMY KiHO Ta BH3HA4eHHS HaWKpamoro crocoly mepexyiamy
CayHATPEKIB 3 OTJIILy Ha iXHI QyHKIIT Ta CMUCITOBE HaBaHTa)KEHHS.

Buxkaax ocHoBHOro martepiamy. Poip My3uku B KiHOo(igpMax mpe-
MET TIOCTIHHUX CyTepPedoK Cepell JIHTBICTIB, My3UKaHTIB, pEXKHCEPIB Ta
KiHOKpUTHKIB. Ha mymKy pociiicbkoro kommosutopa I. CTpaBiHCBKOTO
“My3uKa y QiTbMi Ma€ Te caMe BiTHOMICHHS IO IPaMH, 110 1 peCTOpaHHA
My3uKka 1o Oeciam 3a croiom” [3, 23]. Bin BBaXkaB, 1110 My3uKa y KiHO-
CTpidIi cIyrye uire GoHOM JuIs 9orock OinbIroro. [Tonbcekuii dinocod
P. InrapmeH mMae MpOTHIIEKHY TOYKY 30py, BiH BKa3zye Ha Te, IIO came
MYy3HKa JAOBEpUIY€E ITICHICTh CIPUHHATTS TsAadaMu KiHogineMy. Ha-
YKOBEIlb 3BepTa€ yBary Ha TOHKHH B3a€MO3B’SI30K MK CIOKETOM Ta ca-
yHaTpekamu [4]. Y myneTdinemax cryaii “Disney” Takuii B3a€M0O3B’ 30K
0COOJIMBO TTOMITHHUH, TYT My3WKa BHKOHYE Ps JpaMaTyprifHuxX (QyHK-
Iili: CTBOPIOE TICUXOJIOTIYHHHN e(peKT, MOTINOII0E BUPa3HICTh Bi3yalbHO-
ro eneMeHTy. lIpuKkiragoM MOXyTh CIyTyBaTH CTapi KIHOCTPIYKH BUPOO-
HUIITBA Ii€l KiIHOKOMMaHIT Taki, sk “bem6i”’(1942 p., pex. deBix ['eHT),
“Crursrua Kpacynst” (1959 p., pex. Epik Jlapcon) Ta “binocHixkka i ceme-
po tHOoMiB” (1937 p., pex. Hesin ['enr). My3uka y 1ux MynsTdiremax
3aBX/IM BiZloOpakae HACTPil TepoiB Ha eKpaHi, JOMOMarae CKJIaCTH Bpa-
KEHHs Tpo nepcoHaxiB. [lo mpuknany, y “Crsaiit KpacyHi” B MOMEHT
MOSIBH BibMH MasediceHTH rpae TpUBOXKHA Ta HaBITh arpecMBHa Me-
nozis. BigpMma 1ie He BCTHTIIA CKa3aTH CBOET MepIIoi perutiku y (inbmi,
a Ts/1avi y)Ke 3HaloTh Tpo 11 3111 Hamipu. Y TakoMy BUTAJIKy MY3WYHUH
CYTIPOBiJl € HEBiI’€EMHOIO YaCTHHOIO CIOXKETY, IKHH He JIUIIEe TIOCHITIOE
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BHPAa3HICTh TOTO, IO BiIOYBAETHCS HA €KpaHi, a i BIUIMBAE Ha CIIPUHHST-
TS TIIIJa9aM¥ TOJIOBHHUX TepOiB MyIbT(IIBEMY.

MoBa My3uKu He NOTpedye mepeknany, BOHa yHiBepcambHa. Hato-
MICTh, ITICHS, K4 TaKOXX € HEBiJ €MHOI0 CKJIaIOBOIO KiHO(IIBMY Yac-
TO BHMarae mepexiaiy, ajke il BepOajgbHEe HAIIOBHEHHS Mae€ OCOOJIMBI
¢yHKIIT Ta mMpHIi ApamMaTHYHI MOXIUBOCTI. [lonmynspHEM BapiaHTOM €
3aKaJpOBHIA a00 K CKOPOYCHUH Meperiaa. Y 1bOMY BHUIAAKY, epeKia-
nadi OepyTh IO yBaru pUTM ITiCHI, ajie akTOPH He CITiBaIoTh Ii, a Iporo-
BOPIOIOTH. TakoX BapTo 3ayBayKUTH, 1[0 TAKUI TIEPEKIIAJ HE € TOBHUM, a
BHpaXka€ CKOpillle 3arajpHy ifeto micHi. CaMe TakuM BHIOM TepeKiIaay
CKOpHCTaNach yKpaiHCbKa CTY[isl TOCT-IPOJAKIIeHy Ta AyOisky “Le
Doyen” mix vac mepeknany micHi 3 MynbTdinemy “Jlemi Ta biayapko”
(1955 p., Bindpen Jxexcon). Ii HacniBye rocnonapka Jleni cBoemMy Ma-
moky. [IporoHyro TOpiBHATH TepIIi 1Bi CTPIYKH MiCHI B OpHUTiHAII Ta B
YKpaiHCHKOMY JTyOJISIKi:

Oh my little star sweeper Miti nrobui cunky
I’ll sweep the stardust for you A ons mebe 36epy 3ipouxu
(1) V KOp3uuky (2)

VY 11p0My BHMAKY MEpeKiIax Xo4a i He BIUITMBAE Ha 3arajbHe PO3yMiH-
HS CIOXKETY (iIbMYy, ajie BCE K TaKW Ma€ JIEHIO iHITHH BIUIMB HAa TIISJa4iB.
VY micHi BiACYTHSI MENOAIMHICT Ta JESKUH 3MICT, a TOMY # yBech mepe-
KJIaJ KIHOCTPIYKH BTPAYa€ MUTICHICTD.

Jocuts gacTo a5 nepexyiaay miceHs i3 MyIbT(hiIbMiB 0OUPAIOTh Ta-
KHH croci0, sk ayOnsok 0e3 ypaxyBaHHS My3uKd. To0To, 3MiHCHIOETHCS
JOCIIBHUH TIepeKa ciiB i3 MiCHI, a Iali aKTOpH HacMiBYIOTh TEKCT. 3a
TaKUX OOCTaBHH Maie IMOBHICTIO BTPAYa€ThCS MY3HKa, sIKa Y MYJb-
T¢ineMax “Disney” 3aBXIu BUKOHYE CBOIO 0coOmMMBY (yHKIit0. Lito-
CTpalli€lo 10 TAaKOTO BUAY nepekinany Moxxe Oytu micHa “Belle Notte” 3
MynasTdinemy “Jleni Ta bayapko”:

For this is the night Lo npexpachy Hiu

1t's a beautiful night L0 yapieny mumo
And we call it Mu 36emo
Bella Notte (1) Bella Notte (2)

Y MynpT(inBMI ICHIO BUKOHYE BJIACHUK ITaliICBKOTO pecTopany, 10
sikoro mpuinumm Jleai Ta baynpko. My3uuHuil cynpoBig [0 MiCHI crio-
BHECHHH 1TaiHCHKUX MOTHBIB, IKMI Ha ICSIKWI Yac IEPSHOCUTD TIIsA1adiB
1o Irtanii, y Toit yac sk TOJIOBHI repoi CMakyIoTh crareTi. B ykpainceko-
My BapiaHTi MyJlbT(HIIBMY 1I0 YapiBHY MEJIONi0 Maibke He ayTH. OTOX,
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OCHOBHA BHMOTa JI0 KiHOIIEpEKJIary, sika HaroJjoulye, o nepeKia mo-
BHHEH 3a0€3MEYNTH TOW CaMUi BILTHB Ha TJIsAada, 110 i OpUriHaT 3iH-
CHIOBAaB Ha TJIs/1aya BUXiTHOTO TEKCTY, HE qoTpuMana [2, 13].

OpvH i3 HAWTOIMMPEHIMINX BUIIB NepeKiIaay MiceHb i3 Cy9acHUX JHC-
HETBCHKUX MYJBT(IIBEMIB € afanTaris TeKCTy 3 ypaxyBaHHIM OpUTiHAIb-
HO1 3ByKOBOT OPiKKHU. Take qyOItoBaHHS € JOCUTH BapTICHUM, TOMY IO
MOBa HJie TIPO MTOBHOIIIHHUI 3aIHC MICHI, MO YCKIAJTHIOETHCS MOITYKOM
CHiBaKiB, fIKi BMIIOTh TpaTH, a00 K aKTOPIB, sIKi MOXKYTh MPOQECiifHO CITi-
BaTH, Ha PiBHI, SKOT0 BuMarae ctymais “Disney”. PoboTy Ham aganrartito
TEKCTY MiCHI MOYKHa TIOPIiBHATH 3a CKJQJIHICTIO i3 MEpeKIaJoM Bipiia.
OpHak y HallIoMy BHIIQ/IKY Tlepekyiaiad IOBUHEH BPaXOBYBaTH HE TIJIBKU
PUTM CTPIiYOK, 3MICT, MATEKCT Ta MOBHI 3BOPOTH OpHTiHATY, 10 YBaru
TaKOX OepeThCsl OpUTIHANBHUN MY3WYHUH CynpoBia. LitocTpariiro Takoro
BHIy mepekiany € micHsa “Let it Go” 3 mynpTdinemy “Frozen” (2013 p.,
pex. Kpic bax). [IponoHyro nmopiBHATH OpHTiHAJBHI CIIOBa 3 MiCHI 3 iX
YKPaTHCHKOIO aalTaIli€ero;

The snow glows white on the Letl 6inuii cnie ouxy eopy
mountain tonight oonie,
Not a footprint to be seen Hasimo cridy mym nema.
A kingdom of isolation besnoone, nenaue, yapcmeo,
And it looks like I'm the queen A yaproro s cama.
The wind is howling like this 1 3asusac simep-xyzea 6 cepyi
swirling storm inside 3714...
Couldn t keep it in, heaven Bmpumamu 6 cobi cuny ne
knows I tried! 3moaia.
Don t let them in, don 't let them To cxamenucs, mo 0oeedu —
see mu xopowa i 6yde max 3a6xcou!
be the good girl you always Cxosail c6itl oap 6 oyui Ha
have to be OHo.
Conceal, don't feel, don t let Boice 6ce oono! (4)
them know

Well, now they know! (3)

Baunmo 1m0 xoua yKpaiHCHKHHA MepeKaja i He € JOCITIBHUM, OJHAK
BiH Tepenae Ti cami Bi3yasbHi 00pas3u, 1o i opuriHair. Y MyasTQimemi
1151 TCHS CIYTY€E He JIUIIE CYPOBOIOM 0 Bi3yalIbHOTO iH(OpMaLifHOTO
KaHaly, BOHA BiJ[irpae BayKJINBY POJIb i B CIOXKETI KIHOCTPIYKH. AJDKe, de-
pe3 Hei risaadi Ai3HAITHCS PO MOTHBAIIIO Ta JyMKH TOJOBHOI T'epoiHi
Enp3m, 1o miporo icTopis Benack Bif iMeHi ii cecTpu, AHHU. BemudesHoto
TIepeBaroro bOro crocoly KiHoMepeKkamy € Te, IO 3a TAKUX YMOB TEKCT
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MICHI 3aIMIIAETLCA Makike 0€3 3MiH, 1€ TAKOK Ja€ MOXKIUBICTE IIsgadam
MTOYYTH OPUTiHATBHUI My3UYHHI CYTIPOBi.

BucnoBku. [lpoanamizyBaBmn 3MICT psiay MyJNbTOLIBMIB CTYAIl
“Disney” Oyio 3’sICOBaHO, IO OCHOBHUMH (PYHKIIISIMH ITiCEHb Y 3a3Ha-
YeHUX aHIMOBaHUX (iTbMax € JOTIOBHEHHS BUPA3HOCTI Bi3yaJIbHOTO eJie-
MEHTY, CTBOPEHHS 0cOOIMBOT0 HACTPOt0. CayHATPEK TaK0XK MOXKE BUKO-
HYBAaTH POJIb aBTOPCHKOTO KOMEHTaps 00 K HECTH BAXKIIMBE JUISI CFOXKETY
CMHCJIOBE HaBaHTakeHHs. [lopiBHSABIIN pi3HI cTpaTeTii mepekiamny Takux
miceHb OyJI0 3HAWJACHO HAHONTUMAIBHIIINK BapiaHT amanTailisi TeKCTY
TiCHI YKpaiHChKOIO MOBOIO 3 YpaxyBaHHIM MY3HMYHOTO CYHpOBOAY. 3a-
BIISIKM TaKOMY By Tiepekiany 30epiracThcsi aBTeHTUYHA MY3HKa, a iH-
(opmaniiiHi BTpaTH 3BOIATHCS 10 MiHiMymy. ToOTo, came amamTamiii-
HUIl croci® BapTO 3aCTOCOBYBATH JUIS MEpeKiIay IiceHb 3 aHIMOBaHHUX
¢inpMiB.
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INTERCULTURAL COMMUNICATION:
THE ESSENCE AND THE CONCEPTUAL FIELD

Y cmammi 30iicneno ananiz npobaemu KOMYHIKAMUHOI Midic-
KYAbMYPHOL 63a€MOOIL i3 30cepeddceHHAM 0cobIUBol yeazu Ha JiHe-
BICIUYHOMY ACHEKMI MIdNCKYIbMYPHO20 CRinKysanHs. Pozensanymo
BUSHAYEHHS CAMO20 MEPMIHY MIJCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIA, il cym-
Hicmb ma noHamitine noe. Buceimaeno ocobrueocmi, siki modxcyme
6NAUBAMU HA KOMYHIKAYIIO MIJIC HOCIAMU PIZHUX MOG I KYAbMYp.

Kniouogi cnosa: midxckynomypna KOMYHIKayisi, KOMYHIKayis,
KYAbmypa, JTiHe60KYIbMYPHI 0COOIUBOCHII.

The study confirmed the analysis of problems related to
intercultural activities with a particular focus on the linguistic
aspect of intercultural communication. Considers exactly the term
intercultural communication, its essence and conceptual field.
Features that can be used to communicate between speakers of
different languages and cultures are highlighted.

Key words: intercultural communication, communication,
culture, linguistic and cultural features.

In modern linguistics, much attention is paid to the awareness of the
process of intercultural communication, the study of the influence of
language on the formation of personality, national character, the study of
the relationship of language and culture.

Communication, the content and form of which lie at the heart of
the study of many disciplines, is quite complex. Initially, the concept of
“communication” was identified with the concept of “communication”.
It was only in the second half of the twentieth century that the term
“intercultural communication” was first used [4, p. 44]. This concept
was intended to reflect the specifics of relationships between people from
different cultures.

© Kovalchuk Yulia, 2020
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The prominent anthropologist Edward Hall, in his work, “No
Language”, substantiated his ideas and proved the close relationship
between culture and communication. According to him, communication
is culture, and culture is communication. Developing his own ideas,
Edward Hall concluded that culture needed to be taught and suggested
to make the problem of intercultural communication a separate scientific
discipline.

Edward Hall also put forward the theory of highly and low
contextualized cultures. According to his research, the main difference
between them is that representatives of a highly contextualized culture do
not require as much background knowledge as they are conversant with.

In the context of low contextualized communication, communicators
need to become familiar with the topic of the conversation. Following the
publication of the works of Edward Hall, new intersectoral trends have
emerged within intercultural communication.

American researchers K. Klachkon and F. Strorodberk have put
forward their methodology for studying the cultures of different peoples.
According to their concepts, the main differences were in the assessment
of human nature, the attitude of man to nature, the concept of time and
o on.

Intercultural communication is regarded by many scholars as
a multifaceted concept that has two components — culture and
communication. The concept of intercultural communication became
widespread when comparative studies of different cultures began to be
applied in science. It has been found that not only national differences are
a kind of barrier to communication, but also certain stereotypes that are
instilled in people through certain traditions, rules, rules, habits.

In most cases, intercultural communication is used to explore
relationships between representatives of different cultures and
nationalities. Valuable role in the communication process is given to the
internal state of the communicator, because it is the internal state of the
communicator that determines whether the communicator will accept
his interlocutor. The perception of a foreign culture also depends on the
intentions of the communicators and the desire for understanding.

Communication between communicators belonging to different
cultures is usually complicated by the fact that different cultures have
excellent means of communication. The prominent researcher S. Ter-
Minasov considers that intercultural communication is ‘“adequate
understanding of two participants of a communicative act belonging to
different national cultures” [5].

Cepist «Dinosnoriuna». Bumyck 13 61

N. Galskova interprets intercultural communication as “the set of
specific processes of interaction of partners in communication that belong
to different linguistic-cultural communities™ [2].

It is quite clear that the definition of intercultural communication
causes a great deal of scientific controversy and different interpretations in
theoretical thought and among practitioners, since the concept was formed
as a result of the compromise of many sciences. To date, the terms “cross-
cultural communication”, “interethnic communication”, “intercultural
interaction”, “multicultural linguistic communication”, as well as
“cross-cultural / intercultural / linguocultural approach”, “intercultural
/ cultural competence”, “intercultural communication”, “intercultural
communication”,  “intercultural communication”,  “intercultural
communication” (theory and methodology of language teaching). At the
same time, the words of the author of the first vocabulary on the most
used terms of the theory and practice of intercultural communication by
F. Batsevich are not groundless: “Despite the considerable increase in
the number of publications devoted to various problems of intercultural
communication, a qualitative rethinking of the problems of this direction
of reseach. The essence of intercultural communication is either “slipping
away” or taken for granted... Until now, the representative unit of the
theory of intercultural communication has not been defined, and most
importantly, this dynamic and actual research area does not actually have
its own terminology, but also a small number of terms and terminology,
formed within its boundaries, gravitating to related spheres of humanitarian
knowledge” [1].

In considering the problem of the content and structure of intercultural
communication, some foreign and domestic experts in this field support
the view that to speak about intercultural interaction (interaction) is
appropriate only when its participants represent different national cultures
and are aware of linguocultures, belong to their ethnoculture as alien,
because the speakers “rely on different (sometimes diametrically opposite)
linguistic pictures of the world, operate with different communication
skills, linguistic and cultural stereotypes, are influenced by various
prejudices, etc. ”[1]. F. Batsevich proposes such a vision in the preface to
the dictionary, as follows: “Intercultural communication is characterized
by the fact that its participants, in cases of direct contact, use means of
linguistic code with culturally specific meanings, as well as strategies and
tactics of communication that differ from those in which they used in
cases of interaction within the culture”.
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Thus, effective intercultural communication requires that
communicators possess a common cognitive base characteristic of
a particular linguistic and cultural community, that is, a certain set of
knowledge and ideas. However, some studies have rightly stated that
intercultural communication involves the communication of people
who do not necessarily have to belong to different national linguistic
cultural communities, since within the same culture they separate
micro or subcultures, which also have culturally specific meanings and
representatives these speech subcultures (such as regional, age, gender,
religious, etc.) may also be aware of the partner’s mutual “foreignness”.

Consistent with this is the position of P. Donets, who describes in
detail the features of intercultural communication, believes that the
theory of intercultural communication is a field of contrastive cultural
studies, whose main purpose is to study and optimize communication,
as well as other forms of interaction between speakers of different
cultures and languages [3]. This understanding is also found in the text
of F. Bacevich’s Dictionary, which, referring to the works of American
linguoculturologists R. Scollon and S. Scollon, also offers a broad
understanding of the meaning of the term: “... the whole spectrum of
possible types of communication that occurs beyond the boundaries of
possible social groups (discursive systems), ranging from groups whose
representatives are carriers of different cultures to communication
between men and women or colleagues of different ages, etc. ”[5].

According to our observations, the authors of the term “intercultural
communication”, “inter- or cross-cultural communication” are often used
as synonymous terms for the definition of “intercultural communication”.

In our opinion, these terms are properly regarded as intersecting, but
not exactly identical, because, apart from the general ones, they have
distinctive features. Yes, their correlation with the processes of exchange
and transmission of information and communication with the language
as a means of transmitting information are common. Differential features
are also caused by differences in the content of these concepts (narrow
and broad), which is often associated with their use in different sciences.

In connection with the development of cognitive linguistics, the
interpretation of information as knowledge, represented and transmitted
by linguistic forms in communication, is generally accepted. It is not by
chance that linguomethodics and linguodidactics have lately paid special
attention to the processes of verbal information processing, and therefore
the fundamental importance is given to the fact that knowledge, in order
to be passed on to another person, is conceptualized in the linguistic
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form. Thus, understanding communication as a dialogue, interaction
of linguistic consciousness, we see in it not only and not so much the
possibility of transmitting information, but “first and foremost... a way of
making one or another correction in the image of the interlocutor world”
[4]. Thus, intercultural communication is based on knowledge of many
factors and realities of another’s cultural environment, such as values,
concepts, behaviors, social structure, practice of doing business and
management, verbal and non-verbal forms of communication, oral and
written, personal and business relationships in various social contexts.
Thus, intercultural communication is based on a system of linguistic and
extralinguistic knowledge, as well as the skills and abilities that contribute
to the formation of the ability and willingness to successfully establish,
develop and improve relationships with representatives of another,
other than their own, linguistic and cultural environment. The purpose
of teaching intercultural communication is to achieve the adequacy and
effectiveness of communication, that is, to achieve communicative goals.
Linguistic cultural differences, in the absence of specific training, often
lead to failures in intercultural communication.

Thus, effective intercultural communication requires that
communicators possess a common cognitive base characteristic of
a particular linguistic and cultural community, that is, a certain set of
knowledge and ideas.
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BEPBAJIBHE BUPAKEHHSA IITPUT'HOBJIEHHUX
ZKIHOK Y POMAHI MAPI'APET ETBY ]
«OHOBIAb CJOYXHHULI»

Y emammi poskpumo ninesicmuynuii acnexm 306pasxicents npu-
2HobIeno2o cmawuy JHciHoK y pomani Mapeapem Emeyo “Onogios
cayorcnuyi”. Tlpoananizosano mMoeni oOunuyi, SKi ymeepoicyoms
Mi302THHY OYMKY NpO OOMIHYBAHHA YON0GIKI8 HAO dicinkamu. I1io
uac docnioxcents 6y10 NPOCIiOKOBAHO 0COOIUBOCHE MOBHO20 NPeO-
CMABIEHHsL CMAHY HCIHOYO020 NPUSHOOIEHH S Ma 11020 6UKOPUCTAHHSL
8 0N0GIOOI.

Kniouogi cnosa: npuenobaenus jHcinox, 2enoep, Miz02inis, 61a-
0a, 2eHOepHi cmepeomunu.

The article deals with the linguistic aspect of portrayal of
the inferiour state of women in Margaret Atwood’s novel “The
Handmaid’s Tale”. Linguistic units which establish a misogynistic
idea of men’s dominance over women were analysed. In the course
of the research, the peculiarities of representation of women'’s
oppression in language were revealed as well as their usage in the
narrative.

Key words: women’s oppression, gender, misogyny, power,
gender stereotypes.

AKTyaJbHICTh TP006IeMu. 1)1 Xy T0KHBOI JTITEPaTypH JIy>Ke 4acTo €
XapakTepHUM ITiATPIMAaHHS CTEPEOTHITHOTO BiJOOpakeHHS YOJIOBIUMX Ta
KiHOYMX 00pa3iB. 300paskeHHS JKIHKH, K BPa3JIMBOI Ta 3aHAATO EMOITiHi-
HO{ JTIOAMHY, a00 K MIaJIeHOT KOXaHKH, ab0 K THXOi Ta CyMHPHOI TOCIIO-
JIapKH, Ha TPaKTHIli, 0OMEXYBaJIM JKiHOK MEBHAMH IITYYHO CTBOPEHUMH
pamkamu. HeBinmoBiqHICTE peaisiM KUTTS, 3MYIITy€e ePEOCMUICITIOBATH
TaKi CTepEOTHUITHI KAHOHH MOBHOI MOBeIiHKU. Y pomaHi Maprapet ETByn
«OMoBiIb CITYXHHII» SICKPABO MTOKA3y€ETHCS HACKIIBKH CTEPEOTHITHA Ki-
HOYa MOBHA KapTHHA CBITY BiJIPi3HAETHCS Bifl CIPAaBXHbOI KOMYHIKaTHB-
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HO1 TOBETiHKH JKiHOYOi cTaTi. | TmOoka BHYTpIIIHS (OKaii3amis y OrnoBi-
JIi pOMaHy J1a€ 3MOTY Kpallle MpoaHalli3yBaTh caMe JKiHO9Y IepCIIEKTHBY
Ha X MPUTHOOJICHHUH CTaH.

AHaJIi3 ocTaHHIX HOCHiIKeHb i myOaikamii. JlocmiKeHHSIM TeH-
JIEPHOTO MOBJICHHS Y XYIOXHill JliTeparypi, 30KpeMa B aMepHKaHCHKil
mpo3i XX cromitTs, 3aiimanack O.J1. Kozaunmmua [3], sika 3ayBaxkye
PO BIICYTHICTh YiTKOT MEX1 MiX YOJIOBIYMM Ta )KIHOYHM Y CYYaCHOMY
cycminbeTBi. Takox AoCHipkeHHSIM y Wil cdepi 3alimanach JIHTBICTKa
L. B. Ky3Herona [4], sika BuBUaa 0COOIMBOCTI TOOYIOBH KIHOYUX T YO-
JIOBIYMX ITEPCOHAXIB aBTOPAMH Ta aBTOPKaMH. Y TepeBaXKHIi OUTBIIOCTI
BUMAJIKIB JIOCTITHUII AOXOJWJIA BHCHOBKY IO MiATPUMAaHHS TpaBHiia
nepeaadi nepcoHakaMi KaHOHIYHO-CTEPEOTHITHOTO THITY MOBHOI KOMY-
HIKaIlii YOJIOBIKiB Ta KIiHOK. Taki pe3ynbTaTH € 3HAKOBUMHU JIJIS T ATBEP-
JOKEHHS JTyMKH TIPO BiJKPHUTY 200 OIOCEpeIKOBaHy MPaKTHKY CEKCHU3MY
cepes aBTOPIB Ta aBTOPOK JOCHTIHKYBAaHUX XYI0XKHIX TBOPIB.

MeTo10 cTATTi € aHaJi3 MMPOSBIB MPUTHOOJIEHOTO CTaHY KIHOK Y PO-
MaHi Maprapet EtByn “OmnoBiap ciryxHUI”.

3aBaHHA TOCTIIKEHHS TTOJIATaE Y BUOKPEMIICHH]I TeH/IEPHO MapKo-
BaHMX MOBHHX 3aC00iB BiJ0OpakeHHsS MPUTHOOJICHOTO CTaHy JKIHOK Ta
0COOJMBOCTAX TX BUKOPUCTAHHS B TEKCTI.

OcHoBHMIi BuKJIaa Matepiaay. Poman Mapraper ETBya HanexuThb
IO PO3PSITY AHTHU-YTOMIYHUX poMaHiB. OCOOIUBICTIO kK caMme IbOTO TBOPY
€ Te, 0 aBTOpKa He BUKOPHCTOBYBasa (DaHTa3i0, sIK OCHOBHE JKEPEIIO
TIpY TBOPEHHI CIOKETY, a 0a3yBajia CIOXKETHI JIiHIi Ta XapaKTepH Mepco-
HaXiB Ha TOISIX, Ki BiAOYBAaJIHCS IPOTATOM ICTOPIi y Pi3HUX KYJIBTYpax
Ta HapoJiB. Y pOMaHi aBTOpKa CIPSMOBYE yBary 4dTadiB Ha KaxJIUBi
YMOBH COIIAJIbHOTO CTAHOBHWIIA, BiBEICHOTO YOJIOBIKAMH XKiHKaM, IO
Ie SICKPaBO BiOOPaXKAEThCS Y MOBJICHHI BCIX MEPCOHAXKIB.

KiroduoBuM y po3yMiHHI MOBJIEHHEBOI peati3allii y poMaHi BHCTyIae
TIOHATTS «BNanu»|2]. 3HaX0AA4YHNCh Ha BEPIINHI i€papXidHOi CTPYKTYpH
COLIANBHOTO JIa/ly, BCTAHOBJIEHOTO K HUMH CAMHUMH, YOJIOBIKH POOIIATH
yce, o € y IXHIX chiiax, st TOro, 100 JKIHKK He MaJld JKOJHOI 3MOTH
pealti3oByBaTH BJIACHI MOTPEOH, HE HAB’SI3aHI iM IMIPOTHIICHKHOIO CTATTIO,
3a JIOTIOMOT'OI0 BIIAJIM Ta CHIIH, IKy O BOHH TPHMAJH y BJIaCHUX y pyKax.

MoBJeHHs TPUTHOOJICHNX TTepPe3anucyeThes IMiJ] CTAaHAAPTH, Ki BCTa-
HOBIIIOIOTHCS YOJIOBIKAMH y TIpaBJIsidiii BepxXiBIli. MOBHI akTH CTalOTh
Hayde PUTyaJioM, JOTPUMAaHHS SKOTOo € 000B’a3koM. Taki OyzZeHHi cioBa
K «IPUBITY, «JIAKYIO», «OyBai» CTalOTh METOJIOM IMOCTIHHOTO KOHTp-
oimo. 30KpeMa, KOJIM CITY>KHHII 3yCTpivaloTh OJHA OJHY, AJIS TOTO MO0
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BiJIIIPAaBUTHCH 3a MOKYNIKaMH, BOHH BUKOPUCTOBYIOTh CHelH(idHO-Map-
KOBaHY JIEKCUKY, HAITPHKIIA/I:

Ofglen: “Blessed be the fruit”

Offred: “May the Lord open”

Ofglen: “The war is going well, I hear”

Offred: “Praise be”

Ofglen: “We’ve been sent good weather”

Offred: “Which I receive with joy” [1, 29]

Offred: “Under His Eye” [1, 54]. Takuli HaB’SI3IUBHIA XapakTep po3-
MOBH HE CTBOPIOE >KOJHOTO €MOILIHHOTO 3B’S3Ky MIX CITiBDO3MOBHH-
MU, 3200pOHSIOYM BCTAHOBIIOBATH SIKUICh OCOOHMCTICHMH KOHTAKT.
Taxwuii cTan pedelt moroMarae monepeIuTH BUHUKHEHHS MTOYYTTS COJIi-
JapHOCTI MiX KIHKaMH, sIKe Hecllo 0 3arpo3y 40JIIOBIYOMY MTaHyBaHHIO.

O4YeBUIHUMH TAKOX € PENITiiHI eleMeHTH, Hanpukian “Blessed be
the fruit”, “May the Lord open” 1a “Praise be”, siKi OKpECIIOIOTh T'0JI0-
BHY METY iCHYBaHHS JKiHKM — BUHOITYBaHHs niTed. Lli perutikn 30kpema
BITHOCSTHCS 10 Oi0JIIHHUX CIOXKETIB XKHUTTA SIkoBa Ta Peituen 3 kaur byT-
Ts1 30: 1-3. Lls yacTuHa moKka3ye HaBsi3aHe )KiHKaM OayeHHsS MaTepHH-
CTBa, K IXHHOI KHUTTEBO BAXJIMBOI Micii. He qapma y pomaHi meii croxer
BiJlirpa€ KIIFOYOBY POJIb Y BCTAHOBJIEHH] YOJIOBIYOTO IOMiHyBaHHSI.

OnHUM 3 METOIB YTPUMAaHHS KOHTPOJTIO HaJ| )KIHKaMH Ta iX MUCIIEH-
HAM € HacaJpKEHHS TMaHIBHOI 11e0JIOTii Y HaBYAILHO-PO3MOIUIBYNX 3a-
knanax. ['oloBHY posib TYT BiZirparoTh MPaKTUKW TICHXOJIOTIYHOTO Ha-
CHJILCTBA Ta PyHHAIll CHIIN XapaKTepy, SAKi MPOBOIATHCS i HATIIAIOM
PEKpyTOBaHMX KiHOK. [Toka30BMM MPHKIIAZIOM IIHOTO € TPYIIOBI cecii Ha
SKUX JKIHOK NPHMYIIYIOTH PO3MOBIJaTH MPO TMPOSBU HACHIIBCTBA HAJ
HUMH 3 MHHYJ0oro. Konn nyske Bpa3nuBi jkepTBU 3aKiHUYIOTH CBOI PO3-
TOBIJli, TO TPyIa MPUHMaETbCs 3a (HOpMyBaHHS KOMIUIEKCY BUHYBATOCTI
B Hiif, Burykamu “Crybaby”, 1onokrn HEBHHHA KepTBa HE 313HAETHCS B
TOMY, III0 BOHH CaMi BUHHI:

“It was my fault, she said. It was my own fault. I led them in. [ deserved
the pain”[1, 82]. Came 3aBISKM TaKOMY CIIOBECHOMY HAaCHJIBCTBY HaJ
KEPTBOIO JIAMAETHCA JyX JKIHKH 1 BOHA TIEPETBOPIOETHCA B iIMAaHEHTHY
0co0y, HaJl MECJIEHHSIM KOT JIETKO MO>KHA MaHIITyJTFOBATH.

KiHKy, sSKi KEPYIOTh TAKUMH 3aKJIaJ[aMH, JOBOJISTH AYMKY TIPO T€, 10
He JIUIIE YOJIOBIKA MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATH MOBY JIJIS IiATBEPIKEHHS
CBO€1 BIIa/IM HAJT XKiHKaMH. ['0JI0BHA TepOTHSI TOBOPHTE:

“We are hers to define. We must suffer her adjectives’[1, 114]. Lle
OKPECITIOE CTaH 3AJIEKHOCTI CIIY>)KHHUIH HE JIUIIIE BiJ] YOJIOBIKIB, a ¥ BiX
Oyap-Koro, XTO TNpeacTasisie cuctemy. Lli *iHKM He HaJeXaTb CaMUM
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co0i, iHII BU3HAYAIOTh ‘‘define” XHE MONOXKEeHHs. BUKOpHCTaHHS CIIiB
“define” Ta “adjectives” i IKPECIIOIOTH 1JI€I0 TOTO, IO MOBa MOKE O3Ha-
YJaTH By i MOXKE TIPU3BECTH JI0 CTPaKIAHHS “‘suffer”’ Oe3BnaaHux. 3a-
BJISIKM MOB1 YTPUMYIOTh BJIaJly Ta IiIOPIIKOBYIOTh IMTOKIpHI MacH.

Onaumu 3 Takux “adjectives”’, TOOTO CBOEPITHUX 1ACOJOTIYHUX TI0-
cTynaTiB, € cioBa Titku Jlimii:

“Modesty is invisibility. Never forget it. To be seen — to be seen — is
to be penetrated. What you need to be, girls, is impenetrable ’[1, 38-39].
3BHUYAITHO 110, KOJI BUKOPUCTOBYETHCS CIIOBO “‘impenetrable”, To Ma€eTh-
cs Ha yBas3i Te, 110 HiXTO, KPiM YOJIOBIKA J0 SKOTO XiHKa MPU3HAYCHA, HE
Mae TIocsTaTH Ha 11 penpoayKkTHBHI ¢yHKLIi. Lle mocumoeTbest THM, 110
HaBiTh HEHOPMOBaHI MOTJISIIN 3a00pOHSIOThCA. JKiHKa cTae 0COOIMBOIO
MIHHICTIO YOJIOBIKA, HA Ky HE Ma€ MpaBa MOCATaTH HiXTO KpPIiM HBLOTO.
Taxka miamopsaKoBaHa MO3MIIIS B CYCITIIBCTBI X0 i IPEICTABIISETHCS TO-
yecHOI0: “‘Yours is a position of honour’’[1, 23], mpoTe HacIpaBi IO-
BHICTIO TT030aBIIA€ JKiHKY MIHIMQJIBHUX CBOOOJ 1 3MYIIy€ pO3TIIAIaTH
cebe Oe3cmItoro.

BucnoBku. /loMiHytoya poilb MacKyJiHHOCTI Ta Mi30TiHii B MOBI
POOUTH MOKJIMBHM iCHYBaHHS OINPECHUBHOTO CTOCOBHO JKIHOK PEXKHMY,
omrca”oro y poMai. [IposiBu reHiepHOi HEPIBHOCTI Y MOBJICHHI 3a3BH-
Jail He TOMIYaeThCs IMUPOKUM 3arajoM. Y cBoemy TBopi Maprapet ET-
By HaBOIWTH MPUKJIAJ] JEMOHCTpAIlii B YOJIOBIKIB 3a JOMOMOTOIO
TaKMX MOBHHX HEPIBHOCTEH i HEOE3MEKH, IO SIKUX I1¢ MOXKE TMPU3BOIUTH
ITHOPYBaHHS TaKUX MPOOIIEM.
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MNCUXOJIHIBICTUYHU AHAJII3
PEKJIAMHOI'O TEKCTY

Y emammi susnaueno nonammsa ncuxoninegicmuxu, po3eumox
ma nowupenus. J{oCriodceHHs NCUXON02IYHO20 CHPUTIHAMMA HA
npuKnaodi pekiamnHo2o mexcmy. PisHomanimui cnocobu eniugy na
C8I0OMICb IOOUHU.

Kniouosi cnoea: ncuxoninegicmuxa, ncuxonoeiyne CnputiHamms,
peknama.

The article defines the concepts of psycholinguistics, development
and dissemination. Research of psychological perception on the
example of advertising text. Various ways of influencing human
consciousness

Key words: psycholinguistics, psychological perception,
advertising.

ITocranoBka npo6uaemu. Ha mouatky XX CT. ICHXOJOrY BBaXalu
TOJIOBHIMH MPOOJIEMaMH IICHXOJIOTii peKjIaMH — BIUTUB Ta OTpedy. 3ro-
JIOM iXHS AyMKa 3MIHWIACSA. 3a TOTIOMOTOI0 €KCIIEPHUMEHTIB Ta JOCHi-
JDKEHb BOHM BU3HAYMIIH, 110 TOJIOBHOIO MTPOOIEMOIO ICHXOJIOT1i peKITaMu
CTaB caMe BIUIMB Ha CBIIOMICTH JIOAWHM. PexmamicTu modanu mTyqHO
CTBOPIOBATH MOTpeOy y TOMY 4H iHImIoMy ToBapi. Lle moBeneHo 3a gomo-
MOTOI0 TICHXOJIOTIYHHUX €KCIIEPUMEHTIB.

AHaJni3 ocTaHHIX AocaikeHb Ta myOaikaniii. [Icuxomorn 3 Himeu-
YUHH Ta AMEPHUKH POBEIH 03719 OCTIKEHB, 100 TOBECTH, IO TOTPE-
Oy JFOAMHE MOXXHA CTBOPUTH Ha IIOPOKHBOMY Micili, TOOTO Hi 3 4oro. Ha
bOMY 1 6a3yeThest Icuxosoris cupuiHATTA. Y 1977 p Oyna Bugana KHU-
ra JI. Hlkonsamka i1 E. TapacoBa “MoBa Bymumi”, 10 CTOCYBanacs MCH-
XOJIOTil peKyaMu. ““...HeKuil 3apybedicHblll meopemux mpedyem, ymoobsl
PEKNAMHbLI MeKCm Dbl Y6IeKAmeIbHbIM, UHIMEPECHBIM, NCUXON02UYEeCKY
cunvnuim...” [9, c. 12], — Bka3ano B kHu3i. 1990 pp. po3mouanucs exc-
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MEPUMEHTAIBbHI TICHXOJIHTBICTUYHI JAOCTIKeHHS pekiaMu. O6’eKkToM
JTAHOTO JOCIIKEHHS CIIYTYBaJIU MPAKTUYIHI MOTPEOH CIIOKUBAMIB.

MeTo10 HamIoi cTaTTi € BU3HAYUTH CIIOCOOW BIUTUBY Ha CBIIOMICTBH
JIIOJTMHH 3 TOTIOMOTOF0 MOBHUX 3aC0O0IB Ha MPHUKIIA/II BIJOMOT aMepUKaH-
cpkoi pexnamu “TeleShop”.

Bukaax ocHoBHOro marepiaiy. [lcuxosoris pexiamu — 1e J0BOJi
CKJIaJHUH Ta PI3HOMaHITHUHN HaNpSAMOK AOCHipKeHHS. “‘CHIpHAHATTS —
1€ OJ[HA i3 TOJIOBHUX OCOOJMBOCTEH KOMYHIKaIii i MepeKoHaHHS B pe-
knami. CIpudHATTA, CIpUMaHHS — Mi3HABANBHUI IICHXIYHHUN ITpoIiec,
KWW TIOJATae y BioOpakeHHI y CBOiH CBiIOMOCTI MPEMETIB Ta SBUII
00’ €KTHBHOTO CBITY, IO JIIOTh Y JaHWH MOMEHT Ha OpT'aHH! UyTTs, CTaBH-
THCS 10 4OTO-HeOy b, pearyBaTH Ha I110Ch IEBHUM YuHOM” [8].

[ponec cripuiHATTS peKIaMHUX TEKCTIB MOEIHYE Y coOi JBa mepio-
T — 3BEpHEHHS yBard Ha IpeaMeT Ta TIyMayeHHs TOOTO iHTepIpeTaris
iH(opMmarii.

Ha nepmomy etarri itofiHa MoCTiiHO QinbTpye MoTik iHGOpMarii, e
BiJIOYBA€THCS B HE3JICKHOCTI CBITOMA IS Jisl UM HECBiIOMA.

Ha npyromy erami Tiryma4ynTs, TOOTO iHTEpIIpeTye iHpopmartito. Jlro-
JIMHA YUTAIOYM IEBHMH TEKCT BKJIAJA€ B Hel CBill 3MICT, SKHH MOYKE Bij-
PI3HATHCSA BiI AYMKH 1HIIHUX JIFOACH.

CaMme TyT MH 1 MO’KEMO 3BEPHYTHUCS JIO TAKOTO TEPMIHY SIK «TICHXO-
JIHTBICTHKA», OCKUIBKU caMe I HayKa TiCHO TIOB’S3aHi 3 TICHXOJIOTI€I0
BIUTHBY Ha CBIIOMiCTh JIFOAUHU. “TICHXOIIHTBICTHKA — II¢ HAyKa, IO BH-
BYA€ TMpPOIEC CIIPHUUHATTA, CIOBOTBOPEHHS Ta (GopMyBaHHS MOBH.” [8]
IcuxomiHrBiCTHKA IOEAHYE Y COO1 IICUXOIIOTIIO, K HAYKY IPO TICHXidHE
JIOCITIJDKEHHS JIIOJIMHHM, Ta JIIHTBICTHKY, SK HayKy NP0 BUBYEHHS MOBHU
Ta ii acmektu. Came 11¢ 1a€ 3MOTY JIFOJUHHN a00 CIIPUHHATH iH()OPMAIIifO
ab6o BinmknHYTH. TOMy BeMKy pob y pekjIaMHOMY Oi3Heci Bifirpae came
MIEPCOHAIN, KUK KOKHOTO pa3y MOBHHEH CTBOPIOBATH peKIaMy, KOTPY
MOTEHIIHHUH MOKYIelb TOBUHEH HEMOB IIPOKOBTHYTHY.

[cuxomorist CIPUAHATTS 3aJICKUTH BiJ ACKUTBKOX YAHHHUKIB, TAKUX
AK: IHTepeC MOKYMIsI, TOTpedH, cTaHOBHUIIE, Mpodecis, ocBiTa, Bik. ['0-
JIOBHUMH (DaKTOPaMH TICHXOJIOTIYHOTO CHPUHHSTTS PEKIaMHHUX TEKCTIiB
€: BIaIWH mialip CIiB, IO CYNPOBOIKYETHCS iIXHBOIO TPOI0, TIEPEHECCH-
HS CJIIB Ha PHCH, MOYYTTS, BIKTOpUHA, ClIOBa-acomiamii: Perfect results,
magic cube, fast easy Ta iH.

Jis nocipKeHHsT TICUXOJIOTIYHOTO CIPUHHSTTS JIIOJUHOIO PeKIaM-
HUX TEKCTiB, Oyno B3aTo pekiamy «TeleShopy, ska TpaHcmroeTbcs Ha
aMepUKaHCHKHX KaHajlaX y IepepBax Mix TeyenepenadaMu abo x (iib-
MaMH.
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TeleShop — ne pekiama, sixka TpuBae Bix 3 1o 15 XBWIMH, B 3aJeXk-
HOCTi B SIKMi Yac JT0OM BOHA TPAHCTIOETHCA. ['0NoBHA «(DIllIKay» TaKHX
peKIiaM MoJIsira€ y MUTTEBOMY 3aMOBJICHHI Ta MOKYIIII MPEICTABICHOTO
TOBapy 3a 3aHIKEHOI I[IHOI0. MeTa TaKuX peKiaM MOKa3aTH, K MOX-
Ha BUKOPHUCTOBYBATH TOBAp, B SIKHX MOMEHTAX BiH 3pYYHILIHH iHIIOTO,
YoMy caMe IIei ToBap MOCiIae MepIili PSUTHHTH MPOAaKy Ta iH.

Tcuxoorist CIpUUHATTS PEKJIAMHOI0 TeKCTy B ponukax «TeleShop»
MOJISITa€ y TIOTJIMHAHHI iH(opMartlii TisayeM Ta NOTeHIIHHIM TTOKYTI-
nem. ITix yac BChOTro poNMKy € aBTOp abo K BelydHid, IKUi pO3MOBiae
BCIO JIeTallbHy iH(opMarliro mpo ToBap, i 1 iHdopMaris ayxe MBUIKO
MTPOMOBJISIETECS, 100 MOKYIEIb HE BCTUT CKOHIICHTPYBATH yBary Ha 4o-
Mych ogHOMY. YnM Oinbire iHdopmarii, THM Oinblne mepeBar ToBapy, i
JKOJITHUX HEIOMIKIB.

[puxman: Delimano Brava Nicer Dicer — 1ie mpwian, skuii JomomMa-
ra€ MBUAKO Ta 0e3 KIIOMOTIB Hapi3aTH (PPYKTH, OBOYI, SHIISL, CHp Ta iHIII
MIPOAYKTH, JIUIIE OJHIM pyXxoM. ['ocTpi jie3a pizHUX po3MipiB, MICTKIiCTh
KoHTeliHepa 800MIJI Ta KOMITaKTHICTh JIOTIOMAararoTh 3pOOUTH IPHTOTY-
BaHHJ 11 IIBUIIIAM Ta KOM(OPTHIMIHM IS OY/Ih SKOT TOCTIOIHHI.

Hwxue HaBeeHUN TEKCT PEKIIAMH:

«The Nicer Dicer magic cube (1)- it’s one machine with endless
possibilities (2). Absolutely one machine that you’ll never put away
because you use it every single day. When it comes to onions there’s
none better place (3) it on one, pushing chopped red onion no problem.
We're going to do two vegetables at the same time (4) and with our large
shopping cube, 21 kids watch we place one zucchini on the top but look
underneath, just like that I love the genius mandolins food goes onto
safety, handle back and forth potatoes, carrots, radishes, beets, turnips.
How about cheese? How about cooked meat right down to the last little
slice(5)? Perfect results as a chef (6). We used to have two salads this by
hand, it would take all day watch one quick yellow squash and I'm done,
even our fine grates, watch something like chocolate cocoanut, lemon
and orange rind if you re baking. This can be ginger and nutmeg and all
your favorite garlic and spices_everything comes out perfect and for our
coarse grates (7). God have some cheese yes nice long sin even strokes
for that perfect rating of any type of cheese you like and with the magic
cube it’s a new cut with every turn we’re going to turn it over. We’ll
add our container back in we’ll open up our slicer now you do perfect
slices whether it’s need carrots, radishes whatever you like watch this
we’re going to close that container. Now, friends, look at this perfect
slices every time (8) «I'm certified executive chef and culinary instructor
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Chadwick Ison. I think it’s important to get children interested in cooking

from an early age». «The magic cube is so much fun to use, the kids in my
class can’t wait to help (9). It’s fun because you can slice up any of your
favorite fruits or vegetables, whatever you want. I’ve rewrite the magic
cube because it’s fast easy and fun, it makes me feel like I'm playing with
my foody- one boy. When it comes to eating healthy and easy, for the
whole family there’s nothing better for the Nicer Dicer magic cube, the
magic here makes healthy snacks and I just love it..»

Koxna monuHa cripuiiMe JaHWA TEKCT MO-CBoeMy. [Ipoanamizyemo
Pi3HI crIocOOM BIUIMBY Ha IJIs1ava 3 TOTIOMOTOIO Ii€to pexinamMu. II o
Tnepiie, BeAyunil 3BEPTAETHCS 10 IIIAAaUiB, K 10 apy3iB (8), ToOTO mcu-
XOJIOTIYHO 30JIMKYIOUKCh 3 HUMH, IO HAJla€ JOBIpY HOTO CIOBaM.

[To mpyre BiH BUKOPHCTOBYE pi3HOMaHITHHX MPUKMETHHUKIB (1), (2),
(3). Benyuuit BUKOpPHCTOBY€E came SIKiCHI MPUKMETHUKH Y CBOIH MOBI,
o0 MmepenaTH BJaCHE eMOIMHE CTaBJICHHS, Ta 00 MOKYIII 3MOTIIH
YiTKO BiIOOpPa3UTH B CBOIH YsBI KOPUCTh Ta 3PYYHICTh JAHOTO MPUIIALTY.

Ilo Tpere Bemyumii mepepaxoBye BCi MOXJIMBI NMPOAYKTH 3 SKUMHU
MOJKe crpaBUTUCH el npunaza (5). Lle mae MoXnMBICTh Tismav4aM 3a-
MIHUTH O€3JIiY iHIIUX MPEAMETIB, SKi pO3pPaxoBaHi Ha Pi3HI BUIU IPO-
IyKTiB, Ha oquH The Nicer Dicer, ajke IOETHAHO Pa3oM, TOOTO IoTpeda
CTOCOBHO JJAHOTO ITPHUCTPOFO 301IBIITYETHCA.

Ta me oguH MeTox BIUIMBY Ha CBIIOMICTB TJIsiiadya e OMUC YHIKallb-
HUX MOXJIUBOcTed mpuctporo (4), (6), (7), (9). B 1eit MomeHT rsimau
pO3yMie, 110 JAHOMY MPHUCTPOIO IPOCTO HEMA€E PIBHUX, a/Ke BiH KOMOi-
HYE€ CTLUIBKH MOXKIIMBOCTEH, 1€ ¥ JiTH MOXKYTh O€3Me4YHO KOPUCTYBATUCS
HUM.

Crpuiimae TIOIMHA TaKUA PEKIAMHUN TEKCT TUIBKH 3 TO3HTHUBHOI
TOYKH 30py Ta Hi B IKOMY pa3i HeratuBHOi. “TIpreMHa 3HMKKA Ha TO-
Bap, HEHMOBIpHA XapaKTEPUCTHKA, IHO1 HaBITh OE3KOIITOBHA JTOCTABKa,
o Moxke OyTH kparie?!? bararo mepeBar i >KOIHOTO HEIOJIKY. A K BCe
TOYHO CKa3aHo, a Ie I1i Bci MoxnBoCTi!!! OG0B’ I3KOBO MOTPIOHO MaTH
Bromal!!”. CaMe 3 TakMMHU JyMKaMu TJsAadi i HaOUparoTh HOMEpP BKa-
3aHHAU Ha €KpaHi Ta 3IHCHIOIOTH 3aMOBJICHHs. | 000B’s13KOBO MOTPiOHO
3pOOUTH IIe IIBHIIIIC, aJKE BKa3aHUI 3BOPOTHIN BiIJIIK Yacy, MPHUEMHA
3HIDKKA Ha TOBap, a e 00MexXeHa KiJIbKIiCTh OJAMHHUIIB (I IIe TPH CIOCO-
OM BIUIMBY, SIKI MPHUIIBUIIIYIOTH BUOIp Ta MOKYIIKY). [HOMI OyBarOTh BH-
MaJIKK, KOJIM MICIIsl OTPUMAaHHS TOBapy MOKYIII HE 3aBXKIH 3aTUIIAINCS
3aJI0OBOJICHHI, OCKIJIBKH 32 AKICTh Ta MPaBIUBICThH iH(GOpMAIll HIXTO HE
BiJIMTOBITaJIbHUM, TaK CaMo, 5K 1 3a OpUriHaIBHICTE. Hac He momepemxka-
I0Th y peKJIaMi Mpo Te, IO IO MOKYIIIB MOXKe MOTPAITUTH, K OpPHTiHAI
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TaK camo i miapoOka, ToOTo meska iHpopMallis MOXKe HaBiTh 1 HE 3ray-
BaTHCS MO Mpuia abo K HaBMICHO 3aMOBUYBATHUCH.

Bucnosku. Ha xanp, Ha ChOrOHINIHIN J€Hb, IO CBIZIOMO Ta 0CO-
OJTMBO HECBIZIOMO MOXKYTh BHOpaTh HENMoTpiOHWA ToBap. B mpomy kpu-
€THCS TICUXOJIOTTYHHUN BIUTMB Ha CBIIOMICTh JIFOJJHN, HEMOB TaK 3BaHWUH
rimao3. Tak Oyno mpoaHa i30BaHO TEKCT BiJOMOi aMepHUKaHCHKOI peKia-
mu TeleShop, 1 BU3HAYEHO CITOCOOH BIUTUBY, IKUMH KOPHCTYBAJIACS pPe-
KJIaMiCTH, 11100 IPUBEPHYTH yBary J10 TOBapy, Ta SK I1i CHOCOOH ITi IIITOB-
XYIOTh 3MIHIOBAaTH BHOID JIFOJJMHN TPOTATOM MEPETIISAY TaKUX PEKIIaM.

IMepcnekTHBY MOAANBIIMX AOCTIMKeHb. /laHa Tema € aKTyalnbHO0
B 00JIaCTi OCTiPKECHHS, JIFOAU TMOBUHHI 3HATH, K 1X MOXYTh 30UTH 3
MAHTEINKY Ha MYCTOMY MICIli, aJiKe KOXXHOI MUTH 3’SBIISIETHCS HOBUH
CToCi0 BILTUBY Ha CBIJOMICTE JIFOJVMHH Ta 11 BUOIp, SIKUH 000B’ I3KOBO TT0-
TpiOHO: 1) POTNIAHYTH; 2) TOCTITUTH; Ta 3) 3pOOUTH BUCHOBKH.
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I'IEPBOJIIBAIIA Y HOJITUYHUX TIPOMOBAX
EKC-IIPE3UJIEHTA YKPAIHU IIETPA
INOPOINEHKA TA YUHHOI'O I''TABH CIIA
JOHAJIBJA TPAMIIA

Cmammsa  npucesuena NOPIGHANLHOMY AHANIZY — BIHCUBAHHA
MAaKko2o CMuLiCmu4Ho20 3acoby 5K 2inepboau y npomMosax exc-
npesudenma Yxpainu Ilempa Ilopowenka ma wunnoeo enasu Cno-
ayyenux LlImamie Amepuxu Jonanvoa Tpamna y nepioo 3 eepecus
2014 poky oo mromoeo 2019 pokis. ¥ cmammi onucano meopemuyHi
3acadu 00CHi0NCEHHS NOATMUYHOT NPOMOBU, BUOKPEMIIEHO MA Kid-
cugikogarno cinepboau excumi rioepamu 0epicas ma 30iliCHeHo ix
nopisuanbuull ananiz. Taxodc 3anpononosano enacky kiacugixa-
yito 2inepbon y ROLIMUYHUX NPOMOBAX 000X Npe3UdeHmis.

Kniouosi cnosa: nonimuunuil ouckypc, ROAMuuHa npomosd,
8N1U8, IeKCUYHA 0OUHUYSA, Kiacugikayis, 2inepboia.

The article is devoted to the comparative analysis of using of such
a stylistic device as hyperbole in political speeches of ex-president of
Ukraine Petro Poroshenko and current president of the USA Donald
Trump. The article deals with the description of the theoretical
foundations of the political speech, selection and classification of
the hyperbole and its comparative analysis. Moreover, there was a
new classification of the hyperbole proposed in the article.

Key words: political discourse, political speech, influence,
lexical unit, classification, hyperbole.

IlocTanoBka mpoodaeMu Ta ii 3B’5130K i3 BasKJIMBUMHU HAYKOBUMH
Ta NMPAKTHYHUMU 3aBAaHHAMH. CIIJIKYBaHHS € HEBiJ €MHOIO YacTH-
HOIO Cy4YaCHOIr0 CYCIIIbCTBA Ta 0€3yMOBHO Ma€ MeBHY Mmery. Ha cho-
TOIHIIIHIA ICHh MU € CBiJIKAMHM BMKOPHCTAHHS MOBHHX 3aco00iB, 3a1s
BIUIUBY Ha AYMKH, CBITOIJIAA Jrofaed. SICKpaBUM MPHUKIAIOM € 3aco0H
MacoBoi iH(popMaIlii, sIKi CBOEIO MOSBOIO MOKA3aJld MOBY SIK CIIOCIO Ke-
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pYBaTH JIOABMH, a TAaKOXK MOJNITHIHHHA AUCKYPC, IO IHUPOKO BUKOPHC-
TOBYETKCS TSI BCTAHOBJICHHS TIOJITHYHOTO KOHTAKTY 3 HAPOJIOM Ta TPO-
MmaraHjy TMX 44 1HIINAX 171€H.

[IpoGiiemMa BHOOPY CTHIIICTUYHHX 33aCO0IB y TOJITHYHHUX MPOMOBAX
nmorpedye rMMOOKOTO BUBYEHHS, OCKUIBKM TONITHYHA iH(opMaris 4u-
HUTH 3HAYHUH i7Ie0IOTIYHAHN BIUTHB HA CydacHe CYCHUILCTBO. Po3yMiHHS
MOBHUX 3ac00iB Ta MPUHOMIB, SIKi BYKHBAIOTh TOJIITHKY, A€ HAM MOXKJTH-
BICTh YHUKHYTH HaBIIOBaHHS IEBHUX JYMOK Ta MEpeKoHaHb. [IpomMoBH
000X ITpe3nIeHTiB, 00paHi AJIs MOPIBHSUIIBHOTO aHaTi3y, MiJHOCATh aKTy-
aJIbHI Ha CHOTOHINIHIA JIEHh MMUTAHHS — MIPOOJIEMU MUPY, TOOPOOyTy Ta
MIPOIIBITAHHS JIePIKaB.

AHaJIi3 0CTaHHIX TOCTiIKeHb Ta myOaikanii. TekcTH MoMiTHIHOTO
XapaxTepy JOCHIPKyBald Taki BueHi Ta HaykoBii: H. JI. AproTioHOBa,
T. A. Ban [leiix, M. M. I'yneir, JI. O. Makcumuyk, I. 1. Ilerpenko,
I'. T. [Touenmos, K. C. Cepaxum, A. O. Xynomiii, O. Illefiran Ta iH.

Meta Hamioi cTaTTi — BUSBUTH Ta MOPIBHATH BUKOPUCTAHHS TaKOTO
CTHJIICTUYIHOTO 3ac0o0y SK TirmepOoJid, BUKOPUCTAHOI Y MPOMOBAX €KC-
npesusienTa Ykpainu [lerpa [Toporienka ta unHHOTO riaaBu Croy4eHux
rtaTie Amepuku Jlonansaa Tpamma.

Bukian ocHoBHOro martepiaay. [TOHSTTS MONITHUIHOTO TUCKYPCY
JOCTIDKYBaJIA 0araTo BUCHUX Ta HAYKOBIIIB, OCKUTEKH HEMae HOro €1u-
HOTO YiTKOTO TPaKTyBaHHS.

3a J0MOMOTOI0 3i0paHOro MaTepialy MOYKHA BU3HAYUTH OCHOBHI Xa-
PaKTEPUCTUKH JUCKYPCY B CYy4aCHOMY HOTO pPO3yMiHHI:

1. JIuckypc TpakTyIOTh K CKJIaJHY €IHICTh MOBHOT (DOpMH, 3HAUCHHS
Ta Jii, 10 BiAMOBITa€E MOHITTIO “KOMYHiKaTHBHA moist” [2, ¢. 111-160].

2. Jluckypc — € BiTOOpaKeHHSM TICUXOJIOTI1 JIOAWHA, Oa4eHHS CBITY
MOBIIS, HOTO TIPOo0OJIeM, HOTo BiIaCHE PO3YMIHHS Ta IHTEPIIPETAIlis; MO-
BEIIb HAMAra€eThCs HE JIUIIIE JOHECTH XiJl CBOIX TyMOK, ajie i 3MIHUTH XiJ
IyMOK 00’€eKTiB auckypey [1, c. 3—42].

3. [lepenbavaeThes HASBHICTD BiTHOCHO CTAOUTEHOT TEPMIHOIOTIYHOT
0a3u (0COOJIMBO BXKIIMBO JUIS MOJIITHYHOTO TUcKypey) [10, ¢. 54-57].

4. JIns qMCKypCy XapaKTepHa BIOPSIKOBaHICTh, 3MiCTOBHICTD Ta JIO-
rigHIcTSh [4, ¢. 217-237]

5. Jluckypc Mae MacoBH CYCIITBHHUHA XapakTep, OCKIIBKHU 3MIHCHIOE
CBill BIUIMB Ha MIMPOKY ayAnuTopiro [5].

6. Jluckypc — iIHCTpYMEHT BIUIMBY Ta KEPYBaHHS CyCIiIbCTBOM [11].

7. TlomitnuHmii AUCKypc — 1€ Oynb-sIKi MOBJICHHEBI YTBOPEHHS,
cy0’exT ampecaT abo 3MICT IKHX KOpeiroe 31 ceporo momtukw [13].
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Bapro 3ayBakuTH, 1110 KOYKHE IIOHSATTS BUKOHY€ NIeBHI (DyHKIII1, SIKi BU-
3Ha4aloTh chepr BIUTUBY Ta AisIIbHICTH ITpeaMety. [lomituanuii auckype
AK OaraTo(yHKIIOHAIbHE TIOHSTTS PO3TIISIAETHCS Y PI3HUX acleKTax.

Hayxkosens O. B. [1aBnynbka Buginse 7 oCHOBHUX (YHKITH, SKi BU-
KOHYE MTOJIITHYHHUN JIUCKYPC:

1) indopmariitHa (BCTaHOBIICHHS BIIa/IW HAJI CITyXadyaMH peallizyeThCs
gepe3 iH(opMalliro, Ky MOJITHKH HAAIOTh CYCIiIbCTBY);

2) KoMyHiKamiifHa (B3a€MO3B’ 30K MK 00 €KTOM IONiTHIHOTO JHC-
Kypcy Ta Horo cy0’€KTOM);

3) mporHocTHYHa (TIO€THAHHS MUHYJIOTO, TETIEPIIHBOTO Ta MalOyT-
HBOTO TS MIATPUMAHHS BITHOCHH MiX Cy0 €KTaMH Ta 00’ €KTaMH JUC-
Kypcey);

4) iHCcTpyMeHTanmbHa (3a0e3nedye cy0’€KTiB MOJITUYHOTO AHUCKYP-
Cy MeXaHi3MaMH AJIs pealtizallii MOoJiTHIHOTO AUCKYPCY Ta 3IiHCHEHHS
BIUIMBY Ha CYCIIJIbCTBO);

5) HopMaTHBHa (PO3MOALI PECYpPCiB — HAMBAYXIIMBIIINAHN €JIeMEHT 3Mic-
Ty BiTHOCHH JOMiHYBaHHS-IIKOPEHHS B CYCITIIBCTBI);

6) neritnmyroya ((yHKIii JeriTUMarii 3iHCHIOIOTh BHYTPILIHBO-
JUCKYPCHUH 3B’S130K MHHYJIOTO, TEMEPIITHHOTO Ta MailOyTHHOTO, 3a0e3-
MEYyFOYH MiITPUMKY TIEBHUX BiTHOCHH y CYCITIIbCTBI);

7) mepeKoHaHHs Ta MPOTaraHy (€ KJIIOYOBHUMH y TTOJITHIHOMY JTHC-
Kypci, aJpke KOKeH MOJIITHYHHH iS4 Ha IUIAXY IO BCTAHOBJICHHS BIIAJH,
MiATpUMYE€ TIEBHI i71e1 1 HaBifo€ iX cycHinbCcTBY) [9, c. 220].

VY cBoili poboTi Mu 6epeMo 10 yBaru came HampamoBadas O. B. [1as-
JMYUBKOT, SKa BBaXKae, MO (PyHKII MepeKoHaHHS Ta MONITHYHOI Mpora-
TaHJW € OCHOBHHMH y TMOJITHYHOMY IUCKYpci. “T'0J0BHOIO IIiTEOBOIO
YCTaHOBKOIO TIOJITHYHOTO AMCKYPCY € POpPMYyBaHHS Yy COIYyMi THX Iy-
MOK Ta OIIiHOK, sIKi € HeOOXiTHUMH AJ1s aBTOpa TUCKypey” [9, c. 221].

SIK BiIOMO, TIOJTITUYHA IPOMOBA SIK BHSIB MOJITHYHOTO JUCKYpPCY — e
My OIiYHAN BUCTYTI, SIKUH € eEeKTHBHUM 3aCO00M JUIs O/Iep>KaHHS BH3HA-
HHS Ta JIEMOHCTpaIii gigepcrsa [12, ¢. 19].

“ITomiTi4Ha TIPOMOBA — TI¢ 3a3AAJETIIb MiATOTOBJICHUH TOCTPOIIONi-
TUYHUH BUCTYTI i3 MO3UTUBHIMH Y HETaTHBHUMH OIlIHKaMH, OOTPYHTY-
BaHH;M, KOHKPETHUMH (paKTaMu, 3 HaKpECICHUMH TUIaHAMH, TTEPCIIeKTH-
BOIO MOJITUYHUX 3MiH” [7, ¢. 4].

OTxe, MU PO3TIAIAEMO TOJITHYHHN TUCKYpC SIK CKJIagHe Ta Oara-
TOTpaHHE SBUIIE, OCHOBOIO SKOTO € KOMYHIKAIig Ta sIK 3B I3HUH TEKCT,
BHUPaXCHUH 3a JOTIOMOTOI0 BepOallbHUX Ta HeBepOalbHUX 3aco0iB, SKi
3yMOBJIEHI ITOJIITHYHOIO CUTYAIIi€10, III0 Ma€ MaCOBHH CYCITITbHUH Xapak-
Tep. HaliBaxnuBimmMu QyHKIISIME TOJITUYHOTO AMCKYPCY € (YyHKIIi
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MOJIITHYHOI TIPOTIaraH/iv, MepeKOHaHHs Ta BIUIUBY. METO0 MOJIITHYHOTO
JMICKYpPCY € HaBiFOBaHHS TMIEBHUX AyMOK, MOOLII3aIlis 10 [iil, MaHIIyJI0-
BaHHS CBiJJOMICTIO Ta EMOIIMHUM CTaHOM ITUTbOBOI ayauTopii. besymos-
HO, KOMYHIKaTHBHA Ta iHpopMaTHBHA (QYHKIIIT BiAIrpaloTh 3HAYHY POJIb Y
TaKOMY BU1 KOMYHIKaii K MoJiTHIHOMY ancKypci. [lomitnanaa nmpomo-
Ba K KOMITOHEHT TOJIITHYHOTO JUCKYPCY — 3a3/IaJIeriIb MiATOTOBICHNH
BHCTY, IO ITPECTABIISIE MONITHIHY CHITY UM BHCBITIIIOE TIEBHY CYCITiIb-
HO-TIOJITUYHY TOJIif0, B IKOMY IPHCYTHI OIIHKH, TyMKH, OOTpYHTYBaH-
HS TIEBHUX MOJiH un fiil. Takok BBaXKAE€THCH MOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM
MaHIMyJIALii Ta BIUIMBY Ha ayJHWTOPilO, a caMe Ha CBIJIOMICTh aJipecaTiB
3 METOI0 TOMYJISAPU3YBAaTH BIAcHI moniTHaHi morisau. [lomitiaHi mpo-
MOBH € HEBiJ'€MHOIO CKJIQJIOBOIO TIOJITHYHOTO KHTTSI.

be3yMoBHO, MaHIMTyTFOBaHHS CBIIOMICTIO Ta €MOIIIHHUM CTaHOM ITi-
JIBOBOT ayJUTOpIii Ta MEPETBOPEHHS MTEBHOI KAPTHHU IMOJIITHYHOTO CBITY
y CBIIOMOCTI aJipecara, HaBiFOBaHHS IMEBHUX TyMOK, Ta MOOLTi3allis CITy-
XadiB JIO il peali3oBy€eThCS uepe3 BUKOPUCTAHHS CTHITICTHIHNX 3aCc00iB
Ta MPHUIHOMIB, IO CIYTYIOTh 3ac00aMH eKCIIpecii Ta IepeKOHaHHSI.

Y HamoMmy JOCHi/DKEHHI MH IpoaHaJi3yBald MPOMOBH €KC-
npesusienTa Ykpainu [lerpa [Topomienka ta unHHOTO riaaBu Crioly4eHux
HlrariB Amepuxu Jlonanpna Tpamma i 3’scyBajid, IO MOJITHKH 000X
KpaiH BUKOPUCTOBYIOTh 3HaYHY KUTBKICTh CTHIIICTHYHUX 3aCO0IB Ta MpH-
HOMIB, 1110 BUKOHYIOTh €KCIIPECHBHY Ta TIEpCya3uBHY (YHKIIII.

VY Tabnuii HIDKYe HABEIEHO IMEpelTiKk BUOKPEeMJICHHX HaMHU Haidac-
TilIe BXXUBAHUX 3aCO0IB 1 MPUHOMIB, a TAKOX iX BiICOTKOBE CITiBBiIHO-
IIEHHS, [0 BUKOPHUCTOBYIOTBCS Y NPOMOBaxX MOJITHKIB. Bapro 3ayBa-
KHTH, IO eKC-TIPE3UICHT YKpaiH! BKUBa€ HaiOinbie MeTadop y cBoix
MOJIITHYHUX TPOMOBaxX, B ToW yac sk ynHHUK [Ipesument CLIA Bxwu-
Bae Haituacrimie rinep6oiy. /1o TakuX CTHIICTHYHHUX 3aCO0IB 5K CIITETH
3BEpPTAIOTHCS 000€ TIONITUKIB Maiike 3 0IHAKOBOIO YacToToro. [IpomoBu
JoHanpna TpamMiia HACHYEHI TOCTATHRO BEJTUKOIO KUTBKICTIO aHadopHy-
HUX ToBTOpiB, a Ilerpo [lopomenko Hamae mepeBary BXKHBaHHIO PUTO-
PUYHUX 3anHTaHb. Po3riistHEMO pe3ynbTaTi OiIbII IETaTbHO!
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Tabnuys 1.1
KiabkicHi moka3HHKH BXKHBAHHSA CTHJIICTHYHHUX 3aC00iB
Ta npuiiomiB y nmojirnunnx npomosax Ilerpa Ilopomenka
Ta lonanbaa Tpammna

ITerpo ITopomenko Jl;;:;:zn
Ne Cruiaictuusi 3acoou | KiabkicTs Bmgr(:iT:_OBe KiabkicTn
3a/m Ta npuiioMu y MpoMOBi S T——— Yy mpoMOBi
1 |Tinep6ona 65 25,5% 117
2 |Meradopa 109 42,7% 62
3 | Emrter 46 18% 39
4 | Amnadopa 12 4,7% 21
5 | Emigopa 2 0,9% 6
6 | Puropmuni 3anuraHHsg 21 8,2% 10
Bceroro 255 100% 255

VY cTarTi po3riAHEMO TaKUH CTUIICTHYHHI 3aci0 sK TimepOoITy Ta mo-
PIBHSAEMO ii BXKUBAHHS Y IIPOMOBaX 000X MPE3UICHTIB.

I'imep6ona (rp. byperbole — nepebinbinenns) — obpasHe mepediIb-
IICHHS 32 PO3MIPOM, CHJIOIO, 3HAYCHH:M [8].

lNnepbona mMoxke BUpa)kaTUCs BCiMa 3HAYYIIMMH YaCTHHAMHU MOBH,
Haiyacrime: 3aiimennukamu (all, every, everybody, everything); uucio-
BUMH iMeHHHMKamH (a million, a thousand); npucniBHEKamMH yacy (ever,
never). Ykpaincekuii gociigauk JI. I1. €¢diMoB BBaXkae, 1m0 rojioBHA
GyHKINS TimepOoin — KOMYHIKaTHBHA, OCKIJIBKH TirmepOosa MiaCHITIoe
EKCIIPECUBHICTh MOBJICHHs. ['imep0Ooiia HaliyacTile BXXKUBAETHCS B TOE-
HaHHI 3 IHIIUMHU CTHIICTUYHHMH 3acOo0aMH: MeTagoporo, MOPIBHIHHSIM,
ipoHiero [, ¢.46].

B ocHOBI rinep0oii 3aBKIU JIGKHUTHh €JIEMEHT IMEeBHOI aOCypIHOCTI,
PI3KOTO MPOTUCTABJICHHS 3JJOPOBOMY TJIy31y a00 CYCIIIBHOMY JOCBiNy.
lNnepOona 3aBxau MpUBepTae 10 cede yBary, BUCTyIA€E K HECHOIiBaH-
Ka, 5IKa 3 BEJINKOK0 CHJIOK PYyHHY€E aBTOMATH3M YUTAI[LKOTO CIIPUIHATTS
[3, c. 223].

SIckpaBUM NPUKIAIOM BXXHUBaHHs TinepOOiM BUPaXEHOI YHCIOBUM
IMEHHHUKOM CIIyTye peueHHsl, BurosoireHe [letpom [oporreHkoM y cBoiii
MIPOMOBI Ha 3arayibHuX Jedarax 71-i cecii ['enepanbroi Acam6iei OOH:

Since no peace means no development, hundreds of millions are
doomed to misery [Poroshenko Petro. Statement by the President of
Ukraine during the General Debate of the 71st session of the United
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Nations General Assembly [Electronic resource] / P. Poroshenko —
Access to the source: http://www.president.gov.ua/en/news/vistup-
prezidenta-ukrayini-petra poroshenka-na-zagalnih-deba-38237 — Title of
the screen.]. I'inepOona hundreds of millions BXXUBa€eTHCS 3817151 TIPUBEP-
HEHHS yBard CIyXadiB JI0 BEJIMYE3HOI KUIBKOCTI JIIOJIeH, 10 TpupedeHi
Ha OiZIHICTh Ta HemacTs Yyepe3 KOH(IIKTH Ta BiHHU.

[Ipe3unent YkpaiHu BXKHUBAE TAaKOK 3HAYHY KUTBKICTH MepeOiibIIeHb
BUPKCHHUX 3aiMEHHHUKAMH Ta TIPUCITIBHUKAMU Yacy:

We remain as determined as ever to keep defending every inch of
our_territory against the aggression [Poroshenko Petro. Remarks by
Petro Poroshenko to the 73rd Session of the United Nations General
Assembly [Electronic resource] / P. Poroshenko —Access to the source:
https://web.archive.org/web/20190421234646  /https://www.president.
gov.ua/en/news/vistup-prezidenta-ukrayini-na-zagalnih-debatah-73-yi-
sesiyi-49938 — Title of the screen.]. [loxiTuk 3BepTaeThes 110 rinepoouti-
3arrii, o0 mokas3artw, Mo YKpaiHIli TOTOBI OOPOTHCS IO KiHIISA, a0U 3aXUC-
TUTH ii TepuTopiro Bix Boporis. [lerpo [ToporieHko 10cHTh HACTUPIUBO
Ta BIICBHEHO CTBEP/KYE CBOIO MO3MUIIII0, aJke YKpaiHa nepedyBae y cTa-
Hi BiliHu 3 Pocilickkoro ®eneparrieto.

[Ipomoru [Jonansma Tpamma Takok HaCHYEHI BEIUKOIO KIJTBKICTIO Ti-
nep6Oon. Hampukaz:

I addressed the threats facing our world, and I presented a vision to
achieve a brighter future for all of humanity [Trump Donald. Remarks
by President Trump to the 73rd Session of the United Nations General
Assembly [Electronic resource] / D. Trump —Access to the source: https://
www.whitehouse.gov/briefings-statements/remarks-president-trump-
73rd-session-united-nations-general-assembly-new-york-ny/].  Ilpe3u-
JICHT BUKOPHCTOBYE TiepOoIy BUPOKEHY 3aHMEHHHUKOM, 11100 3BEPHYTH
yBary IiJIbOBOT ay TUTOPii 10 Horo 6JaropoHOT il — Kpamoro MaioyT-
HBOT'O HE JIMIIIE JUIsl HApoay AMEPHKH, a i JIJIsl yCbOTo JIHOJICTBA.

Ha 3arampHux nmeberax 72 cecii OOH, amepuKaHCHKHH TPE3UIECHT
BIICBHEHO BHUTOJIOIIYE:

Our military will soon be the strongest it has ever been [Trump
Donald. Remarks by President Trump to the 72nd Session of the United
Nations General Assembly [Electronic resource] / D. Trump — Access to
the source: https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/remarks-
president-trump-72nd-session-united-nations-general-assembly/].  be3s-
YMOBHO, BUKOPHCTAHHS TaKOTO €KCIPECHBHOTO TPOMY sIK rimepbona y
BOMY PEYEHHI CIyrye JUis MEepeKOHAHHs CIyXadiB y TOMY, IO apMis
CIIIA crane 1ie OiLIBII MiATOTOBJICHUMH Ta 030POEHUMHU BiHCHKOBHMU

Cepist «Dinosnoriuna». Bumyck 13 79

¢dopmyBaHHAMH 3a BCHO ii icTopito. ['imepbona y 1iboMy BUIAIKy MOXKE
BBA)XaTHCh TAKOX CTOCOOOM BUXBANSHHS Ta 3BEMUYBAHHS MEBHOT MOJIiT
M CUTYaIIii.

[poananizyBaBim MpoMoBH 000X ITOJIITHKIB, MH 3’ ICyBaJIi TICBHY 3a-
KOHOMIpHICTh Ta TIPOITIOHYEMO HOBY Kiacuikariito rinepooin. I3 ceman-
TUYHOI TOYKH 30pY, MOXHA PO3PI3ZHUTH TPH BUIH TiIIEpOOIT: OYiHHA NO3U-
mueHa 2inepbona (BO3BENNYEHHs, TI0pr(DiKaIlis HaIpUKIa], IepKaBH, 11
MIHHOCTEN); oyinHa Hecamuena 2inepbona (IpaMaTH3allis mpoodyieM, mo-
CHUJICHHS HANPYXEHOCTI) Ta einepbona HelimpaivbHa (HeMae BUPOKEHUX
03HaK BO3BEIMYCHHS YH ApaMartu3ailii). [IoliTHKY BXHUBAIOTh Y CBOTX MO-
JITHYHAX TEKCTaX TimepOoH HEHTpaNbHi IS MAKPECICHHS CKa3aHOTO
Ta MPUBEPTAHHS yBarH.

Tabnuys 1.2
Ouinna Ouirna I'inep6ona Benoro
NO3MTHBHA | HEraTHBHA . .
. . HeliTpaibHa | rinmepooJ
rinep6osa rinep6osa
Ietpo 8(123%) | 23(354%) | 34(52,3%) | 65 (100%)
ITopomieHko ’ ’ ’
Honanpg o o o o
Tpam 60 (51,3%) 7 (6%) 50 (42,7%) | 117 (100%)

Bapto 3ayBaxutu, mo Iletpo IlopoiieHko cXuibHUN A0 BUKOPHUC-
TaHHs TinepOon HeratuBHOTO xapakrepy (35,4%), He Oepyuu A0 yBaru
rinep6osu HerTpaabHi. [IpuKIagaMu MOXKYTh CIyTyBaTH TaKi PCUCHHS:

Russia constantly multiplies the human tragedy, which lately received
a new dimension: ecological....Thousands of deaths, destruction,
displacement and human suffering [Poroshenko Petro. Remarks by
Petro Poroshenko to the 73rd Session of the United Nations General
Assembly [Electronic resource] / P. Poroshenko —Access to the source:
https://web.archive.org/web/20190421234646  /https://www.president.
gov.ua/en/news/vistup-prezidenta-ukrayini-na-zagalnih-debatah-73-yi-
sesiyi-49938 — Title of the screen.]. Mu 1oB’13yeMo TaKy 3aKOHOMIpPHICTh
BHKOPHCTaHHS caMe IbOTO THUITY Tinep0o i3 HeoiliiHOIO BifHOIO, 110
BeICThCs Ha cxo/1i YKpainu. OCKUIbKH, Y OLIBIIOCTI MOJITHYHUX TPOMO-
Bax [lerpa [ToporeHKka IPOCTEKYETHCS 3aKIMK 10 CBITOBHUX OpraHi3aiii
PO JIOTIOMOTY 3yIMHUTH BOEHHI JIii Ha TEPUTOPIi JepKaBU, BAKOPHCTO-
BYIOUM rinepOoy Jjisl IPUBEPHEHHS yBaru J10 MpooOjaeMu BiliHH.

B Ttoii yac sik Buctynu JloHanbna Tpamma xapakTepu3yrOThCsl 3HA-
YHOIO KUIBKICTIO Tilep00JI MO3UTHBHUX, 1110 CTaHOBHUTH 51,3% 3araibHOi
KIUTBKOCTI rinepOoit:
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Our economy is probably the best it’s ever been... The American
people are strong and resilient, and they will emerge from these hardships
more determined than ever before [Trump Donald. Remarks by President
Trump to the 72nd Session of the United Nations General Assembly
[Electronic resource] / D. Trump — Access to the source: https://www.
whitehouse.gov/briefings-statements/remarks-president-trump-72nd-
session-united-nations-general-assembly/].3BepTarounchk 10 TirmepOoTi-
3amii, Jonansn Tpammn, y mopiBHsHHI 3 [Tetpom IlopomieHkoM, BTpUdi
YacTille MO3UTHBHO BiATYKYETHCS MPO CBOIO JIepyKaBy, BO3BEINUYE CBOIO
KpaiHy Ta CBill HapOJ, aKIIEHTYIOUH yBary Ha yCIiXaX Ta JOCSATHEHHSX,
cUIbHUX cTopoHax Hapoay CIIA.

3aranom, rinepbosia y moniTuyHux npomosax Ilerpa Ilopomenka Ta
JoHanpna Tpamiia BUKOHYE Mepcya3suBHY (QYHKITIO Ta GyHKIIIIO IpUBEp-
TaHHS yBaru. BoHa TakoX Hajae eKCHpecii, BAPA3HOCTI Ta YITKOCTI ITO-
JITAYHAM TekcTaM. baunmo, mo Jonanen Tpami gacTilie BXXKUBA€E y CBOT
BHCTYIAX TaKUH CTHIICTUYHHMHA 3aci0 sSK rinepOoiy 3 METOH BO3BEIIH-
YEHHsI CBOE€1 JIepKaBH, B Tou 4ac sk [lerpo Ilopomenko Hanae nepesary
OIIIHHI} TimepOoi3allii HeraTHBHOI KOHOTAITI1.

BucHoBku. [lepmuii po3aia NpUCBIICHHN aHATI3Y TCOPESTHIYHUX Ma-
TepiajiiB, Ha OCHOBI AKHUX OYJI0O BU3HAYCHO, 110 MOITHIHHHA JUCKYPC — IIE
BH3HAYEHUI IIEBHUM KYJIETYPHHUM CEPEAOBUILEM BUI KOMYHIKallii, OCHO-
BHUM 3aBJaHHSM SKOTO € HaBIFOBaHHS Ta MpOIaraHjia MeBHUX AYMOK Ta
MIOTJISITIB, 3 METOO peaji3allii MOJIITHYHHUX 3aBlIaHb, TIOB’I3aHUX 3 YCTa-
HOBJICHHSAM Biaau. Peamizarito QyHKIIH NepeKoOHAHHS Ta MOJITHYHOI
MpoNaraH i MH BBa)Ka€EMO OCHOBHHMM 3aBJIAHHSM ITOJIITHYHOTO THUCKYP-
cy. Takox OyJI0 TOCIIHKEHO MOHATTS MOJITHYHOT poMoBH. [lomiTnunHa
IIPOMOBA SIBJISIE COOOI0 IMyOIIYHUHN BUCTYT, IKHU € e(heKTUBHUM 3aCO00M
JUTSL OJIepKaHHs, BU3HAHHS Ta JEMOHCTpallii JiiepcTBa. MU po3risiHy N
MOJIITHYHY TPOMOBY SIK MOTY>KHHI IHCTPYMEHT BIUIMBY Ha ayIUTODIIO,
Oepy4d 10 yBarw BXKMBaHHS TOJITUKAMH Y CBOI IMONITUYHUX BUCTYIAx
MEBHUX MOBHHX 32CO0iB.

VY npakTUYHIA 9aCTHHI HAIIOTO JOCIIIKCHHS MU MPOBEIH KOMITapa-
TUBHUH aHaIi3 IPOMOB eKc-nipe3ujicHTa Ykpainu [letpa [Topoirenka ta
guHHOTrO TnaBu CIIIA [lonansaa Tpamiia i 3po0wiu BUOIPKY CTHITICTHY-
HUX 3aC00iB 1 CHHTAaKCUYHHUX MPUHOMIB, IO OyJIM BUKOPUCTAHI MOJITH-
KaMH IIiJ] 9ac iX BUCTYIIIB.

Byno BuokpemiieHo 1o 255 MOBHUX 3ac00iB, ITOJIIIEHO HA TPYIIH Ta y
BiJICOTKOBOMY CIIBBiTHOIICHHI MOKA3aHO iX YaCTOTHICTh Y MOJITHYHUX
npoMoBax 000x momitukiB. [IpomoBu Jlonansaa Tpamma BHPI3HIIOTHCS
3HAYHOIO KUIBKICTIO Timep0o (45,9% Bin 3araabHOT KUIBKOCTI YCiX CTH-
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JICTUYHUX 3ac00iB Ta MPUHOMIB), B TOH 4yac sk mpomosu [lerpa ITopo-
IICHKA XapaKTePU3YIOThCS BEITUKOIO KITbKICTIO MeTadop (42,7%).

l'imep6ona y nmonitnyanx mpomosax Ilerpa [lopomenka Oyna BuKo-
puctana 65 pasis, a Jlomamsa Tpamn BXHBa€ 1el 3acid Maike BIBIi
qacrime — 117 pa3iB. O60€ MOTITHKIB BAKOPUCTOBYIOTH TiIIEpOOITH BUpa-
KEeHI 3aiMCHHUKAMH, YHCIOBIMH IMCHHUKAMH Ta TPUCTIBHUKAMH Yacy.
BapTo 3ayBakutH, 10 HaMH OYJI0 3aIPOITIOHOBAHO BIIACHY KiacHpikariro
rinepOoJI: OIliHHA MO3UTUBHA Trinep0oiia OIliHHA HeTaTHBHA TinepOoa Ta
rimepOoJa HeWTpanbHA. AHaIII3 TPOMOB TOKa3as, 1o Iletpo [Topomenko
CXWJIBHUH 10 BUKOPUCTAHHS Tilep00J1 HeraTHBHOTO Xapakrepy (35,4%),
HMOBIpHO a0OM MPHUBEPHYTH YBary cBiTy 10 HeodiliifHOI BiliHH, IO Be-
JeThCs Ha cxolli Ykpainu. B Toit wac sk Buctynu Jlonampaa Tpamma xa-
PaKTEepHU3YIOTHCS 3HAYHOIO KUTBKICTIO TilepO0II MO3UTHBHUX, IO CTaHO-
BUTH MoJI0BUHY (51,3%) 3aranpHOi KiNBKOCTI Tirep00i1. AMEepUKaHCHKUH
TIOJIITHK BXKUBA€E y CBOT BUCTYIAX Timep0Ooiy 3 METOIO BO3BEIMIEHHS CBO-
€l gepxaBu Ta Hapoxy. ['imepOona B mpomMoBax 000X MOJITHKIB TaKOX
HaJa€ eKCIpecii, BUPa3HOCTI Ta YITKOCTI Y BUCIOBIICHHI 1X TIO3HIIIH.

IlepcnekTHBH MOAAJIBIINX AOCTiMKeHb. Pe3yiapratit poOOTH MoO-
XKYTh CIYI'YBaTH TOYATKOM Ui HOBOTO ITOPIBHSUTBHOTO JOCIIJKEHHS
MOJITHYHAX TPOMOB BUTOJIOIIEHHX MOBOIO OpHUTIHAy Ta 1HO3EMHOIO
MOBOIO, IIUISIXOM aHaJIi3y MOBHHUX 3acO0iB Ta MPUHAOMIB JJIs1 JOCATHCHHS
IIOCTaBJICHUX IIiJIEH.
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Jlecvkis apia Kocmanmunisena
Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmpo3vka axaoemisy

NEPEKJIAJ KEHIHIIB CTAPOAHTJIIMCBKOI
MOE3Ii HA YKPATHCBKY MOBY
(HA IPUKJIAII «<BEOBYJIb® Ay,
EP. OJIEHA O’JIIP)

Y emammi pozensoaiomecs ocobnugocmi nepexnady KeHiHTi8
cmapo-aneniticokoi noesii' y noemi «beosynvgh» Ha ocrosi nepuioco
NOBHO20 nepeKnady, wo 0y BUKOHAHUL KAHO. Qin. HAYK ma eudam-
How nepeknaoauxoro Onenoro O Jlip. Bupobieno cucmemamuunuii
nioxio 00 nepexnady Keuiurie 3 02nsady Ha OyMK)Y OOCHIOHUKIG ma
nepekaadauie cmapo-aneniticokoi noemu. Okpemuil akyenm 3pooie-
HO Ha nepekiadi XpUCMusHCbKUX KeHIHTI8, Wo MiCMAMbCs Yy Meopi.

Kniouoei cnosa: xeninr, beogyno@h, aneno-cakconcoka noesis,
nepexnao.

The article examines the features of the translation of Anglo-
Saxon kennings in “Beowulf” on the basis of the first full translation
in Ukrainian by Olena O’ Lear; developes the strategy of translating
kennings, according to the assumptions of previous scholars and
translators of the poem; and pays special attention to the translation
of Christian kennings in the work.

Key words: kennings, Beowulf, Anglo-Saxon poetry, translation.

AKTYaJbHICTb JOCJiI’KEHHSI Ta MOCTAHOBKA npoodJjemu. KeHiHr —
e oOpa3Huid BUpa3, 3a3BUYal CKIAAHUHN 32 POpPMOIO, SKUH BUKOPHUCTO-
BYEThCA 3aMICTh iMeHI a00 IMEHHMKA, OCOOJIMBO B JaBHIH aHTIIIHCHKIM
MOBI. Y Cy4acHHX JOCIIPKSHHSAX JaBHO ICHYIOTh JIBa NIPOTHIICHKHI BH-
3HAYCHHs: OLIBII MIUPOKE, 3alIPOIIOHOBaHe crioyarky P. MeiccHepoM, B
SIKOMY KEHIHT € mepedpasyBaHHIM i3 OiIbII HiXK OOHIET yacTHHHU [6]; i
iHIIIe, O1IBII By3bKe BU3HAYCHHS, 3alporioHoBane A I eficiepoM, 1110 BH-
3Ha€ Juine MetadhOpUIHe MOPOIKEHH, TOOTO Take, 10 0a3yEThCs Ha Me-
tadopi [6]. €nunHe, y YOMY MOTOKYETHCS TepeBaXKHa KiIbKICTh BUCHHX,
1Ie CTPYKTypa KeHiHry. TpaauiiiHo BiH CKIIAHa€ThCs i3 CAOBOCIOIYUYCH-

© Jlecwvkis J]. K., 2020
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HS1 IBOX CIIiB, TIEpIIIE 3 SIKUX € 0a30BHUM CIIOBOM, a APYTe € BH3HAYATHHIM.
bazoBe cnoBo mependavyae CHHTAKCHYHE TTOJIOKEHHA Tepedpa3oBaHOTO
eleMeHTa. J[Ba eneMeHTH MOXKyYTh YTBOPIOBATH I'€HITHBHI KOHCTPYKIIIT K
eorla gestréon — the ancestral treasure — éoincoke 3010mo (8-10, 3168)
abo Taky CIONYKY sIK sinc-gyfan — gold-giver — ckapbodaseys (8-10,
1013) i mi cTpyKTypH abCOTIOTHO PIBHO3HAYHI Y CKaJIbAiIBCBKOMY CTHIII.

«beoBynbd» y X 0O0CTaBUHAX € HaI3BUYalHO CKJIAJHHUM 1 BOIHO-
gac IMiKaBUM TBOPOM JUTS JOCIIDKCHHS Yepe3 KiTbKICTh KEHIHTIB Y caMo-
My TekcTi. IMeHHHX crioBocnonydeHs y moemi 903, 3 skux 578 BxuBaHi
TIJTBKH OJTMH Pa3 Ha BeCh TEKCT, 1 518 € HoBocTBOpeHnMH [4]. [lepeknan
X MOBHHUX OJIMHHUIIb JOBTHH 4ac OyB MpeaMeTOM AMCKYCIH y Aiaxpo-
HIYHOMY TIEpEKJIaIi Ta SBJIsSIE COO0I0 MpoOIeMy 1 I YKPaiHCHKOTO Tie-
pexnagada. 3 oxHOTO OOKY, MOXHA 3aMiHUTH BHpa3 JIUIIE Ha3BOIO Mpe-
MeTy a00 iMeHeM NepCOHaka, aie TOJI MOXKE BTPATUTHCH ITOETUYHUH
IyX TBOpY. 3 iHIIOTO OOKY, SKIIO MepeKIalaTH CIIOBOCIIONyYeHHS TaKOI0
K MICTHYHOIO (pa3oro, YnTady MoOXKe OYyTH CKJIagHO 3PO3yMITH 3MiCT
MIPOYUTAHOTO. Takok HEOOXiTHO 3BaKATH HA HAJ3BHUYANHY CHHOHIMIY-
HICTh CTapOaHIITIHCHKOI MOBH 1 PO3PI3HATH MiX COOOI0 CKJIQZIeHi CI0Ba
Ta KEHIHTH.

AHauni3 ocTaHHiX Jocaigxensb i myOaikanii. [Tutanasam nepexnany
KeHiHTiB y «beoBynbdi» mpuainsnmm yBary 1iji MOKOJXiHHS MepeKanadis,
mounHaroun 3 1833 p.: k. Kemon, C. Xini, A. Canisan i T. Mepdi,
I'. Yukepinr i I. lonansacon, J. Tonkin. Y 2014 pori moBHHI TIepekiiaa
yKkpaincbkoto Brepme 3ziicHernit O. O’Jlip. JloTenep mociigoBHOTO
aHaJIi3y mepekyany caMe yKpaiHChKOIO He MPOBEACHO 1 HE CHCTeMaTH30-
BaHO JIOCBIly MepeKIaanbKkoi TBOPUOCTi aBTOpKH. 1o TOro X, KEHIHTH
PEeNriifHOTO XapakTepy MepeKsIafieH0 HEeCHCTeMaTH4HO, 0e3 Ormopu Ha
YKpaiHChKi 0i0MiiiHI mepekitay.

MeTo10 cTatTi € qOCTiKEHHS TepeKiany i GyHKIIOHyBaHHS KEeHiH-
1iB moemn «beoBynbd». 3aas MOCATHEHHS] METH BHIUIAIOTHCS Taki 3a-
BJIAHHS: aHAJTI3 Ta 3iCTABJICHHS METOJIB TEepPEKIany KCHIHTIB y iaXpo-
HIYHOMY Ta OiHaApHOMY TepeKiIaji; po3TJIsi BXUBAHUX MepeKiaabKiuX
MIPUHOMIB TIPY POOOTI 3 IUMH TPOTIAMH; ITOPIBHSIHHS NEePEKIay peirii-
HUX KCHIHTiB ITOEMH 3 KJIACHYHUMU TIepekiiaaaMu biomii ykpaiHCBKO¥O.

TpanuiiitHo, B aHTJIHCHEKOMY IMEpeKIaji, CKIaJeHi ClIoBa Iepena-
I0Th 3a JOTIOMOTOI0 MPOCTHX IMEHHHX MPUKMETHHKOBUX CIIONy4YeHb.
ymbsittendra — nigh-neighbors — cycioni naemena (8-10, 9). Keninru
MepeKIaaloTh OYKBAIBHO, BIATBOPIOIOYH HOBIMIOIO AHTIIIMCHKOIO MO-
BOI0O, 5K y nepeknanax C. Xini, A. CamniBana i T. Mepdi, I'. Ynkepinra i
I. lonanpacona. J{. TomnkiH y cBOEMY Iepekiiajii MporoHye TpaHnchopMy-
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BaTH KEHIHIH Y JIOBIII KOHCTPYKIIii, IIOSICHIOIOYM TUM CaMHM aJleropid-
HUH 3MicT st untada. Hanpuknan, ofer hronrdade — over the sea where
the whale rides — uepesz mope, oe ckauymo kumu (10, 10). Takuid mmigximn
IIJIKOM MTPUHHATHUHN y BUNIAIKY NIEPEKIALy Y MPO3i, ajie BIPIIOBAHHIA T1e-
pexian, 3okpema O. O’Jlip, BiJ HOTO MIil BTPATUTH JJAKOHIYHICTb.

Ha nymky JI. P. P. Tonkina, mepekiiagad Mae caMOCTiHHO po3iOpa-
THChH Y IIiJTi TTOBIIOMITIOBAHOTO, YU TMeBHA ()pa3a € JINIIe «IPOBiTHUKOM
JYMKI», 91 MICTUTH Y 001 «HEBJIOBUMI YapH CTapOaBHbOI aHTIIHCHKOT
moe3ii» [7]. Toxi mepexitagaTi KEHIHT CKIAIHOIO MeTa(oporo MOTPiOHO
JIMIIE Y BUMAAKY 00YMOBJICHOCTI MOSTUYHOT CHIH (Bpasu.

YacTrHa CIIOBOCIONIYYEHB y TBOPI MOKa3ye (YHKIIIIO YK MPH3HAYEH-
HS OKPEMOTO COIliaJIbHOTO iHAWBima uM mpeameta. Hampuknan, béah-
hordes — treasure hoard — xpanumens ckap6y (8-10, 895) abo land-fruma
— land holder — semneenacnux (8-10, 31), beado-grima — battle-mask
(helmet) — wonom (8-10, 2258). BBaxxaeMo, 1o y TaKMX BUTAJAKaX iMCH-
Hi KOHCTPYKIIii MOXHAa MEePeKIaaTH JHIIe Ha3BOK YHHY a0 MpeaMeTy,
OCKIJTBKH BK€ 3 Ha3BH 3p03yMiJli 000B’SI3KH 1 PyHKIII.

[HOMI 3HAYCHHS KEHIHTIB HE HACTUTbKH mpocTe. KeHIHIW CKabaud-
HOI Toe3ii 4acTo HaOyBarOTh AJIETOPHYHOTO 3MICTY, IO HAOIIKYE iX 10
3arafiok [5]. V Takux BUIAAKaxX KEHIHT € 3a KIacu(iKaIiero CKIIaTHO0
MeTadoporo-3arankoro (tumonoris tO. 1. JleBina), 3ae0inpmioro mpupo-
nmomopdroro Tumy [3]. YV tekceri «beoBynbda» € Taki npukiaau: rodores
candel — heaven’s candle — neba ceiva (conye) (8-10, 1573); hran-rad
— whale-road — winsix kumie (mope) (8-10; 10) abo beado-leoma — battle-
light — caueo 6010 (meu) (8-10, 1524). 3BicHO, MPOMTOHYEMO 3ITUIIATH
3araJik JJTs 9UTadiB y MOYaTKOBOMY BHUTJISII, 10O Ti MaJT 3MOTY iX po3-
rajyBarty.

3BepHEMO yBary i Ha peniriiiHo-MidonoriuHi keHiHIH «beoBynbday,
aJDKe I TPONH MAr0Th BEIHUKE KyJIbTYPHE 3HAUEHHS y CKaHIMHABCBHKIN
KyJnbTypi. Y JOXPUCTHUSHCHKI YacH iCHYBaJl KEHIiHIH, IO OyIU CTBO-
peHi He 3 MeTadop, a OyIM MOCHIAHHAM Ha MidoJoridHi abo repoidHi
ctoxeTr naBHuHH. Li croskeTn y moesii ckajipiB cTocyroTbest Crapiinoi
i Monoamoi Exu. 13 po3moBCcoKeHHAM XpUCTUSAHCTBA Y CKaHIMHABIT,
KEHIHIHM Ha O3HAYEHHS HOBOIO OOTa uepraid HaTXHEHHS Y CTapHX SA3U4-
HUIBKUX TPaauiisx. [leprini KeHiHIH, M0 MO3HAYAI0Th XPUCTUIHCHKOTO
Oora, 3yctpivatotbes y ckanmpaiB X-XI cr. TopnetiBa SpnoBa Ckanbaa
(himins rodla 0dlingr — kusaze nebecnoeo céimuna) i EriniBa 'ogpynapco-
Ha (Roms konungr — konyne Pumy), a TAKOX B YPUBKY 3 aHOHIMHOT CKaJlb-
niBcekoi micHi X cr. Hafgerdingadrapa (munka reynir — sunpobysau uen-
yie 1 foldar hallar drottinn — xnaze nanamu zemni) [2]. Lo Tpamurtiro
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MiATPUMY€ aHOHIMHHE aBTOp «beoByibda», aHTIIOCAKC 1 XPUCTUSHUH,
3BepTaroulch KeHiHramMu 10 Csaroro [lucaHHs. Y TeKCTi TBOPY MOXKHA
HapaxyBaTh 12 Takux BHUpas3iB.

[NopiBHIOIOUY 13 KJIIACHYHIMH YKpaiHCHKUMHU Tiepekiagamu Ctaporo i
Hogroro 3anoBiTiB, BUSABJISIETLCS, IO PO3MIUPEHi ppasu It MO3HAYCHHS
abo 3BepranHa 10 bora mMano mompeHi, HaifgacTilie BUKOPUCTOBYIOTh-
cs 1 ABa HaiMeHyBaHHs: bor, ['ocmogps Bor. PosrisHemo mepeknan 1.
I. Orienka, 1m0 AOKJIaIHO Mepeaae 3MICT i 3HAYSHHs TepIIoHKepera Ta
KU € HaWOLIbII MUTOBaHWM 1 omparboBanuM [1]. Ilicims metampHOTO
BHBYEHHS, y HOT0 NepeKiIajax MO>KHA MOOAYNTH aJieKBaTHI KEHIHIaM 3a-
MinHukd. Hampukonan, y kau3i Craporo 3amoBitTy MicTutbes: «[lokpoBa
tBOsi bor Ilpensiunuii i T B Biunnx pamenax Moroy» (11; ITost. 3ak.
33:27). Takum urHOM, aOCOJIIOTHO MPABUWIBHKUM € MepeKian éce drihten
— eternal ruler — IIpeosiunuii boe (8-10, 108). B ykpaiHcbkoMy miepekia-
ni JlisTHb amocToJIiB MOXKEMO 3HAWTH MoAiOHI KeHiHraM ¢pasu: TBopeib
ycboro, XKurrenasenp i ['ogyBaapHuK Haml, Jlikap TyIieBHUHN 1 TUTCCHUMA
(11; Hisa. 17, 28). Tomy, BAamo nepekyIaicHuM TakoxX € [if-fred — lord of
life — 2Kummeoaseyvb-I ocnoow (8-10, 16).

3BepHEMOCH 10 TUX MICIb Y MepeKiaji, Jie, Ha Halry TyMKY, MOX-
JIMBO YpI3HOMAaHITHUTH HaliMEHYBaHHsI, HE BIAOYUCh JI0 KAJIbKyBaHHS
YU CTBOPEHHS aBTOPCHKHMX HallMEHYBaHb. Y cTpidukax 1273 ta 2795 3y-
CTpiYaeMO TaKi MPUKIATU: an-walda, eal-wealda — He who rules over all
— T'ocnoow Ta frean ealles — the Lord of all — Braouka Cnasu (8-10). Ha-
TOMICTh MOXKHA OYJIO BUKOPUCTATH BXke Bimome «Bcedeporcumenvy (11,
06.1:8). Y Bunanky deweda démend — judge — Cyoos (8-10, 181) Mox-
Ha Oyno Bukopuctatu «Cyoos cnpaseonusuiiy, sk y Icammax (7:11):
Bbor Cyans cripaBennuBuii, i moaeHHO Ha 35100 bor rHiBaeTses (11). YV
ctpiukax 932 i 2796 wuldres hyrde, wuldor-cyning, kyninga wuldor — the
king of glory — I[lacmup Hebec ta Braouxa Cnasu (8-10). Kuura [1canmis
(7:11) y mepeknani Orienka npomnonye BapianT «Llap Ciasm» (11).

TakuM YMHOM, TEepeKIazad JOTPUMYETHCS YKPaiHCHKOI TpasuIlii
nepekiany biOmii, a unTay 3Moxe ineHTH(iKyBaTH 4acTHHY CBSTOTO
IMucanHs Ta 3BEPHYTUCH TS MOJANBIIOrO O3HaioMiieHHs. Yepes Opak
BU3HAYEHOI0 KAHOHIYHOIO IEPEKNIay, MEepeKiIagad MOXe 3BEPTaTHUCh
JI0 HaHOIIbII ABTOPUTETHOTO MEPEKNIaay Hapasi, 110 OyB BHKOHAHUH
L. I. Orienkom.

BucnoBku. OTXe, JNOCHIKEHHS NepeKiIagy KEeHIHIIB aHTJIO-Cak-
COHCBKOI TToeMH «beoBynbd» MPOASMOHCTPYBANIO crienu(idHI METOIH,
SKHUMH KOPUCTYBAJINCh NepekiIagadi. Y MoJalbIIoMy, B 3aJIE)KHOCTI BiJ
3Ha4YeHHSI, MPOMIOHYEMO KEeHIHTH (PYHKI[IOHAIBHOTO 3MICTY HepeKIaiaTH
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CIIOBOM-HAa3BOI0, KEHIHTH-3araJIKi IepeKaiaTH OyKBaJbHO, a KEHiHTH
pemNirifHOro XapakTepy 3BipATH i3 BU3SHAHUMH YKPaiHCHKUMHE Oi0ITiiHH-
MU TIepeKIagaMi. 3 IbOT0 CIIIAYE, IO B MOMIOHNX BUIAAKaX BiJ mepe-
KJlaJlaya BUMAraeTbcsi BMIiHHS aHaji3y pojli KeHIHTiB y TeKCTi Ta 31aT-
HICTh TOOAYUTH y BUpPa3i MPUXOBaHUH 3MIiCT. TakuM YWHOM, KEHiHTH
MaloTh BeJIMKe 3HAUYCHHS Ta TIOTPeOYIOTh 0COOIMBOT yBaru y mporieci me-
pexiany. Y MepcreKTHBi, MPaKTHIHE 3HAUCHHS OJIEPYKAHUX Pe3yJIbTaTiB
TOJISITa€ B 1X 3aCTOCYBaHHI JJIsl CTBOPEHHSI HOBHX TlepeKiajiB abo mepe-
KJIaalbKIX KOMEHTapiB.
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Hasuanvno-nayxosutl incmumym npagsa Hayionanvnoeo ynieepcumemy 600Ho-
20 20Cn00apcmea ma npupoOOKOPUCHLYBAHHSL

IMPOBJEMM PO3BUTKY JIHIBICTUUYHHUX
3AIBHOCTE MAUBYTHIX IOPUCTIB Y IPOIECI
BUBYEHHSI IPABOBUX JUCHHUIIJITH

Y ecmammi poskpumo cymmuicme nousmms «uiHe8icmu4Hi 30i-
O6HOCMI», 0OIPYHMOBAHO CMPYKMYPY JIHSBICMUYHUX 30I0HOCMEl
opucmie. Ha ocnosi ananizy ocobiueocmeil po3gumky aiHe8iCmuty-
Hux 30ibHOCmel Matdymuix opucmie y npoyeci ix npogecitinozo
cmanosnenns y 3BO suznauweno Hatbinbus 0OYinbHi HANpsMU, Me-
moou ma 3acoou po3eumKy JiHeiCmuyHUX 30i6Hocmeu MatOymuix
opucmie y npoyeci 6USYEHHsL NPABOGUX OUCYUNIIH.

Knrouosi cnosa: nineeicmuuni 30i0HoCcmi, opucmu, npagosi ouc-
YUNIHY, TOPUOUYHA PUMOPUKA, YCHE MOGIEHHS, Jianoe.

The article describes the essence of the concept of «linguistic
abilitiesy, substantiates the structure of linguistic abilities of
lawyers. On the basis of the analysis of peculiarities of development
of linguistic abilities of future lawyers in the process of becoming
professional in higher education institutions, the most expedient
directions, methods and means of development of linguistic abilities
of future lawyers in the process of studying legal disciplines are
determined.

Key words: linguistic skills, lawyers, legal disciplines, legal
rhetoric, oral language, dialogue.

I[MocTanoBka mpodJieMd (AKTYaJBHICTh MOCTiIKeHHs). Bimomuit
(axiBensp i3 KyJIbTypH IOpUANIHOTO MOBIIeHHS H. ApTHkyIa 3a3Hadae,
10 «HABPSA YH B IKOMYCh iHIIOMY BH1 MHCEMHOTO i YCHOTO MOBJIEHHS
30BHIIIHSA (OpMa BUCIOBICHHS (KOMYHIKaIlil) Ma€e Take BEJIMKE, a 9aCOM
1 JToJIeHOCHE 3HAYEHHS Y )KUTTI OKpeMOi JIFOAWHHY 1 Iep KaBU 3arajom, K
y ropuctpynenmii» [1, c. 58]. 3 muMu cI0BaMu Ba)XXKO HE MOTOIUTHUCH,
apxe mpodeciitHa TiSUTBHICT IOPUCTA BEIMKOIO MipoIO MPOTIiKa€e B yMO-
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Bax CIIJIKyBaHHS, AK€ 9acTO GOPMY€E OCHOBHHUH 3MiCT IXHBOI MisTBHOCTI.
Opucty BKpaii BaXIJIMBO areIroBaTi TOYHIUMH i 3pO3yMIJIMMHU CJIOBECHH-
MU (OpMYITIOBaHHSIMH, TIPABIIILHO OyIyBaTH CBOIO KOMYHIKaTHBHY B3a-
€MOJIII0 3 KOXKHOIO JIOJMHOK. oMy HelOCTaTHBO TilbKM 3HATH MOBY,
BiH MOBHHEH JIOTPUMYBATHCS TIEBHUX NMPUHIIMITIB, IPABHIT BEJICHHS PO3-
MOBH.

OpHak, K MMOKa3ye JOCBiJ, BUIMYCKHUKH IOPUAMYHHX CIIEialbHOC-
Tell He 3aBXKAM TPAMOTHO i €EeKTUBHO MOXYTh OYIyBaTH CIITKyBaHHS
B TIpodeciiiHiil FopuANYHIA AisTbHOCTI. YacTo iXHi JIIHTBICTUYHI HEIO-
JIKW HETaTWBHO MMO3HAYAIOThCS Ha MpaBoBOMY mporeci. ToMy, ycmix mi-
STBHOCTI FOPUCTA OYAb-AKOI CIIeIliai3arlii 3aJIeKUTh BiJl pO3BUTKY HOTO
JHTBICTHYHHUX 3[MI0HOCTEH yke Ha eTami mpodeciifHOl MiATOTOBKH Y
3BO (3akmazni BUIIOT OCBITH).

KopoTkuii orasa ocraHHix gociigxens i myoaikamii. Sk mokasye
aHaJli3 JiTepaTrypH, IOCTIDKEHHS MpoOIeMH PO3BUTKY JIHTBICTHYHHX
3ni0HOCTEl MaiiOyTHIX IOPHCTIB Hapasi € HEMOBHUM. SIK mpaBumio, 10-
CIIDKY€EThCS TIpoOsieMa (GopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOC-
Ti, KOMYHIKaTHBHOI KynbTypu MaitOyTHiX fopuctiB (b. I'.YpunOaesa,
I'. I'. Yannmesa, [1. B. Cromsapos, C. H. bazopos, O. JI. YopHoOait,
O. I. IOxumenp Ta iH.). Lo cTocyeTbcs PO3BUTKY JIHTBICTUYHUX 37i-
OHOCTEH, TO I NMUTaHHS NMEePEeBaKHO PO3TIIAJAETHCS B KOHTEKCTI BH-
BueHHS iHO3eMHOI MoBH (b. B. benses, T. H. Masypuk, H. C. Hazapenko
Ta iH.). Jleski MOCTITHAKH BUBYAIOTH BUIM JIIHTBICTHYHUX 3TIOHOCTCH
(b. B. benses, A. I1. XKypasnso, M. K. Kabap/oB Ta iH.), po3po0IsSIOTh
MmeToau ix TectyBaHHs (I. M. Jlykamenko, 1. {. 3umus, O. €. Cokomnosa,
K.G.Bottke,E.E.Milligan,J.E.Carroll,C.J.Cooper, G. Perren, P. Pimsleur,
G. A. Rice, E. Salomon, S. M. Sapon, M. Symonds, J. W. Todd Tta in.).

MeTo10 €TATTi € MpoaHaNi3yBaTH MPOOJIIEMH PO3BUTKY JIHTBICTHY-
HUX 3/1iI0HOCTel MaliOyTHIX IOPUCTIB y TPOIIECi BUBYEHHS MTPABOBHX JIHIC-
LMILTIH.

Jis mocarHeHHs MeTH OyIIU [TOCTaBJIEH] Taki 3aBAaHHA: 1) pO3KpUTH
CYTHICTB IOHSTTS <«JIIHTBICTHYHI 37[I0HOCTI» Ta 00T pYHTYBaTH CTPYKTYPY
JHTBICTHYHUX 37II0HOCTEH FOPUCTIB; 2) 0XapaKTepU3yBaTH OCOOIHMBOC-
Ti PO3BHUTKY JIIHTBICTUYHUX 3/1iI0HOCTEH MailOyTHIX FOPUCTIB Ha eTari iX
npodeciiinoro cranosineHHs y 3BO; 3) BU3HAYNTH HAWOLIBII JOIUTBHI
HaNpsIMH, METOJM Ta 3aCOO0M PO3BUTKY JIHTBICTHYHHX 3Ti0HOCTEH Maii-
OyTHIX FOPUCTIB y MpoIieci BUBYEHHS NMPaBOBUX JAUCIHILIIH.

Buxiaax ocHoBHOro Martepiasy gocaimkenHsl. JIIHTBiCTHYHI 31i-
OHOCTI — IIe CKJIamHe 1 OaraTorpaHHe SBHIIE, SIKE TOCTIKYETHCS MITHPO-
KHAM KOJIOM HaYKOBIIiB pi3HHX ramy3eil. [legaroru po3risnaroTh MUTaHHSL
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3MiOHOCTEH 10 MOB 3 MMO3MIIi (haKTOpY, IO CHPHUSE YCIIINTHOMY 3aCBOEH-
HIO 1 3aCTOCYBaHHIO HaBYaJIbHOTO Marepiany. [lcuxomorn — sk iHAMBI-
IyaJbHO-TICHXOJIOT1YHI BIACTUBOCTI (PYHKI[IOHATEHUX CHCTEM 1HIIHBITY-
yMa, IO peali3yloTh OKpeMi rcuxivdi ¢yHkmii. JIiHrBicTHKa cipuiiMae
JHTBICTHYHI 37I0HOCTI, K IHCTPYMEHTAapiil AKICHOTO i YCIIITHOTO TPO-
IOYKyBaHHS MOBH 1HIVBIIyyMOM 1 BiJIIOBIAHO aHaNi3ye MpoOIeMaTHKY
MOBHOTO PO3BHUTKY 3 ITO3HIIi MOBH Yy IfiloMy. [IcuxomiHTBicTHKa BHU3HA-
Yae JIIHTBICTHYHI 3/1I0HOCTI, sIK OaraTopiBHEBY (DYHKIIOHAJIBHY CUCTEMY,
c(hOopMOBaHy y TICHUXIIli HOCisI MOBH Y IIPOIIECI OHTOTCHETUYHOTO PO3BH-
TKy [3, c. 39].

[. M. JlykameHko y CBOEMY MOCIiIPKEHHI TIYMa4dUTh JIHTBICTHYHI
3410HOCTI, K «CKJIagHI CHeliaJbHi 3M10HOCTI, 10 SBJISIOTH COOOIO IO-
€HAHHA OKPEMHUX BIIACTUBOCTEH BHUIMUX NMCUXIYHUX (QYHKIIF MHCIEH-
Hsl, TaM’SITi # CEHCOPHO-TIEPUENTUBHOI AU(PEPEHIIIHHOT Yy TIUBOCTI, SKi
JIOCATTIN BU3HAYEHOTO PiBHS CBOTO PO3BUTKY. IX MOMIHMBO PO3IJIsAAaTH
1 K OCHOBHI MEXaHi3MH MOBJICHHEBOI MisUTHHOCTI, 1[0 OJHAKOBO TPO-
SIBIISTIOTHCS TP 3aCBOEHHI Oy b-sK0T MOBHY [2, ¢. 9]. SKmmIo y3araapHu-
TH, TO OUIBIIICTh AOCIHIIHUKIB 0a30BUMH KOMIIOHEHTAMH y CTPYKTYpi
JIHTBICTHYHUX 31MI0HOCTEH BUAUIAIOTE KOMYHIKATUBHUN, MACTUTEITHHHIMA
1 MHEMIYHHH. [HIIMMH clTOBaMu, JIIHIBICTHYHI 3110HOCTI — 1€ MO€HAHHS
CIIyXY, JIOTIKH 1 TIaM’ATi.

€ aBTOpH, SIKi CTBEPIIKYIOTh, IO JIIHTBICTHYHHX 3[IIOHOCTEH, SIK OKpe-
MOTO BHIy, HE iICHY€; Iell BUI 3MI0OHOCTEH MOYKHA CKJIAcTH 3 0araThox,
HECTeIiali30BaHuX 3MI0HOCTeH, a0 IXHIX KOMIOHEHTIB. [Ipote, pi3Hi
MTO3UITiT HAYKOBIIIB HisK HE CylepeydaTh OJHa OJHIN, a HaBMaKH, CB1I4aTh
PO CKJIaIHICTh OpraHi3amii 3410HOCTeH JII0JMHN Ta B3a€EMO3B’SI30K 1 B3a-
€MO3AJISKHICTh Pi3HUX BUAIB 3Ai0HOCTEH Mik coborto [3, ¢. 40].

M. JleBitan Ta Jl.MenBeneBa y KOHTEKCTI BHBUCHHS MOBHOI OCO-
OHCTOCTI PO3TIIAIOTH MOBY MTPOQECIHHOTO CIUIKYBaHHS SIK ITO€JHAHHS
(hOHETHYHHX, TPAMAaTUYHUX Ta JIEKCHYHHUX 3ac00iB HaIllOHAIBHOI MOBH,
10 CIAYTYIOTh BepOATbHOMY CITIJIKYBaHHIO ITEBHOI CITIIBHOTH, K€ XapaK-
TEPU3YETHCS €HICTIO POQECiHHO-KOPIIOPATHBHOI iSIILHOCTI Ta Bi/IO-
BiJIa€ CUCTEMI CTICIiaTi30BaHUX TepMiHiB. FOpuInIHMIA TUCKYpPC CKITaTae
IOPUIINYHY OCBITY, HAyKOBY AisUTBHICTH Yy cepi paBa, IPaBOOXOPOHHOT,
MIPaBOTBOPYOi, KOHCYJIbTALIHHOI, OpraHi3aIliifHOT Ta agMiHICTpaTHBHOI
JisIeHOCTI [6, ¢. 306].

BinmoBinHo, iinesicmuyni 30i6HoCcmi cmy0enma-npago3nasysi MOXHa
BH3HAYHTH SIK ITOETHAHHS OKPEMHX BIIACTUBOCTEH, AKI CHPUSIIOTH TOCSAT-
HEHHIO He0OXiTHOTO piBHS (POPMATBLHOTO AUCKYPCY, IO A€ MOKIHBICTh
CTYAEHTY OyTH YaCTHHOIO COIIOKYJIETYPHOTO CEpeOBHUINa I0PUIMIHOTO

Cepist «Dinosnoriuna». Bumyck 13 91

JUCKYpCY Ta e(peKTHBHO OpaTH y4acTh y HOr0 pO3BUTKY, KPUTHYHO BiJI0-
Opakaroun HOBY iH(OPMAITIIO Ta CBOIO CIIOBECHY MOBEIIHKY .

Y cTpyKTypi JIHTBICTHYHUX 3HI0HOCTEH FOpUCTAa MOXKHA BHILIH-
TH Taki KIIIOYOBI KOMITOHEHTH: MHEMIYHHH, TOOTO Xopolia Iam’sTh
(Tam’siTaTH KOHKPETHI MMPaBOBi HOPMH TOIIIO); MACIIATENLHHUH (3aTHICTh
0 BepOaJIbHOTO aHaji3y Ta CHHTE3Y, BCTAHOBIIEHHS 3aKOHOMipHOCTEH
CIIOBECHOI CXOKOCTi Ta BiIMIHHOCTI TOIIO); MOBJICHHEBUH (OIlepyBaH-
HS CJIOBHMKOBHM MaTepialloM, aJileKBaTHE PO3YMIHHS MOBHHX OJWHHIIb,
BIIYYHUH MiA0ip rpaMaTHYHNX KaTeropiid, JOTPUMAaHHS 3arajJlbHOMOBHO-
r0 Ta IpodeciiiHOro MOBJIIEHHEBOTO €THKETY ToIIO). besyMoBHO, KOMITO-
HEHTHHIA CKJIaJ JIHTBICTHYHUX 3MI0HOCTEH € MIUPIITNM, ajie PO3yMIIOUH
ix 6a30Bi KOMIIOHEHTH MaiiOyTHIH FOPUCT 3MOXKeE HIJIECTTPIMOBAHO iX Tpe-
HYBaTH Ta PO3BHUBATH.

P0o3BUTOK JIHTBICTUYHUX 3/1I0HOCTEH (axiBIlsd BiZ0OyBaeThCA B YMOBaX
HaBYAJIBHOTO Ta PEaJbHOr0 MPOQECiHHOTO CIINIKYBaHHS 4depe3 MpH3MY
IHIUBIAyaTBHOCTI TPOdeciiHOTo JUCKYPCY, IO 3aJICKUTh Bif IICH Ta
3aBJaHb MEBHOI NPOQeciiHOI AIsUTFHOCTI (HANPHUKIA, FOPHINIHA JTisTb-
HICTB); Mae OYTH IIJIECTIDIMOBAaHMM Ta CHCTEMHHM, TOOTO 3IiHCHIOBaA-
THCS HE TUIBKM Ha TUCIHILTIHAX «MOBHOTO» CIIPSAMYBAaHHS, a U, Iepery-
ciM, i1 yac BUBYEHHS MPOQeciiHO-0piIEHTOBaHUX NMPABOBUX TUCIIHILTIH.
CaMe Ha ITUX 3aHATTSAX Yepe3 OBOJIOIIHHS OCHOBaMH MpodeciiHO-TIpaBo-
BOTO CITIIKYBaHHS CTYJICHTH 30PiEHTOBYIOTHCS Ha MalOYTHIO Mpodeciii-
HY IisTBHICTB. Hampukitas, BioMo, 0 AesKi BUCTYITH IOPHCTIB HA Cyi
M0 TIpaBy MOJKHA BBaXKaTH TBOPaMHU MHUCTENTBA, BOHH € BHCOKOXYHOX-
HIMH PUTOPUYHUMH 3pa3kaMu. ToMmy, Ha 3aHATTSX 3 TaKUX JUCHUILTIH
gk «}Opunnyna putopukay, «[IpaBHIYI KOMIETEeHTHOCTI», «KpumiHanb-
HU niponiecy, « L {uBinbHUI poriecy, « AIMiHICTpaTHBHE CYAOYNHCTBOY,
«Mi>XHApPOIHHUNA 3aXUCT TPAB JIIOIUHI» MOYKHA MOJCITIOBATH BiIITOBITHI
KOMYHIKaTHBHI CUTYallii, iKi OyAyTh CIIOHYKaTH CTYAEHTIB 10 PO3BUTKY
JIIHTBICTHYHMX 3110HOCTEMN.

ITpn upomy, ax 3a3Havae C.O.Lluraniii, BaxmBo 3a0e3nedyBaTH 1o-
CTIHUI 3BOPOTHUH 3B’ 530K MK BHKJIaJaueM i CTyAeHTOM [4].

I'. T'. YanumeBa BCTaHOBIJIA, IO BCi BUCJIOBJIIOBAHHS B IOPHIUYHIH
puTOpHII, IO 3a0e3meuye TBOpUa B3a€MOJIisl BUKJIaZaya i CTy/IeHTa, Xa-
PaKTEepU3YIOTHCS TPhOMa CITiBBiIHOMEHHAMH [S]:

1) «S1» — ponb (IeTEKTUB, KyPHATICT, IIPOKYPOP, aTBOKAT, CITiTIHA,
cynns). SIKIo NOoMiHye el pUTOPUYHUI CTaTyc, TO 3aCBOEHHS MaTepi-
aiy, oro cucTeMaTH3ailis, ITOBTOPEHHS 1 3aKpiIUIeHHS IiAOPAIKOBaH]
3aKOHaM PO3BUTKY IMITPOBI3aIlifHOI 3MaTHOCTI SIK YUHHHUKIB MOBH 1 Ha-
BYaHHA. IrpoBHWI BHYTpIIIHIA KOHTEKCT ()OPMYE pPOJBOBY MHapajnrmy
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MOBH, IOMiHy€ PUTOPHKA TBOPYOI AisTBHOCTI SIK OPraHivyHO MPUTaMaHHA
0COOMCTOCTI,;

2) «S1» — unen xomanau (TBopyoi rpynn). [lepeBakaHHs LOTO PUTO-
PUYHOTO CTaTyCy MPU3BOAUTH IO MEHII NMOMITHUX pe3yNbTaTiB, OJHAK,
pealtizyrouu IparHeHHs CTyISHTIB JI0 3MarajlbHOCTi, TAKOXK CITPUSIE aKTH-
Bi3allii MUCIIEHHsI, TParHEHHIO JI0 CAMOBUPAXXECHHS 1 CAaMOCTBEPIKEHHS.
SKmio B meprioMy BUIAIKy PUTOPHYHOIO JOMIHAHTOIO OyJia ecTeTH4Ha,
TO Temlep — eTHYHa: BiNOBIJAIBHICTH Mepe/l KOMaHO0l0 32 BUKOHAHHS
TpyNoBOi poOOTH (HaNpUKIIa, 3aXKCT CBiIKa);

3) «S» — crynmeHT (KypcaHT) — pUTOPUYHUI CTaTyC, IKU HaliMeHIIe
3abe3neuye TBOpUY B3aeMoziro. LlimboBHii BHYTPINIHIN KOHTEKCT 3a0€3-
revye CTaHJapTH30BaHY MOBHY IapaJurMy i JOMiHYBaHHS ITaCUBHHX
YCTaHOBOK, TOOTO MOJKJIMBICTh TOBOPUTH TIJILKH T€ 1 TaK, SIK bOT'O BH-
Marae HaBYaJbHa CUTYyAIlisl, IPH HEOJMIHHOMY MaHyBaHHI PEMPOTyKTHB-
HOTO OCBOEHHS 1 BUKJIany Mmarepiany. JlomiHye KOHQOPMHUIT MOYATOK,
10 HE CIPHsIE€ aKTHBHOMY CITIJIKYBaHHIO.

OTxe, MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IIIO PO3BHUTOK JIIHTBICTHYHUX 3Ti-
OHOCTel MaiiOyTHIX IOPUCTIB 3aJI€XKHUTH BiJl KUTBKOX YHMHHHUKIB: OCOOHC-
TOCTI BHKJIa/aya, SKOCTI BHKJIQJAaHHS, ONTHMi3amii CTPYKTYPH CIIUJIKY-
BaHHS, PiBHS BOJIO/IHHS MOBHOIO KYJNBTYPOIO, a TaKOXK MOTHBAIii Ta
YCTaHOBOK CAMHUX CTYAEHTIB.

Hocmimxenns I'. I'. YanuieBoi mokasano, 1110 HalO1IbIINI BIUTUB Ha
Cy4JacHy ayIWUTOpiI0 Mae MOBa, 5Ka, IO-TIepIe, JOKa30Ba (MipKyBaHHS
BUKJIaJladya TEPEeKOHYIOTh); Mo-Apyre, iHpopMaTuBHA (MICTHTH OaraTto
HOBOTO i [IIKaBOT0); TIO-TPETE, TEOPi0 OPTaHIYHO MIOB’A3YE 3 KUTTSM, JI0-
3BOJIAIOYH CITyXadaM Kpalle 3p03yMiTH KHTTEBI TPOOIIEeMH; TIO-UeTBEPTE,
JIOTIYHO CTPYHKA (BHKJIAJ] OJHOTO MUTAHHS 3 HEOOXiMHICTIO MiABOIUTH
OYMKY CIIyXadiB /IO CIPHHHATTS HACTYIHOTO) [5].

Bce GinbInie cygyacHUX HAYKOBIIIB MPUXOISTH IO BUCHOBKY, IIIO JIiHT-
BiCTHYHI 3I0HOCTi CTYIEHTIB aKTyali3yIOThCS i PO3BHBAIOTHCS Ha 3a-
HSTTAX y TIPOLEC CIIIKYBaHHs B peXHUMi Jianory i mominory. Horo oco-
ONUBICTB TOJIATAE B TOMY, III0 HABYAHHS € HABYAJIHHUM CITUIKYBaHHIM»
3 TipeA’ ABJICHHSAM HaiOLIbII y)KUBaHUX B TIOBCSKACHHIN MOBi 3BOpOTIB,
CJIOBOCIIONYY€Hb, PO3MOBHUX KJiite [6, ¢. 307].

OTxe, PO3BUTOK JIHTBICTHYHHX 31i0HOCTEH MalOyTHIX FOPHUCTIB y
Tpolieci BUBYEHHS MTPaBOBUX JUCIMILTIH 3aJI€XKHUTH BiJI TAKMX YMOB: Tpa-
MOTHA yCHa Ta IIICbMOBa MOBa BHKJIa/Ia4ya, MOXIIUBICTh OpaTH y4acTh y
Jiaio3i, KpUTHYHI PO3YMH HAJl OACPKaHOIO iHPOpMAaIIi€to, 3AaTHICTE IO
BepOaIbHOTO TIPOSIBY B COIIIOKYJIETYPHOMY CEpPEIOBHIII IPABOBOTO JIHC-
KypCy, CIiJyBaHHS CTaHIAapTaM MOBJICHHS (JIOTidHA CTPYKTypa, OOIpyH-
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TyBaHHS, T ATPHEMKA MOBHHX 1 MOBJICHHEBUX HOPM 1 €THKA CITIIKYBaHH ).

BucnoBku. [lesxi mpakTr4HI KPOKH MO0 PO3BHUTKY JIHTBICTHYHHX
3ni0HOCTEl MaifOyTHIX IOPUCTIB y TPOIIeCi BUBYEHHS MPAaBOBUX JUCIIH-
TUTIH MOYKHA T ICYMYBaTH HACTYITHAM YHHOM:

— MOJIEJTFOBAHHS 3MICTy IOPHIMUYHOI OCBITH CTYJEHTIB SIK KOMYyHiKa-
THUBHO-TEXHOJIOTIYHOI CUCTEMU;

— BH3HA4YEHHS KPUTEPIiB AJIS OLWIHKA PiBHSA PO3BUTKY JIIHTBICTHYHUX
31i0HOCTEl MallOyTHIX IOPHCTIB;

— po3po0Ka TUIAKTHYHOTO MaTepiary, HalpaBJICHOTO Ha aKTHBI3aIlit0
Ta PO3BUTOK JIHTBICTUYHUX 31I0HOCTEH CTyAEHTIB (ITiATOTOBKA JIEKCH-
KO-TpaMaTHYHHX irop-3aBliaHb, Bi/leo(iIbMiB, ay/1i03aMucCiB, POIYMY-
BaHHsI CIIOCOOIB KOHTPOITIO PO3BUTKY JIIHTBICTUYHUX 3710HOCTEH TOIIO);

— BUKOPHCTaHHS JiaJlOTOBUX Ta IHTEPaKTHBHUX METOJIB HaBYaHHS
(Cokparie mianor, «3aiimu mo3umiro», PRES — dopmymna, «/lepeso pi-
IIICHBY» TOIIIO).

IlepcneKTHBH MOJAJBIINX HAYKOBHUX IOCJTiAKeHb Yy IIbOMY Ha-
MPSAMKY MU BOA4aeMO y BHSBJICHHI T€HJEPHUX OCOOJIMBOCTEH PO3BHUTKY
JHTBICTHYHHX 3A10HOCTEH MalOyTHIX FOPUCTIB, PO3pOOIIi Ta eKCIIepH-
MEHTaJbHIH TepeBipii Moneneld pPO3BUTKY JIHTBICTHYHHUX 3IIOHOCTEH
i1 9ac BUBYEHHS ITPABOBUX JUCIHUILTIH.
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CUHTAKCHUYHI ® YHKIII JIENPUKMETHHUKA
B HIMEIBKI MOBI: JTIAXPOHIYHUM ACIIEKT

Y emammi docnidoceno ocobrusocmi cuHmaxkcuyHux QyHKyit
OlENPUKMEMHUKA HIMeYbKOi Mo8u Y diaxponiunomy acnexkmi. [looa-
HO OesKi meopemudHi 8i00MOCMI WoO0 11020 ICIMOPUYHO20 PO36U-
MKy y npoyeci cmanosients nimeyvbkoi mosu. Ilpocmediceno gop-
MYBAHHSL OIENPUKMEMHUKOBUX DYHKYIU 610 OABHbOHIMEYbKOI MOBU
00 cyuacHozo it cmamy, 30cepeddtceHo y8azy Ha CUHMAKCUYHUX 3Mi-
Hax, K 3yMOGNEHI MPAOUYIEID BICUBAHHSL.

Knrouosi cnosa: oienpuxmemnux, 0iaxponis, cunmaxcuc, oiec-
JI080, ananimuyHa opma cnoea, NPUKMemHuxK.

The peculiarities of the syntactic functions of the German
adjective in the diachronic aspect are investigated in the article.
Some theoretical information about its historical development in the
process of becoming German is presented. The formation of participle
functions from ancient German to its present state is traced, attention
is paid to the syntactic changes caused by the tradition of usage.

Key words: participle, diachrony, syntax, verb, analytical form
of the word, adjective.

Jis BUBYCHHS HIMEIBKOI MOBH Ba)KJIMBO BUPIIIUTH ONHY i3 TPOO-
neM Kypcy Mopdororii, a came BUBYCHHS (DYHKIIOHAIFHOTO AaCIEKTy
JienpukMeTHUKa. JocTi/KeHHs MiaXpOHIYHOTO acIleKkTy (YHKI[IOHY-
BaHHS JIEMPUKMETHHKA € BAKIIMBHUM /TSI pPO3YMIHHS OCOOIUBOCTEH Horo
CHHTaKCMYHUX (YHKIIH B cydacHId HiMeUpKild MoBi. be3 mocmimxen-
HS ICTOPUYHOTO acTeKTy 3apO/DKEHHS 1 CTaHOBICHHA (PyHKIIH YacTHH
MOB, OIJBIIICTh MOBJIEHHEBHX SBHUI 1 mporeciB Oymu O HE3pO3yMisH-
MH. Y CTaTTi IPEACTaBICHO OIS Ha icTopuuHe (GOopMyBaHHS (YHKIIIH
JieNpUKMETHHKA. 3poOJIeHO BHCHOBKH TIPO PO3BUTOK HOTO (hYHKIIIO-
HaJBHUX MOXJIMBOCTEH MOYMHAIOYH 3 TaBHROHIMEIIEKOI MOBH 1 3aKiHUY-
F0YH CHOTOJICHHSIM.

© Jlicosa O. b., 2020
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CTaHOBJICHHS Ji€ENPUKMETHHKA Ta Horo ¢yHKuiii B 1aBHbOHI-
MenbKiii MOBi

Iepmri  anamitiuni ¢opmu  miecnie P (Perfect). 1 Plquamp
(Plusquamperfect)., 3acBiqueHi 1me B KiHIlI X CTONITTS, TOOTO B TaBHBO-
HIMEIBKAN TIepioJ, MPOTe BOHU Ie He OyJHU OCTATOYHO C(HOPMOBaHI.
[lix xiHewp WBOTO TEpioay, BOHM MMOYAIM BUKOPHUCTOBYBATHUCH TaK, SIK
i B cyyacHili HiMenbkiid MoBi. [leprire 3HaueHHs HiMelbKOTO Mepdekra
(Pf.) Oymno BumOBE, TOOTO BOHO CITYKHJIO JIJIS TIO3HAYEHHS PE3yIbTATHB-
HO1, 3aKiHYEHOI [ii, pe3ysNbTaTh SKOi iICHYIOTh 1 B TENEpilIHEOMY 4Yaci
(vollendete Gegenwart).

Ha mouatky Partizip Il maB B Takux 3BOpPOTax TINBKH aJ’ €KTUBHY
¢yskuito. Lle MoxxHa JOBecTH THM, IO BiH 3yCTpidaBcs i B 3MiHHIN
¢dopwmi:

«lch habe das Buch genommeny» — 03Ha4ano He «S B3IB KHUTY», a
«I1s xHura B3siTa MHOIOY[ 1, €.23].

[lpn mepexigHMX miecioBaXx B NaBHBOHIMENBKiii 3 haben cmowat-
Ky KOHKYpY€ Ji€cioBo eigan (MaTH, BoJjomiTh): eigan, haben + Obj
(Objective). + Pz. II (Partizip II). EBomroriss po3BUTKY CKJIATHOTO TIPH-
CyJIKa B TpaMaTHYHY Ji€CTiBHY (QOpMy IPOXOAMTH KiJIbKA €TAIliB, a caMe:

1) haben i eigan 30epiraroTh CBOIO CEMaHTHKY (MATH, BOJIOMITH), TOMY
3 HIMU MTOBHHEH OYB BXKHBATHUCS JI0IATOK, JI0 SIKOTO HAJIE)KUTH TaCHBHUH
Hienpuxmernuk I i 3 skuM BiH y3romKeHNH;

2) mani BimOyBaeThCs JeceMaHTHU3allis mieciiB haben i eigan, mo po-
OWTH MOKITUBHM iX BXKHBAHHS B TAKUX CIIOBOCIIOIYYEHHSIX;

3) y3rojkeHHs Tepectae 0yTH 000B’I3KOBHM, JTIETPHUKMETHHK BXKH-
Ba€ThCS B HEBIIMIHIOBAaHUX OopMax.

EBosrontito abCTpakTHOTO TpaMaTUYHOTO 3HAYEHHS B TOYaTKOBOMY
KOHKPETHOMY 32 CBOIM 3MiCTOM 3BOpOTi, MO’KHAa BBaXKaTH 3aKiHUYEHOIO,
KOJIN KOHCTPYKIIisl TIEPEHOCUTHCS 3a aHAIIOTIEI0 Ha HeTepexiiHi Kay3a-
THBHI JII€CJIOBA, AKi crioyatky He Manu Pz. 1. Take BxxuBaHHS HeepeXil-
HUX JIIECTIB CBITYUTH ITPO OCTATOYHY TpaMaTHKaITi3aIlifo paHille BUTbHUX
CIIOBOCIIOJTYY€Hb 1 TepeTBOPEHHS 1X B Ii€CTiBHI (OPMU MHUHYJIOTO Yacy.

Po3rnsHyTi 3BOpOTH CroYaTKy BXKHBaiMcs sk 3 Prisens, Tak i 3
Préteritum miecniB wesan (mi3Hime sein), haben, eigan. Crmig 3ayBaxu-
TH, IO B PI3HUX BapiaHTaX HIMEILKOI MOBH MOXHA CIIOCTEpIraTH Bil-
XWJICHHS BiJ JITepaTypHOi HOPMHU Y BXKHMBaHHI TOTIOMDKHUX JieciiB. B
aBCTpifiCBKOMY BapiaHTi JiecioBa sitzen, stehen, liegen BXHBalOThCA 3
niecnoBoM «sein». Takuii ke craH MoXHa crioctepiraty i B [IBeiinapii,
MpoTe TYT 3HayHiIIe, HiXK B ABCTPIi He TeHACHIs 10 OLIBII HOpMOBa-
HOTO BYKMBaHHS IIUX Ji€CIiB.
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Yke B epIIux maM’ siITkaX MACEMHOCTI YacTO 3yCTPIYaEMO TO€THAH-
Ha [ienpukMernuka Il mepeximHoro miecioBa 3 Hi€CIOBaMU Sein, wesan
(sein) abo werdan: sin, wesan (werdan) + Pz. II. CriouaTKy BHHHKIIH T10-
enHaHHA sin, wesan (werdan) + Pz. II. OgHak, X04 1i pedeHHs i Maiu
3Ha4YeHHS MaCHBHOCTI, Ha3BaHi TPYITH CIIiB HE MOXXYTb OyTH PO3TIISTHYTI
sk Gopmu macuBy (Passiv).

3BOpOTH 3 Wesan, HaBiTh B TUX BHITAJKaX, KOJW BOHHU ITO3HAYAIH JIITO,
CIPSIMOBaHI Ha TMMET, HE YTBOPIOBAIHM CUCTEMH JacOBUX (HOPM, TIPOTH-
cTaByieHi akTuBY. OCHOBHE 3HAYCHHS JUIS PO3BHTKY MTACHBY MaJIH BUTHHI
cniomyuyeHHs 3 werdan + Pz. Il mepexigHux miecis.

OpHak i 1 3BOPOTH, IO TUX Tip, TOKH BOHH HE MPOTHUCTABIISLTUCS
¢dopmam (Aktiv) aktuBy B Prit. abo B Présens, Takox HE MOXYTh BBa-
)atucs GopMaMu giecioBa. TUTEKH TOYWHAOYH 3 TTOSIBH IIUX 3BOPOTIB B
MIPEe3eHTATUBHUX 3HAYCHHSIX, BHHUKJIIA ITOBHA omo3uilist Aktiv — Passiv sk
po3psaiB rpamMaTudHOi Kareropii [1, ¢.73].

Opnak, 1eil mporec po3BUTKY, HE 3aBEPIIUBCS B TaBHHOHIMEIBKil
MoBi. [Ipo 1e cBimMYaTh BHITAJKW BXKUBAHHS BiJIMiHIOBaHHS (GopMH Iie-
npukMeTHHKA 11 1 KOHCTpYKIIiAX. JIuie B cepeHhO BEPXHbOHIMEIILKOMY
TIEPiOy ITI0 KaTETOPif0 MOKHA BBAXKATH C(HOPMOBAHOIO.

3Bopot wesan+Partizipl BUHUK B TaBHROHIMEIIEKHIA TIepioa. B mepion
CepeTHbOBIUYS HOr0 BUKOPUCTAHHS 30UIbIIY€EThCS, a B KiHIi X VI cT. 1o-
CTYITOBO 3MCHINYETHCSA. EBOIIONIS MIECTIBHAX CIIOBOCIIOYYCHb 3HAXO-
JUTHCSI B 3aJICKHOCTI BiJ] IIPOIIECIB PO3MIMPEHHS 1 3BYKCHHS JICKCHYHOTO
3HAYEHHS MOBHO3HAYHUX JIECTIB, sIKi BHKOPUCTOBYIOTHCS Y 3HAUCHHI Ii-
enpuKMeTHuKa [6, c. 211].

CeMaHTHYHE HAIIOBHEHHS 3BOPOTY wWesan+Partizipl xapakTepu3yeTs-
Cs1 3BY)KEHHM JIEKCHIHUM Pi3HOMAaHITTAM JECTIB, IKi BAKOPUCTOBYIOTH Y
(hopMi TiEMPUKMETHUKA TENEPINTHHOTO Yacy. BUKOpPHCTaHHS CTATHYHHX
JECITIB HE TIEPEIIKO/HKAE peati3allii CEeMaHTHKH aiecioBa. PazoM 3 rpy-
TIOFO JIIECITIB CTaHy 3BOPOT BUKOHYE OMHCOBY (DYHKIIIIO.

IcTopryHO NPUYMHY [UX MEPUPEPUIHHUX ITOETHAHL MOKHA TIOSICHUTH
XapaKTEePHOIO IS HIMEIIbKO1 MOBH TEHJICHIIIEIO 3 TBOX YaCTHH MPHUCYI-
Ka, HaMaraHHsAM PO3JINTH HOTO rpaMaTUYHE i CEMaHTHYHE 3HAYCHHS:
Bistu es ein ackerman, wonded in Behemer lande?

30eperkeHHs ICKCUIHUX TTOKa3HUKIB TPUBAIIOCTI MPOIIECY Pa30M 3 He-
3MIHHICTIO JIEKCHYHOTO 00’€MY 3BOPOTY € OIHUM 3 (aKTOPiB, SAKi € J10-
Ka30M Horo iHepTHOCTI. CeMaHTHUYHI pO3PSAAM I€CIIB, IO BHKOPUCTOBY-
FOTBCS B JIEMPUKMETHHKOBOMY 3BOPOTI MOKHA BHJIUTHTH B TaKy CXEMY:
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/ L

niecioBa Ha IIO3HAYEHHS CTaTUYHI Ji€caoBa PI3HOMaHITHUX

MICUXIYHOTO CTaHy JICKCUYHHX 3HAUCHb
JIi€cIoBa CIIPUMHATTA

3Bakaroud Ha BY3bKUI JIGKCHYHUI 00'€M 3BOPOTY, 30epiraHHs Io-
Ka3HUKIB IisUIBHOCTI MPOIECY, BUKOPUCTAHHS MEPEBAXHO IyPaTUBHHX
JUECTIB MPUBOIATH HAC 10 BUCHOBKIB IPO HEIOCTATHICTH BUKOPHCTAHHS
Ta CTBOPEHHS JiEMPUKMETHHKIB TEIEPIIIHLOTO Yacy B JaBHbOHIMEIBKO-
My Tepioi.

BukopucTaHHS i€ENPUKMETHUKA B CAMOCTIHHOMY BHUTJISAI B HiIMEIIb-
Kilf MOBI1 3yCTpIYa€eThCs HEYACTO, 10 LTFOCTPYE HAM HOT'0 0OMEKEHY TpO-
JYKTUBHICTb.

B naBHBOHIM. MOBI B 3BOPOTi 3 TIEMPUKMETHUKOM CEMAaHTHYHA Ha-
MOBHEHICTh JAHOTO aHAJIITUYHOTO YTBOPEHHsS Oyiia 0OMeXeHa, 3 OJIHO-
ro OOKy 3HAYEHHSM ITOJOBXKECHOCTI Ail, a 3 iHImoro 00Ky B3araii ciiabko
PO3BHHYTOIO TPAAUIIEID YTBOPCHHS 1 BUKOPHCTAHHS JIENPHUKMETHHKIB
TEMEPIITHLOTO Yacy. EBONIOIII0 KOHCTPYKINi MOXKHA 300pa3uTH 3a Ta-
KOO CXEMOIO:

HominanpHicTh —> BepOaibHICTh —> HOMIHAIBHICTb.
Cxema po3eumky ybo2o CIOBOCNOIYUEHHS MONCHA NPEOCMABUMU MAKUM
O0IaxpOHIYHUM PAOOM:
CkiafeHuil iMeHHHI TPUCYI0K wesant AiENPUKMETHUK TEMEepPilHbOrO Yacy
wesan +Partizipl
|
OpHOYacHE CMiBICHYBaHHS B CHCTEMi MOBH 3BOPOTIB 3 Pi3HHM CTYIICHEM

1110MaTUYHOCTL

3HHUKHEHHSI JlypaTHBHOTO 3BOPOTY.

Tako’x MOXHA BiI3HAYUTH, 110 MTOIIUPEHE B CyYacHIM HIMEIbKiHA MOBI
NECITIBHE TTOETHAHHS am/ im/ beim He MOXKHA BBa)KaTH Pe3yJIbTaTOM JIi-
HIHOTO PO3BHUTKY CEPEAHBOTO BEPXHBOHIMELBKOTO IYPATHBHOIO 3MiC-
Ty, 4ac MOSBH 1 MOLIMPEHHS JAHOI0 IMOEAHAHHS HAJIEKHTH 10 iHIIOrO
€Taly PO3BUTKY HIMEIBKOI MOBH. AJl€ 3 1HIIIOT CTOPOHH, HE MOXHA 3aIie-
peuyBaTu 3arajbHy MPUPOAY AaHUX MOEIHAHD, K pealizalii KOHCTaHT-
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HOI TEHJEHIIii PO3BUTKY HIMEIbKOi MOBH - (DOpMyBaHHS aHATITHYHHX
TOEHAHb U BUPaXSHHS Yacy NpoTikaHHA il [1, c.46].

3 paHHBOTO BEPXHBOHIMEIFKOTO IMEPiONy MOIIMPIOETHCS OITyCKaHHS
BiIMiHIOBaHOT (hOPMU TIECITIOBA, sIKA YACTII 32 BCE € JOTIOMIKHHUM JTi€C-
JIOBOM, a B OLJIBIII PiAKMX BUMAAKaX — IECIIOBOM 3B’s13K010. Lle ciay)uTh
OUTBII TiCHOMY 00 €THAHHIO CKJIaTHOMIIPSITHOTO PEYCHHS, TOOTO O€31i-
€CIIIBHICTh BUHUKA€E caMe B HECAMOCTIHHMX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIi-
X 1 CITy»KaTh 3aCO00M TS JOCATHEHHS OUTBIIOI IITICHOCT] pEYCHb.

IHOMI MiEMPUKMETHUK HiIMEIIbKOi MOBH MOX€E CyOCTaHTUBYBaTHCs. Ha
nymky, I'. [layns, mpuanHoto cyOcTaHTHBaNii Oyl TPYAHOII YiTKOTO
PO3MeXyBaHHs YaCTHH MOBH. Y TpeThoMy ToMi CBO€I mpatli «Deutsche
Grammatik» I". [Taynp migkpeciioe, mo mepexia MiempUKMETHHKA B PO3-
pSAA IMEHHHWKA CIIOYaTKy HOCHTH BHITQJKOBHH XapakTep, aje 3aBIsSKH
TpaJuLiiHOMY B)KMBaHHIO JaHOI YaCTHMHH MOBH y (YHKIII iMEHHHKa
BOHA MOXE OCTAaTOYHO TMeEepelTH B po3psaz iMeHHHKa. KpuTepismu cTiii-
kocTi cyOcranTuBanii y I'. Ilayns BucTynmae MOXIMBICTD MOCTaHOBKH
MIpU CYOCTAaHTUBOBAHMX IIEMPUKMETHHKAX 3AJICKHOTO Bil HHOTO iMECH-
HUKa B POJOBOMY BiJIMIHKY Ta BXXHBaHHI NPW HHOMY IPHCBIHHOTO 3a-
WMeHHuKa [5, ¢.172].

I'. Tminn B cBofiii mparti «Die innere Form des Deutscheny posrisigae 3
yCiX mpo0JIeM CIIOBOTBOPY TUTEKH POOIEMY iICTOPHYHOT CyOCTaHTHBAITI
TUETPUKMETHUKIB, MOTHBYIOUH II€ THM, IIIO0 BOHA TiCHO OB’ s13aHa 3 TIPO-
OnemMoro po3pisHeHHs YacTHH MOBU. CyOCTaHTHBOBAHI JIi€MPUKMETHUKH
BiJIPI3HAIOTHCS BiJ] IPUKMETHHUKIB CBOIMH I'PaMaTHYHUMH BIIACTHBOCTSI-
MH: BOHH BTPAvalOTh 3/IaTHICTh 3MiHIOBAaTHCS 32 POJaMU HE 3MIHIOIOYH
CEMaHTHKH;, BOHHU 3MIHIOIOTh XapakTep croydyBaHocTi [2, ¢.11]. [Tpu-
ypHy cyocranTuBaii . [miHI cXuibHUI 0a4nTH B 3MiHI CHHTaKCHYHOT
(G yHKIIIT c7I0Ba, IO € JIOTIYHUM BUCHOBKOM 3 HOTO MiIXO0MY O BU3HAYCH-
Hs 9aCTUH MOBH 3 TIO3UIIiH aHATI3y WICHIB peueHHs [2, ¢.21].

Astopu rpamaTtuku «Der Duden» min penmakmiero I1. I'pebe po3ris-
JIAfOTh 3MiHY CHHTaKCHYHOI (DYHKIIT SIK HACIIZOK, a He SIK IPHYUHY CYO-
cranTuBaiii. [I[prunHOO ’k CyOCTaHTHBAIIT 32 TAHOKO TPAMATHKOIO € ic-
TOpPHYHA 3MiHA TPaMaTHYHOTO 3HaYeHHs cioBa [3, c. 37].

B. Onaitmep y cBoiii pobori «Wortbildung der deutschen
Gegenwartssprache» po3risaae mepexia cjaoBa B CBOIH He3MiHEHIH (op-
Mi 3 OJTHi€] YaCTHHU MOBH B iHIITY SIK KOHBepcito. B. dusiimiep Big3Havae,
10 KOHBEpCis 3HAMILTA OUTBII IIMPOKE ITOIUPEHHS B aHTIIICHKii MOBI,
HIX B HIMEIIBKii MOBI [6, ¢.211].
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Oco0JMBOCTi PO3BUTKY CHHTAKCHYHHUX QPYHKIiH TiENPUKMETHHKA
B Cy4YacHiil HiMeubKkiii MoBi

VY cyyacHi# HiMElLbKii MOBI, JIEMPHUKMETHHK — II¢ iIMCHHA a00 HEo-
coboBa ¢opma miecinona. IMeHHOO 11 popMa HA3UBAETHCS TOMY, IO BO-
JIOTi€ MEIKUMHU BJIIACTUBOCTSMHU MPUKMETHHKIB. Lle ocobnnBa miecimiBHa
¢dopmMa, sika Ha3uBa€ 03HaKy 0coOHM abo mpeaMeTa 3a X Ji€ro.

VY HiMelbKii MOBI € 1Bi GOpPMH JIEMPUKMETHHKIB:

— das Partizip I — das Partizip I1.

Cunrakcnyni Gynkuii das Partizip I B cyuacHii HiMeIbKii MOBI

CuHTaKkcHYHA PyHKIisA Hpuxaan
Das lachende Kind ging durch das
. Zimmer.
Alenpumeruk I 3K npukMeTHiK m Die singenden Frauen freuen sich
auf den Wettbewerb.

iiberlebend der/die Uberlebende
abwesend der/die Abwesende anwe-
HienpuxmeTHuK | g iMeHHIK send der/die Anwesende auszubil-
dend der/die Auszubildende reisend
der/die Reisende

Dieser Beweis ist liberzeugend.
Sk npenukatue (iMmeHHUH pUcynok) | Llei qokas mepekoHIUBHIH.

B moeHaHH1 3 YaCTKOIO ZU Mae ma-
CUBHE 3aCTaBHE 3HAYCHHS 1 MO3HAYAE
Iito, sike Moxe (abo moBHHHA) Bif0y-
THCS] B MalOyTHROMY, TOOTO Maii-
OyTHIO Iif0 3 MOATEHUM BiITIHKOM
MOBUHHOCTI 200 MOYKJIBOCTI.

Das zu lesende Buch
KHHTA, Ky MOTPiOHO MPOYUTATH.

[Ipn HasiBHOCTI 3anepedeHHs nicht Das nicht zu 16sende Problem -IIpo-
KOHCTpYKIis zu + Partizip [ HaOyBae | Onmema, sika He Moke OyTH BUpIIIICHA.
3HAUYCHHS! HEMOXKJIMBOCTI.

JlienmpukMeTHUK B HIMEUBKiH MOBI TepeliMae CEMaHTHUYHI O3HaKU
niecnoBa i 6epe yuacTb y (popMyBaHHI aclieKTyalbHUX BIJHOCHH B pe-
YEeHHI. ACIIEKTYaJIbHO CEMaHTHYHI XapaKTePUCTUKH HIMEIIBKOT'O JII€CIIO-
Ba KBaNi(iKyIOTh fK:

— cTymneHi npoTikanHg abo (a3u mporecy (IoyaTkoBa, CepeiHs Ta
KiHIIeBA);

— TPUBAJICTh a00 3aBEPIIEHHS MPoIiecy (IPOLEC JOCT CBOTO PE3YIlb-
Taty);
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— OJTHOKPATHICTH a00 MOBTOPIOBAHICTH IIil;

— IHTEHCHBHICTH TIPOIIECY.

JliecniBHI BTaCTUBOCTI JIEMPUKMETHHUKIB HIMEIIBKOI MOBH Y Cy4acHO-
My BXXHUBaHHI IPOSBISIOTHECSA B TOMY, IO BOHU MAalOTh BiJHOCHE THM-
JacoBe 3HAYCHHSI 1 37aTHI BUpa)kaTH aKTUBHUI ab0 macuBHui ctaH. [lo-
piBHsiiTE:!

YUTAIOYMH CTY/IEHT, TOOTO CTY/ICHT,
SIKUH YNTaE 3apas;

MIPOYNTAHA KHUTA, TOOTO KHUTA, SIKY
BXKE IPOUUTAIIH.

Das Partizip I: | Der lesende Student

Das Partizip II: | das gelesene Buch

V cydacHiit HiMenbKii MoBi Partizip I mae 1Bi popmu:

/ N

MTOBHY KOpPOTKY
J ¥
BiJIMiHIOETHCSI, 3MIHIOETBCS 32 POAAMHU HE BiJIMIHIOETBCS;
i YMCIaMHU, Iepe/l BUSHAUCHUM IMEHHUKOM, BUPAXEHUI 00CTaBUHOIO
Y3rOKYIOYHCh 3 HUM B POJIi, YKCII 1 BiIMiHKY. crocoOy ii.
Das Kind kehrte weinend zuriick. Das weinende Kind.
Jumuna niave, nogeprysuUcs 0000my. Jumuna, wo niave.

[Ipu yrBOpenHi Partizip I Bix 3BopoTHUX nieciiB 3aiMeHHUK sich 30e-
piraeTbcs:

- sich nahern;
- ein sich nidherndes Auto;
- sich unterhalten;
- die sich unterhaltenden Géste.

Hienpuxkmernux I (Partizipl) Bucnosmroe (1) cynpoBiany airo, (2) 3Ha-
YeHHs cTaHy ocoOu abo npenmera i (3) oOcraBuHHE 3Ha4YeHHS. Jlienpuk-
METHHK | BHCIIOBIIOE [if0 OHOYACHY II0 BiJHOIIEHHIO JI0 Aii TOJIOBHOI
YaCTHHU PEYCHHS. TakuM YMHOM, BiH BiJIMOBIZAa€ 32 CBOIMU CTHIIICTHY-
HUMH (QYHKIISIMH YKpPaiHCHKOMY Ni€MPUKMETHHUKY TEHepillHBOrO Yacy.
B HiMenpKiii MOBI TIEMPUKMETHUK B OCHOBHOMY HAJIEXKHTH JIO KHHKKO-
BOTO CTHITIO.
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VY nporeci eBomroii Partizip 11 mae a8i popmu:

PN

[ToBHa KOpOTKa
MOJK€E BXOJIMTH JI0 HE BIIMIHIOETHCSI, BUKOHYE
CKJIaJly IMCHHOTO TIPUCY/IKA; (GyHKLI0 00CTaBUHH

BIIMIHIOETECS, 3MIHIOETECS 3a
pOIaMH 1 YMCITaMH, SIK TPUKMETHHK,
CTOITb TIEepe/l BU3HAUCHUM IMCHHUKOM,

Y3rOKYIOUYHCh 3 HUM B POJIi, YHCII 1 BIZIMIHKY.

Cuntaxcnysi ¢yskuii Partizip 11

Ich bin nach Paris geflogen. (Perfekt)
Die Torte wird von meiner Tochter
gegessen. (Passiv)

Wir hatten uns so auf die Ferien gefreut.

€ yacTHHOIO IpHUCYKa, Oepe
yuarh B CKJIaJJHAX Yacax

(Plusquamperfekt)
Hienpukmernuk II sk mpuxmer- D?r spielende Junge.
K Die depkende Fraq.
Das sinkende Schiff.
Sk O3HAUCHHS Ich hadem sprechenden Mann gezsetzt.

Schweigend stand sie am Fenster.
MoBukHy BOHa cTOsIIa OiJIs BiKHA.

Er ging, ohne nach links oder rechts zu
schauen.

Bin #1oB, He JUBISYUCH Hi HAJIBO, Hi
HATPaBoO.

B sxocti o6cTaBuHU ciocoly il

Hienpuxmernuk Il sk mienpuciTiBHUK BHpakae 3aKiHUEHY Jil0, pe-
3yJIbTaT:

gebrauchen — gebraucht Ich habe mir ein gebrauchtes Auto gekauft.

stehlen — gestohlen Er hat seinen gestohlenen Ausweis gefunden.

kaufen — gekauft Die gekaufte Tasche ist wirklich sehr schon.
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Partizipll six iMmeHHHIK
CxeMaTHYHO Tiepexif Ji€ENpUKMETHHKA B IMEHHUK MOKHA 300pa3uTH
TaK:

verletzt Der Verletzte wurde sofort Der Verletzte wurde sofort ins
ins Krankenhaus eingewiesen.
Verliebt Paris ist die Stadt der Verliebten.
verheiratet > | Was denkst du iiber Verheiratete?
geliebt —> | Er hat seiner Geliebten einen
Heiratsantrag gemacht.
betrunken > | Betrunkene sind eine Gefahr auf der
Stralle.
Partizipll
Big mepexigHuX IieciiB MO3HaYa€e 3aKiHYCHY, Bin HenepexigHuX AieciiB
JIOKOHAHY [Iif0, Ma€ BiTHOCHE THMYACOBE [MO3HAYAE 3aKiHUEHY, JJOKOHAHY
3HAUCHHS MePeAyBaHHs i HOCUTh IO, Ma€ BiTHOCHE THMYACOBE
MaCUBHUI XapaKTep: 3HAYEHHS IEPEAYMOBH, Mae
Die gelesenen Briefe-npouumani nucmu; aKTUBHHH XapakTep:
Die eingeladenen Gdste-3anpouieni cocmi. Die angekomme Delegation -

npubyna denezayis;
Das vergangene Jahr - munynuil
DIK.

JienmpuKMeTHUKH B HIMEIIbKii MOBI HEPiJIKO 3iCTaBISIOTHCS 3 YKpaiH-
CHKUM JI€MPUKMETHHKOM, OCKUTBKH 1 Ti ¥ 1HIII € Ai€CIiBHUME (OpMaMmH,
MMO3HAYAIOTh [0, [0 XapaKTepu3yIoTh JesKi iHmi 1ii. Ak Bizomo, ykpa-
THCBHKHH Ti€EMMPUKMETHHK BOJIOJII€ IECTIBHUMHU 1 IIPUCITIBHUKOBUMH O3Ha-
kamu. [logiOHMIT CHHKpEeTH3M XapakTepHU 1 1 GopM IienprKMeTHH-
KiB B HIMeIbKiii MOBi. @OpMH HIMEIBKUX TIEMPUKMETHUKIB 3a CBOIMH
rpaMaTUYHUMH O3HAKaMH Ta CHHTAKCHYHUMH BJIACTUBOCTSAMH aHAJIOTi4-
Hi YKpalHCBKUM JienpUKMeTHUKaM [1, c.91].

Hienpuxmernuk 11 (Partizipll) BucnoBmoe cynyTHIO Aifo, 10 mepe-
JIy€ TIO BiTHOIICHHIO JIO [Iii TOJIOBHOI YaCTHHH peucHHsS. B ykpaiHChKii
MOBi BHKOHY€ aHaJIOTi4uHY (PYHKIIIO Mi€ENPUKMETHHK MHHYJIOTO dacy.
3Ha4YeHHs yKPaiHCHKOTO AIEMPUKMETHHKA MOXKE OYTH €KBiBaJIEHTHO 00-
CTaBHHHIN (QyHKIIT HIMEIbKHUX JIEMPUKMETHHKIB.
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TaxkuMm 4MHOM, 4ac Aii, BUpaKEHUH I1ENPUKMETHUKOM, CTAE 3pO3yMi-
JIUM 13 TTOPIBHSIHHS HOTO 3 9acoM il 0coboBoi ¢popmu mieciosa. [Ipose-
JICHEe TOCTIiKEHHS JO3BOJISAE 3pOOUTH BHCHOBOK IIPO Te, IO BUAO-YaCOBI
3HAYeHHS JIEMPUKMETHUKA 1 HOro cy0’€KTHA BiIHECEHICTH € SICKPaBUM
MIPOSIBOM HOTO JIIECTIBHOT CYTI.

Bucnosoxk

OTtxe, BxuBaHHA gienpukMerHuka II, I mokasye 3B’s30Kk Hmienmpuk-
METHHKa 3 0COO0BOIO (hOPMOIO Ji€ciioBa. 3aBISKA TOMY, IO Ji€MPHK-
METHHKY BIJIACTHBI JI€CIiBHI KaTeropii, B Ii€MPUCIiBHUKOBOMY 3BOPOTI
MOXYTh OYTH BIATBOpEHi Ti %k CHHTaKCHYHI (DYHKIIi1, AKi ICHYIOTb B TPYIIi
JiecaoBa.

BinmoBigHO 10 cBOET ceMaHTHKH, Ji€NPUKMETHUKOBHHA 3BOPOT Yac-
Tillle BChOTO BUKOHYE B PEYEHHI CHHTaKCHYHI (PYHKIIIT MPEAUKaTHBHOTO
O3HAYCHHS 1 00cTaBUHU crtocoOy mii. B. I'. AaMoHi Tomae 1o 3a3HaYCHUX
¢byHKIIH, GYHKIIIIO 10JaTKa, 1 BBaXKA€, 10 3BOPOTH BUCTYIAIOTh B SKIHCH
13 X QyHKIINA B 3a7I€KHOCTI BiJ 3aliMaHOi HUMH MTO3HIIi.

Konctpyxkris «zu + Partizip [» Bupaxae MOXIUBICTE, KO OIS Hel
€ 3amepeueHHs abo TPUCITIBHUKY, sIKi 03HAYAIOTh CTYIiHb MOXKITUBOCTI
BHKOHAHHS Iii, Ta HEOOXiTHICTh, KO BOHHU BincyTHI. [0 KOHCTpYK-
IiF0 MOYKHA YTBOPIOBATH JIMIIIE BiJl IIECITIB, SIKI BXKUBAIOThCA B Passiv: die
nicht zu 16sende Aufgabe 3aBnanHs, sike HEMOKIIMBO BUPIIIATH.

Partizip 1l moxe BuxonyBatu ¢ynkuii Perfekt, Plusquamperfekt,
Infinitiv I, Passiv i Stativ; mepen iMeHHUKOM B poJii 03Ha4deHHs Partizip
I Bupaskae cTaH sK pe3yabTaT sKOi-HeOy b Mii. [ Moxe OyTH BUpaxeHUM
SK CKJIaJI0Ba YaCTHHA IMEHHOTO MpHCYIKa (IpearKaTuB). Y MOBHIN Qop-
Mi Partizip Il BigMiHIOETBCS SIK IPUKMETHHK 1 BYKUBAETHCS B PEUSHHI SIK
y3ro/KeHe O3HAYCHHSI.

OTxe, pO3TISHYBIIN BHYTPIIIHI 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY Mi€TPHUK-
METHHKa Ta ioro ¢yHKmii. Bimomi BHYTpimHI 3aKOHOMIpHOCTI IiIOTh
BCEpEeMHI IIEBHOTO POMIXKKY Yacy, IPOTE BOHH 3HAXOMATH CBOE IPOJIO-
BXKCHHS 1 BiOOpa)XeHHSI, 1 B HACTYITHI MTEePioin pO3BUTKY MOBH.
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CIHHOCOBHU JIEKCUKOI'PA®IYHOI'O
MPEJCTABJEHHS AHTJIOMOBHOI
TEPMIHOCUCTEMU 'OTEJBHOI IHAYCTPII

Cmammio npucesueHo KOMHIEKCHOMY Cnocoby aeKcukozpagiu-
HO20 npedcmagneHts mepmiHocucmeMy 20meabHo20 Oi3Hecy 6 aH-
eniicwkiu mosi. [Ipoananizoeano icHyrouull 00csio npo GopmansHui
Ma KOHYenmyanibHutl Cnocobu 1eKCUKozpapiunozo npedcmasieHnist
mepminocucmem. 3pobaeHo BUCHOBOK NPO OOYINbHICIb NOECOHANHSL
080X 3A3HAYEHUX MeMOOi6 3 MemOoI0 CMEOPEHHs. Olnbll AKICHOI aH-
27I0OMOBHOI mepMiHOCUCmeMU 20MeabHOL IHOYCMpIL.

Knrouoei cnosa: mepmin, mepminocucmema, Gopmaivuii cno-
cib npedcmasnents, KOHYenmyaibHull Cnocio npeocmasienHs.

The paper is devoted to a complex method of lexicographic
representation of the terminological system of hotel industry.
The experience gained about formal and conceptual methods of
representation was analysed. It was concluded that the combination
of those two approaches leads to the creation of a more effective
English terminological system of hotel industry.

Key words: term, terminological system, formal representation,
conceptual representation.

ITocTranoBka nmpodJieMn B 3aradbHOMY BHIJISAI. AHTIIiICbKa MOBa
€ OCHOBHHUM 3aco0oM KOMyHiKatii y cdepi rorensHoro 0i3Hecy pi3HHX
KpaiH, 110 € IPUINHOIO ITePeBaXKaHHSI aHTJIOMOBHHUX 3all03WUYCHb y TO-
TeNbHiH Jekculi. BinOyBaeTscs akTHBHUI PO3BUTOK MIXKHAPOJIHHUX €KO-
HOMIYHHUX 1 TOJITHYHUX 3B’S3KIB, 1, K HACNIJIOK, TOTEIbHA THAYCTPis
CTa€ HEBiJ’ €MHOIO YaCTUHOKO OYIb-SIKUX MIKHAPOTHUX BigHOCHH. Ciaij
3a3HAYUTH, IO KUTBKICTh POOIT, MPUCBSIUCHUX BUBUCHHIO aHTJIOMOBHOI
TEPMIHOCUCTEMH TOTEILHOI IHIYCTpii, HEBEIHKA, IO POOUTH 11 0COOIHUBO
IKaBOIO IS ITOJAJIBIIIOTO JOCHIHKCHHS. YKPaiHCHKOI0 MOBOKO ITOBHO-
MIHHUX JOCIIIKEHb HE TMPOBOIMIIOCS, a TAKOXK HEMAae yKpaiHO-aHTJIiH-

© Masyp FO. B., 2020
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CBKHX CJIOBHHKIB ab0 TJIOCapiiB, MO KIACH(DIKYIOTh TEPMIHOJOTIIO T0-
TeNpHOTrO Oi3Hecy 3a cepamMu BKHBaHHSA. TakuM YHHOM, aHTJIOMOBHA
TEPMIHOJIOTisS TOTEIBHOI rally3i HoTpedye cucTeMaTH3allii Ui 3pyIHOCTI
11 3aCTOCYBaHHS y 3a3HaueHiH mpodeciiHiil cdepi.

AHaJi3 ocTaHHIX HocaiTxeHb i myoaikamiii. TepMinu gocmimKyBa-
11 Taki BiguusHsHi BueHi sk A. C. JI’axoB Ta T. P. Kusk, I. C. Kur-
ko, JI. A. Bacenko, B. B. /ly6iunnacekuii, I. M. I'ymoBchka, O. 1. Jlyna
Ta iH., 3aKopAoHHI mochigauku B. JI. Tabanakosa, B. I1. [lanmnenko,
B. H. Ross, P. Faber, C. I. Lopez-Rodriguez ta iH.

MeTo10 CTaTTi € JOCTITUTH CIIOCOOH TIPEACTABICHHS TEPMiIHOCHCTE-
MU TOTENEHOT 1HTyCTPil.

IMocTranoBKa 3aBAaHHA. 3aBIaHHIM L€l CTATTI € JOCITIIUTA KOMII-
JIEKCHUN CTI0Ci0 JIeKCHKOrpadidyHOTO NMPEACTaBICHHS! TEPMiHOCHCTEMH
TOTENBHOTO Oi3HECY, OCKIIBKH, HA HAIy AYMKY, BiH € HalOUTbII edek-
TUBHHM.

BukJiax ocHOBHOTO MaTepiany. Y cy4acHOMY TEpPMiHO3HABCTBI TO-
4aThCs TUCKYCIl I0JJ0 pO3yMiHHS MOHATH TEPMIHOJIOTSI i TEPMiHOCHCTE-
Ma. CITBHOIO € TyMKa PO Te, IO TEPMIHOJIOTISI € OKPEMOIO CHCTEMOO
BCEPEIHI JISKCHYHOTO CKJIaly MOBH, 5Ka CKJIANAEThCS 3 TEPMIHOJIOTIU-
HUX OIWHUIIB. PO301’KHOCTI CTOCYIOTHCS TIPUPOJIH, JHKEPEI 1 pe3yIbTaTiB
CHCTEMHOTO XapaKTepy X CYKYITHOCTEH JeKCHYHUX OJWHHIIb IS TTeB-
HUX Iineil. Ha Hamry gyMKy, TEpMiHOJIOTIS € TIOHSTTSAM 3HaYHO HPIIAM
HiXK TepMiHOcHCTeMa. TepMiHOIOTiA — IIe YaCTHHA JIEKCHYHOTO CKIIAIy
KOHKPETHOI MOBH, 5IKa (POPMY€ETHCSI CTUXIHHO 1 MICTUTh TEPMiHOJIOTIUHI
OJIMHMIII YCIX THITIB: Tally3€Bi TepMiHH, HOMEHKIIATYPHI 3HaKH, TEPMIIO-
HiMH, TTpodecioHani3mMu i TepMiHoiau. TepMiHOCHCTEMA € TIOBHOI[IHHOIO
OKpPEMOIO CHCTEMOIO (TEPMiHIB) y TEpPMiHOJIOTii, BHOKPEMJICHHS SIKOi MO~
TpeOye meranbHOTrO (HaXxoBOTO IMiAXOMY B KOXKHIM By3bKiii ramysi. OTxe,
X04a TEPMiHOCHUCTEMA € CKJIAZIOBOIO TEPMIiHOJIOTII, ajle Ma€ BUIIHUH pi-
BEHb OpraHizallii i BHOPAIKOBAHOCTI JIEKCHYHUX OAWHHIB. [is i1 yTBO-
PEeHHSI HEOOXiIHI BUCOKHH PiBEHb PO3BUTKY HAYKH 1 TEXHIKH, HAsBHICTh
HayKOBO{1, BUPOOHHNYOT 1 JOBIAKOBOI JIiTEpaTypH, a TAKOXK IHCTHTYTIB Tie-
penavi HayKOBHX 3HAHB 1 TOCBIifTy.

[Iponenko (CipeHko) 3a3Hadae: “pyHIAMEHTAIEHUM TPHHIUIIOM
TEpMiHO3HABCTBA € Te, IO TePMiHH, AKI HaJeXaTh /10 MeBHHUX cep mi-
SITBHOCTI, CTPYKTYPYIOTBCSI B CUCTEMH KiIacH]ikamii A1l KOXKHOT OKpe-
Mo1 obacti 3HaHb” [2]. TepMiHONOTIUHIN MaTepian roTeIbHOTO Oi3HECY
norpedye BIOpsAAKYBaHH:. ICHYe IBa OCHOBHI CIIOCOOM IpeCTaBICHHS
CTPYKTYp TepMiHOCHCTEM: (POpMaITEHUIA Ta KOHIIETITYaIbHUI.
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B ocHOBI ¢opmanbHOTO crtocoOy MpecTaBIeHHs — 30BHIMIHA (hopMa
CJIOBa, HANPHKIIAM, 32 aidaBiToM. [neHkoB A. P. mosicHIOE oy IsipHiCTh
andaBiTHOTO TIpeNCTaBICHHS TEPMIHOCHCTEM PO3BUTKOM TEXHOJOTIH.
OCKUTbKH KUTBKICTh 3HaHb 30UIBITYETHCS, 1X Tpeba CHCTeMAaTHU3yBaTH.
AndasiTHHII MeTOx TpyNyBaHHS TepMiHIB OyB BHOpaHHMH ONTHMAab-
HUM, OCKUIBKY BiH 3a0e3MeuyBaB “HalIIBUANIMN JOCTYN A0 iHpopMarii
W YMOXXJIMBITIOBAB peaiizaiito B IpykoBaHomy Burisni” [1]. Konmenry-
aNbHUI croci0 MpeCcTaBIeHHS! CTPYKTYpH TepMiHOCHCTEMH 0a3yeThes
Ha TpyIyBaHHI TEPMiHIB BiJIIOBITHO JIO TX CEMAHTUKH Ta 3B’SI3KiB 3 iHIITH-
mu Tepminamu. B. H. Ross 3a3Hauae, o koHIenTyalbHe MPeICcTaBICHHS
BIUTMBA€E Ha PO3yMiHHS Ta BUCHOBKH [5]. CitiJl 3a3HaYHTH, IO OCKIJIBKU
KOHIIETITYaJIbHE TIPeCTAaBICHHS 0a3yeThcs HAa TOMY, SIK TOHSTTS T€pPMi-
HOCHCTEMH BXKHMBAIOTKLCS, TO BOHO B TIEBHIN Mipi € cy0’ekTuBHUM. He 3Ba-
Karo4uM Ha e HeJONiK KOHIeNTyaIbHOTO MeToy, Esperanza Valero ta
1HIIT, JOCTIKYI0UN neiHilii, 3BepTaiu yBary He Ha (opMaibHi, a came
Ha KOHIIETITyaJIbHi acTieKTH. Y AeiHIIisIX TePMiHIB TPUPOIHO MPOSBIIA-
FOTHCSI KOHIIENITYaJIbHI 3B’ I3KU MiXk TepMiHaMu [6]. TepMiH MOSCHIOEThCS
3 BUKOPHCTaHHSIM POJIOBHX UM BUIOBHX HA3B, 32 JOIIOMOTOIO 1HIIINX Tep-
MIHIB, IO HAWYACTIlEe BXKUBAIOTHCS 31 CJIOBOM, 10 AediHimiroeTbes. Ha
HaIlly AYMKY, SKIIO TaKe SBHIIE MPOSIBISETHCS BKE HA PAaHHBOMY eTalli
(bopmyBaHHS TepMiHOCHCTEMH (KOHCTPYIOBaHHI IeQiHiliif), TO AOIib-
HO 1 B IOJAITBIIIN PO3po0Ili TEpMiHOCHCTEMH KEPYBaTHCS KOHIIETITYallb-
HUM TIPUHIHIIOM i JOTIOBHIOBAaTH HOTO (hOpPMaIbHUM.

Crig TpymyBaTH TEpMiHH KOHIIETITYalbHO 1 BIOPSIKOBYBaTH iX 3a
andasitoMm B Mexax ofHiei koHnenrtyanpHoi rpynu. De Keizer N. F. 3a-
3HaYae, 10 HaleQEeKTHBHIIIMM CIOCOOOM YKIaIaHHS TepMiHOCHCTEM
€ TIOETHAHHA JABOX MPUHIHIIB [4]. MU MATPUMYEMO IO TyMKY, ajpKe
MIPEJICTAaBICHHS] TEPMIHOCHUCTEM 5K ()OPMalIbHO, TaK 1 KOHIENTYaJlbHO
Jlae TepeBaru O 3a 3BHYaiiHe po3yMiHHS TepMiHiB. Takuii croci
MOJIETTITY€ KOPUCTYBAHHS TEPMIHOCHCTEMaMH, 3a0e3Ieuye TICHIII BHY-
TPIMIHI 3B’A3KH MiX €JIeMEHTaMH TePMiHOCHCTEMH, 1 30BHIIIIHI 3B’ SI3KH 3
iHmIMHE TepMiHocucTema. Lle mae 6a3y uis yTBOpEHHS HOBHX i YIOCKO-
HaJIEHHS iICHYIOUHX TEPMiHOCHCTEM.

VY pe3ymnbTarti moneperHbOro JIOCIiKeHHs, a caMe, CHHTe3y 9 jekcu-
KorpadiuyHuX JHKepen TepMiHiB TOTeIbHOI 1HIYCTpii aHTTiHChKOI MOBH,
OyJ0 YKIAJCHO TIocapidd, ajpke TIocapii € MmoYaTKOBHUM eTarioM Qop-
MyBaHHS TepMiHOocucTeMu. ['ocapiit Hamiuye 601 eKCH4Hy OJUHHMIIIO.
Roberto Navigli cTBepmkye, 1o ritocapii BAKOPHCTOBYIOThCS JUTS BCTa-
HOBJICHHSI 3B’SI3KiB (3arajbHOTO 3HAYCHHS Ta BY3BKOCIIEIialli30BaHUX)
MK MOHATTSAMH, IO B TTOAAJBIIOMY CIYTYIOTh JUI aBTOMaTH30BaHOTO
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CTBOPCHHS 1 TIOTIOBHEHHST MOBHHX OHTOJIOTIH [28]. ['mocapiit Oyimo mpe-
CTaBJICHO 3a JIOTTIOMOT'OF0 KOHIIETITYaIbHOTO METO/Y, SIKHi OyB TOITOBHE-
Huil popManbHIM, 1100 B MaliOyTHEOMY (OPMYBATH SIKICHI TEPMIHOCHC-
TEMHU.

Tepmian yknageHoro riocapis Oyino Kiacu(ikoBaHO 32 TAaKUMH Ce-
MaHTUYHUMH FPyIIaMu:

kiienTH (adhoc tour group, bleisure, FIT),

Uy roteniB (budget, business, airport hotel),

TUTIH HOMEDIB (accessible, adjacent, adjoining, boutique),

THUIH JTIIXKOK (bookcase, canopy, cottage),

JIOTpUMaHHS cTaHAapTiB skocti (ADA, HOST almanac),

(inancosa chepa (ADR index, cash-on-cash return),

IOTYXHOCTI rotento (allocation, allotment, back of house),

niocanu (bondholder, CDP, channel manager),

ynpaBiiHas (business on the book, booking window),

3aceneHHs/mepeOyBanus/BuceneHus (24-hour hold, booking, check-in)

30BHINTHI 3B’ s13ku ToTeNto (B2B, chain code).

Knacudikarnis TepMmiHiB rorenbHoi iHAYCTpil MOKa3aia, 1o JIiHTBic-
TUYHUNA MaTepian 1€l chepu JOMITHHO MOMIISATH Ha CEMaHTHYHI TPYIIH.
Le 3a0e3meuye edekTUBHHUN MO iHPOpMAIlil Ha YaCTUHHM, 5K JIETIIe
OTIpaIibOBYBaTH. ['0Temi MalOTh HU3KY 3B’SI3KiB 3 PI3HUMH TaTy3sIMH T10-
CIIYT Ta EKOHOMIKH 1 BCEPEIUHI CHCTEMH TOTEITIO € Pi3HI BHIU JisUTHHOC-
Ti. TakUM YUHOM, TEPMIHOCHUCTEMY TOTEIHLHOrO Oi3HECY MOYKHA JIETKO
BIIOPSIIKYBAaTH KOHIIENITYadbHO, IO MPHU3BEIC MO0 OUTHII S(hEKTUBHOTO
npeacTaBiIeHHs iH(popMaIlii.

JlocipkeHHs. OTPIMAaHOTO TII0capis oKasaso, 1o Ui TePMiHOCHC-
TEMU TOTEJIBHOTO Oi3HECY B aHTJIHCHKIN MOBI XapaKTepHa BEJIUKA Kilb-
KICTh CKJIATHUX TepMiHIB (adjoining rooms, early bird rate, European
plan). OCKiTBKY TOTEI MPOMOHYIOTH PST MOCTYT 3 BapialisiMH i BUKO-
HYIOTH 0ararto Iii, o Bigpi3HAIOTHCS YaCTKOBO, OLIBINICTh TEPMIHIB TO-
TeNBHOI 1HAYyCTpil ckiamHi. OHE CIIOBO — 3arajbHe, IHII YTOYHIOKOTH
fioro. 3a/u1s1 3pyYHOCTI Ta EKOHOMIT "acy 0araTto CKJIaJHHUX TEPMiHIB 3a-
MIHIOIOTh JITAKOHIYHUMH BIAMOBITHUKAMY, HANPUKIAM, IHIIiaTi3MaMH,
aOpeBiaTypaMH, aKpOHIMAMHU i CKOPOYCHHSAMU. [HiIiani3MiB HalOiIbIIe
cepel TaKuX BiJNOBIIHHKIB. AKPOHIMH, abpeBiaTypH i CKOPOUEHHS CTa-
HOBIISITh MaJIy YacTKY 3arajbHOI KITbKOCTI TEPMiHiB IOTENBHOT IHIYCTPIii.
Oco0MHBICTIO TTi€T TEPMIHOCHCTEMH € Te, IO adpeBiaTypH Ta iHimiami3-
MU HaW4acTillle B)KUBAIOTHCS TMapayeabHO 13 MOBHUMHU (popMaMu CIIOBa,
Hanpukian, American plan / AP, Out of order / OOO, No Show / NS i
Oarato iH. e 3yMOBIIEHO THM, IO KiTBKICTh MOXKITUBHUX CKOPOUYCHE Be-
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JIMKa, ajie HaJMipHe 1X BXKUBaHHS [TPU3BOANTSH 10 HETIOPO3yMiHb 1 pOOHUTH
CHUIKYBaHHS HETIPHPOTHHM.

BucnoBku. OTxe, AOCHiIKyBaHA TepMiHOCHCTEMa € BiJKPHUTOIO,
JMUHAMIYHOIO CHCTEMOIO, KA TIOCTIHHO OHOBIIOETHCA. lle sBHIe 00y-
MOBJICHE BHCOKOIO TIOMYJISIPHICTIO ITi€l chepH JTFOACHKOI MisUTHHOCTI 1, B
pe3yJbTaTi, IepEeTBOPEHHSIM 11 Ha po3raxyXeHy 1 NepCIeKTUBHY Hapo/-
HOT'OCIIOAAPCHKY TalTy3hb. 3Ba)KAIOUH Ha T€, IO TEPMIHOJIOTIS TOTETLHOTO
0i3HeCy BUKOPUCTOBYEThCS HE TIIBKU CIIEIliallicTaMu raiysi, a i 0e3mo-
CepeHIMU KOPHCTYBadaMH il MOCIYT, B OCHOBI JIEKCHKH JISXKHTH 3araib-
HOB)KMBaHa MOBa, IOTTIOBHEHA CTIeU(IYHUME TepMiHaMH. 3HAYSHHS Tep-
MiHIB 4aCcTO MOJKHa 370TaJaThCs 3a 3HAYEHHSIM X CKIIaJOBHX YaCTHH,
0 3YMOBJICHO OpI€HTAII€I0 TOTEIbHOI cepr Ha KiieHTa. JOMIIBHO i
JIalli TOCHIJHKYBATH 1 yJOCKOHAJIIOBATH CITOCOOH MPECTaBICHHS 1 KJIaCH-
¢ikarii TepMIHOCHCTEMH TOTENBFHOI IHAYCTPii, 00 MiABUIINTH piBEHb
KOMITETEHTHOCT] CIEIiaJicTiB TOTeNbHOI 1HAYCTpii, MoslermmTu iM po-
00Ty, IOKPAIIUTH AKICTH MOCIYT Ta 3pOOHTH TaTy3b OLIBII 3pO3yMIIO0
JUTST KTieHTiB. SIk 3a3Haumna JlimiHcebka: “SIKiCHI TepMiHOCHCTEMH TIOTIe-
pemxaroTh KoMyHikaTuBHI poBanu” [3]. KopucryBadi TepMiHOCHCTEMHA
TOTeNBHOI IHAYCTPil HE MAarOTh pecypciB Ta HEOOXiTHOI MiATOTOBKH IS
CTBOPEHHS 1 YJIOCKOHAJICHHSI TEPMIHOCHCTEM, ajie MOBO3HABIli MOXYTh
1e 3pO0OHUTH.
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JIHI'BICTUYHU AHAJII3 ®PA3EOJOITYHUX
OJVWHUIb AHTJIIMCHKOI MOBH
HA ITO3HAYEHHS «<BATATCTBA»

Cmammio npucesueno po3ensioy 0coOaUBOCmell  BIHCUBAHHS
@paszeonozismie Ha nosnauenus bazamcmea. Y cmammi npogede-
HULl aHani3 Gpazeono2izmie i UOKPEMICHO 2PYnU (pazeonoitHux
00unuysb(DO) na nosnavenns 6azamcmed.

Knwuosi cnoea: ¢paseonocism, gpaseonoziuna oounuys, 6a-
2amemaeo, epyna.

The article deals with some features of functioning of idioms
indicating wealth. The article analyzes idioms and identifies groups
of phraseological units to indicate wealth.

Key words: idiom, phraseological unit, wealth, group.

AHTIiiichka MOBa BH3HaHA MIKHApOIHOIO MOBOIO 1 3aiiMae 4eTBepTe
MiCIIE 3a YMCIIEHHICTIO JIIOAEH, Kl BOJOMIIOTh HEX0. BUBUEHHS aHTiii-
ChKOi MOBH JIOBOJII TIOLIMpeHe B Hamlii kpaiHi. JloOpe 3HaHHA MOBH, B
TOMY YHUCIII W aHTJIIHCHKOI, HEMOXJIMBO 0e3 3HAaHHS HOro ¢pa3eosorii.
Sk moka3 mboMy, MU 3HAXOAUMO po3Ail «Dpaszeomorisny y Oyab-sKoMy
MiIPyYHUKY 3 MOBO3HABCTBA.

JInst THX, XTO BUBYAE aHTJIMCHKY MOBY SIK iHO3EMHY, i€l 1ap MOBHU
MIpEICTaBIISIE TPYTHOIII IIPH ii ocBoeHHI. 11[00 dhpazeomnorizmMu HacpaBi
CTaJI IOMIYHUKaMH y CITUTIKyBaHH1, HEOOX1THO X pO3YMITH, a JIJIsl I[bOTO
Tpeba 3arsTHy TH TIHOIIe Y Iprpoxy dhpazeonorizmy. Tomy po3poOicHHS
1 yIOCKOHaJIEHHsI CHIOCO0iB Kiacudikallii Ta BUBYEHHS (pazeosori3mMiB
€ BayxmBuM. HoBi migxoam 10 BUBUEHHS (pa3eosiori3MiB IMONETrmaTh i
3po0IIATH OUTBII e()eKTUBHUM 3aCBOEHHS iX yuHsIMHA. Mu 6a4nMo, 110 J10-
cImipKeHHs (pa3eosioTi3MiB € aKTyaJIbHOIO ITPo0JIeMoro, 60 pO3yMiHHS Ta
YMIHHS TIPaBIJIBHO 3aCTOCOBYBATH (h)pa3eolioTi3MiB BILTUBAE HA 3araib-
HUH piBeHb BOJOAIHHA MOBOK. dpa3eonoriam — CTiiike Ta HeMoAIIbHE,
3a3BHYail eKCIpeCHBHO-3a0apBIIeHE CIIONyYeHHS JEKCHYHUX OJWHHIIb,

© Muxumiwoxk B. 1., 2020
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0 € HOMIHAJIBHUM 32 (DYHKIII€IO, i 3HAYCHHS SKOTO HE 3aJIC)KHUTh Bi
3HAYEHHS OKPEMUX JICKCUYHUX OJUHHIIb, IO BXOJATH 0 HOTO CKIIATY
[1,76]. ®pa3eosnorivyHi OAMHHUIN € BAXKJIUBUM CTHJIICTHIHHM 3aCO0O0M i
BiJIrparoTh BEITUKY POJIb PO3YMiHHI KyJIbTYPH Ta MEHTAIITETYy NMEBHOTO
Hapoy, COIliyMy.

Hapasi y cydacHi¥ JIHTBICTHIII HasBHA 3HaYHA KUTBKICTH TpaIb K
3apyOi’KHUX, TaK 1 BITYM3HSHUX HAYKOBIIB, B SKHX JIOCIIIKEHO Ppi3-
Hi acniektu (pazeosorivanx oauHulp (M. Anedipenko, H. AmMocoBoi,
O. AxmanoBoi, f1. beuko, B. Binonoxenko, O. Monotkoa, O. JIMATpeH-
ko, M. I'amzroka, M. ['oiixmana, B. XKykosa, O. Kynina, A. Meneposud,
T. Mitinoi, B. Mokienko, O. Paiixmreiina, O. CmupHuUIpkoro, 1. Terurs-
koBa, FO. ®ipcoBoi Ta inmmux) [3,21].

Orysip TiTepaTypy 3 MATaHb (GPa3eosaorii 3aCBiUMB, IO B JIHTBICTH-
i HE iCHY€E €IMHOTO TIAYMadeHHs TEpMiHYy «dpaszeosorizm». Lle omne 3
HaHOUTBIN CyNepewWINBUX MUTaHb. 3ayBaXKUMO, o 3rigHo 3 JI. I'. ABk-
CCHTHEBA ICHYE TMOHAJ JBAMIATH JCDIHIMIA MOHATTI «(Ppa3eosorizmy»,
MPOTE JKOJHA 3 HUX He HaOyJa 3arajibHOro BU3HAHHS. Jleski BUEHiI BBa-
JKaIoTh, Mo Bu3HaueHHs DO Take k CKIagHe, K 1 BU3HAYSHHS ciioBa. [s
CKJIQJTHICTB TTOJIATAE HacaMIIepel Y TOMY, IO JJIS CJIOBA 1 CTIHKUX CIOJTY-
YeHb CJIIB HE XapaKTEPHi BJACTUBOCTI, sIKi OyJu O BiJHECEHI 0 KOKHOTO
3 HUX Oe3 BUHATKY [2,13].

AKTyaJIBHICTH TeMH JocCTimKeHHs. Dpa3eonorisMu € BayKINBUM
KOMITOHCHTOM HAITIOHAIBHOI 1IEHTU(IKAIlT Ta € CKapOHUIICI0 HAPOTHOI
MYJIIpoCTi Ta Mopaui. ['oJloBHaA QyHKIIIS (pa3eoOTiYHIX OJMHUIL Hajla-
BaTH MOBI KOJIOPUTY, POOHTH ii OUTBII BHpa3HO. 3a IOMTOMOTOr0 (pa-
3€0JI0Ti3My MOJKHA JIAKOHIYHO BHUpPa3WTH AyMKY. [lo BuBUeHHS (paseo-
JIOTi3MiB BUKOPHUCTOBYIOTH Pi3Hi IMiIXOU: BUBYAIOTh iXHE MMOXOIKCHHS,
CTPYKTYpPY, CEMAaHTHKY TOIIIO.

MeToro cTaTTi € aHaITi3 Ppa3eoIOTIYHIX OUHUITH Ta TX KIacudikarrii.

B xoai gqociainkeHHss Mu cnipo0yeMo po3B’si3aTH TaKi 3aBJaHHA:

1. oxapakTepu3yBaTH (ppa3eooriyHi OWHHUIIL;

2. momatu kiacudikarmii GpazeosIoTiYHNX OMUHUIL HAa MO3HAYCHHS
0araTcTBO Ha IpyIy;

00’ ekt HocigKeHHs1 — Gpa3eosIoTivHI OAMHHUII AaHTTIHCHKOT MOBH.

IIpenmer gocaimzKeHHSI — JIHTBICTHYHHWHA aHai3 (Hpa3eosOTITHUX
OJIMHUITH AaHTTIHCHKOT MOBH Ha MaTepiajiaX cJIOBHHKA “TpamuIliiiHux aH-
DITACEKUX MeTadop”.

[lixg wac ananmizy (paseonoriaMiB Ha MMO3HaUYEHHS OaraTcTBa MU BHO-
Kkpemuiu Taki rpynu @O: rpomri, ToZ0posKi, KOMTOBHOCTI, JOOpOsSKicHA
Txa(mmB. cxemy 1).
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Cxema 1
Mopopoxi KowTtoBHOCTI
. obposikicHa
Mpouwui A P
Xa
baratctBo

KinbkicTh BusiBIeHUX B Xoai aHamizy @O mpencTaBieHO B MOJaHii
HYK4Ye TaOui(quB. Taduuio 1).

Tabnuys 1
Haszsa rpynu Kinbkicts @O | Biagcoakose cniBBiqHOIIEHHSI
I'pomri 7 5%
ITopopoxi 11 9%
KomrroBHOCTI 6 4%
Jlo6posikicHa ixa 10 8%
Bceboro 34 26%

Opnieto 3 HaiOupmX Tpyn PO € Tpyma mix Ha3BOIO MOJOPOXKI.
Bomna ckmamae 11 @O, saxi npenctaBisiors 9% Bif 3arambHOI KITBKOCTI.
Mo miei rpynu mu Bigaecnu taki ®O: most people can see through a
turnpike gate when it is open, you can see through a barn door, enough to
waken turnpike stones; keep the crown/cantle of the causey maintain your
proper position and authority, credits keeps the crown of the causeway;
passenger; cook’s tour; tour guide, travel light; portmanteau word, meet
half-way; half-way house [4].

HacrymHoro He MeHIT uncenpHO0 Tpymnoo @O € rpyma mix Ha3Bowo
nobposikicHa ixa. Bona mamiuye 10 ©O, sxi nmpencrasisrors 8% Bix 3a-
ranbpHOI KinbkocTi. Jlo miei rpynmu mMu Bimnecnu taki @O: either a feast
or a fast/famine; supersede; above/below the salt; bellyful; paced like
an alderman, flesh-pots; like trying to open an oyster with a bus ticket;
undone, a stopping/choking oyster, full of beans, bean-fed [4].
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Hactynaa rpyna @O mig Ha3Boro rpomi. Bona ckinamae 7 @O, ski
MIPEICTABISIIOTH 5% BiJ 3araabHOI KiTbKOCTI. J{0 ITi€l rpymi MU BiTHECTH
taki ®O: is made of maney; has money to burn; fell/look like a million
dollars, there is more honesty in a penny than in five pounds, bright as a
dollar; queer as a nine-bob note, phoney/queer as a three-dollar bill [4].

OcTanbor0 HallMEHTI YnceNNbHOI0 Tpymnoto O e rpyna mig Ha3BOIO
KomToBHOCTI. BoHa ckiamgae 6 DO, ski mpeacTaBsaoTs 4% Bix 3araib-
HOT KinbkocTi. Jo miei rpymu mu Bimaecu Taki ®O: of the first water,
rough diamond; a diamond is valuable, thought it lie on a midden; a
pebble and a diamond are alike to a blind man, born with a silver spoon
in his mouth, like a pearl in a hailstorm [4].

MoskHa ckazaTH, [0 OCHOBHE 3HAYSHHS 0araTcTBO — OIaromoixydys,
acTs aKTYaIBHO IS Cy9acHOI aHTITIHCHKOT CB1IOMOCTI MOJIOTi. 3HAYCH-
Hs Oa)KaTH, MParHyTH, CIIOJAIBATHCS CTEPIIOCS B Me(iHIIIAX JOCTiIKyBa-
HOTO TIOHSATTS 3 IUTMHOM 4acy, aje MiJICBiIOMO 10 OaraTtcTBa MparHyTh,
HOro X04yTh 1 0aXKalOTh.

I'pymry @O min Ha3BOK0O “HOAOPOXKI” MpeACTaBisAe€ 3HAYHA KUTBKICTh
@O, My ipoaHaNi3yBaNy AEKiJIbKa 3 HUX:

travel light — )WTH BUTBHUM XUTTAM 0e3 TypOOT 1 BiAIIOBINANBHOCTI.
Bpatu stkomora MeHIe Garaxy Imij Jac mojgopoxi. Takox crpoOyBaTw
YHUKHYTH BiJIIOBIIaIbHOCTI, pobieM abo cepiiozHmx ayMmok. Jlitepa-
TypHe BukopuctauHs 1iei PO mounnaeThes 3 ki 1800-x pokis.

cook’s tour — TypUCTUYHA TIOT3/IKa 3 OTJISIOM BU3HAYHUX ITaM’SITOK.
VY 1841 pomi O6purancekuii MicioHep Tomac Kyk nmepekoHaB OpUTaHCEKY
3aJTI3HUIIO 3aITyCTHTH CENiaTbHUI OTAT, TOTIM ITPUCTYITUB 0 MOIIYKY
nacaxupiB i moizaku. [IpoTsarom kinekkox pokiB Kyk perynspHo mpo-
BOJIMB €KCKypcii, a 10 KiHI[S CTOJITTS TypUCTHYHE areHTCTBO Thomas
Cook & Son opraHi3oByBaJO ITOJOPOXi IO BCbOMY cBiTy. Typu arent-
cTBa Oynm moOpe opraHi3oBaHi, ajle BOHU TaKOX OyJIM BiIOMI THM, IIO
ixanu 3 Micis Ha Micrie. TypucT Moxke mo0aunTH BpakaloYuii MacHB Bi-
JIOMHX MICITb, aJl¢ YacTO TUTLKH B TIOBEPXHEBUX MPOOJHCKaX. 3 4acoM
aHTJIifichKa MOBa Tovyaia BUKOpUCcTOBYBatH Cook’s tour miist Oyab-aKOTO
TMIOCIIIITHOTO TYypY, a Mi3Hime, 11 OyIb-sIKOi MOCIIIIHOI IisUTBHOCTI 200
MOOKHOTO OTJISITY.

['pymy @O mig Ha3BOIO “M00OposIKicHA Tka” TpeICTaBIIsie 3HAYHA KiJTb-
kicte @O, MU IpoaHalizyBallu IEKIIbKA 3 HHUX:

fesh-pots — xutTeBi 6mara; po3kim. Mici, 1o MPOITOHYIOTh PO3KIIII-
He 1 HeCTpUMHE 33/I0BOJICHHS a00 po3Bard, 3a3BU4ail BAKOPHCTOBYETHCS
y MHO>XHHI.
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bellyful — cuTicTh, HAJUTHIIIOK, JOCTATHS KUTBKICTh, HAIMIPHICTB, 00-
XKepauBicTh. KiTbKicTh TKi, TOCTATHS IS 3aIIOBHEHHS MUTYHKA; Xapuy-
BaHHA. O0Opa3Ho, «J0cTaTHRO 1 OiIbme», 1530-x pokis, Big belly (n.) +
-ful.

I'pymy @O mig Ha3BOIO “rpormri” mpeacTarisie 3Ha4yHa KiUTbKicTh DO,
MU TPOaHaJI3yBaIH JACKITbKA 3 HUX:

is made of money — MaTu 06araro rpoIeH, KymaTHCs B TpoIIax, Hi B
yomy cobi He BiaMoBisATH. Dpaza 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS HETATUBHO,
SK YaCTHHA BiIMOBHU B IIPOXaHHI HaJIaTH MO3HUKY YX MPUAOATH IIOCH IS
KOT'OCh.

has money to burn — 03Ha4Ya€ Te€ IO JIFOAW MAIOTh OUTBIIE TPOIICH,
HiK BOHH TIOTpeOyIOTh, a00 10 BOHM BHUTPAYarOTh CBOI TPOIIi Ha pedi,
AKi, Ha TyMKY 1HIIUX, € HeTOTpiOHNMI. MaTn 6araTto rpomei, ki MoxHa
BUTpavaTH BUTHHO (@ 9acTo 1 3aiBO).

I'pymy @O min Ha3BOIO “KOIMITOBHOCTI” TIPENCTaBisie 3HAYHA Killb-
kictb @O, MU TIpoaHai3yBaIH JCKiTbKa 3 HHUX:

of the first water — HaliBUIIIa AKICTh aiMa3y a00 1HIOTO JOPOTOIIHHO-
r'0 KAMCHIO, HAMBHIIOT IKOCTI 200 HaHKpamol IKoCcTi. BUKOpUCTOBY€EThCS
JUTSI TTO3HAYCHHS 0COOH abo pedi, SKa € HEIePEBEPIICHOI Y CBOEMY PO/,
SK ITPaBUJIO, HeOAKAHUM YNHOM.

born with a silver spoon in his mouth — MaT BUCOKE COIliaJIbHE CTaHO-
BHIIE 1 OyTH GaratuM BiJ HApOKEHHs. SIKIIO BU AyMaeTe, M0 y KOTOCh
€ Oararo mepeBar, TOMY IO BOHH MalOTh 0OaraTy 4d BIUTUBOBY CiM’O,
MOJKHA CKa3aTH, 10 BOHU born with a solver spoon in his mouth.

Otxe, @O rpyny mig Ha3Bol0 0araTcTBO MpeCTaNse 3HaYHA Killb-
kictb @O, 110 y BiICOTKOBOMY CIIBBITHOIICHHI cKianae 26%. Mu po3s-
TIIHYJIY 1 poaHaizyBaym aekiibka @O 3 KOKHOT MiArpyIIH.

Bucnosoxk

3HayHe MiCIIe B JIIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHHAX 3aiiMae ppa3eooris —
O3 JICKCHUKOJIOTI, y TKOMY BHBYAIOTHCS CEMaHTHYHI, MOP(OJIOTIYHi,
CHUHTAKCHYHI ¥ CTHJIICTHYHI 0COOIMBOCTI (hpa3eoIori3MiB.

BbaraTo ¢paseosnoriamMiB yTBOPHIIOCS Ha OCHOBI CIIOCTEPEKEHD 3a I10-
BEIIHKOIO, 30BHIIIHIM BHUIJISIOM, JKHTTSIM.

@O i3 300ceMiYHUM KOMIIOHEHTOM XapaKTepU3YIOTHCS MOABIHHUM
CMHCJIOM, 1 3HAYEHHS CKJIaZIOBUX CIIIiB CTIKOTO CIIOBOCIIONYYEHHSI CTBO-
PIOIOTh TIEBHY KapTHHY, aje (akTHYHe 3HAYCHHs BCi€i OJWHUIN Mae
Majio, abo ¥ HIYOTO CIUIBLHOTO i3 Ii€I0 KAPTHHOIO, CTBOPIOIOYH ITIITKOM
HOBHI 00pa3s.

Byno mpoananizoBano rpyny @O Ha mo3HadeHHs OaraTcTBa, sKa
MpEeICTaBICHa 3HAYHO KibKicTi0O PO. ByB 3milicHeHHI aHATI3 KOXKHOI
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i3 migrpym. I'pymy 6ararctBo npeactasisioTs 34 @O, 1m0 y BiICOIKOBO-
My CHIBBiJIHOIIEHHI CTAHOBHUTH 26%.
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VIK: 811.111°’37:070
Minoea /lapina Opiiena
Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmpo3vka axaoemisy

CEMAHTUYHUMN AHAJII3 MEJIATEKCTY
B BPUTAHCBKOMY CEPIAJII
«KJIMYTE HOBUTYXY»

Cmammio npuceiaueHo ceMaumuyHoMy aHAni3y meoiamexcmy
6 bpumancoxomy cepiani « Knuume nosumyxyy, axa nioiimac npo-
bnemu 8x#CUMKY Ma NOmpeou UKOPUCMAHHS PI3SHUX 1eKCUKO-CEeMaH-
TMUYHUX OOUHUYD Y KIHOMUCMEYMET OJ1 penpe3eHmayii coyianbiozo
npowapky ma nobymy y uimko okpecieHux pamkax. Ilpoananizosa-
HO pobomu ninegicmie ma Qinono2ie npo mediamexcm, Medianomo-
KU ma MOBHY KOMYHIKayiio. Busgneno ocho8Hi nyHKmu, Ha AKi ciio
36epmamu yeazu npu 0emaibHOMy CeMAHMUYHOMY aHAI3i MOBU.

Knrouoei cnosa: xinoouckypc, mediunuii mexcm, nyoaiyucmuxa,
KOKHI, KOMYHIKAMUBHA JIIH28ICMUKA.

The article is devoted to the semantic analysis of media text in the
British series “Call the Midwife”’, which raises the problems of the
use and the need to use different lexical-semantic units in cinema to
represent the social layer and life in a clearly defined framework. The
work of linguists and philologists on media texts, media streams and
language communication was analysed. The main points that should
be addressed in the detailed semantic analysis of the language were
identified.

Key words: cinema discourse, media text, journalism, Cockney,
communicative linguistics.

ITocranoBka mpodjemMu. Y Haml yac CydacHE MOBO3HABCTBO Jie-
TaNbHIIIE JOCTIIKYye KOMYHIKATUBHY JIHTBICTUKY W (YHKIIOHYBaHHS
MOBHHUX OIHMHHUIb. [lommupeHimmM cTae TiCHHIA 3B’SI30K MOBH Ta KiHO-
iHAyCTpii, a came, K 32 JOIIOMOTOI0 Pi3HOKAaHPOBUX KiIHOCTPIYOK MOXKHA
BJIIAJIO TIEpEIIaTH CYTHICTh MOBH, BIATBOPHTH ii 10 HAWMEHIIIHNX JCTaJCH,
THUM CaMHM 320XOTHTH TIIAJa4iB Ti3HATHCH OLIbIIE PO KYJIBTYPY, HApO.Il
Ta iCTOPI0 BUCBITIICHOT KAPTUHH. Y CYKYITHOCTI — MeIiaTeKCT, TOOTO Iie

© Minosa /1. IO., 2020
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Oyxap-skuii Memia abo MPOMYKT KOMYHIKaIlii, IO BJAl0 BUKOPHUCTOBY-
€THCSI Y PI3HOXAPAKTEPHUX MEMIMHUX 0OCTaBUHAX (pajio, TeacOaueHHs,
[HTepHeT 1 T.11.).

CratTs, mo 0a3yeThcsl Ha MOCIIPKEHHI OPUTAHCHKOTO KiHOCepiamy
«Kimmare moBuTyxy», Oyna cipsMoBaHa Ha BUBYEHHS BXKHUTKY Ta MOTpe-
OM Pi3HHX JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX OJMHHIb Y KIHOMUCTEITBI [T perpe-
3€HTallii COI[iaTbHOTO MPOIIAPKY Ta MOOYTY Y YiTKO OKPECICHUX paMKax.
TiNMBKY TPAITIOIOYH i3 MEIIaTEKCTOM MOKJIMBO MTOOAYUTH K MOBA BHKO-
PHUCTOBYETHCS JUIS 300paskeHHS PI3HUX COIIAIbHUX TUIACTIB, PETiriHHUX
HacCIliyBaHb, I0XH Ta podeciitHOi MOBH.

AHaJji3 ocTaHHIX Hocaimkenb. OyHIaAMEHT KOHICHINA METIHHOTO
TEKCTy 3aKJIAJICHHHA B TpaIIX TaKuX BUYCHHX-JTIHTBICTIB: T. BaH JIeWk,
T.I". Jobpockionceka, K. Crerrropa # 6araro inmux [1,2,4]. B 90-x po-
kax XX CTOJITTS B aHTJIOMOBHIH HAyKOBIH JIiTepaTypi, TEPMIH «medida-
meKkcmy MBUAKO TOMYJISPU3YBaBCs, a OCTATOYHO 3aKPIiNMBCS B Mepiof
3pOCTArOYOTO BIUIMBY Pi3HHX T1JIOK MeJlia Ha CYCIIJIBCTBO, TOOTO B cdepi
MacoBoi KoMmyHikaii. ¥ cBoiii ctarti AHapiit [1o1oHCEKHIT BHBOAUTE CO-
BOKYTIHICTP 13 3 TOJIOBHHX (OpM MacoBOi KOMYHIKaIlil: )KypHaJliCTHKa,
pexnama, 3B’s130K 13 rpomankictio [2]. Li Tpu dopmu moBOAATE, 110 Me-
niaTekcT 0OyMOBIICHHH ABOMa OIMHHIISIMH, IO 3aBXK/IX CITiBIIPAIIOIOTH
pa3oM — BepOanbHICTh Ta MeniitHui paa. ToOTo, KopucTyBadi Oy b-sKOi
(hopMu MacoBOi KOMYHIKaIlii CIPUIMAIOTh TEKCT 00 €MHHM Ta Oarato-
IapOBUM.

[Ipo GaraTomapoBiCTh CIPHUHHSATTS B CBOIX poOOTaxX ToBOpUTH T. BaH
Jeiik, 6a3yr0un nepcoHaNbHe JTOCIKEHHS Ha CTPYKTypaji3allii HOBHH,
0 BIUIMBAIOTHh HA COMIATBHHMA CTAaTyC 0COOMCTO B KOXKHIN aepxkasi [1,
123]. AnmekBaTHICTh MEIIATEKCTY Yepe3 HOBUHU MOYKE OYTH IIPEICTaBIIe-
Ha CHHTE30M 00MABOX c(hep: KOTHITUBHOI Ta COIiaJIbHOT )KypHAIiCTHKH,
IO CBITYHTH PO 0araTomapoBicTh.

Yepes BUHUKHEHHS 3HAYHOTO iHTEPECY 10 MeIiaKyJIbTypH Ta Mejia-
TEKCTY, Y Yac MBUAKOTO PO3BUTKY HAyKH i TEXHIKH BHOKpEMMIIacs HOBa
rajfy3b MOBO3HaBYOI HAYKH — MeialiHrBicTHKa. Takoro BUIy cuM0io3m
y MEMIaJIiHTBICTUKY BHECTA POCiHChbKa JOCTIIHUI Ta JOKTOpP (iioJio-
riuaux Hayk T.I'. JloOpocKkiIoHChKa, 3a3HAYMBIIH, IO MEXI IIi€i HOBOT
rayry3i MOBO3HABCTBA 3a0€3MEeUYIOTh CUCTEMHUH HAYKOBYIH ITiIX11 0 BU-
BUYeHHS MOBHU 3MI, a TakoX JaroTh MOXIIUBICTh BUAUTHUTH MEIIaTEeKCT SIK
OCHOBHY KaTeropiro aHamzy. Jlo Toro x, MemiaTekcT MOXHa BH3HAYH-
TH K TUHAMIYHY CKJIQJHY OJMHHIIIO, 33 JOTIOMOTOIO SIKOi BiIOYBAETHCS
MOBHA KOMYHIKalig y cdepi MacoBoi iHpopmariii.
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Merta — nornuOIeHUI aHaI3 JIEKCHYHUX 3aC00iB, BXKUTUX Y OpUTaH-
cbkoMy cepiaii «Knuute moBUTYXy». 3riHO METH OYyJI0 MOCTABJIEHO 2
3aBIaHHS:

— Bu3HauuTH MOHATTSA MEIIaTeKCTy i ONKMCATH T'OJOBHI HAYKOBI Mif-
XOH PO300py MEIIHHOTO TEKCTY;

— IIpoananizyBaTH JEKCHYHI XapaKTEPUCTHUKH KiHO-IMCKYPCY 3a I10-
MMOMOT'0I0 CEMAaHTHYHOTO aHAITi3y JICKCHYHUX 3aCO0IB.

Bukiaan ocHoBHOro marepiaiy. Y mnepioj HIBHIKOTO «CHOXHBaH-
HsD» iH(OpMAIlii 3 PI3HUX H MacOBO JOCTYIIHHX JKEPEs, MEHIaloTOKH
OTPUMYIOTh XapaKTEPUCTUKY TUCKPETHOCTI, TOOTO KOXKHA rijka iH(op-
Mallii HIOMTO MepepuBac/IpU3yIUHIE KIHICBHH MPOAYKT 3aJC)KHO Bia
¢iHaNBHOI METH TOrO YM iHIIOro iHdopMaliiiHoro mxepena. ['0g0BHUI
MeianoTiK miei podoTH — myOmnucTuka. TekcTH Ta poOOTH, IO BXOASTh
o rpynu “feature”, BMIIIyIOTh B ceOc MIUPOKUI Miama30H TeMaTHYHUX
MaTepialiiB, MarOud Ha METi MOCWIIUTH XyIOKHbO-ECTETHYHE CITPUHHSIT-
TSl PELIMITIEHTA, 32 JOTIOMOIOI0 CTOPOHHBOTO IHCTPYMEHTY, TOOTO MOBH.
CuM0i03 eCTETHKH 1 JIHTBICTUKH CKJIaJa€ HEIepeBepIICHY Mmapy Ipo-
TaroM O6arato pokiB. bepyun mo yBaru cepian «Kinyre mosutyxy» 2012
POKY, CIIiJl 3a3HAYUTH, 1[0 A1aJIOTH, MOHOJIOTH i CYIIPOBI/ OIOBifaya Ha-
MUCaHi MiCAIBOEHHOK MOBOIO H II¢ PE30HYE i3 THM, III0 MM 0a4uMO Ha
€KpaHax: OJIir, iXa, Ha3BM MEJUYHUX MPENapaTiB Ta MPHUIIAIiB, MOIMYIIsAp-
HI Ha TOH Yac poOOTH, PO3MOBH, FOJIOBHUM 00’ €KTOM SIKHX € MiCIABOEHHI
TpaBMHU OyJIb-IKOTO XapaKTepy.

Uepes pik micist BUXOAY MEPIIOrO CE30HY cepialy, OpUTaHCHKUI
YouTube xanan mix HazBoro “Comic Relief: Red Nose Day” Bumyc-
THB BiIcO KOMIYHOTO XapakTepy, M MoKa3aB HACKIIbKU BiAPi3HAETHCS
KUTTS TOBUTYX 50-X pokiB XIX cTomiTTs i moyaTky apyroi aexaam XX
cromiTTs. ['onoBHA MeTa Oyja MmokazaTtu 0COOIHMBOCTI MOBH (chop-chop
— IIBHIEHBKO, MOXAIIeM; tippity-top/ tippy-top (a childish manner) —
TIl-TOM (IUTSAYa PO3MOBHA MOBA); tickety-boo — sk o maciy) [5]. [Tpen-
CTaBHHUIIS HOBOTO MOKOJIIHHS HE PO3YMI€E KOJHOTO ClIoBa, 00 BOHU OyIu
B IIMPOKOMY YXKUTKY TiIbKHM B 50-X ¥ cepel BHIIOrO MPOIIApKy Hace-
nenns (Posh English). HactynmHuM KpOKOM € pe30HaHCHE CBITOCHPHIA-
HATTS IBOX 30BCIM Pi3HHMX IOKOIIHB IIOJ0 MUTaHb: IHCTUTYTY ILIIO0Y,
penirii, MeaiifHO-HaB 3aHOI0 KYJIbTY KpPacH, pojii )KIHKH Y CYCIiIbCTBI.
[poTtsirom OaraThox ce30HiB cepiany «Kimudre moBUTYXy» TIsaadi yepes3
MPU3MY COLIATBHUX MPOOJIEM: 3aICKHICTD KIHKH Bijl 4OJOBIYOTO CIIOBA,
rpoiieii; 0OMeKEHICTh B HisX, MOTIAAaX, TyMKax; OOMEKEHICTh B Ipa-
BaX, — PE30HYIOTh i3 TOJIOBHHMU T'epOSMU I TEPOTHIMHU HE TUILKU 4Yepe3
BIAJIO 3HATI KaJpH YM Migi0OpaHy JOKaIlio, a OibIle Yepe3 JIHIBICTHYHY
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KOPEKTHICTh JIiaJIoTiB, CJIOBa SIKUX, 3a CBOIM 3HAYCHHSM i 3a0apBlicH-
HSAM, MAlOTh CHIIBHIIINH BILIMB Ha IJIs1a4iB.

Y Xoni MpakKTUIHOTO JOCII/HKCHHS BIaCHE €Ii30/1iB CaMOro cepiainy
«Knuure moButyxy» OyiM BUBEICHI HACTYIHI BUCHOBKH: JICKCHYHI 3a-
co0M MOBU MOXKYTh OYTH TOCHTH OaraTorpaHHHMH, Pi3HOMAaHITHHUMH Ta
mo-pizHOMy 3abapriieHi. JocaiauBmm Oig 100 JeKCHKO-CEeMaHTHIHUX
OJTUHHIIb, BUMIILTO BUSIBUTH IPUOIU3HO 50 TEKCHUHMX 3aCO0iB, 1110 BUKO-
PHCTOBYIOThCS B MepIiuX cepisx cepiany «Kmuute moButyxy». Ha mpu-
KIaJ: forceps — aKylepehbKi MU, IHCTPYMEHT, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS
i1 9ac oneparliii; gauze— Mapiisi, BAKOPUCTOBY€EThCS TIPH MEPEB’ I3yBaHHI
PaHU Ta KPOBOTEYi; enema — 3 aHTIIHCHKOT — KJTi3Ma, 3aCTOCOBY€EThCS IS
MPOMHUBAHHS KHIICYHUKA; nipper — HeWTpanbHO 3a0apBieHe CIO0BO, PO3-
MOBHOTO XapakTepy, IO 3 aHTIIIHChKOI 03Hauae quTs; bloody — naiinuse
CIJIOBO, 4acTo BXkHBaeThcst B CriomyueHomy KopoutiBeTi, o3Hauae «/linb-
Ko» uH «SIkoro 0icaw; lay sm off — po3MOBHE CJIOBO, III0 O3HAYAE HAKA3 Jii
MPUIMHUTH 0Ch poouTH [S]. Cri 3a3HAYMTH 10 TEPMIHU Ta 3arajibHO
PO3MOBHI OJMHHMIII MOKA3yIOTh CTAH YKHMTTS I'€POiB, Ta MOBEPTAOTD IJIsl-
Ja4a JIo TOJIOBHOT METH Cepiay — MOKa3aTH JKUTTS BariTHUX MaTych B IcT
Enni Ta poboTy akymepox, o I0moMararoTh AUTHHI 3’ IBUTHCH Ha CBIT.

CTriIiCTHYHI MOBHI OJUHUII TaKOX BJaj0 3a0apBIIOIOTH MOBY, ab0
K HaBMAaKW, poOJATh 3BHUYAilHE HEWTpalbHE PO3MOBHE PEUCHHS OiNbII
CIPUIHATHE BYyXy Ye€pe3 CBOKO MPOCTOTY CJIiB Ta MOBHHMX KOHCTPYKIIii.
Ha npuxknan: mad, hostess, model, pianist, hard, patient, surprised,
worse, visitor, happy, to bloom, hospital, faiths, whore, weep, bitch,
pants, check-up, to keep an eye on somebody, urine sample, to get comfy,
to examine, anguish — cWiIbHI (DI3MYHI UM TICHXOJIOTIYHI CTPAXKIAHHST;
appalling — )xaxTMBHA, HEHMOBIPHO MTOTaHUHN; commencement — MOYaToOK
4OTOCh; conceal — MPOXOBYBaM IIOCh BaXKIIUBE BiJl KOTOCK; insinuating —
MPOMOHYBATH, JAI0YH MiKa3ku; glorious day — XOpoUMi 4u IPHEMHHI
IIeHb; in fine fettle — y TapHOMY CTaHi; exactitude — OyTH CTO BiJICOTKOBO
TOYHHM; demise — KiHeIlb 40rock [5].

CrunicTiyHi 3ac00U JOITOMOTIIA KpaIle OKPECIUTH MEXKY MiX Cyc-
MUTBHUME TIPOIIapKaMH Ta 3pOOWTH akKIEHT Ha TOMY SKi COIiaibHI
CTPYKTYPH SIKY MOBH BUKOPHCTOBYIOTb.

BucnoBku. Ciif 3ayBaXuTH, MalicTepHe BiJOOpakeHHsI pealtiil mic-
nsiBoeHHOTO JIOHIIOHY, TiCHE CIIBiICHYBaHHS MPEICTABHUKIB PiI3HUX COIIi-
QIBHUX IJIACTIB Ta PETITiHHUX HACIITyBaHb OYJI0 BIAJIO MEPEIaHo Yepes
PEIUTiKK, MOHOJIOTH, JiajIOTH TOJIOBHUX Ta APYTOPSIHHUX FepOiB.

Ipaktuune gocmimkeHHss — BuOipka 100 JIEKCHKO-CEMaHTHUHHX
OJIMHUIIb — JIOTIOMOTJIO BHOKPEMHUTH JICKCHYHI Ta CTUIIICTHYHI 3aCO0U.
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JlexcnuHi 3ac00M AOTIOMOTIIH MPOCIIAKYBATH K MOBHI KOHCTPYKIIii Bi-
OOpakatoTh JKUTTS TEPOiB, Ta MOBEPTAIOTH TIIsAAa4a 10 TOJIOBHOI METH
cepiaiy — MmoKa3aTH KUTTS BariTHUX MaTych B lct Expi Ta pobOoty akyme-
pok. CTHITICTHYHI OAWHUIN OKPECITHIT MEXY MK CYCITUTBHIMH ITPOIIap-
KaMH Ta 3poOWIIM aKIeHT Ha TOMY, SIKi COI[iaJIbHI CTPYKTYPHU SIKy MOBY
BUKOPHUCTOBYIOTb.

OTxe, pakTHYHE JOCHTIHKEHHS ITOBEJO, IO 3a JIOMIOMOTOI MOBH
MOJKJIUBO OXapakTepH3yBaTH JIIOJIEH, MpoOiieMy Ta MPUBEPHYTH yBary
HE TUTBKH TJIAadiB, a # ciyxadiB. Takox, Iie JOCTIKEHHS TTOKa3alo,
HACKUTBKY pi3HOOAPBHOIO Ta Pi3HOOIYHOIO MOXe OyTH MOBa Ta SIK CTPIM-
KO BOHA MOJKE 3MIHUTHCH B 3aJIS)KHOCTI BiJI OTOUYIOYOTO CEPEOBHIIA Ta
qacy.
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CEMAHTHUYHE HAITOBHEHHA KOHIEIITY
«KIHOYHICTb» Y KHU3I EAJIH J)KE®PIC
«KPACA TA MI3OTI'THISA»

Y cmammi pozxkpumo cemanmuune HanoeHenwHs Kowyenmy
«orcinounicmoy Ha 6asi knueu [ocegppic. Ilpoananizosano ocHoeHi
CeMAaHmMuyHi KOHCMPYKYii Ha no3nauenna xonyenmy. 11io uac oo-
CIONHCEHHST OV POZKPUME KOHOMAMUGHI 0COOIUBOCMI JIEeKCUUHUX
CMPYKMYp Ma po321AHYMO ix 8IACUBAHHS Y KYIbNLYPHOMY KOHIMEKCMI.

Knrwouoei cnosa: xoenimusna niHe8iCMUKA, KOHUENM, HCIHOY-
Hicmb, eenoep.

The article deals with semantic aspects of the concept «femininity»
based on the book written by Jeffreys. The main semantic structures
representing the concept were analyzed. During the scientific
exploration the connotative features of lexical units were revealed
and their usage in a cultural context was examined.

Key words: cognitive linguistics, concept, femininity, gender.

AKTyaJIbHiCTH MPo0OJIeMu. 3aBJaHHSIM MOBH € PETPE3eHTaIlisl COlli-
QIBHOT PEaNTbHOCTI Ta BUPKEHHS KOJEKTUBHOTO 3HaHHS. MoBa Hepo3-
PHUBHO TIOB’s13aHa 13 MUCIICHHSIM TOMY 3a IOTIOMOTOF0 Hel AyMKH CTaHap-
THU3YIOTBCS 1 3 9aCOM MEePETBOPIOIOTHCS Ha MOBHI Imtami. CeMaHTHKa
KOHIIENTY «KIHOYHICTHY» € POAYKTOM BILTHBY COIIOKYJIETYPHHUX (haKTO-
piB Ta icTopu4HUX mMoJIiii. MOBHA pernpe3eHTallis )KiHOK Ta KOHOTaTHBHI
acoriarii mpumucani «ciadkiit crtaTi» y 06ararboxX acleKkTax HE BiIOBi-
JAIOTh TIHCHOCTI IPOTE BCE ITIe HE BUXOMASTH 13 3araIbHOTO BXKHUTKY.

AHani3 ocTaHHixX gocaixxkens i nydaikauniii. Po3Burok Ta mormys-
pu3allis TeHACPHUX TOCTIDKEHb y JIHTBICTHIN mpunanae Ha 60-70 pp.
XX ct. [IpobnemaM BHpaXKeHHS «KIHOYHOCTi» Ha Marepianax yKpaiH-
CBKOI, aHTJIHCHKOI, HIMEIIBKO1, KHTANCHKO1, pOCICHKOI Ta iH. MOB TIPH-
cBsrueHi podotu A. B. Kupuinoi, 0. B. A6pamoroi [1], O. L. 'opomiko,
T. M. Cyxkanenko [7], }O. Auapymenka [2], H. Bapsinoi [3], H. Bornap
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[4], O. bornapenka, B. Crminuyk, O. Kynuk [5] Ta in. He3Baxaroun Ha
IPYHTOBHI JOCIHI/PKEHHS Ha Pi3HUX PIBHAX BiJl IEKCHYHOTO 110 MeTado-
PUYHOTO, KOHIIETITH <CGKIHKa» Ta <OKIHOYHICTB» Ha PiBHI CEMaHTHKH IIIe
HE BHYEPIATH CBOTO JOCHITHUIIFKOTO MTOTEHITay.

MeTo10 cTaTTi € aHaNi3 CEMaHTHKO-KYJIbTYPOJIOTiYHOTO KOHIIETITY
(OKIHOYHICTB». MeTa cTatTi nependadac BAKOHAHHS TaKMX 3aB/aHb:

1. Po3riissHyTH TEOPIt0 3 KOTHITUBHOI Ta TEHICPHOT JIIHTBICTHKH.

2. IlpoanamizyBaTH CEMaHTHYHE HANOBHEHHS KOHIENTY < KiHOY-
HICTBY.

Buxiaax ocHoBHoro marepiamxy. OqHUM 3 HaHTOJIOBHINIMX JIOCST-
HEHb Cy4YacHOI JIIHTBICTHKH € Te, [0 MOBa IepecTajia Po3IisiaTHCS Y
KOHTEKCTI «camoi cebe». KorHiTHBHa Hayka CIIpsiMyBaJia BEKTOp JIiHT-
BICTHYHHX JIOCJI/KEHb B aHTPOIOLIEHTPUYHY TapanurMy, y sKiii MoBa,
PO3TIIANAEThCS K CTPYKTYPHHH KOMIIOHEHT, YTBOPEHHH Yy KOHTEKCTI
KYJIBTYPH Ta TiCHO TTOB’SI3aHUH 3 JIIOJCHKUM JIOCBIJIOM Ta CHPUHHSTTAM
HaBKOJIMITHKOTO CBITY. KOTHITMBHI IOCTi/)KEHHSI MarOTh HA METi yCBi-
JIOMJIEHHS TOTO (paKTy, 110 MOBa HAJ3BUYANHO BIUTMBAE HA (OPMYyBaHHS
[iHHOCTeH OKpeMHuX iHAuBimyyMiB. Ilin BIJIMBOM KyNbTYpH Ta iCHYIO-
YHX BJIQJAHUX CTPYKTYP Y MOBi YTBOPIOTHCS JIHTBOKYJIBTYPHI OJAWHUII —
«KOHIIETITHY, SIKi BUCTYTAIOTh K HEYCBIJOMIIEH], a0CTPaKTHI CTPYKTYpH
comiansHOI peanbHOCTI. FO. CTenaHoB BBaxae, o «KOHIIENT — I1e HiOUTO
3TYCTOK KYJIBTYPH B CBiJOMOCTI JFOAWHH, T€, Y BUIIISAI YOTO, KYJIbTypa
MIPOHMKAE B MEHTAJILHHIA CBIT JIIOAWHU. | 3 IpyTroi CTOpOHH, 3aBISIKH KOH-
HENTy JIOJUHA camMa BXOIUTH B KYJbTYpY, 1 B OUTBIIOCTI BHIAIKIB Mae
BILTHB Ha Hei»[6].

Po3ymiHHS peanbHOCTI, BKIIIOYHO 3 MOHATTAMH «CTaTb» 1 «TEHIEPY,
KOHIIENITAMUA «(EMIHHOCTI» Ta «MAaCKyJIIHHOCTI» (OPMYETHCS MOBOIO,
sKa HaB’ a3ye neBHi kiminre. 3a M. @yko HaBiTh CyTo 0i0JOTiYHI ITporiecH
B JINCKYPCUBHHX IMPAKTUKaX OTPUMYIOTH COLIANbHY Ta KyJbTYpPHY 3Ha-
JUMICTb, IO 1 (iKCye X B MOBI, sIKa caMa € COIIOKYJIBTYPHUM (heHOME-
HOM [8]. KaTeropis *xiHOYHOCTI Yy MOBi OyJia cpopMoBaHa Ha 6a3i cTapo-
KATACbKUX YSBJIEHB PO NyaNiCTHYHUHA JETEPMiHI3M y IKOMY KIHOUWH
KOMITOHEHT 3aBX/IW OYB MPENCTaBIeHUH K II0Ch aHOMaJIbHE, BiMiHHE
BiJl YOJIOBIYOTO SIK aOCOIOTHOTO. 3 PO3BUTKOM I'€HACPHHUX JOCIIKCHb
Ta (peMiHICTUIHOT KPUTUKH MOBH, (POPMYIOThCS KiIacu(iKarii 1uis aHai-
3y MPOOJIEMH KIHOYHOCTI y pi3HUX MOBaX. CTae SBHUM Te, IO KOHIICTIT
(OKIHOYHICTB» BMIII[y€ B cOOi IMEBHI MOHATTS, SKi JIAIIE TPOXHU BHIO3Mi-
HIOIOTHCS 3 TUIMHOM 4acy Ta SIKi BIUIMBAIOTh Ha COIIaIbHHUN MOPSAAOK Ta
CTaBJICHHS JI0 JKIiHOK, SIK JI0 OCOOUCTOCTEN.
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CeMaHTHYHUI piBeHb aHaJi3y KOHIIENTY «OKIHOYHICTH» Ha TPHKJIA-
ni xauru Jxkedpic moxpinseTscsi Ha MeTadopH, MOPIBHSIHHS, TTOBTOPH,
TEPMIiHH, TiepOOJU Ta BUTBHI CIOBOCHOIYYCHHS. Po3rism mMexaHi3MiB
BIUTMBY Ha ()OPMYBAHHS KIHOYHOCTI» JIO3BOJISIE BCTAHOBUTH XapaKTep-
Hi pUCH KOHIIENTY, Ta Kpalle 3p03yMiTH CEMaHTHKY OKPEMHX JIEKCHYHIX
CTPYKTYp, & TaKOX iXHifl KOTHITHBHUHU BIUTUB Ha penuieHTiB. Ha mym-
Ky xedpic «kiHOYHICTE» cpopMOBaHA MITYYHO Ta 3 TIEBHOIO METOIO
— CTBOPHTH pi3Ky Ta A0Ope MOMITHY BIIMIHHICT MiX YOJIOBIKAMH Ta
BJIQTHUX CTPYKTYp HiATBEPDKYE IO TIMOTE3y, apke MEXi MK «J0II0-
BIUUMY Ta <OKIHOYHMM) YITKO OKPECJICHI, K OT y MeTaQOpHIOMYy BHpa3i
«workplace femininity dress code». Metadopa BxkuTa y peUeHHI:

Indeed the Vogue article gives some useful examples of the sanctions
that are employed against women who do not follow workplace femininity
dress codes [116, 9]. KOHOTaTHBHI MiITEKCTH JO3BOJISIOTh CTBEPIKyBa-
TH, IO «KIHOYHICTB» CTPYKTypa MaTepiajibHa, II0Ch 10 MOXKHA Ha cebe
OJIITHYTH 1 CKUHYTH TIpH HeoOXigHoCTi. [Ipu mboMy 1 iepapXist mpartoe
TIIBKH B OJJHY CTOPOHY — T€, IO € KIHOYHM, aBTOMaTHYHO MapKy€eThCS
SK mary0He, COpOMIIlbKe, Te, M0 BiJoOpa)ka€ HU3BKUH CTaTyc, a J0JIO-
Biue — CHMBOJ BIaJH, CHJIM, aBTOPUTETY, BHCOKOTO crarycy. JKiHka y
JIOBOMY KOCTIOMi — aBTOPHTETHAa OCOOHMCTICTH, YOJIOBIK y KIHOYOMY
«peMiHHOMY» BOpaHHI — BUTHAHEI[h, HEJJOCTOMHUN aBTOPUTETY.

VY TekcTi TBOpPY HATpalWiId Ha Taki MOPIBHSHHI: «female indentity
same as sexual identity», «femininity is a behavior of hostages», «feminine
behavior is a reaction to a state of being in danger» Ta iH.

[NopiBHSIIMO:

Femininity is seen as the behavior of hostages in situations of captivity
and threat that has been named Stockholm syndrome»[25, 9]. [lomitHi
CUHOHIMIYHI 3B’SI3KH MiX «womeny» 1 «hostages» y KOHTEKCTI marpiap-
XaJIbHOT CHCTEMH, Y SKii BCTAHOBJICHA YiTKa i€papXi3ailisi Ta po3MoIiI pe-
CYypCiB, poJieli, IPUBIJETIH MiXk MpeacTaBHUKaMu 000X ctatei. KoHrment
«OKIHOYHOCTI» aHaJTi3y€eThCA 3 MO3HIIi CIIOTyYHOT JIAHKM MiX JTBOMa KJTa-
caMH — IOMiHaHTHOTO(YO0JIOBIYOT0) Ta MiAMOPAAKOBAHOTO(3KiIHOYOT0), SIK
MOBE/IiHKA, sIKa Ma€ Ha METi HaJIarO/DKCHHS IHTEPaKTHBHOTO 3B’SI3KY 3
OIIPECYIOYNM KIIACOM.

binp1re Toro, JOCUTH 3HAYHA KITBKICTh BITFHUX CJIOBOCIOIYYCHD Ha
MMO3HAYEeHHS KOHIIETITY «KIHOYHICTh» OyIa BKIIfoueHa y BuOipky. Hampu-
KA «appearance trainingy», «hymen repair surgeryy, «covering heads
in churchesy, «cultural standard of attractivenessy, «acceptable form of
feminine appearancey, «display of skiny, «use of skirts versus trousersy,
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«use of bright or pastel coloursy, «childhood trainingy, «bullying in
schooly ma in.

VY peuenHi «It is instructive to compare it with what is apparently its
opposite, starvation, which is more likely to be engaged in by western girls
and women in order to approach the cultural standard of attractiveness»
BXKUTHH BUpA3, IKUH MPE3CHTYEThCA TS mupioro anainizy[30, 9]. Pos-
MOBCIO/DKEHUM MihoM € Te, IO <OKIHOYHICTH/(hEMIHHICTY CrpuiiMa-
eThes K «cultural standard of attractivenessy depes Te, IO KyJIbTypa
00’eKTHBAIl] JXKIHOYOTO TiJla B IHIYCTPIAX peKiIaMu, KiHemarorpady,
MO/ — CKpi3b, ¢ OCHOBHHMH CITO’KUBauaMH, SIK 1 BUPOOHHUKaMH € 40-
JIOBIKH, MPHU3BeJia 0 TOTO, IO JKIHKU B TEPIIy Yepry pO3TiIsIaloThes 3
TOYKH 30pY 30BHIIIHOCTI, a He MPodeciiHuX HABUIOK.

Takox capKaCTHYHHM MiATEKCT SK 1 CyCIiIbHEe Taldy Ha >KIHOYI «HE
MO-)KIHOYHOMY» HETOJICHI HOTH SICKPaBO MPOJIEMOHCTPOBAHO Y Tirep0oJTi
«shoulder length hair on women’s legs» [9]. I'inep0Ooiia BXXHTa B TAKOMY
pEYCHHI:

You can grow shoulder length hair on your legs but YOU WILL be
greatly limiting your chances of finding and keeping a mate alienating
yourself from the accepted norm [119, 9]. Bimomo, 1o y BUnaaxky Opurts
HIT BUMOTH «IPUCTOHHOCTI» JIO YOJIOBIKIB Ta )IHOK € aOCOIIOTHO TPO-
THICKHUMU. [inepOodizallis JOBXKUHU BOJIOCCS HAa HOrax Ta HACIIIKiB
TAKOTO «BiJIPOILYBaHHS» MiATBEPIKY€E ICTUHY TPO MPUHIIUI MTOIBIHHOT
CBIZIOMOCTI, SIKHH ITUPOKO 3aCTOCOBYETHCS U HAcaPKEHHs 1mo30aBiie-
HUX CEHCY KYJIbTYPHHAX HOPM (GKIHOYHOCTI».

BucnoBku. [limBoassuu MiACYMKH, Y CTATTI KOHIICNT «OKIHOYHICTHY
MPOAHATI30BaHNN HA CEMAHTHYHOMY DiBHI 1 BCTAHOBJICHO, IO y KHU3I
BiH BUPaXXCHUH AOCHUTH 00’ €KTHBYIOUUMH CTPYKTypamHu, c()OPMOBAHH-
MU IIiJT BIUTMBOM BIaJHUX CTPYKTyp (workplace femininity dress code),
kynbpTypu (cultural standart of attractiveness) Ta iH. Bcroaucyma mnpu-
CYTHICTh HETaTHBHUX KOHOTAIlii y MOBHIH pempe3eHTallii »*iHOYoro
KOMITOHEHTa HaBOAMTH Ha PO3IAYMH IO Te, 10 MOBHI OAMHUII YacTO
BiTOOpaXKaroTh HEICHYIOUY PEaIbHICTh, 00 peabHICTh BUTIIHY IIEBHUM
BJIaJHUM CTpPyKTypam. [lomaHuil KOpOTKHH aHalli3 JIKCUKH Ha IT03Ha-
YEeHHS! KOHLIENTY MO)Ke OyTH BHKOPHUCTaHWU B MOAAJIBIINX JIHTBICTHY-
HUX JOCTIDKEHHIX KYJIBTYPOJIOTIYHOIO KOHIICTITY «KIHOYHICTHY.
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Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmpo3vka akaoemisy

TPYJHOIII PO3YMIHHA
AMEPUKAHCBKOI'O CJEHI'Y B MOJIOAI’KHOMY
IHTEPHET-CEPEJOBHUIII

Cmammio npucesayeno 00CHIONCEHHIO MOBHUX 0CoOaU8oCmel
aAMEPUKAHCHLKUX CTIeH2I3MI8 Y MONIOOIJNCHOMY THIMEPHEM-NPOCHOpI.
Busnaueno cxnaoui ons cnpuiinamms npuxiaou HO80YMEOPEHb Y
DPAMKAX AMEPUKAHCLKO20 ClleH2y Mad NPO8e0eHO aHali3 NiHe8iCmuy-
HUX acnekmie nogioomiens Kopucmyeadis mepessc. Ilooano meope-
MUYHi 8i00MOCMI 8IHCUBAHHA MA NOWUPEHHSA AMEPUKAHCHKUX CleH-
2i3Mi8 Y cepedosuiyi MOIOOUX THMEPHEm KOPUCTYBAYIE.

Kniouogi cnosa: crencizm, amepukancokuil ciieHe, inmepuem-
npocmip.

The paper is devoted to the research of language features
of American slang expressions in the Internet space of young
generation. The difficult to comprehend examples of neoplasms in
the framework of American slang are determined, and linguistic
aspects of messages from network users are analyzed. Theoretical
information on the use and spreading of American slang words in
the space of the young Internet users is given.

Key words: slang expression, American slang, Internet space.

INocTranoBka nmpo6saemu. Jligupyrodi Mo3uIii aHTJIOMOBHUX KpaiH y
cdepi cydyacHUX KOMYHIKaIiHHUX TEXHOJIOTIH CHPHUSIOTH III00aTBHOMY
MOUIMPEHHIO aHIIIHCHKOI MOBH B IHTEPHET-CEPEIOBHUINI. AHTIIHCHKA
MOBa aKTHBHO BHKOPHCTOBYETHCA HE JIMIIE HOCIIMH MOBH, alle i cTae
MOMYJISIPHUAM 3ac000M Tepenadi iHopMallii 3a MexaMH aHTJIOMOBHUX
kpaif. Takuii coriokynbTypHUH (haKTOp BIULIMHYB HA Cy4acHUH CTHIIb KO-
MYHIKaI1 3e0UTBIIIOT0 cepel MOJIO SIK OKPEMOi TPYITH JIFOICH, 30Kpe-
Ma, B iHTepHeT-cepeaoBuIli. CKIIaHOIII PO3YMIiHHS CJICHTOBOI JIEKCUKH
B MOJIOADKHHX YaTax Ta OJI0rax MoJisraloTh Yy TOMY, IO OJHI 1 Ti K caMi
CJICHTOBI CJIOBa MOXYTh MaTH pi3Hi 3HAUEHHS 3aJIeKHO BiJ] KOMYHIKaTHB-
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HOTO KOHTEKCTY Ta BiKy MOBII [5], TOMy MUTaHHS aIeKBaTHOT'O PO3YMiH-
HS1 CJIGHTOBHUX OJIMHUIIb AMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy Cy4acHOi aHTIIiCbKOT
MOBH JIOCi 3aJTUIIAETHCS BIIKPUTHM.

AHaji3 ocTaHHIX XocTaimkeHb i myoOmikamiii. /o mpoOiem mo-
CIII/DKEHHSI CJICHTI3MIB Y Mepeki iHTepHeT 3BepTallucs TakKi BYEHI, SIK
JI. Tlonko, J. Aimanuu, M. boituyil. I'. Autpymuna, €. beperoscbka,
M. Turopenko, Y .IIoTATHHHUK aKTHBHO 3aliMarOThCs aHATI30M aMepH-
KaHCBKHX CJICHTI3MIB Y MOJIOJDKHOMY 1HTEPHET-CEPETOBHIIL.

Merta 1i€i cTaTTi — BUSIBUTH Ta MPOAHATI3YBaTH TPYJHOIIII PO3YMiHHS
aMEepHKaHCHKHX CJIEHTI3MIB Ha IPOCTOPAx iHTEPHETY.

Buknaa ocHoBHOro marepiaiy. JIekCH4HWE CKiag aHTITIHCHKOL
MOBH BiJJOMHI aKTUBHHM CTaHOBJICHHSAM MOJIOADKHOTO aMEpPHKaHCHKO-
TO CIIEHTY 1 cepesl HecyOKyJIbTYPHHUX MPEICTABHUKIB, i cepel] SCKpaBhX
PE3UIEHTIB FOHOI COIlialIbHO-IeMorpadivyHoi TpyIH, MO Aajo MOMITOBX
JI0 TaK 3BAHOTO «KaprOHHOTO BHOYXy» [4]. Sk pe3ynmbTar 3 KOXKHUM po-
KOM B aHIIICEHKIN MOBI 3’ SIBJII€THCS 0araTto HOBMX CJAECHIOBUX OJIMHHILb,
PO aBTEHTHYHE 3HAYCHHS SKUX MO)KHA Ji3HATHUCS JIUIIE B HOCIiB MOBH.
OpnHax, € i HOBOYTBOPEHHS, SIKi MOJKHA 3pO3YMITH B iIHTEpPHET-KOHTEKCTI,
30KpeMa, CITIKYIOUYH 32 HOBUHKaMH y COIIaJIbHUX Mepexkax: to Meghan
Markle («vezanmaprarymuy — IIIHYBaTH ceOe Ta CBOE IICUXIYHE 3TOPOB’ S
B TaKii Mipi, 00 3aJIMIINTH CUTYAII0 / OTOYEHHS, B AKX Ballle CIIPaB-
JKHE «sD» TIPUHIDKYIOTH), to be extra (HaIMipHO ApaMaTHIHUK), snatched
(ctupHE BOpaHHS), wig (Take MPUTOJOMIUIABE, IO «MOXE Bl 31H-
BYBaHHS 3JICTITH TepyKa), fo cap (Opexatn), bae (koxaHwii), fo hype
(«xatinanymu» — pexjaMyBaTH TaKOIO MipOl0, abW NMPUBEPHYTH yBary
myOmikn), to chill («uinumuy — po3ciadiATuCs), to swype («ceatnnymuy
— TIPOBECTH MO €KpaHy, He BiJpuBaroyM Majbilst) Tomo [8]. binpmricte
13 MepepaxoBaHuX JICKCHIHUX OJUHHII BiIITOBIIHO MAIOTh CBOI IMOXIiTHI
3aIm03MYeHHS 1 B iHIIMX MOBaX 4epe3 MiKHApOIHE 3HAYSHHS aHTJIChKOT
MOBH.

KynpTypa Tak 3BaHnX «MeMiB» oxommia XXI CTONITTS BMUTh, BHa-
CIIIZIOK YOTO HEpO3YMiHHA UM OOTPYHTOBaHE HECTPUIHATTS aMepHKaH-
CBKOTO CIICHT'Y MOY€ 3pYIIHTH aBTOPUTETHICTh YU TaK 3BaHY «KPYTICTh»
Ti€l 9M 1HMI0T 0coOU. OCKITBKU TEMEPINTHIN aMEepPUKAHCHKHM CIICHT 37I¢-
OUTBIIOTO TTONIOBHIOETHCS TEPMiHAMM 3 iICTTAHCHKO1, IIMTAHCHKOI Ta POCiii-
CHKOi MOB, CKJIQIHO iX PO3YMITH, HE BOJIOJit0UM iH(opMaIlieto mpo mo-
Iil y CBITI Ta He CIIIKYIOYH 32 KOMEHTapsIMH KOPHCTYBaviB iHTEPHETY B
OHJIAlH pocTopax, 30kpema Instagram [6].

Le criocTepeskeHHs HAIITOBXYE Ha JIyMKY, III0 aMEPHKaHCHKUH CICHT
MOJKEe BHKJIMKATH TPYAHOIII B pO3yMiHHI Ta CIpHUIMaHHI HaBiTh Y JIFO-
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Jiei cepeAHbOro Biky. Lo rimoresy miaTBepANIIO ONMUTYBaHHS y KBiTHI
2019 poky, mpoBeneHe mociigHukamu puHKYy «One Polly. Ixue mocrti-
JokeHHs oxorutioBano 2000 amepukaHmiB. Mera ONMUTYBaHHS — TEpeBi-
PUTH, K BOHH PO3YMIIOTh CIIEHTOBI OIMHMUIII, SIKi MOKYTh CIIAHTEITHYUTH
nepeciuny monuHy. byno BusBieHo, 1o J0AM Yy Bili crapuii 43 pokiB
BXKE BaYKKO CIIPHIMAIOTh aMepUKaHCHhKHIA ciieHT. Halibinbie TpyaHOIIiB
BUKJIMKaIH ciioBa Gucci (CBIKUH, CTUIIBHUI), fo ghost (irTHOpYBaTH, BH-
KHHYTH 31 cBoro Kona crinkyBanHus) Ta G.O.A.T («Greatest Of All Time»
— Halkpamuii, Bu3Haunuii) [10].

Taxuif TUCOHAHC CIPUYMHEHHUIH PO3MHTICTIO KOPAOHIB MOJOAIXKHO-
TO CIIEHTY, III0 € PUTaMaHHUM Oyab-siKiii cyOMoBi. Brokpemurn fioro
3 00’€KTa CIIOCTEPEkKEHb K 3aMKHEHY MiJICHCTeMy Hapas3i MOXHa JIHIIe
YMOBHO, OCKUIBKH TIOCTYIIOBE PO3IMOBCIO/KEHHS MOJIOZIKHOTO CIICHTY
MMOYMHAETBCA B IICHTPI (IpKepeno) i pyXaeTbest qo nepudepii, 1e yKo-
piatoeThcs MiHiManbHO [2]. HaykoBi mocmimkenns E. [latpumka, JIx.
Kpama ta E. Yikii KOHCTaTyrOTh, IO B 3aTraJTbHAX PHCaX aMEPUKaHCHKUH
CJICHT SIKOFOCh MipOIO HAMaraeThcsi KOHKYpPYBAaTH 31 CTATUYHUM 1 «PO3Mi-
peHrMY» OpUTAaHCHKHUM CIIEHTOM, OJHAK HOTO MPOTHPiYHA HETIOCTiHHICTh
Ta JUHAMIYHICTH JIAIIE IiJBUIIY€E WMOBIPHICTH IJIABHOTO 3MIITyBaHHS
CJIEHTi3MY 3 KOJIOKBiaJli3MOM, 4{ B3arajii MOCTYIOBO CIIPUHAMAETHCS SIK
YaCTHHA CTaHJAPTHOTO aMEPHKAaHCHKOTO BapiaHTy aHIITIHCHKOI MOBH:
buddy — npusmenw, flim-flam — masuns, mob — namosn, bamboozle — 06-
MaH TOILO.

Hacamnepen, cyqacHui aMepUKaHCHKHIA CIIEHT He € IIJTICHUM MOBHUM
YTBOPEHHSM, BiH 00’€THy€ Pi3HI THITH CIIEHTIB, 5Ki iICHYIOTb ¥ Cy4acHO-
My yacoBoMy nipoctopi. CydacHHUH CIIEHT penpe3eHTy€e MOBHI CBITOTIISI TN
gyepe3 psll TUCKYPCiB MacoBOi KyJIbTYpH Ta KaHAIIB MacoBOi KOMYyHiKa-
1ii, 30KpeMa, TUCKYPCH TOMYJISPHOI MY3HUKH, KiHO, IHTEpHET-CITIIKYBaH-
H [3]. daminpapHe eMoriiiHe 3a0apBieHHS 0araTboX CIiB i BHCIIOBIB
aMEepUKaHCHKOTO CIIEHTY BiJPi3HAETHCA BEIMKOIO PI3SHOMAHITHICTIO BijI-
TiHKIB (BiJ ’KapTiBJIMBOTO 1O ByJbrapHoro). Lls BmacTuBicTh OKpeciroe
CTHJTICTHYHI MeXi HOTO BUKOPUCTAaHHS —3araJbHOBIIOMUH 3arajlbHOTO
BxUTKY (General Slang) i ManoBigomuii By3pKkoi chepr BUKOpHUCTaHHS
(Special Slang) [1]. 3araxbHOBITOMO, III0 EMOIIIMHICTE CICHTY MOYKE BH-
CJIOBJTIOBATHUCS IUISIXOM CTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB Ta OKa3iOHATI3MIB, SKi
MIPOSIBIIIIOTH BiIOMY CTiHKICTh, TpaHC(OPMYIOUUCH B iHINI CTHITICTHYHI
wiactu. Hanpuknan: rentals — parents (6atekn); digethead — moti, xmo
bazamo npayroe 3 komn iomepom; brainiac — inmenicenmuuii cmyoenm;
floppy disc — 3ybpuno, iron pimp — wxinenuii asmobyc; metal mouth —
nIOIMOK, AKULL HOCUMb MeMALiYHUL npomes 05 6unpaesiens 3yois [7].
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3 MOSIBOIO TaKOTO JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO MOHATTS AK CJIEHTi3M BHU-
HUKJA 1 MpobjieMa 3 YHOPSIIKYBaHHSM CIIOBHHKIB, OCKUIBKU 3’ SBUIIACS
mpobJieMa «HECHPaBXKHIX CTEpEOTHIiB». [IpUIMycTHMO CTBEpIKyBaTH,
IO CJIEHTI3M SIK YacTHHA CIIEHTY SKOICh CyOKyJIBTYpH MOXKE 1 He Haje-
KaTH TyAM 4yepe3 ysABJIEHHsS NeBHoro npomapky HaceneHHs CIIA. 3a-
pa3 aMepHKaHCHKUI CIICHT B3araii MeperykyeThesl 3 HapOJHOK MOBOIO
xuteniB Crioydenux LltaTiB, ame s OUTBIIOCTI MOJIOMI 3 1HIIUX TO-
YOK CBITY BIH 3QJIUIIAETHCSA SKHUMOCH CTATYCHUM TPEHIIOM IPOTPECHB-
HuX OyorepiB, HehopmaltiB, OyHTapiB, SKi IPOCYBAIOTh IF0 «HOBUHKY»
gepe3 Taki corMepexi, sk Instagram, Facebook, Twitter, Snapchat,
Tumbler, Tiktok Tomo. UuTaroun SKMICH TEKCT IiJ HOBHUM JOIKMCOM
Onorepa, MOJKHa JTAJIEKO HE BCE 3pO3yMITH He HOCit0 MoBH. CIIEHT MOXke
MIEPETBOPHUTH 3BUYAWHE BHCIIOBICHHS y MIOCH He3po3yMine: AMA (ask
me anything), DAE (does anyone else?), DM (direct message), ELIS
(explain like I'm 5), headdesk (supreme frustration), lulz (laughs), TBT
(throwback Thursday), TIL (today I learned) [9]. desxi i3 ¢hpa3 € HaaTo
HOBOMOJIHIMH, TOMY 3Ha4€HHS HE MOKHA 3p03yMiTH 0e3 KOHTEeKCTY. Bi-
3bMEMO JUTSI IPUKIIAy MAJIOBIIOMHH CICHT13M 3 iHTepHET-TIpocTopy T/L.
Koumm Bu gizHaerecs npo iHdopMariiro, sika He € HOBOIO, aJie HOBa JUIs Bac,
MOJTUTITHCS HETO 31 CBITOM, o1aBIIH T03HauKy 77L. Lle BUKOPUCTOBYETH-
Cs1 MaiKe BCIOIM B iHTEPHETI:

«TIL when the Nazis burned Sigmund Freud’s books he said, « What
progress we are making. In the Middle Ages they would have burned me.
Now, they are content with burning my books.» [11].

SAx y CepenHbpoBiu4i iHKBi3HIiA OOpoiacs 3 TeHISIMU JIFOJICTBA BOT-
HeM, TaK i HallUCTH Pajijik 3 TOTO, IO CIAJIOITh NPUHAWMHI KHUATH 3.
Opoiina. Cnerrizm TIL muiire miaKpectioe, Mo iHGopMalis Uit aBTopa €
HOBOI0. CKIIQIHICTh PO3yMiHHS IIHOTO CJIOBA Y TOMY, LIO IIei aKpOHIM He
TIPYB’ SI3aHUH JI0 3MIiCTy PEUSHHSI, BHACIIOK YOTO BiH 3ByYUTH HEJIOT19HO
HaBiTh 3 KOHTEKCTOM. MO)kKHa 3p0OMTH YMOBUBIJIL, III0 HA aMEPHUKAHCHKUH
CJIEHT K Ha OKPEeMY KyJbTYPHY CTPYKTYPY B IHTEpPHET-ITPOCTOPI BIUTHBAE
00MEXKEHICTh CIIOBHUKOBOTO 3aracy, OakaHHS BUAUTUTHCS CEpPeIl MiJib-
HOHIB KOPHUCTYBAYiB MEPEK Ta BY3bKOHAIIPABJICHICTh 3HAHB, OTPUMAaHUX
y HaB4asbHUX 3aknanax CIIIA.

BucHoBKHU. AMEPHKAHCHKUI CIICHT B IHTEPHET-TIPOCTOPI HaHJacTi-
IIe BUKJIMKAE TPYAHOII PO3YyMiHHS y JIOJed cepeaHboro Biky. Yacre
BXKUBaHHS B MEPEKi aMePUKAHCHKUX CJICHTI3MIB CIIPUYMHEHE KiJTbKOMa
(hakTopaMu: aMOIIIsIMH MOBIIS, OOMEXCHICTIO HOTO EHITUKIONETHIHIX
3HaHb, HEJOMIKAaMH BCEOIYHOTO PO3BUTKY aMEpHKaHINB. Unumao cieH-
TOBHX CIIiB BKITIOYAIOTh Y ceOe TaOy-TeMH 1 CHIILHO 3HEBAXIMBHU JICK-
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CHKOH, aJle IIe MaJl0 XBWIIIOE MOJIOIb, SKa TIYMaduTh aMEePHUKaHCHKUH
CJIGHT SIK MOJTHY 1 PEBOIIOIiIHY TeHAeH 0. OMUTYBaHHA JOBOIAT, IO
HaBiTh caMi aMepHKaHIII He 32BN PO3YMIIOTh Cy4acHi CIEHTOBi BUCIIO-
BH, SIKUM OpaKye JIOTIYHOTO MUCIIEHHS 1 CTHITICTHYHOI KOpeKTHOCTI. Ye-
pe3 OaraToHarioHansHICTh HaceneHHs CIIIA amepukaHCBKUN CIICHT HE
Ma€ YiTKUX KOPJOHIB, TOMY JIIOAHM, SIKi HE CIIAKYIOTh 32 HOBHHAMH CO-
[MiaJIbHUX MEpeX, MOXKYTh B3araii He BIOBUTH XiJl PO3MOBH 3 MOJOAOI0
oco6o0ro. KoHTeKCT MOke 10JaTh TPYAHOIIB y PO3YMiHHS IIMX JIEKCHY-
HUX OJHMHUIL, OCOOIHMBO Mia Yac iX HamMipHOTO BUKopucTaHHS. [loOu
YHUKHYTH TPYJHOIIIB Y pO3YMiHHI CII€HTi3My, HEOOXiZTHO BpaxOByBaTu
HOT0 COIIOKYIBTYPHI SKOCTI Ta COMiaTbHO-ICTOPHYHHUH ITiITEKCT.
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CEMAHTUKA KIHOJAUCKYPCY

Y emammi posensoacmoca cemanmuxa Kinoouckypcy, 3’sco-
8yemMuvCs cymov NOHAMMA 'KIHOOUCKYpC ', CUCmeMamu3yiomscs
11020 XapaxmepHi pucu ma GUAGISIIOMbCA NPOOIEMHI MOMEHMU 1020
nepexnaoy, 00CH0HCYEMbCA 0cOOUBICMb KIHOOUCKYpCY y inbmi
“The Ultimate Gift”.

Knruosi cnosa: xinoouckypce, cemiomuka, KiHonepekiao, cyo-
mumpu, 0yonaxc, 3aKadposuii nepexiao, Ha84aHHs KiHonepeKkiaoy.

The article deals with the semantics of the cinematic discourse,
the essence of the concept of * film discourse *’ is clarified, its
characteristic features are systematized and the problem moments
of its translation are revealed, the feature of the film discourse in the
film The Ultimate Gift is examined.

Key words: film discourse, semiotics, cinema translation,
subtitles, dubbing, voice-over translation, training of cinema.

AKTyaJbHICTh Hocaimkennsa. KiHogucKype ChOroaHi HaleKHUTh 10
HaHOIIBIN aKTyaIbHUX 00’ €KTIB aHami3y 0araThOoX r'yMaHITapHHX Hayk.
He BuKIIMKae CyMHIBY aKTyaJabHICTh 1 BAXKIMBICTD IIbOTO 00 €KTY ¥ 1Is
METOIUKH BUKJIAJaHHA Iepekaany, 00 KiIbKICTh KiHOTBOPIB, IO ChO-
TOJIHI TIePEKIIATA€ThCs 3 IHO3EMHOI MOBU Ha DiJHY, HEBIIMHHO 3pPOCTAE.
Juist Toro, o0 po3poOUTH 3araibHi MPUHIIMIIY, 110 TX MOXHA MOKJIACTH
B OCHOBY HaBYaJbHO-METOJUYHUX MATEPiajIiB i3 KIHOMEPEKIa Ly, Ha HaIIl
MOTJIsIA, BapTO, MEPeayciM, 3’sICyBaTH CYThb MOHATTSA * KIHOOUCKypC’’,
CUCTEMaTHU3YBaTH HOTo XapakTepHi PUCH Ta BUSBHUTH ITPOOJIEMHI MOMEH-
TH HOro nepekiaay, B YoMy i mossirae Mera Ifi€i po3BiaKu.

JlocmipkeHHsT KIHOTUCKYPCY BUAAEThCS AKTyallbHUM Oepydd 10
yBaru TOi (axt, 10 Iel BUA AUCKYPCY, SIK JKOMAEH IHIINH, 3MaTHHIMA
3MIHIOBaTH, CIPUAMAiOYy HOro ayaMTOpil0, HAaB’SI3yIOUW MEBHI pPHUTYya-
JIM, MOJIENI MOBEIIHKH, MPOrpaMylOdYH CBITOTJISIHI, CIIOKHMBYI Ta 1HIINI
YCTaHOBKH, TOOTO BiH BoJIOIi€ cyrecTuBHOIO cuioro [1]. ITpoBigHi mo-
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CIIITHUKY aHTJIOMOBHOTO KiHOJIaJoTy BKa3yrOTh, IO €KCTCHCHUBHA, 0a-
raropa3osa Jisg 3MI mpoTATOM TPHUBAIOTO Yacy MOCTYIOBO 3MiHIOE Hallle
ySIBIIEHHS TIPO CBIT 1 COIiaJIbHI pealbHOCTI Ta MiIKpeciioe, Mo caMe
TOJUTIBYJIChKE KiHO CITPHSJIO MOIIMPEHHIO Ta MOMYJIAPHOCTI aHTIIiHCHKOT
MOBH B yCbOMY CBITi [2, ¢. 27]. [HII MOCTiTHUKY 3a3HAYAIOTh, IO Te-
neOaueHHs CcTa€ HAWBKJIMBINIMM areHTOM COITiaTizamii 1 MOTYXHHM
YHHHUKOM (hopMyBaHHs cUCTeMH IliHHOcTeil [3, c. 51; 4, c. 63]. Kino-
IUCKYpC 1 HOro acmeKTH BHKIMKAIOTh CTIHKWH iHTepec JOCIITHUKIB Y
PI3HUX Tany3sx, 30KpeMa y ¢inocodii, cemioTHIIi, JTiTepaTypo3HaBCTBI,
MUCTEITBO3HABCTBI, KyJIBTYPOJIOTii Ta iH. PO3risa 1poro JiHTBICTHY-
HOTO MaTepiainy 3IIHCHIOETECS B MEXKaX JOCITIKCHHS ayTi0BI3yalbHUX
TEKCTIB B3araii, a TAKOK IIPY BHBUEHHI Pi3HUX acIleKTiB Oe3rocepeHbo
kiHOGUTEMIB [1]. ¥V MekaX JIHTBICTUYHOT HAYKH CHOPMYBaTIOCS KiTbKa
HaNpsAMKiB BUBYEHHS KIHOTBOPIB: JIIHTBOCEMIOTHYHHM, JTIHTBOKOTHITHB-
HUH, JTIHTBONIEPCOHOJIOT1YHUM, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHIH Ta 1HIIII.

MiXIUCITUTUTIHAPHWA CEMIOTUKO-CHHEPTITUIHHNA TAXiT TO03BOJIIE
TPaKTyBaTH KIHOAWUCKYPC K CYKYITHICTh BepOaJbHOTO i HeBepOalbHO-
r0 KOMIIOHEHTIB KiHOTBOpY, a TaKOX ()aKTOpiB, IO BILIMBAIOTH Ha HOTO
CTBOPEHHS 1 CHPUIHATTS, 110 YTBOPIOIOTH €JJMHE CMHCIIOBE, CTPYKTYpHE i
¢dbynkionanpHe 1te [5]. KiHogucKype cKIamaeThes 3 MiJCHCTEM 3HAKIB,
K1 YTBOPIOIOTH TIEBHY 1€papXit0. 3HAKH MEPIIOTO MOPAIKY 3’ €IHYIOTHCS
B OB CKJIA/IHI 3HAKH APYTOTO TOPSIKY, SIKi, B CBOIO Yepry, YTBOPIO-
I0Th 1Ie OUNTBII CKIIaHI 3HAKU TPETHOTO MOPSAKy. OCTaHHI ABISIOTH CO-
0010 HE CyMy 3HaueHb, a SIKICHO HOBI 3HAYEHHS, 110 HA/IIJIsI€ KIHOANCKYPC
BJIACTHBICTIO HEaAUTUBHOCTI [1]. 3aJIe)xHO BiJ MiAX0Ay A0 JOCIIKEH-
Hsl, OCHOBHUMH OJMHHUIIIME KiHOTBOPY (KiHOJIMCKYpCa) MOXKYTh BBaXka-
THUCST MiHIMaJIbHI HEAUCKPETHI OJUHUII 300paXKeHHSI; BEJIMKI BIIPI3KH —
KaJp a0o IJIaH, o0 CKIaNaloThes 3 00pa30TBOPUOTO KOMIOHEHTA, PyXy H
3BYKY, JIAHITIOXKKa KaspiB [S].

Kinomuckype Sk ceMioTHYHA CHCTEMa XapaKTepU3YeThCS 3HAKOBOIO
HEOJJHOPITHICTIO. 3HAKX KIHOANCKYPCY MOKHA PO3/IUIUTH Ha JTIHTBICTHY-
Hi Ta HEJIHTBICTHYHI. Y KOXHIil TpyIIi fami po3pi3HAIOTH iKOHM, iHAEK-
cu i cumBon. Takuii po3Mmoisl IPyHTYETHCS Ha Kilacudikarii, 3armpomno-
HoBaHoi Y. IlipcoM y Mexax JIOTIYHOI KOHIIEIIII1, ¢ OJTHIEI0 i3 MiJCTaB
JUTSL TUpepeHIiialiii 3HakiB € ix craBiaeHHs q0 00’ekTa. IkoHM — TIe 3Ha-
KH, CTaBJICHHS JI0 00’ €KTa SIKUX 3aCHOBAHO HA CIIJIBHOCTI AKOICh SKOCTI,
BIJTHOIIIEHHS 10 00’ €KTa 3HAKIB-1HAEKCIB CKJIAIAacThCA 3 BiAIIOBIIHOCTEHN
(hakTy; CHMBOIIH K MarOTh XapakTep IpHUIucy [5, c. 57-60]. MoBHa ckia-
JI0Ba KiHOJTMCKYPCY, B OCHOBHOMY, TIpE/ICTaBlieHa 3HAKaMU-CHUMBOJIaMH,
SKI MOXYTh OYTH IHCEMOBHMH (THTPH 1 HAIMCH, SIKi € YaCTHHOIO CBITY
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peudeii ¢pinbMy — makar, Ha3Ba BYJIUII, JIUCT i T. /I.) 1 yCHUMH (3BYUHTH
MOBa aKTOPIB, 3aKaJIPOBUI TEKCT, MicHS 1 T. 1.) [1, ¢. 18]. [maekcu i iko-
HIYHI 3HAKW B MOBI HEYHCIICHHI, IPOTE 1 Ti, W 1HII BUKOPHCTOBYIOTHCS
B KiHO. Jl0 3HaKiB-iHAEKCIB MPUPOJTHOT MOBH BiTHOCSTH IHTOHAIIIIO, BH-
TyKd 1 mridrepu, A0 iKOHIYHMX 3HAKiB — 3BYKOHACIiTyBaHHA Ta iH. [3,
c. 140]. HemoBHa ckiiazoBa KiHOJIICKYPCY, OUTBIIIOI MipOlO, TIPENICTaB-
JieHa IKOHIYHMMH ¥ 1HJeKCaJbHUMHU 3HAKaMH, SIKi TaKOXXK MOXKYTh OyTH
Bi3yaJIbHUIMH Ta 3BYKOBHMHU.

3ByKOBa YacTHHA (TIPUPOJIHI IIyMH, TEXHIYHI OTyMH 1 MY3HKY), a Ta-
KOX eIi301 JOKYMEHTAJIBFHOTO KiHO, BCEPEIHHI XYJOXHBOTO (ilbMYy,
MOJKHA BITHECTH [0 iHJIEKCATFHUX 3HaKiB. BidyanbHa yacTHHA MpeicTaB-
JIeHa BiZIeOpsAZOM — 300pa)KeHHs JIIOJIeH, TBAPHH, MPEAMETIB TOIIO, SKi
3[IIICHIOIOTH TIOCITIZIOBHICTD PYXiB — MepeMillleHHS, )KECTH, MIMIKY 1 T. II.
Bce 11e — ikoHIUHI # iHACKCATBHI 3HAKH KiHOGLIBMY [5, ¢. 19]. Jleski 30-
OpakeHHs B KIHOJIMCKYPCi BUCTYTAIOTh B POJIi 3HAaKiB-CUMBOJIIB, TaK SIK
BOHH NPHUI0AJIM CHMBOJIIYHUH XapaKkTep y X0/l pO3BUTKY KiHemarorpada
(xayeHIap — cMMBOJ 4Yacy Ta iH.) [5]. KiHomuckypc € sSIckpaBUM MTPHKIIa-
JIOM CHHTE3Y Pi3HHX THIIIB 3HAKIB.

Kinoguckypc “The Ultimate Gift”mMoxHa oxapakTepusyBaTH 3 TOY-
KM 30py (DYHKIIiH, SKi BiH BUKOHYE, OyJy4H CEMIOTHYHOIO CHCTEMOIO.
i ¢bysxkmii BrmroyaroTh B cebe mepepady akTyaiabHOI iHpopmarii, me-
penady MHHYJIOTO JOCBiAy, Y4acTh Y IPOXyKyBaHHI HOBOT'O 3HAHHS, pe-
TYJATUBHY (QYHKIIIIO, EMOTHBHY (YHKIIIO, €CTeTHYHY (YHKIIIIO, 1 MEeH-
100 MipOI0 — METaMOBHY 1 (¢aTuyHy QyHKIii. OCOOIMBO 3HAYNMOIO €
ecTeTHyHa (DYHKIIIS, sIKa ITOB’sI3aHa 3 yBArolo JI0 *’TIOBiJOMIICHHS 3apaIn
caMoro TMOBiJOMJIEHHS ’, TOOTO MmBHIIIE 10 (GOpMU BUPaXESHHS 3MICTY,
a He JI0 CaMoro 3MicTy. ECTeTHIHHI KOMITOHEHT MPOSIBIIETHCS B €MOITiii-
HO-TIOYYTTEBIH OIiHIII TTOBIAOMIIEHHS 3 TOUKH 30py Horo ’kpacu’’. Haii-
OLITBII CKITAJIHI €CTETHYHI TEPEeXUBAHHSI MU OTPUMYEMO TIPH CIIPUHHSTTI
CKJIaTHUX 3HAKOBUX TBOPIB, TAKHX AK (iJTbM, )KUBOITMCHE TIOJIOTHO Ta iH.
[7,c.231].

KiHOTEKCT € HaWOULIBII TUTIOBOIO (hOPMOIO KPEOJi30BAHOTO TEKCTY.
KpeomizoBanmii TekcT Mae BepOaibHY (MOBHY / MOBJICHHEBY) Ta He-
BepOanbHy ckianosi [2, ¢. 106]. Kinotekct “The Ultimate Gift takox
PO3YMIIOTh SIK 3B’s3HE, LLTICHE 1 3aBepIIeHe MOBiJOMIIEHHS, 1[0 BHpa-
Ka€ThCS 3a OMTOMOTO0 BepOanbHUX (JIIHTBICTUYHUX) W HeBepOATbHUX
(ikoHiuyHUX Ta / 200 1HIEKCaTHHUX) 3HAKIB, SKi OpraHi30BaHi BiAMOBIIHO
JI0 3ayMy KOJIEKTUBHOTO (DYHKIIOHAIBHO-AM(EpeHIiioBaHOTO aBTOpa
3a IONOMOTOI0 KiHeMarorpaiyHux KOiB, i ske 3adikcoBaHe Ha MaTe-
piassHOMY HOCIi 1 TIpU3HaueHe U BiATBOPEHHS HAa eKpaHi W ayJioBi-
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3yallbHOTO CHPUHHATTS TisinadaMu. KoJeKTHBHE aBTOPCTBO Yy KiHO — Iie
CHiJIbHa po0OTa CIIEHApUCTa, PeXHcepa, aKTOPiB, KOCTIOMEPIB, KOMIIO-
3UTOPIB TOIIO [4, ¢. 25]. BiATak, KIHOTEKCT € MPOAYKTOM Cy0’ €EKTUBHOTO
OCMUCIIEHHS IHCHOCTI KOJIEKTHBHUM aBTOPOM. KiHOTEKCT BUKOHYE KO-
MYHIKaTUBHY (QYHKIIIIO IPH B3a€MOITPOHUKHEHHI JBOX MTPHHIUITOBO BiJI-
MIHHHX CEMIOTHYHHMX CHUCTEeM (JIHTBICTUYHOI 1 HENIHTBICTUYHOI), TOOTO
€ cnerudigHo0 (HOPMOIO KPEOJi30BaHOTO TEKCTY, 10 3adikCOBaHMUN Ha
MaTepiallbHOMY HOCIi #f pU3HauYeHHUH [T BIITBOPEHHS Ha eKpaHi U ay-
JOBI3yalIbHOTO CIPUHHATTA Tisiadamu [4, c. 37].

OcCKinbKH nepeKITaj] OXOIUTIOE IOHAMEHIIIe IBi MOBH i IB1 KyJBTYp-
Hi Tpajumii, mepekianavi MOCTiHHO BUPINIYIOTh MPOOIEMY BiATBOPEH-
HSl KyJIbTYPHHUX aclleKTiB, IMIUTIIUTHO 3aKJIAAEHUX y TEKCTi OpHUTiHAIY.
Jlo OCHOBHHX TpOOIJIEM MHUCEMOBOTO XYA0KHBOTO ITEpeKiIany BiTHOCATh
BIJTY4EHHS JOCIIBHOTO Iepekiany, ado ‘’KaJbKu’’; Mepekiaj CTIHKIX
BHpa3iB; MepeKiag ryMopy; 30epe:KeHHs CTHIIIO Ta KyJIbTYPHHUX OCOOIIH-
BOCTEH TEBHOI €MOXH, 30epe)KEeHHS 1HAWBITyaTbHOCTI Ta afanTaIlis i
neBHy KyneTypy [4]. Ilpn nepexnazi pemik HeoOXimHO OpaTH 10 yBa-
TH BIK 1 KyIbTYpHUH PiBEHb TOTO, XTO FOBOPUTH, OOPA3HICTh CKIAMY i
KOHTEKCTyabHe 3HauYeHHs (pa3. [lepeknagadeBi Takok HEOOXITHO M-
KPECIUTH KOJIOPHUT iHIOMOBHOI KynbTypH B KiHOGMinbeMi “The Ultimate
Gift”, sxuit BizoOpakeHO y crienudigHOMY T'yMopi, Tpi CIiB, pO3MOBHIH
JIEKCHIIi, CJICHTY, IHTOHAIIISX TePOiB 1 AKUH € BilA3epKAIICHHAM i7ei pe-
xucepa Ta cueHapucta kinodinsmy. Kinomepeknan“The Ultimate Gift”
€ OLTBII BUTHHUM, HiJK TIepeKiIa]] XyI0’)KHBOTO TBOPY 1 Ma€ CBOI BiIMiHHI
pucH. JlocaiTHAKH BUAUISIOTH Oibie 10 THITIB ayaioBi3yalbHOTO Tepe-
KJ1aay (K MDKMOBHOTO, TaK i BHYTPIITHBOMOBHOT0), SIKi YKJIJat0ThCS B
2 cTparterii: mepeo3By4IyBaHHS (re-voicing) i cyOTuTpyBaHHs (subtitling).
Jlo mepeo3ByUYeHHS BITHOCATH: 3aKaJIpoBHi nepexnan (voice-over, half-
dubbing), ananraniro, abo BITEHUI KOMEHTap (free commentary), CHHX-
pOHHUU Tiepeknan (simultaneous interpreting), nyoisk (dubbing) [2].
Cyorutpu “The Ultimate Gift’mMoxyTh OyTH: BHYTPIIIHBOMOBHHMH
(intralingual), Takuii Bua CyOTHTpIB Illeé Ha3WBalOTh BEPTHUKAIHHUMHU:
3MIHIOETBCS TIEPIENTHBHA MOJANBHICTh (YCHE MOBJIEHHS TEpETBOPIO-
€ThCSI HA TIMCHMOBHUH TEKCT), ajie He MOBa; MDKMOBHUMU (interlingual):
TaK 3BaHWH JiarOHAIGHUI THIT CyOTHUTPYBaHHS, MPH SIKOMY 3MiHIOETHCS
1 TIepIenTHBHA MOJAIBHICTh, 1 MOBa; BITKpUTHMHU (open), TOOTO HEO-
MITIOHATEHUMH, sKi € HEBiJ’ €eMHOIO (I3UYHOI0 YaCTHHOKIO (PiTbMy abo
TEJIeNpOrpaMu; MPUXOBaHUMU (closed), TOOTO ONIIMOHATIHLHUMH, TPEa-
CTaBISIIOTHCA y BUIIIAII TEJETEKCTY, MEPersi SKOTO MOIJIHBHN TPHU
3aCTOCYBaHHI BiJIMTOBIAHOTO Aekojepa. OCHOBHUMH i HAWOULIBII TOIITH-
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PEHMMH BHJIAMH ay[Ji0Bi3yalIbHOTO TIEpEeKIIaay € CyOTHTpH, TyOmsK 1 3a-
KaapoBui nepexnan [2, c. 9-10].

KoskHa 13 mepekiaaibKiuxX TEXHIK Ma€ CBOT 0COOMBOCTI i TUKTYE TIe-
pekamadeBi cBoi npasuia. Tak, cyOTUTPH — Iie TEKCT, OPi€EHTOBAaHMIA Ha
BizyasbpHe cipuiHATTS. [Ipr bOMy MakCHMaITEHHIN 0OCST IPOCTOPY, KU
MOXYTh 3aliMaTh CyOTHTpPH, CTAaHOBHUTH TUTEKH 20 % Bim po3mipy ekpa-
HY, 1 LIeH BIICOTOK 3aJIe)KUTh BiJl PO3MIpIB MEPCOHAXKIB 1 iX po3TalIyBaH-
HS Ha eKkpadi [6, c. 22]. JIyOmspk sBisse COO0I0 TaKWil BHI TIEPEO3BYUCH-
HS, TIPU SIKOMY 3IIHCHIOETHCS TIOBHA 3aMiHa 1HIIOMOBHOI MOBH aKTODIiB.
B. €. T'opmikoBa cIipaBeyTUBO 3ayBaXKye, M0 AyODKEM HAa3UBAIOTh “ sIK
0COOJIMBY TEXHIKY 3aIHCy, IO TO3BOJISIE 3aMIHIOBATH 3BYKOBY IOPIKKY
¢binpMy i3 3aITMCOM OPHUTIHATBHOTO JTiaJIOTy 3BYKOBOIO JIOPIXKKOIO i3 3aITd-
COM JTiaJToTy Ha MOBI ITepeKIIaTy, TaK i OMH i3 BUIIB Tiepekiany’’ [6, c. 27].
Ipu ayOmspxi cTBOproeThes (MpaBUiIBbHIIIE Oyae CKazaTH ’BiATBOPIOETH-
cs’’) TEKCT, pO3paxoBaHMi Ha yCHE CIIPHHHSATTS, TaK CaMo SIK 1 BiITBOPEHHSL.

BucnoBok. bepyun o yBarm Buine3zazHaueHe, cTa€ 3p03yMiTHM, IO
CBOTOJHI KiHOTBIp 1 KIHOAMCKYpPC € HE MEHII 3HAa4yIIMM HDK 1HII ac-
TIEKTH JIIHTBICTUKH. 3’ IBIAIOTHCS HOBI HAITPSIMKH Y TIPAKTHUII TIEpeKIay,
Taki K MyOitoBaHHS, TUTpYBaHHS Ta iH. KiHOAuCKype i Horo acmekTu
BUKJIMKAIOTh IHTEpPEC JOCITITHUKIB Y Pi3HHUX ramy3sx. CeMioTHKO-CHHEp-
TeTHYHHH 11X 11 TOBOPUTH, IO KIHOAMCKYPC € CYKYITHICTIO BEpOATHLHOTO
1 HeBepOaTbHOTO KOMITOHEHTIB KIHOTBOPY a TaK0X CKJIaJa€ThCs i3 Mij-
cucTeM 3HakiB Ta QyHKIiH. [lepciekTHBOO JOCHIIKEHHS € po3podKa
MIPYHIIMITB BAOCKOHAIEHHS Ta 301IbIICHHS] HABYaJIbHOMETOINIHUX Ma-
TepiasiB i3 KIHOMIEPEKIIAdy.
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JIIHIFBOKYJBTYPHI OCOBJHUBOCTI
PEKJIAMHOTI'O TEKCTY HA TEJIEBAYEHHI
BEJUKOI BPUTAHII

Memoto danoi cmammi € 8UC8imMAEHHS OCHOBHUX NiHSBOK) b~
MYPHUX 0COOAUBOCHEU AHEIOMOBHUX PEKIAMHUX MEeKCmi8 ma 00-
CIOJICEHHS MO20, AK BOHU BNIUBATOMb HA GIOHOULEHHS NOKYNYSL 00
pexnamosano2o npooykmy. Mamepiarom 00CniodcenHs Cry2ylomb
AH2IOMOBHI PEKNAMHI MEeKCMU Mma CA02AHU 8I0OMUX THOZEMHUX KOM-
Namitl, BUOKPeMAEHT 13 peKaamu, Wo MpPanHcIioEMbCs Ha MaKux opu-
mancokux menexauanax sax 1TV, Channel 4, Channel 5 ma Sky 1.

Kniouogi cnosa: ninegokyibmyponocis, pekiamHull mexcm, cio-
2aH, menebauenHs.

The purpose of this article is to highlight the main linguocultural
features of advertising texts on British television and discuss how
they affect the customer’s attitude towards the advertised product.
The research material is English-language advertising texts and
slogans of well-known foreign companies, isolated from commercials
broadcast on such British TV channels as ITV, Channel 4, Channel
5 and Sky 1.

Key words: linguocultural studies, advertising text, slogan,
television.

IMocTanoBka mpodaemu. Pekiama Mae Haa3BUYAlHI MOMITHBOCTI
BIUTUBY Ha TIOBEIIHKY JIFOJIMHU, a TeJIeOaueHHS € OJTHUM 3 CEepPEIOBHII
3a JOMOMOTOI0 SIKOTO PEKJIAMHI TOBiTOMIICHHS MEPEIAlOThCS MITHOBIH
aynuropii. Came TeneOadeHHs Bifirpae 4 He HAWBaXIUBIIIY POIb y
MOIIMPEHHI PeKIIaMHHX TTOBiioMIleHb Y Benukiit bpuranii, amke Teme-
pexiama 3aiiMae OJIM3bKO BOCHMH XBHJIMH Ha TOAMHY e(dipHOro Hacy, i
BEIIMKA KUTBKICTh MOTCHIIHHUX MOKYIIIIB Ma€ JOCTYII O IbOTO iHQOP-
MariiHoro cepenosumia. 11106 HOCATTH MaKCUMAaILHOTO YCIIiXY i 3a0e3-
MIEYNTH TTO3UTUBHY BiIIOBIIb CIIOKUBAYIB HA TIEpEAaHE TOBITOMIICHHSI,
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MapKeTOJIOTH BUKOPHCTOBYIOTh Halle()eKTHBHIIINN iHCTPYMEHT — MOBY.
CaMe pexiTaMHUI TEKCT BIUIMBAE Ha Te, SKe pillleHHS MpHUiiMe JI0AWHA
Yy MOMEHT MOKYNKH. binbIie Toro, pi3Hi KyJIbTypH MOXYTh MaTH pi3Hi
OYiKyBaHHS II0JI0 BUOOPY CTHIIICTHYHUX 3aCO0IB Ta JICKCHYHUX YU CTH-
JCTUYHUX CTPYKTYpP Yy IBbOMY BHUI AMCKYypcy. OCh 4OMY TaK Ba)KJIHBO
JIOCITIJDKYBaTH MOBY PEKJIaMH Ta CIIJIKyBaTH 3a OyIb-IKHMH 3MiHaMH,
10 BiIOYBAIOTHCS 3 HETO.

AHaJIi3 OCTaHHIX AocjilxkeHb i myOaikauii. MoBy peknamMu BU-
BYANIM Taki 3aKopJoHHI HaykoBIi sk P. ['onmman, A. Mimnep, JIx. B.
Omnep. Takox, 1 TeMa 3HAXOIUTHh BiOOpaKEHHS y Tpalsix yKpaiH-
cekux pocmigaukiB. K. HoBikosa, O. bonmgapenko, H. XyxoBa, 1. 31006i-
Ha BHBYAJIM JITHTBICTUYHHH acIIeKT PeKJIaMHUX TeKCTiB. B. fI6104nikoBa
ta O. 3eniHCbKAa BHBYAIN JIIHTBOKYJIBTYpHI OCOOJIMBOCTI aHTJIIOMOBHOI
pexiaamu. OcoONHMBY yBary BHBUEHHIO PEKJIIAMHUX CJIOTAHIB MPHIUISITH
H. Kopanenko ta A. JlutBuHOBa. He3Baxaroun Ha HE3racaro4duil iHTEpec
HAYKOBIIIB JI0 PEKIIAMHOTO AUCKYPCY, ISl TeMa SBISAE€THCS HEBHUEPITHOIO.
e 3yMOBJICHO THM, III0 y PEKJIAMHUX TEKCTaX BiTOOPaKatoThCSA Oy Ib-sKi
3MiHH, 0 TPAIUIAIOTHECS Y KyJIBTYpPi IEBHOTO HAPOAY Ta CYCIIUIBCTBA.

ITocranoBka 3aBaaHHs. ['0JIOBHUMU 3aBIaHHSIMU € JOCIITUTH MOBY
K IHCTPYMEHT peKJIaMH, BHSIBHTH OCHOBHI JIIHTBOKYJBTYPHI OCOOJH-
BOCTI PEeKJIAMHHUX TEKCTIB Ta CJIOTaHIB Ha OpUTaHCHKOMY TeJe0adeHHi Ta
BU3HAYUTH SK I1i OCOOJMBOCTI BIUIMBAIOTH HA BiJHOIIEHHS MOKYIIS J0
KOHKPETHOTO MTPOAYKTY.

Bukaax ocHoBHoro martepiany. Peknamunii Tekct — e gopma xo-
MYHIKallii, [0 Ma€ MepPeKOHJIUBHHA XapakTep Ta CHpsSMOBaHAa Ha TOMIH-
peHHs iHdopMarlii Mpo MeBHUH MPOAYKT ab0 CepBic 3 METOIO HOTO Mpoa-
Ky [4 c. 252]. Sk eneMeHT KOMYHIKallii, peKJIAMHHN TEKCT CIIPIMOBaHUH
Ha MaHIMyJIIOBaHHS JYMKOIO CIIOXHBAYiB I[0JI0 KOHKPETHOTO TOBapy Ha
pUHKY. PeximaMHI TeKCTH cIeriajJbHO PO3pOOJSIOTHCS BiAMTPaBHUKOM,
00 BUKJIMKATH MEBHY pPeakxIlifo, CIPOBOKYBATH Oa)KaHy IOBENIHKY YU
TO3UTUBHE CTABJICHHS OJIEp)KyBada JI0 TepelaHoro MoBimoMieHHs. [l
JIOCATHEHHS I[LOTO pe3yJIbTaTy, MOBa IOBUHHA OyTH MPaBHIBHO MiiOpa-
HOIO Ta OYTH 3pO3yMIJIOI0 HIJBOBIH ayAuTOPii.

HarnrcanHs pexiIaMHUX TEKCTIB IS TellepeKiIaMy Ma€ IeBHi 0CoOITH-
BOCTI 1 BiZIPI3HAETHCS BiJ TEKCTIB, IO CTBOPIOIOTHCS JUIS 1HIIHUX 3aCO-
0iB MacoBoi iHpopmMarii. Hanpuknaa, y ApykoBaHUX 3aco0ax MacoBOi
iHpopMallii HaBaXJIMBINIY POJIb Biflirpae 3aroJIoBOK, ajpKe caMe BiH
MIpUBEpTaE yBary MOTEHIIHHUX MokyniiB. Ha TenebaueHHi Hemae 3aro-
JIOBKIB, TOMY TIpH HAaIMCaHHI PEKJIAMHHUX TEKCTiB BPaXOBYEThCS ayIlio-
Bi3yaJbHHIA acriekT TenebadeHHs. Llel GakTop BIUIMBAE HA Te, IO MOBa
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pEeKJIaM¥ ITOBHHHA OYTH 30CEpPEKEHOI0 Ha KIIFOYOBUX MOMEHTAX, a came
CTHUCIIOCTI BHKJIaTy, MTPOCTOTI Ta AOCTymHOCTI [3, ¢. 143]. Koxwne cio-
BO, ()pasza 4u peueHHs PeTEeNbHO MiIOMPArOThCS I BUKOHAHHS MEBHOT
GyHKIIL

PexitaMHi criioraHu € BayKIIMBUM acIIeKTOM PEKIIaMHOI MOBH, IO TTO€/T-
HYIOTh ¥ c00i EKCITPECUBHI MOBHI 3aCO0H, MAlOTh TPUBAJIUH BITi3HABAJIH-
HUi e(heKT Ta BUKOHYIOTh KOMYHIKaTuBHY (yHKIi0. BOHNM 4iTKO BHKJIa-
JIAf0Tb OCHOBHY iICI0 pEKJIaMH, a TOMY iX JIETKO 3po3yMiTH. PexmamHi
CJIOTaHHW MOXKYTb JTOTTOMOTTH 3aIlaM’ITaTH CaMy peKJiamMy, OCKiJIbKH BOHU
HaraxyroTh 1 MiJICHIIOIOTE i1ei, MpeIcTaBIeHi Ha TOYaTKy pexiaamH [5,
c. 32]. BizyainpHi Ta aymio MaTepiand, 0e3 SKUX He 00XOIUTHCS KOTHA Te-
JiepeKIamMa, JIMIIe JOTTOMaratTh 3aKPIilUTH CIIOTaHH y 1TaM’ATi KITi€HTIB.

Kynbrypa € me ogHUM BH3HAYaJ bHUM €JIEMEHTOM B peKiiami, II0
BH3HAYAE MOBENIHKY MOKYMIliB. PO3yMiHHS Ta sIKICHa OIliHKA KYJIbTypH
[IJTFOBOI ayUTOpi€ JOMOMAara€ BU3HAYHMTH BiIIMOBIAHY EMOIIHHY Ta-
JITpPY, IKy OpeHJ MOKe BUKOPHUCTOBYBATH, MO0 ameIroBaTH 10 EMOIIii
MOTECHIIHHUX TOKYMIIiB. Cepel 1HIIOoro, MapKeToJIoraM JOBOIUTHCS JI0-
CIIIJDKYBATH Taki acleKTH KyJNbTYPH IJIbOBOI ayAUTOPil SK pesiris, cBi-
TOTJISITHA OPIEHTAITiS, SIKE 3HAYCHHS BIAIrParOTh CiIMEHHI IHHOCTI y IIHO-
My CYCIIJIBCTBI, UM € BOHO i€papXiyHUM Ta iHIIi. [le mosCHIOEThCS THM,
110 KO)KHA €THIYHA CITIJIbHOTA Ma€ CBOi 3BUYKH, CTEPEOTHITH 1 TPaTUIIHHI
HaI[IOHAJBHI IIHHOCTI, IO BIUIMBAIOTH HA ii iHTEpecH, MOTPeOU Ta yIIo-
noOaHHSI.

OO0pa3HicTh PEeKIaMHHUX TEKCTIB JOCATAETHCSA MUITXOM BUKOPHUCTaH-
HS BEJTUKOI KUTBKOCTI €MOIIIHHO-OIIIHHOT JIeKCUKU (wonder, exceptional,
beautiful, special, power, joy Ta iHiIi). JIOCHTh 9aCTO 3yCTPIYaETHCS BH-
KOPHCTaHHS BUIIIOTO Ta HAHBHIIIOTO CTYIIEHS TIOPiBHAHHS IPUKMETHHUKIB.
Lle minkoM MOYKHA TOSICHATH BHCOKHMM PiBHEM KOHKYPEHIIi Ha PHHKY
Benukoi bpurasii, B yMoBax SKOro KOMIaHisIM HEOOXiJTHO MO3UIIIOHY-
BaTH cebe Ta CBiil ToBap fK Halkpamuii. Takox, 11e € HenpsSIMUM CIT0-
co0OM 3MYCHTH IOKYIIiB MpHUA0aTH KOHKPETHUH TOBAp, aJ’ke BOHU HE
MOy 3HATH AIMCHO TOH UM IHIINI MPOIYKT € HAlKpaInii He TPUI0aBIITN
roro [2]. Another reason we 're one of the fastest growing car insurance
providers in the UK (Hastings Direct). The best a man can be (Gillette).
Taxox, MUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS MPHUCTIBHUKA Ta YaCTKH, IO ITiACH-
JIIOIOTh SIKICHI MPUKMETHUKY, HAPUKIAN, so, highly, very, extremely, Ta
inm. Let’s make Christmas extra special (Asda).

YactuM € BXHMBaHHS 3aliMEHHHKA “‘We”, SIKUH BHUKOPHCTOBYETHCS
JUTSL TOTO, 100 BUKITMKATH Y TOTEHIIHHMX MOKYIIIB BiAYYTTS TTapTHEP-
CTBa Ta OJU3BKOCTI Mixk OpeHaoM Ta JoapMu. We are all made to move
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(Lucozade Sport). We've all been there (Friends of the Earth). Sxmio
MOTEHIIIHHI IMOKYTIII HE OYIKYIOTh Ha TaKy OJHM3BKICTh 3 MIEBHUM THUIIOM
KOMIIaHil, BUKOPUCTAHHS 3aliMEHHHUKA “We” MOXXE BHKJIHMKATH ITiI03PH
Ta HETaTWBHO BIUIMHYTH Ha CHpUHHATTSA OpeHay [2]. Tomy He MeHI
YacTillle KOMITaHii BUKOPUCTOBYIOTh 3aiMEeHHUK “‘you”. You could save
hundreds on your car insurance (Hastings Direct). For gifts you can’t
wait to give (John Lewis). BukoprucTaHHs IbOT0O 3aiiMEHHUKA CIIPABJISIE
Ha TIOKYIIIB BpPaXE€HHS, IO I peKIaMHe TOBIIOMIIEHHS CTOCYETHCS
came iX, camMe BOHU MOTPeOyIOTh Iei POIYKT.

Jlo Toro x, Oyio BUSBIICHE YacTe BUKOPHCTAHHS IOBTOPEHHS Ha JIeK-
cuyHOMY piBHI. Help us help you — get it seen to (NHS). You see more
when you don’t fly (Eurostar) JICKCHYHUIH TOBTOpP CIYTye MPHHOMOM
EMOIIIfHOTO HaBifoBaHH. J[J1s1 TOTO, MO0 MOKYIIII 3amaM’sITajld CIOTaH
BHKOPHCTOBYETHCS TAKOXK aJIiTepaltis Ta aconanc When stuff sucks, make
it right (Three.co.uk). Do you ... Yahoo! (Yahoo)

Ha cuHTakcmyHOMY piBHI CJOTaHU, IO BUKOPUCTOBYIOThH Y Tellepe-
KJIaMi € TIPOCTUMH PEYEeHHSIMH a00 CIIOBOCHONIYYEeHHSIMH. Taka CHHTaK-
cu4Ha (hopMa MPOCTIIIe CHPUHMAETHCS TMTOKYIIIAMH 1 CTBOPIOE ePEeKT ITu-
HaMmigHOCTI [1, ¢. 33]. A breath of fresh air (Heaven). A glass and a half
full of joy (Cadbury). Takok, BHKOPUCTOBYIOTHCS €IINTHYHI PEYCHHS 3
METOIO HACJIi{yBaHHS PO3MOBHOI MOBH, IIO TaK 3HAOMa BCIM MTOTEHIIii-
HUM NMOKYNIsIM. Not treating British public like they were born yesterday
(Hastings Direct).

Takox, y X0mi HOCHIIKeHHST OyJI0 BHSABJICHO O€3J1iY CIOHYKATBHUX
pEYeHb, 10 MICTIATh Y co0i 3aKIIUK 10 AK0ick Oii. Be a follower (Diesel).
Create a better tomorrow, today (Absolut). Feel the power of playstation
(Playstation 4). Take BUKOPUCTAaHHS AI€CTIB B IKOCTI OCHOBHOTO CJIOBA B
PCUCHHI Ma€ 3[aTHICTh MaHIMyIIOBaHHS MOKYIILISIMH, a)Ke BOHH [TO3Ha-
YaroTh JIif0, a TOMY HECYTh y co0l IPUXOBaHy nuHaAMIKY [4, c. 254].

[Ile omHUM THCTPYMEHTOM, IO ITUPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B PEKIIaM-
Hili MOBIi Ha TeJeOaYeHHI € JUKUHTIH. [DKUHTIIN MaroTh PUMY, SKa JIeT-
KO 3aIaM’ATOBYETHCS 1 3aJIMIIAE€THCS B ITaM’sTi HamoBro. JHKUHTIH, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSI Ha OpPUTAHCHKOMY Teje0aueHHI XapaKTepH3yIOThCS
TYYHICTIO 1 €HEpPrifHICTIO, BUKOHYIOTHCS YOJOBIUYUM TOJOCOM 3 IIHPO-
KHAM Jialla30HOM TOHIB.

This place is a mess!

You don’t deserve no guests! (Ikea)

Bkpaii pinko Ha OpUTaHCHKOMY TelcOaueHHI MOXKHA IMOOAYUTH pe-
KJIaMHI CJIOTaHW, B SKHX BUKOPUCTOBYIOTHCS 3amepedHi peueHHs. Lleit
(akT MOXXKHA TIOSICHUTH THM, IO 3arepeueHHus (don'’t, never, isn’f) Mo-
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KYTh BUKJIUKATH y OTEHIIHHUX IOKYMIIIB CTiKi HETaTHBHI KOHOTAITi]
[5, c. 34]. [Ipote, BUMagKu BXXKUBaHHS 3alIepeUHIX KOHCTPYKIIIH BCE XK 3y-
cTpivarothcs. Don’t compromise (ASDA). We are not an island (HSBC).
VY nux mpukiIagax BOHM BXXHBAJHCS JJIS TOTO, MO0 CIIPOCTYBATH IEBHI
MIePEKOHAHHS TIOTSHITIHHUX TOKYIIIIIB.

Jlo TOro %X, PiIKO B pEKIAMHOMY TEKCTI BAKOPHCTOBYIOTHCS PUTOPHYHI
3alUTaHHs. [X BUKOPUCTAHHS SBIAETHCSA COCOOOM JiaIOri3yBaHHs MOHO-
JIOTIYHOTO MOBJICHHSI, III0 3BYYUThH 3 CKPaHiB TEJIEBi30PiB. Are you gonna
bingo? (Sun Bingo) CrioHykajbHa cHia TaKUX KOHCTPYKINH HE Taka K
e(eKTUBHA 5K Ta, KOTPY Hece B cO0i BUKOPHUCTaHHS CIOHYKAJIbHUX PEYEHb.

BucHoBku. MeToI0 peKIaMA € PO TOBApIiB 1 MOCIYT, a I J0-
CSITHEHHS IIbOTO pe3yJIbTaTy MOBa peKJIaMH MOBHHHA OyTH po3poliieHa
TaK, 0100 ameIoBaTH J0 JIIOACKKUX eMoIlii. JlocimimKkeHHs ToKkasao, 1o
Ha OpUTaHCHKOMY TeslebadeHHI MOBa PEKJIaMH € HaJ[3BUYaiiHO BIIYYHOIO
Ta cTUCo0. HalyacTime BUKOPUCTOBYIOTHCS EMOIIIHO-OIIIHHA JICKCH-
Ka 3 MO3UTHBHOIO KOHOTAIIIEI0 Ta TIPOCTI CHOHYKaJbHI pedyeHHi. Takox,
IIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCS TaKi CTHIIICTHYHI 3aCOOM SIK JIEKCHYHI ITO-
BTOPIOBAHHS, aJIITEPAIlis Ta aCOHaHC. Taka 0COOIMBICTh OpUTAHCHKOT Te-
JIepeKJIaMu POOUTH 11 HAA3BUYAMHO JUHAMIYHOIO, IO 0COOIHUBO BAYKITUBO
JUTSL CYCITITECTBA, Y STKOMY BiTOYBa€ThCS IIBUIKA 3MiHA OJHUX iNeH Ha
iamn. ToMy MOXXKHA TOBOPHTH TIPO Te, IO pekiiama IPOJIOBXKYeE BimooOpa-
JKaTH 3MIHH y CTaBJICHHI OPUTAHINB J0 COIIAILHUX SIBUII Ta MPOCYBATH
comiaipHi MPoOJIeMH, BAKOPHCTOBYIOUH TIPH IEOMY MiHIMYM CTHITiCTHY-
HUX TIPUHOMIB, (POKYCYIOUHCH Ha TOMY, II00 3pOOUTH TelepeKiaMy Ta-
KOI0, IO 3amaM’ITOBY€eThCsI. Lle poOHUThCS 3 IETKICTIO Ta IEpEKOHIMBOIO
MIPOCTOTOIO, AKY KYJIbTHBYBAIM T BiATOUYBaIH HOKOJIIHHIMH.
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POJIb XY JOKHIX 3ACOBIB
Y TIPOMOBI EKC-IIPEME€’PA-MIHICTPA
BEJIMKOBPUTAHII TEPE3U MEH

Cmamms npucesauena ananizy xy00dxucHix 3acobie y nepuliti npo-
mogi Tepesu Meii, sixa Oyra npocorowena 13 aunus 2016 poxy.
OKpim 8adx0CIUB020 NOAIMUYHO20 3HAUEHHS YbO20 MEKCMY,8apmo
36EpHYMU Y8a2Y HA HbO20 Yepe3 NPU3MY JiHSGICIMUYHOT MOYKU 30DY.
T'onosHum npeomemom O00CNiONHCEHHA € NeKCUYHe HANOBHEHHA, a
came Xy0024CHi 3aco0u ma ix 3acmocy8anHs.

Knwuosi cnoea: npomosa, memaghopa,ananiz, XyoosucHi
3aco0u, iIHmoHayis, NOIIMUKA, K1acugpikayis.

The article specializes in analysis of the figurative language in
Theresa May'’s first speech, proclaimed on the 13th of July in 2016.
Besides, the political context of the text, it is worth to pay attention
to its linguistic aspects, especially to the lexical peculiarities. The
object of research is the figurative language and its use.

Key words: speech, metaphor, analysis, figurative language,
intonation, politics, classification.

ITocranoBka npo0semMu Ta ii 3B’ 130K 3 BasKJIMBUMH HAYKOBUMH Ta
MPaKTHYHUMM 3aBIaHHAMH. Tepe3a Meii — TaJlaHOBUTA MTOJIITUYHA JTisTd-
Ka, IPUXIGHAL KOHCepPBAaTUBHOI NapTii. 3a 1mepiof] cBo€i kap’epy o0iiima-
Jla HA3Ky Tocan y pizaux cdepax. [Ipomosu Tepesn Melt qOCITiIKYIOThCS
0araTbMa MOBO3HABISIMU, OCOOJIMBO BEJIMKOI yBark Ha0ya ii mpoMoBa Impo
Bpexkcnt, omHak, OUTBITICTD TOCHTIHKEHD CIICIIaTi3yIOThCS Ha aHATI31 TepMi-
HOJIOTIi 1 MaJIO XTO 3 IOCJIiTHUKIB 3BEpTa€c yBary Ha XyAokHi 3acoou. Came
B PO3KPHTTI JITaHOT TEMH aBTOp poOOTH BOayae ii akTyalIbHICTb.

AHaJui3 ocTaHHix aocjimkeHb Ta nyoaikamiii. [IpomoBu Tepesu
Meii KOPUCTYIOTbCS YUMAIUM ycrixoMm y 6putancskux 3MI. i mocrars
HaJ3BUYAIHO BaXIJIMBa B icTopii BenmukoOpuranii, amke 3a mepiof ii ke-
piBHHIITBA, OyJO MiAHATO MHUTAaHHS Npo BuXin BenmkoOpuranii 3 €Bpo-

© Piwko A. O., 2020
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MEHCHKOTO COI03y. 3 mboro mpuBoxy Tepe3a Meilt Buromocmia 0e3miv
MIPOMOB, sIKi OYJIH OTpaIibOBaHi MOBO3HABIISIMH. 3aBIaHHS JaAHOTO JOCTi-
JDKEHHSI TIOJISATae y aHai3i XyIoKHiX 3aco0iB Ta IXHROMY 3aCTOCYBaHHI,
SIKi BHKOPUCTOBYE ITOJIITHYHA JTisT9KA.

MeTo1o cTarTi € aHami3 poJi XyIOXKHIX 3acO0iB y MepiIiif mpoMoBi
Tepesu Meti nmpucssueHiit bpex3uty. ABTopoM poGOTH OYII0 TIOCTaBIEHO
Takl 3aBJaHHA:

— IpOoaHaJi3yBaTH XyI0KHI 3ac00M IpoMoBH Meii;

— KJIacu(iKyBaTH XyJ0XKHi 3ac00H 3a QyHKIISIMHU.

Buknan ocHoBHOTo MaTepiauy. 3a/17s1 epeKTHUBHOCTI CBOiX IPOMOB
Tepesa Meii BraeTbcs 10 pi3HUX XYI0XKHIX 3ac00iB, K ypi3HOMaHITHIO-
I0Th CYKYTIHICTh TEPMiHIB 1 HQ/IAIOTh JIETKOCTI [T COPUHHSTTS. BpaxoBy-
10uM BaKT, MO0 TEMH, TOPYIIEeH]I eKC-TIPeM ‘€p- MiHICTEPKOIO, BBaXKAIOTHCS
3aHA/ITO YyTJIMBUMH JUTs BennkoOpuraHii, TOMy afpecyloqn OCHOBHOMY
IOYMKY 10 IiTboBOi aymutopii Tepesa Meli BUKOPHCTOBY€E PUXOBaHi ap-
ryMeHTH. TakuM 4rHOM i MOBa 3BY4YHUTH pilllyde, a cama Meil mpe3eHTye
ce0e sIK KOMIIETEHTHY Ta MyApY NOJITUYHY TisUKy [2].

VY mpoanHarnizoBaHii IpoMoBi Oyso BHOKpemiieHO 60 BHCIIOBIB, SKi
BBaXAFOTHCS SICKPAaBUMH NPUKJIaIaMH XYA0XKHIX 3ac00iB, a caMe: JIiTo-
Ta, TABTOJIOTIs, MeTadopa, aliTepaiis, anadopa, Tomo. ABTOPOM poOOTH
OyJo miIpaxoBaHO YacTOTY BXKHMBAaHHS XYJ0KHIX 3aC00iB sIKa IiICHITIOE
KOHTEKCT TIPOMOBH Ta 30CEpeKye yBary Ha CTpaTeTiqHO-BaXKIIMBHX
00’extax [muB. Tabmums 1].

Tabnuys 1.
B:xuBaHHS Xyn0xkHiX 3ac00iB y npomoBax Tepe3u Meii

Ne Bua xyno:xkHboro 3acody Bincorkn, % | YacTora BiKUBaHHSI
1 JliTota 15 4

2 Meradopa 15 10

3 Tasromoris 20 8

4 Amnitepariis 8 3

5 AHTHTE32 15 5

Ha camomy nouatky cBoei mpomoBH Tepesa Mei BUKOPHCTOBYE JIiTO-
Ty: The Queen has asked me to form a new government [1]Takum 4uHOM
Tepeza Meil nparse nokasaTd IOBary [0 KOPOJEBU Ta CBOIO CKPOMHY
Brauy. Lleit edekr nomomarae minkpecnauTu ii Ga’kaHHS CIIYy>KUTH OpH-
TaHCbKOMY HapoIy.

I'oBopsiun mpo BUKOpUCTAaHHS MeTadop, ACKPaBUM MPHUKIATIOM CITy-
T'Ye cJIOBOCIIONYYeHHs burning injustice. That means fighting against the
burning injustice that, if you're born poor, you will die on average 9
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years earlier than others [1]. Bxxuparoun 1ieii Bupas, Tepesa Meii omnu-
Cy€ MOJIITHYHO-CKOHOMIUHY CHUTYaIIif0, sika BiI0yBaeThCs B KpaiHi. BoHa
HATOJIONIYE Ha BXIMBOCTI BUPIIICHHS ITUX MUTaHb MiAKPITUTFOIOYH CBOT
TBEPUKEHHS PeabHUX BUIA/IKIB 3 KHUTTS 3BUYANHHX JIFO/ICH.

[IpuBepraroun yBary 10 MOKJIMBOCTI 00’€THaTH BCIO KpaiHy i 3po-
outH ii piBHOIpaBHOO, Tepe3a Meli BIAaeThes 10 TABTOJIOTII it means Ta
precious, precious bond. It means we believe in the Union: the precious,
precious bond between England, Scotland, Wales and Northern Ireland.
But it means something else that is just as important [3].

[Ilomo siBuima antute3u, TyT Tepe3a Meil 3acTOCOBYE JEHIO MCHUXO-
JIOTIYHHHA MOMEHT. B CBOill TPOMOBI BOHa BUKOPUCTOBYE aHTUTE3Y fave
a job, not job security, privileged few. You have a job but you don’t
always have job security. The government I lead will be driven not by the
interests of the privileged few, but by yours [3]. Ilepri nBa BUpasu ciy-
T'YIOTh YITKHM MiJKPECICHHSIM HECIPaBeUIMBOCTI CUTYaIlii, sika TypOye
pobounii kiac HaceneHHs. TpeTiit BUpa3 MiAHOCUTHCS SIK OCy a00 00y-
PEHHS 3 TIPUBOJY CHTYyallii, sIka BiIOYBa€ThCS TUM CaMUM BOHA IparHe
MiAKPECIUTH CBOI Aii HA KOPUCTH HAPOLY.

Hanpukinm cBoei mpoMoBu Meii 3acTocoBye aimitepanito build a
better Britain. That will be the mission of the government I lead, and
together we will build a better Britain [1]. B Hiif BimoOpakaeThcs 6e3-
MEXHHUH MaTpioTH3M, aje BOJHOYAC MOXKHA BiAYYTH KaTeTOPHYHICTB.
Came 1151 (hpasa ciayrye TIHBOBUM CIIOTaHOM JTAHOT MOJIITUYHOT TisTYKH.

BucnoBku. Omxe, y mpomoBax Tepe3u Meit TOMIHYIOTh TaKi XyI0XK-
HI 3aco0u sk JiToTa, Metadopa, amiteparis, anadpopa. OxHaK, HAHOLTBII
BXKUBaHUM Tepe3oro Meit Oysi0 SBUIIE TaBTOJIOTII TOMY, IO TAKUM YH-
HOM TIOJTITUYHA JIiTYKa HAMAraeThCs MiAKPECIUTH MPoOIeMaTHKy CUTYya-
il Ta BaXKJIMUBICTh Ii CTAHOBHUILA.

B 3aransHOMy, mpomoBa Tepe3u Meli € qoBoui ycminHor. BimayBa-
€ThCS BIIEBHEHICTh T4 KOMIIETEHTHICTh PO3BAXIIMBOTO MOJITHKA. 3Baxa-
F0UM 11 HAJICKHICTh IO KOHCEPBATUBHOI MapTii, 11 IPOMOBH CMiJIO Ipe-
TEHIYIOTh Ha3UBATHUCS MMPOTPECUBHUMHU Ta MY IPHMHU.
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OCOBJIMBOCTI MOBJIEHHA 'EPOS POMAHY
J. KI3A “KBITH IJI EJIXKEPHOHA”

Y emammi ananizyromocst ocobaugocmi MogieHHs 201061020 2e-
pos pomany /l. Kiza “Flowers for Algernon” ma mogna komnemen-
yist ocobucmocmi 2eposi pOMany.

Knrouosi cnosa: mosnenns 20106H020 2eposi, NeKCUKA 20108HO20
2eposl, 2pamamudna KoMnemeHyis 20108H020 2eposl.

The article analyzes features of the protagonist’s speech of the
novel D. Keese «Flowers for Algernony and the speech competence
of the hero’s personality.

Key words: main character’s speech, main character’s
vocabulary, main character’s grammatical competence.

AKTyaJIbHICTb JOCJHIKEHHSI Ta IOCTAHOBKAa mpodJemu. J[aHe
JOCTIPKEHHSI BHU3HAYAETHCS IMOTPEOOI0 y BHUBYEHHI OCOOIHMBOCTEH
3MiH MOBJIEHHS IIiCJIA Omeparlii roJoBHOro repost pomany Jleniemna Kiza
Flowers for Algernon.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaiTKeHb Ta myOaikauii. [lane mocmimKkeHHS
BHU3HAYAETHCA MOTPEOOI0 y BUBUEHHI JIHIBOCTHIIICTUYHHUX OCOOIHMBOC-
Tel cy4yacHOi aHTJIIOMOBHOI JiTEepaTypH Ha IMpuKIaai pomany Jleniena
Kiza Flowers for Algernon, mo KOpUCTY€ETbCA BEINKOIO MOIMYJISAPHICTIO
y YUTa4iB HE TUIBKM aHIJIIOMOBHHUX KpaiH, ane ¥ Bcboro cBiTy. Hampu-
Knam, y ceoemy gociimkerni H. C. Banrina Haronomnrye Ha TOMY, 10 Y
MOBJICHHEBIH AISITBHOCTI Te€pOs 9aCTO CHOCTEPIraloThCs BiIXHMICHHS BiJ
HOPMH — Yy BUMOBI, ¥ PO3MIIIEHH]I HAarojocy B CIIOBi, Y BUKOPHUCTaHHI
rpamMaTu4dHuX GopM, y BUKOopHcTaHHi ciiB. [Ipobremy anomariit y MoBi
y cBOiif moBHOTI okpecnmia H. ApyTroHOBa: “TIO3HAYUTH MTOCTiIOBHICTh
Iil BiIXWJIEHDb Bifl HOPMH, fiKa Oepe CBiif modaTok y chepi COpuiHATTA
CBITY, III0 TTOCTAaYaE AaHi I KOMYHIKaIlil, IpOXOIHUTh uepes3 chepy cri-
KyBaHHA, BiIKIIANAETHCSA B JIEKCHYHIN, CIOBOTBIPHIM Ta CHHTAKCHYHIN
CEeMaHTHIII 1 3aBEepIIy€ETHCS B CIIOBECHIN TBOPUOCTi”.

© Pabyxa T. M., 2020
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MeTo10 Haloi CTAaTTi € aHai3 OCOOIUBOCTEH MOBIICHHS TOJIOBHOTO
reposi pomany [. Kiza Flowers for Algernon.

Bukiaax ocHoBHOTo MaTtepiamy. IIpoGiiema jromeii 3 pisHUMH BHAA-
MH PO3YMOBOI HEITOBHOLIIHHOCTI 3aBXIu OyJia aKkTyajabHa, 11 BUBYCHHIM
3aiiMajIics HE TUIBKM BYUCHI Ta Jikapi, a ¥ yomu Muctenrsa. s Tema
He pa3 migHiMazach B (ilbMax, B JITEPaTypHUX TBOpaX, Ha TeaTpaib-
Hill cueni. OmHaK, HEe3BaKAIOYM HA BCi CIpoOHU JCpKaBH JTOIMOMOITH B
peadiiTarii Ta colianbHii amanTamii JiroaeH 3 MoAiIOHUMH PO3YMOBUMH
BiIXWJICHHSIMH, CYCHIILCTBO TaK 1 HE HABUMIIOCS aJeKBATHO JI0 HUX CTa-
BHUTHCS, 1[0 MOXKHA mobaunutu B pomani Flowers for Algernon [eniena
Kiza. [enien Ki3 npeacrasiisie rojgoBHOro repos pomany Yapii 'opaona
TCHIEM, 1 YATa4 BIpUTh B TaKi MOXKJIHMBOCTI SIK HAYKH, TaK 1 JIFOJIUHH.

Jlyis moyaTKy pO3TIITHEMO OCOOJIHMBOCTI MOPTPETa TOMOBHOTO Tepost
pomany. IToptper Yapmi — 11 mopTpeT-a0is, 3rigHo 3 KiacHpikarliero
B. C. Bapaxoga [1, c. 24]. JI. Ki3 moka3aB 10110 pO3yMOBO-BIACTaI01 MO-
JIOJIOT JIFOJIMHY, 110 32 JONIOMOTOK0 HAYKH CTaja reHieM, a TOTIM 3HOBY
MOBEPHYJIACS Ha HU3bKY CTAJIiF0 CBOTO PO3BHTKY.

o6 mocmiauTh (HOHETHYHI OCOOJMBOCTI MOBJICHHS IEPCOHAXKA,
ckopucraemocs rpadoHamu, siki, 3a ciopamu JI. JI. €menbsiHOBa 010-
MOXXYTh BUIAUIATH (POHETHYHI OCOOIMBOCTI Y MOBJICHHI IIEPCOHAXka, SAKi
XapaKTepU3yITh WOro SIK MPEJICTABHUKA MEBHOIO COIAaJIbHOTO Cepei-
OBHIIIA, JiaJICKTy a00 BigOOpaXkaroTh HOT0 iHAMBIIyalbHI 0COOIUBOCTI.

Ji1st TIOJIeTIIICHHST PO3yMIiHHS MOAAJIBIIIOr0 MaTepiaiy, CiIil 3a3HaYUTH
MOHATTA rpadony. I pagon (3 TpeubKoOI: ypdpw (graphd) — MalroBaTH,
MUCaTH 1 pwvy (phoné) — 3ByK, TOJI0C) — CTUIICTUIHO 3HAYUME BiTXHIICH-
Hs BiJ rpadidHOro craHmapry 4u opdorpadidyHoi HOPMH, IO CTBOPIOE
e(heKT aBTCHTUYHOCTI i JOCTOBIPHOCTI MO3HAYCHHS IHAMBIAYAIbHUX UM
JIaJIeKTHHUX MOPYIIeHb (DOHETHYHOI HOpMU. [HIIMME ciioBamu, rpadoH €
BHPa3HUKOM Pi3HOMaHITHUX THIIIB BUMOBH [2, c. 18].

MoBHa IisUTBHICTH JIFOJWHHU — [I€ MaHepa MOBJICHHS, JICKCUYHUH 3a-
mac, iHTOHAIlisl, PUTOPUYHI MIPHUHOMH, JKeCTH. Bce Iie CTBOPIOE MEeBHMIA
00pa3 1€l JTFoAUHA. BIU3bKUM 10 IIbOTO MOHSATTS € BU3HAYCHHS MOBHOI
ocobucrocrti, sky 0. Kapaynos, po3yMie sk “cykynuicme 30ibnocmeit i
Xapaxmepucmux IHOUHU, WO 3YMOBIIOIMb CIBOPEHHS | CRPUIHAMMSL
HUM MOBHUX MBOPI6, WO PO3PIZHAIOMbCS CMYNEHEM CIPYKIMYPHO-MOBHOT
CKAAOHOCMI, 2AUOUHOIO Tl MOYHICMIO 8I000PadCenHsl OIICHOCTI, NEGHOIO
Yinbogor cnpamosaricmio.”

I'pamaTuyHi BiIXUIICHHS € TOCTATHHO MOUIMPEHUM SIBHIIEM Y pOoMa-
Hi Flowers for Algernon. Bci MOMUIKH, SIKi HOIyCKAa€e TOJIOBHUI T'epoOi,
CBITYaTh MPO HOro HU3bKHM IHTEICKTYaIbHUI PiBeHb. Y pOMaHi Hapaxo-
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BYETHCS O1TbIIIE CTa TPAMAaTHYHUX IIOMHJIOK SIKi ITPOCTEXYIOTHCS Ha MOP-
(onoriuHOMy Ta CHHTaKCHYHOMY piBHi. Ha rpamaTuyHOMYy piBHI MOB-
JICHHS TOJIOBHOTO TePOsI € CIIPOIIEHUM: BiJICYTHE BXKMBaHHS YaciB rpyIH
Perfect, Continuous ta cepyHois.

PedeHHs roJI0BHOTO Teposi € IPOCTHUMH, HE YCKIaAHEHUMH. [HOmi y
TOJIOBHOTO TepOsl BiICYTHSI 3MiCTOBA 3aBEPIICHICTh PEYEHB 1 I'YOUTHCS 1X
CeHC, 1110 BIIACTHBO JIFOJSIM XBOPHUM Ha oJirodpewiro. /s pedens Yapai
XapaxkTepHHuid (ikCOBaHUH MOPSIOK WICHIB peueHHs. Y KO)KHOMY PeUYeH-
Hi HassBHUH MiAMET, SIKUH 31eOUTBIIOr0 MPEJCTaBICHUN y BHTIIAMI 3a-
iMeHHUKa: /, a00 iMeH iHmuX roneii: Mr Donner, Prof. Nemur.

VY xozi gaHOTO NMOCTiHKEHHS O0YyJI0 BUSIBICHO HENPABUIIbHE BXKHBAHHS
KoHCTpYKLii There is / There are. Y X peUeHHSIX CIIOBO there BUKOHYE
poib popmanbHOTO TiMeTa, a (paKTHUHUI MigMET pedeHHs BiICYTHii.
3amicte There was Yapni nmoBuneH OyB BxutH There were. Jlnsa Yapmi
CKJIQJIHO PO3PI3HATH I1i KOHCTPYKIIii Ta TaM’ITaTy iX MpaBuIia BXKUBAHHS.

e.g. “There was bandiges on my eyes” [7, c. 1].

“I dint see nothing in the ink but Burt sed there was picturs there” [7,
c. 8].

“And there was other pepul in wite coats playing with the animils”
[7, c. 3].

VY Xomi JaHOTO JOCHTIKEHHS Oyja MpoaHali30BaHa mpoodiieMa y3ro-
JDKEHHS I IMeTa 3 TIPHCYIKOM Y PEUeHHSIX roJIOBHOTO repos. [Tpucynok 3
ITiIMETOM TTOBHHHI OyTH y3ro/KeHHi. B aHTmiHchKill MOBI Takuii 3B’ 130K
MO>KITUBHH JIUIIIE Y IPOCTOMY Yaci, a IIECIIOBO f0 be Y3rOIKy€eThCS 3 M-
METOM SIK ¥ TEeNEePilIHbOMY TaK i B MUHYJIOMY Yaci.

e.g. “Prof Nemur dont want everybody to laff espeshully the pepul
from the Welberg foundashun who gave him the mony for the project”
[7, c. 8].

Y nogaHoMy NpUKIIaIi JOOMIXKHE JIECTOBO Y TEMEPINTHEOMY Yaci He
Y3TO/IKYETHCS 3 TPETHOIO 0COOO0F0 OJJHUHH, 1[0 BUMAara€eThCs BiJl Ji€ECIOBa
TpaHcopMaliio y doesn ’t, ie IOKa3ye Ha IPOOIIEMY TOJIOBHOTO Tepost 3
PO3pi3HEHHSAM MPABUIT BYKUBAHHS TEMEPIlIHOTO Yacy.

I'epoit pomany Takox Mae MpoOIeMH i3 BYKUBaHHSAM apTHKIIB. Yapii
HETPaBUIILHO BXXHUBAE apTUKII Y CBOEMY MOBJICHHI.

e.g. “I thot that was a easy test but when I got up to go...” [7,c. 1].

“I told him I imaggen a inkb lot” [7, c. 2].

BinnoBigHO rpaMaTHYHAM MpaBWJIaM aHTJICEKOI MOBH, B pEYeHHi
MoOke OyTH JuIe oAuH3anepedyHuii exeMeHT. [logani HIDKYI PUKIIaTU
MMOKa3yIOTh HECTIPOMOXHICTh TOJIOBHOTO T€pOs 3aCTOCYBATH IIi TIpaBUIIa
Ha TPaKTHIIL.
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e.g. “I coudnt see no picturs” [7, c. 1].

“They dint give me anything to eat today” [7, c. 5].

['0710BHOIO OCOOIUBICTIO MOBH TOJIOBHOTO Teposi poMaHy Flowers for
Algernon € ii HEOTHOPIAHICTD, 110 CBIMYUTH PO HECTAOLTBHICTH JMHA-
MIYHOTO PO3BUTKY IepcoHaxka. MoBieHHs Yapii Ha moyaTKy Ta B KiHIII
pOMaHy HE HAllOBHEHE CKJIAJHUMH JISKCHYHUMHU OJUHHUIIMH, HABITaKH,
B Hil NMPHUCYTHI THIIOBI JUII PO3MOBHOI MOBH CKOPOYCHHS Ta PO3MOBHI
CJIOBa.

e.g. “I told him thanks doc you wont be sorry for giving me my 2nd
chanse like Miss Kinnian says” [7, c. 8].

“I askd Prof Nemur if I coud beet Algernon in the race after the
operashun” [7, ¢.9].

“I said hi doc Im skared” |7, c. 10].

JlexcuKo-rpaMaTHYHi MOPYILICHHS MOBH, 3a3HAUCHI BHIIE, 3HUKAIOTH B
MOBI ITepCOHaXKa B XOJIi PO3IOBII, IO CBITYUTH PO 30UTBIICHHS HOTO 1H-
TENEKTY, Ta 3HOBY 3 SIBJSIFOTHCS B KiHIII pomaHy. CItijt 3a3HaYUTH HAasSBHICT
BYJIBIapU3MiB, 1110 3’SBIIFOTECS B MOBI IIEpCOHAXa HA MKy HOTO PO3BUTKY:

e.g. “But it’s more than liking. What I mean is... oh hell! I do not know
what I mean”’[7, ¢.56].

“You're damned right, something is happening” [7, c. 64].

“I will be... in a minute... Just that damned buzzing in my ears” [7, 1
c. 71].

HeBin’eMHOIO XapaKTEPUCTHKOIO YCHOTO MOBJICHHS € 11 iHTOHAIIiH-
HUH MaJIOHOK. ABTOp BimoOpakae iHTOHAIIIT IIEPCOHAXKA Yepe3 CHHTAK-
cuc, rpadivHi 3aco0M BUAUICHHS, JICKCHKY, IIECIIOBA Ta MPHUCIIBHUKH.
CrovaTky epCcoHaX BUKOPUCTOBYE HEHTpaIbHI TIECIIOBA: to say, to tell;
a 3 PO3BUTKOM CIOXKETY, 10 HUX OJIAI0ThCS TaKi Ji€cIoBa, 5K fo shout, to
gasp, to babble, to sigh, to beg, to assure, to argue, to explain.

e.g. “Not yet?” I shouted. “That’s what you said last time. Why not
yet? “Anywhere you say,” I gasped. “Just so I can be with you and not
think of tests ... statistics... questions... answers ...” |7, c. 66].

3aco0u CHMHTaKCHCY J03BOJSIOTh TAaKOK 300pasUTH MEPCOHAXKA, IO
PO3BHBAETHCS IHTEICKTYAILHO Ta EMOILIIHO, HOro MOBa HAallOBHEHA PO3-
JlyMaMH, IO TTOB’13aHO i3 BUKOPUCTAaHHIM Tay3 y MOBJICHHI.

e.g. “Oh, come on now. I do not feel as if 'm accomplishing anything.
1 do not understand about myself or my past. I do not even know where my
parents are, or what they look like. Do you know that when [ see them in
a flash of memory or in a dream the faces are a blur? I want to see their
expressions. I can not understand what’s going on unless I can see their
faces” [7, c. 55].
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PedeHHs B OCHOBHOMY TPOCTI i KOPOTKi, HE yCKIIaJHEH] 3BOPOTaMH,
o3Ha4YeHHsAMH. Halgacrimre BKMBArOThCS iIMEHHHKH, 3aiiMEHHHUKH Ta Jli-
€CITOBa, TaK UM iHAKIIIE ITOB’SI3aHi 3 MIOJACHHOIO KUTTEMISUTEHICTIO YOJI0-
BiKa, OCKUTGKH BiH 3HAa€ JHINE T0Ope 3aBUCHI CJIOBA HA MO3HAYCHHS THUX
SIBHII Ta JiH, K1 BiH 4aCTO OAYUTH Ta MIEPEKHUBAE CaM.

BucHoBKH. Y X011 JTaHOTO TOCIiKEHHS OYIJIO TOCITIIHKEHO MOBJICH-
Hs1 rojioBHOTO repos poMany [leniena Kiza Flowers for Algernon. [lane
JOCTKEHHS MOKAa3aJIo, IO aBTOP JOBOJII BAAJIO MiIKPECIIUB iHPAHTHITh-
HICTh TIepCcOHaXka uepe3 iioro ocodiauBocTi MoBieHHs. OCKIJIbKH KOHTP-
acT MOBJICHHS T'€pOsi CBiTYNTH PO PiBEHb HOTO OCBIYEHOCTI, TO Y pOMaHi
YITKO MPOCIiAKOBYBAJIOCH, K MOBJIEHHS T'eposi Ha MMOYaTKy Ta B KiHII
poMaHy OyJio 3pa3KoM MOBJICHHSM HEOCBIU€HOI JIFOAWHU, IO CTPaXKIae
BiJl pO3yMOBOI HETIOBHOIIIHHOCTI. B cepeauHi pomaHy, micis omeparii,
MOBJICHHS TOJIOBHOTO Tepos pOMaHy HaOyBae€ O3HaK JIOAWHH JIOCHTh
ocsivenoi. /I. Ki3 3a 1omomMororo BAajgoro CTHIiCTUIHOTO MPUHOMY Tpa-
(hoHa po3kpuBae o6pas repos.
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Casincvka Jlroomuna KOpiiena
Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmpo3vka axaoemisy

CTPYKTYPA CKJAJHOI'O PEYUEHHSA
B HIMEIIbKI MOBI: JIAXPOHIYHUM ACIHEKT

Cmamms npucesiuena 6UCEIMAEHHIO OOCTIONCEHHS CIPYKMYpPU
CKAAOHO20 PeYeHHsl HIMeYbKOL MO8U 6 icmopuiHoMy pospisi. Ilpeo-
CIMAGNIeHO Ma 0XapaKkmepuzoeano OCHOGHI emanu ma cmpyKmypHi
3MIHU CUHMAKCUYHO20 PO3GUMKY.

Kniouosi cnosa: cunmaxcuuna cucmema, CKiaoue peyens, ne-
pioou icmopii HiMeybKoi MOGuU.

The article is devoted to the study of the structure of the complex
sentence of the German language in the historical context. The
main stages and structural changes of syntactic development are
presented and characterized

Key words: syntactic system, complex sentence, periods of
German history.

Po3BUTOK CHHTAaKCHYHOI CHCTEMH KOXXKHOI MOBH — II€ CKIJIAIHHH,
KOMIUIEKCHHH TIPOIIEC, IO SKOTO MOXKHA BiHECTH O€3Jid 3MiH, BKIIO-
Yaro4uy 3MiHy TOPSIKY CJIIiB Ta GOpPM KOPEIALil MiXK WIeHaMH PEUCHHS.
Kpim TOro, po3BUTOK CHHTaKCHYHOI CHCTEMH TaKOX IOJIATAE Yy 3MiHi
(hopM CTPYKTYpHOI OpraHi3amii CHHTAKCUYHUX OJUHHUIh. 3MIHIOIOTHCS
SK Ti 3ac00H, SIKi BUKOPHCTOBYIOTBCS Ul CTBOPEHHS IINICHOCTI 1 JUis
YITKOTO WICHYBaHHS CHHTAKCHYHHUX OJUHHIG (1IHTOHAIS, TIOPSIIOK CIIiB,
¢rexcis, JOMOMDKHI ClOBa i T. 1.), TaK 1 KOHKPETHI CTPYKTYpH CaMHX
CHUHTaKCHYHUX OJMHMIIb, 3a3BUYail yTBOPIOIOTHCS LIUITXOM BHKOPHCTaH-
HS IEKUTBKOX B3a€EMOJIIOYMX CTPYKTYpHHX 3aco0iB. Bci mi 3mMiHM CHH-
TaKCHYHUX SBUII TICHO ITOB’SI3aHI OJMH 3 OJHHUM Ta € MPEIMETOM OCO-
OnuBOi yBaru i po3risiLy P BUBYEHHI iCTOPHYHOI TPAMaTHKH.

BuB4eHHS pO3BHTKY HIMENBKO! iCTOPHYHOI I'paMaTHKH BBAXKA€THCS
HEpiBHOMIPHHUM, X04Ya MPOOJIEMH iCTOPUYHOTO CHHTAKCHUCY HIMEUBbKOl
MOBH HaJISKaTh IO YHCJIa HAWOITBII PO3pOOIEHNX TEM MOBO3HABCTBA.

© Casincoka JI. 10., 2020
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B icTropnyHOMYy po3pi3i mupoko Oysi BUCBITIEHI TUTaHHS BXKHBaH-
HS BIIMiHKiB, BUKOPUCTaHHS Pi3HUX (POPM MPUKMETHHKA, YaCOBHUX (hOpM
niecioBa Ta iHIMX MOPQOJIOTIYHUX KaTeropiil, po3BUTKY (opMH i ce-
MaHTHKH Pi3HUX TUMIB MiIPATHUX pedeHb, 3MiHM B iX CIIOJydyBaHOCTI
Ta iH. Benmuky yBary OyIio mpuaizeHo TakoX OJHOMY 3 ITUTaHb, IO Bij-
HOCATBCS 710 cpepr po3BUTKY (OPM CTPYKTYPHOI opraHizalil peueHHs.
A came, GaraTorpaHHO OCBITJIEHO OynH MpoOJeMH PO3BHUTKY (Quiekcii i
JOTIOMDXKHHX Ta CITY’KOOBHX CIIiB, IPOOJIEMH TIOPSIKY CIiB. Alle Maiike
3a0yTO0 3ajHIIMiIacs MmpobjeMa PO3BUTKY CHHTAKCUYHUX OJUHHUIL —
PEYEeHHS i CIIOBOCIIONYYEHHS 3 TOYKH 30pY X KOHKPETHOI CHHTaKCHYHO1
oprasizariii, mo 3a0e3neuye iX KOMyHIKaTHBHY HIJIICHICTh YiTKY YJICHHU-
MOCTb i BUIUMICTB, B YOMY 1 ITOJIATAE AKTYAJBHICTb JOCITIKEHHS TaHOi
TEMH.

OCOOMMBOCTI CHHTAKCHCY HIMEIBKOi MOBH B iCTOPHYHOMY pO3pi3i
JOCIIDKyBasTCs 0araThbMa HayKOBISIMH Ta OYyJIM BHECEHI B Taki poOOTH
sk kaura B. I'. AnMoni “HcToprduecKkuii CHHTaKCUC HEMEIIKOTO SI3bIKa”,
“Kypc nexii 3 icropii Himerpkoi moBr” H. C. Konorumosoi, [111 IV Tomu
Besmkoi rpamaTuku [ [Tayns «Deutsche Grammatik», a Takox KopoTka,
aie 3MictoBHa kHura 1. J[aB «Kurze deutsche Syntax» Ta in. OmHak, Ha
ChOTO/IHI CHHTAKCHC, a CaMe CKJIaJJHe PeYeHHsS HIMeIbKOi MOBH B iCTO-
PUYHOMY PO3pi3i 3aITMINAETHCS HEJJOCTATHRO BUBYEHUM SIBUIIIEM.

OCHOBHHMM 00’ €KTOM JIOCTII/KEHHS € PO3BUTOK CTPYKTYPH CKIIaIHO-
ro pedeHHs. [1iff CTpyKTyporO TYT pO3yMi€ThCS €HICTH BCIX (OpMaib-
HUX MOBHHX 3ac00iB, 110 3a0€3MeYyI0Th Y CBOid B3a€MOJIii MITICHICT
CUHTAKCHYHOI OJMHHMII 1 BUCIIOBJIIOBaHb Pi3HOMAHITHOTO 3MicTy. Haii-
IMOIIIa B3a€MOTIOB I3aHICTh 1 B3aEMO3YMOBJICHICTh YCiX aCIeKTIB Tpa-
MaTHYHOI Oy/IOBH 3MYIIY€ MOCTIIHO 1 Iy’e yBaKHO BPaxOBYBATH SIK JIi-
HiliHy, TaK 1 6araToBUMipHY MTOOY/IOBY, a TAKOX aCIIEKTH MOBHOTO JIaTy
B iX PO3BUTKY, 100 3p03yMiTH PO3BUTOK (POPMHU pEeUEHHS.

B nientpi yBaru — npo6iieMa came THX 3MiH, SKi BiIOYJTUCS B TIPHHIIN-
max Ta opMi opraHizallii pe4eHHs 3arajioM, a TaKOX HOTO CJIOBOCIIOINY-
YeHb B MPOIIECi PO3BUTKY HIMEIILKOT MOBH. MeTOI0 JaHOT0 J0CTiTKeH-
HA € 3°sICYyBaHHS BiIMIHHOCTEH y rpaMaTuIli HiMEIbKOI MOBH BIIPOJIOBIK
CBOTO ICTOPMYHOTO PO3BHUTKY Ta aHaNi3 CKIAJHOTO PEYCHHS HIMEUBKOI
MOBH Yy JliaXpOHIYHOMY aCIIeKTi.

SIk BiTOMO, B MOBO3HABCTBI TPHBAE TUCKYCIsI MOJI0 TEPMIHY «PEUCH-
Hs». [1i1 HIM po3yMi€ThCsl BOAHOYAC OKpeMe MPOCTE CaMOCTiliHE pedeH-
HS, 1 CKJIAJIHE PEUYCHHS (SIK CKJIATHOCYPSIHE, TaK i CKIAIHOIMIIPSIHE) B
ninomy. Ha miid migcrasi meski qociigauku (Hampuknan, ['. [ayns) Ha-
BiTh NPOIOHYBAJIM, 30KpeMa, He Ha3UBATH MiJpATHE PEUCHHS IIUM Tep-
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MIiHOM OCKIJbKM BOHO HE BOJIOJI€ ICTOTHHMH O3HaKaMH CIIPaBKHBOTO
peueHHS — BiJTHOCHOIO KOMYHIKaTHBHICTIO.

[cTopist po3BUTKY JiTepaTypHOi HiMEI[bKOi MOBH OyIia IMojiieHa Ha
nepionu: 1)maBHbOBepXHBOHIMEIBKA MOBa (Althochdeutsch, 750-1050),
2) cepenHbOBepXHBbOHIMenbka MoBa (Mittelhochdeutsch, 1050-1350),
3) paHHBOBEpXHBOHIMEIIbKA MOBa (Friithneuhochdeutsch, 1350—1650) ta
4) HOBOBEepXHBbOHIMEITbKA MoBa (Neuhochdeutsch, 3 1650), To6To cydac-
Ha HIMEIbKa MOBA.

JlasHbosepxHboHiMeybKUll Nepio0 BBAXAETHCS HAHOUIBII paHHIM
€TaroM iCHyBaHHsI HIMEIbKOI MOBH Ta OXOIUTIOE TPU TONITHYHI €TIOXH:
enoxy icHyBanHsa Benmkoi imnepii Kapominris (3 751 p), emoxy Bemnn-
kol immepii cxigaux ¢pankiB (Kapn Bemuxwit — 843-911 pp.) i enoxy
Himenpkoi iMmepii miJ BIalor0 CaKCOHCBHKHX 1 ()paHKCHKUX KOPOJIB
(3919 p). [lix TepMiHOM JaBHHOBEPXHBOHIMEIIPKA MOBA PO3YMIIOTH 3aci0
CHUIKyBaHHS JPEBHIX HIMEIBKUX IUIeMeH — (hpaHKiB, alleMaHiB, 6aBap-
IiB, SIKi HACEIISJTH CEPEIHIO 1 MiBACHHY yacTuHy Himeudwnu [4, c. 39].

AHaizyroun rpaMaTHYHAH Ja]1 JaBHbOBEPXHbOHIMEI[BKOT MOBH, CITiJ|
3a3HAYMTH 110 MOBa IBOTO Tepiogy Oyna ¢uiekTuBHOW. Mopdomoris
XapaKTEePU3Y€EThCS BEIMKOI0 PI3HOMAHITHICTIO THITIB BiAMIHH 1 BiaMi-
HioBaHHA. CJIOBO3MiHA YTBOPIOE JIy)Ke CKIaMHy cuctemy [1]. B mimomy
rpamMatu4Hy OyJI0BY HIMEIbKOI MOBH Ha paHHBOMY ma0ii i1 po3BHTKY
MOJKHa Ha3BaTH CHHTETHYHOIO.

CTOCOBHO PO3BUTKY PEUYECHHS, TIOPAJIOK CIIiB Y OYB He HACTUTBKH HiT-
KO 3aKpiIUIeHHH, IK Y HOBOBEPXHBOHIMEIIbKii (CydJacHil) MOBI: 1i€CIIOBO
JTAJIeKo He 3aBXKIM 3aliMac Ipyre Miclie B peYeHHi, He 3aKpilieHa paMKo-
Ba KOHCTPYKIIisL.

Jloriko-rpamMaTiyHa (YHKIiS BHKOHYBANacs MOPSAKOM CIIB Iiepe-
BaXHO B cepi po3MeXyBaHHS Pi3HHX THITIB pedeHHs. BimmiHHOCTI B
MO3UIIIT JiecoBa Oyiu OUTHI OaraTO3HAYHI, HIXK B CyJacHIH HIMEIbKIiH
MOBi. [loyaTkoBa MO3HIlis BiIMiHIOBaHO! (hOPMHU JTi€CITIOBA CITy>KWJIa HE
TIUTBKY JUTSE BUUJICHHS 3alTUTaHHS M CIIOHYKaJIbHOTO pedeHHs 1 A1 Tij-
KpECJICHHST eMOIIHHOCTI peUCHHS, aJie 1 I 0POPMIICHHS OJHOTO 3 JIO-
TiKO-TpaMaTHYHUX THUIIB MPOIO3UIIIi 1 JUI OAHOTO 3 TUIIB 3B 3Ky MIXK
pedeHHAMH. Y cdepi pi3HHX 3B’SI3KiB MiXK pEUEHHSIMH ITOYATKOBE ITOJI0-
KECHHS JIi€CIIOBa BUKOPHCTOBYETHCS JIJISI CTBOPEHHS OCOOJIMBOTO THITY
MIPUETHYBAJILHUX PEUYEHb, SIKi Oy CEeMaHTHYHO TiCHO ITOB’sI3aHi 3 IoTIe-
pennimu. Hampukman: Sie nemugen diu iro geuueneten ougen dero finstri
uf ze liehte erheuen. Onde sint sie dien fogelen gelih. tie der tag plendet,
tiu naht sehende getuot. (similesque <> unt auibus, quarum intuitum nox
inluminat, dies cecat).- BoHn He MOXXyTb 04i CBOi, 3BHKJIN IO TEMPSBH,
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MiZHATH 0 CBITJIa, i (TAKMM YMHOM) CXOX1 BOHM Ha THX NTaxiB, SKUX
JICHb 3aCIIIUTIOE, @ Hid poOUTH 3pstunmu [1, ¢. 311].

VY ToJOBHOMY 1 CaMOCTIHHOMY PEYEHHSX IaBHHOBEPXHBOHIMEIBKOI
MOBH BiJJ3HAUMJIACh MTOPIBHSHO HEBEJIMKA YACTOTHICTh BKMBAHHS CKJIA-
HUX JIIECTIBHUX ()OPM i HEOOOB’ I3KOBICTh TOCTAHOBKH CKJIQTHUX JTI€CITiB-
HUX (OpPM B KiHIlI pedeHHs. Y MiIpsSIHOMY pedeHHi BiqMiHoBaHa Gpopma
Ji€cioBa, 37aTHA YTBOPIOBATH OJHOCTOPOHHIO PaMKOBY KOHCTPYKIIiIO,
HE 3aBXKIH 3aiiMae KiHmeBy mo3uilito [1, ¢. 312]. Tum He MeHI, i TIpH
X OOMEXEHHSX, BUKOPHCTAaHHS PaMKOBOI KOHCTPYKIIii BXK€ B TaKOMY
PaHHBOMY TIE€pioJIi BUSBIIEHA TOCUTH YiTKO.

Jo XII cromitTs 3aBepuIyeTscsi mporec GpopMyBaHHS (eoJaTbHIX
Jep)kaB Ha TePUTOpii €BPONH, TOMY cepeOHbOBepXHbOHIMEYbKA MO8A
po3BUBaiach y mepion po3ksity deomanizmy B Himeuunni. CepeaHpo-
BiYYs — IePioJl pO3KBITY JUIAPCHKOT KYJIBTYPH 1 JITEpaTypH, siKa Jiimuia
JI0 Hac B YHCJICHHUX MICBMOBHX ITaM’sITKax Toro 4dacy. Lle# mepioz po3-
TIIAAAa€ThCA B iCTOpii MOBH K TepeximHuil. Y 1eit uac BigOyBasucs Taki
MOBHI 3MiHH, fKi 3yMOBHJIH TepeXiJ| 1aBHbOBEPXHbOHIMEIIFKOT MOBH Y
HOBOBEPXHBOHIMEIBKY. Ha BiaMiHY Big 00MeXeHOI Ta HE3HAYHOI KiTh-
KOCTI MOBHHX CIOCTEpPEXEHb, SKi 3aJHIIIINCH 3 HalIaBHIIIOTO Tepio-
Iy PO3BHTKY MOBH, CepeIHBOBEPXHBOHIMEIBKHUI Iepiox OaraTHii dmc-
JICHHUMH TBOPaMH Pi3HHX JKaHPiB BHCOKOI XYI0XHbOI MaliCTEpHOCTI Ta
MIPeICTaBICHNI TIepeBaKHO MPO30BUMH IEPEKIIalaMi PeNiriifHAX TeK-
cTiB [4, c. 54].

I'pamatnuna OynoBa cepeIHbOBEPXHBOHIMEIIPKOI MOBH CXO)Ka Ha
CHCTEMY JaBHbOBEPXHBOHIMEIBKOI, O/JHAK, CTPYKTypa Ta OymoBa pe-
YeHHsI Ha0yBalOTh JACSIKUX TCHICHIIH cy4acHOI HiMellbkoi MoBH. [lepr
3a BCE, PO3BUBAETHCS Ta TOCHIIIOETHCS Oy/I0Ba ABOCKIIAHOTO PEUCHHS.
Kpim TOro, cCuimpHIlE MPOSBISETHCA CXIIBHICTH O PI3HOTO PO3BHUTKY
MOPS/IKY CIIIB Y TIPOCTOMY Ta CKIIaJIHOMY pedeHHsX [1].

[TouynHaroun 3 CEpPEeTHLOBIYHOTO IMEpioxy B JIali HIMEIbKOI MOBHU
Iy’K€ BHPa3HO MO3HAYAETHCS MPAarHeHHs 10 TOTo, 00 B HaWBa)KJIMBi-
IIMX CHHTAKCUYHUX MOOYIOBaxX BCi WiIEHH OYyJHM BUPa)XX€HI OKPEMHUMH
JIEKCUYHUMH OJMHHUIIMH HaBIiTh B TUX BUIAJKaX, KOJIU B CMHUCIOBOMY
Tutai e € 3aiiBuM. CioBamH, sIKi BAKOPHCTOBYIOTHCS ISl JIEKCHYHOTO
3alIOBHEHHS CHHTAKCHMYHOI CXeMH, TaK 3BaHUMH «CIIOBAMH 3aCTYITHHKa-
MUy € es (ez, iz), 0 (s0), Ta iH. [1]. 3 miel npUYHHY es cTac MpUTaMaHHOIO
BTpaTa BJIACHOTO JISKCUYHOTO 3HadeHHs. O4eBHUAHO, caMe TOMY BOHO i
CTa€ OCHOBHHMM 3Ha4YKOM, BUKOPHCTOBYBAHHM JIJISl 3aMilIEHHS «ITOPOXK-
HIiX» MICITb B CX€Mi MPOIO3HUIIii a00 CIIOBO MO THAHHS [2].
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Jloriko-rpamMaTiyHa (YHKIIiSI PO3BUBAETHCS YK€ CKIATHIIINM IILIA-
XOM HIX y TOTIepeTHhOMY Tepioi. Y 3B’s3Ky 3 OUIbIION0 (iKcali€ero mi-
€CITIB Y pEYCHHI, TPAMATHYHICTh MTOCHITIOETHCS 1 3aKPIILTIOETHCS K JiTKA
HopMa. Lle cTocyeTbest po3MekyBaHHS TOJIOBHOTO 1 MIAPSITHOTO PEYEHb,
a TaKoX PO3MOBIIHOTO, MUTAIBHOTO I CIIOHYKAIBHOTO pedeHb. Kpim
TOTO, TTOPSIIOK CITiB TIepecTae BUpakaTH PUETHYBAIBHUI XapaKTep Ipo-
MO3UIIiH, HA BIAMIHY BiJl TaBHROBEPXHBOHIMEIBLKOT MOBH [1, ¢. 313].

Bcei i rpaMaTHYHI OCOOJIMBOCTI MiATOTYBAJM TpaMaTHYHY OyIOBY
cy4acHOi HIMEIBKOI MOBH, TOMY CEpeIHbOBEPXHBbOHIMEIBKUI Tepio]
OTpHMaB Ha3By MEPEXiTHOTO Mepioxy Ta OYB 3aKIIOYHUM €TaIlloM y PO3-
BHUTKY MOBH HiMeIbKo1 HapoHocTi (die Nationalititssprache).

Pannvonososepxuvonimeyvkull nepiod € TEPEXITHAUM MK Cepel-
HBOBEPXHBOHIMEIIBKMM Ta HOBOBEPXHBOHIMEIIBKIM IIEPioIaMH, MiXk Ce-
PEeIHBOBIYHOIO Ta CYYacHOIO HIMEIIbKMMH MOBaMH. BH3Ha4eHHST XpOHO-
JIOTIYHUX PaMOK Ta 3MICTY € CKJIaJJHUM Ta HaiOLIbII CITIpHAM PO3JIiIIIOM B
icTopii HIMEIbKOI MOBH, SIK 3a3Hadae Haykosellb ['. Bomsd [3].

Ilix yac paHHPOBEPXHBOHIMEIILKOTO TMEPiOoy CTAJIHMCh TaKi CyTTEBI
3MiHM HIMEUBKOI MOBH SIK BH3HAUEHHs JiaJIeKTAIFHOI OCHOBH HAaIliO-
HaJILHOI MOBH, a TaKOX OyJIa CTBOpEHa MHCHMOBA HOpMa HiMEI[bKOT MOBH
[4, c. 66]. bepyuu 10 yBaru po3BHUTOK PEUEHHS, HOTO KOMIIOHEHTH IIIe
OB PIKCYIOTH CBOE MOJIOKEHHS, KOMYHIKaTHBHO-TICHXOJIOTi9HA Ta JIO-
riko-rpaMaTHyHa (PyHKIIis TEnep MaloTh MEHIITy Bary.

Po3mexyBaHHS migMeTa i MPsAMOTo A0AaTKy 3aC00aMH MOPSIKY CITiB
(mgMer mepenye A0OAaTKy) CTa€ BXK€ B PAaHHbOBEPXHBOHIMEIKi MOBI
O1TBII aKTya hbHUM, OCKUTBKH, KPiM OJTHHHU CEPEIHBOTO POAY 1 BCIiX po-
IIiB Y MHO>KHHI, Ha3WBHHUH 1 3HAX1THAH BIIMIHKH TOYHHAIOTH 30iraTu-
Csl TAaKOXK B JKiHOYOMY pofi. OnHaK Ba)XJIMBE 3HAYEHHS TYT MarOTh, K i
MaJIi paHille, CeMaHTH4YHI YMOBH KOHTEKCTy. Benuky poins Bigirpae Ta-
KO>K MOYJIMBICTh BUKOPUCTAHHS ITACUBHOT KOHCTPYKIIIi B THX BUIIAIKaX,
KOJIM PO3MEXYBaHHS Cy0’€kTa Ta 00°€KTa B aKTUBHIM KOHCTPYKIIii OYyi10
0 ceMaHTHYHO yCcKianHeHe [1, c. 244].

[Nounnatoun ¢ XVII cTomiTTs, A7 TEOPETHKIB — TPaMaTHCTIB Ta MTHCh-
MEHHIKIB, BEJIMKOTO 3HAYCHHs Ha0yBae CBijoMa po0OTa HaI[lOHATHHOIO
MOBOI0. B icTopii HiMerbkoi MOBH Iiel 9ac 3adhikCOBaHHM ITiJI HA3BOIO
HOB08EPXHbOHIMeYbKULL Nepioo, TKUi GOPMYETHCS 1 10 TeTep.

Ha mouatky XVII cromiTTs, Koiu HiMeIbka MOBa Iie He Oyia ocra-
TOYHO C(OpPMOBaHA, BEIMKY HeOe3NeKy IUIs Hel MpelcTaBiisie HAIUTUB
BEJIMYE3HOI KUIBKOCTI 1HO3EMHHUX CJIiB, [0 MJACHIMBCA M€ OlIbIIE IiC-
15 TpunnsatuniTaeoi BiliHE (1618-1648 pp.). OcobauBO XapakTepHUM €
MIparHeHHS YCYHYTH HEUiTKICTh Y BUKOPHUCTaHHI MOBH Ta 3aKPillUTH BH-
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3HAYEHY HOPMY 3a IOTIOMOTOFO IIK1TBHOT OCBITH. Lle 0c00IMBO CTOCYETH-
Cs1 TIPaBOTIVICY, BiJIMiHIOBaHHS Ta 3HAYEHHs CIIiB [4, ¢.75].

OTxe, MpoaHaTi3yBaBIIN PO3BUTOK I'PAMATHKH Ta, BIACHE, CKIIAIHO-
TO peYeHHs HIMEIbKOi MOBH Yy JiaXpOHIYHOMY acIleKTi, MOKHa BJATHCS
JI0 BUCHOBKY, IIIO 3 YaCOM HiMeIlbKa MOBa TIEpEHIILIa BiJl CHHTETUYHOT JT0
AQHATITUYIHOI. SIKIIIO B TaBHEOBEPXHBOHIMEITBKIH MOBI OyJIN MOYKITUBI Pi3-
HOMaHITHI BapiaHTH MICIIsl pO3TalllyBaHHS a0COJIIOTHO BCIX KOMITOHEHTIB
PEYCHHS, TO MIOCTYIIOBO CTPOTO 3aKPIILIIOETHCS MICIIe TIEBHUX WICHIB pe-
YeHHs, a 0COOJIMBO BiMiHIOBaHOI (DOpPMU Ni€CTIOBa, a B MEHIIIN Mipi i
MicIe iHQIHITHBHOI ()OPMU MTIECIIOBA SIK YACTHHH CKIAIHUX JIECTIBHUX
¢opm. Bcei sBuma, Ha gxi Oyio 3BepHEHO yBary B I CTaTTi, y CBOIH
CYKYITHOCTI TiATBEPIKYIOTh, IO 3araJbHUM HAIPSIMKOM CTPYKTYPHOTO
PO3BUTKY HIMEITbKOI MOBH OYJIO MIOCHJICHHS YiTKHX, 330BHI BHPKEHUX
i mnakpecneHnx (GopMm opranizamii pedyeHHs, BUSIBIEHHS HOTO €IHOCTI i
Horo wieHyBaHHA. Pa3oM 3 THM, I1ell pO3BUTOK BCE K HE MPU3BOAUTH 10
BCTaHOBJICHHST a0COJIIOTH30BaHUX, KOPCTKUX KOHCTPYKIIiH, & CTBOPIOE
BEJTUKE Pi3HOMAHITTSI CHHTAaKCUYIHUX (POPM, 3JaTHUX 3MIHIOBATHUCH 1 B3a-
€MOJIISITH OJMH 3 OJTHUM.
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JUCKYPCUBHUM AHAJII3 IPOMOB JIIHKOJIbHA

Y emammi 6ynu npoananizosani npomosu wicmnaoysamoezo npe-
3udenma cnonyuenux wmamis Aspaama Jlinkonvna. Hocrioxcerno
OCHOBHI OUCKYPCUBHI 3ACO0U NEPeKOHAHHS HA Di6HI NeKCUKU, CUH-
maxcucy ma Cmpykmypu mekcmy.

Knruosi cnosa: ouckypce, ouckypcusnuii ananiz, A. JlinkonsH,
NOAIMUYHA NPOMOEA.

The article analyses the speeches by the 16-th president of The
United States A. Lincoln. The main discursive methods of persuasion
on the lexis, syntax and text structure levels were investigated.

Keyword: discourse, discursive analysis, A. Lincoln, political
speech.

Orisi1arounch Ha3aa y MUHYJIE Ta aHAlI3YI0UX BayKJIUBI JJIs JTHOJICTBA
oIl MOKHA IPOCTEKUTH TEHACHIIIIO, 110 3a OLIBIIICTIO TT00ATBHHX iC-
TOPUYHMX 3MiH, CTOITh IPOMOBA. ICTOpIs Ma€e TUCSAYI PUKIIAIIB: Bi IIPO-
MOBH Kopouis Anbbepta mpo Betyn BenmukoOpuranii y JIpyry CsitoBy
Biitny, 1o 'eTTicOyp3bkoi mpoMoBu ABpaaMa JIiHKOIbHA, sIKa BBAKAETh-
sl HOTO MOJIITHYHUM 3aII0BITOM.

Haioinpiimi moJiTHYHNAN pEe30HAHC B CBITI BUKJIMKAIOTH 3asBH IJIaB
JepiKaB 1 ypsdiB, SKi MICTATh TPAIUIIIHY CXeMy opraHisailii KOMIOHEH-
TiB: MOYMHAKOTHCSA BOHH 3 MPOTOKOJIBHHUX (DOPMYII, Jalli BHKIAJAETHCS
CyTbh, IPUBOAMTHUCS apryMEHTAIIis 1 BUKJIATArOThCS (PaKTH.

BracHe moIiTHYHI TPOMOBH BEIMKHUX JIiZEPiB MUHYJIOTO i CydacHOC-
Ti chopMyBaiIH i IPOJOBXKYIOTH (POPMYBATH CBIJOMICTh JIOACH, a Bif-
TaK MOJITHYHY HaJiTPy cBiTy. ToMy MM 3pOOHIN TUCKYPCUBHHUIN aHaIIi3
MPOMOB IiricTHaAIATOr0 npesuaenta Crnonydenux lllTarie Amepuku —
ABpaama JIiHKOJIbHA, 11100 BUSIBUTH OCHOBHI 3aCOOH AUCKYPCY IPOMOBH
Ta MEXaHi3MH IX BIUIMBY Ha MPUUHATTS PIllICHb JIFOJIbMH.

[oHATTSI AMCKYPCY € ONHUM i3 OCHOBHUX TOHSTH Cy4acHOI Iparma-
THYHOI JIIHTBICTHKH Ta JIHTBICTUKH TekcTy. CyJacHi ysIBICHHS PO JIUC-

© Cmpawxie M. 1., 2020
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KypC BiJJI3epKaTIOIOTh YBECh XiJ JIHrBICTHYHOI Hayku. Lleit cxiagHnit
COLIOJIHTBICTHYHHI ()EHOMEH CyJacHOT KOMYHIKaIlii Ma€ JIOBry i 6araty
ICTOPIiIO CBOTO PO3BUTKY, MPOTE K TEPMiH B JIIHTBICTHIII 3’ IBUBCS JIUILIE
y 50-x pp. XX cT.

Tepmin «muckype» yBiB y BukopuctanHs 0. Xabepmac mis mo3Ha-
YEeHHS «BUJYy MOBIIEHHEBOI KOMYHIKaIlii, 10 MPOIOHYE palioHaIbHUH
KPUTHYHHHN PO3TJIIS IIIHHOCTEH, HOPM Ta TPaBUWII, SIKi 3HAXOIATHCS y CO-
miagbHOMY XHUTTI» [1, 24].

Huckypc (¢dpani. discours— mpoMoBa, BUCTYIT) — Y IITHPOKOMY CEHCI
SIBIIsIE COOOK0 CKJIANIHY €THICTHh MOBHOI NMPAKTHKH 1 €KCTPaTiHIBAIEHUX
(akTopiB (3HaAUMMa TOBEJNiHKA, KOTpa MaHI(ECTyeThCS B JOCTYITHHX
YYTTEBOMY CIPHHHATTIO hopMax), HEOOXITHHUX U PO3YMiHHS TEKCTY,
YMOBH BHPOOJICHHS i CIIPUHHATTS MOBiToMIIeHHS. [1].

OcHOBU Teopii MOJITHYHOTO AWUCKYpCY OynM 3akiajieHi IpeacTas-
HUKaMH KeMOPHIKCBKOiI Ta okcopacbkoi dimocodebkux mkin y 50-Ti
pp. XX crT., AKi 3MIACHWIN aHaJli3 JIHIBICTUYHOTO KOHTEKCTY CYyCITijb-
HoO1 n1yMkH. 3okpeMa y B.I. I'epacumoBa ta M.B. Inbina npocTexyeTbes
€BOJIIOIIISI B IHTEpIIpeTallii JaHHOTO TOHSATTS, CIIOYATKY, K «PO3MOBAY,
«Oeciza», a 3roJJOM — «ITOSICHEHHS», «apTyMEHT» Ta «JIOTiYHe MipKyBaH-
w» [3].

Sk ctBepmxye JL.I1. HaropHua, muckypc y cydacHiii fioro iHTeprpeTa-
Iii € SBHUIEM JIHCHOCTI 31 3HAKOBOIO MIPUPOJIOI0 Ta TIEBHOIO CTPYKTYPO-
BaHicTIO [4].

TakuM 9HHOM, MOYKHA TIPHUITYCTHUTH, IO TOHSTTS «IIEPETOBOPH» €
He JIMIIE CKIaJHUKOM IOHATTS «IWUIUIOMATIS», a TIOHATTS «IHCKYPCH.
OTXe, TUCKYpC peatizye MOBIICHHEBUMHE 3aC00aMU (SIK BepOaTbHUM, TakK
1 HeBepOaTbHUMH ) OCHOBHUI iHCTpyMeHTapiit mumiomMatii. Lle He mpocto
OyIb-sika KOMYHIKaIlis, a caMe KOMYHIKaIlis, 0 Ma€ Ha METi 0OTOBO-
PEHHS SKOTOCh MHUTaHHS, apryMeHTallil IeBHUX MPoOJIeM i JOCSITHEHHS
SKOTOCh PE3yJbTaTy: HAallPUKJIIal, TOMOBIEHOCTI.

LentpanpHOIO prcoro iMipKy JIiHKOIBHA y HOTO TPOMOBAX € O3HAaKa
«rapaHTa KOHCTUTYIIi», IO 0/pa3y BH3Ha4ae 0a30By Mmeradopy crpa-
TeTii epeKoHaHHs — «3akoH». [laHa MeTadopa € BiIpaBHUM ITYHKTOM
y BHOODI TaKTHK NepeKoHaHHs MpoMoBU A. JIiHKOJbHA i MOBHHX 3aC0-
0iB iX peawizalii Ha JiHTBaJbHOMY piBHI. Lle 4iTKO MpOCIHiAKOBY€ETHCS
y TIepuIii iHaBrypariiHiii mpoMoBi ABpaama JliHkonbHa Bix 4 GepesHs
1864 poky.

Haii0inpmr 9iTKO TPOSBISIETECSA B MPOMOBI TaKTHKA amellAllii o
aBTOPHTETY, IO Ma€ Kinbka acmekriB. [lepmr 3a Bce, y pomi aBTOpHTe-
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Ty, 10 sKoro ameioe A. JIIHKOJbH, BUCTYIAIOTh OPraHH TPbOX TiJIOK
BJIaJIM Ta MIiCIIEBOTO CaMOBpsAyBaHHs. [Ipy IbOMY aKTyani3yeThcs aco-
miaris «3akoH — Bhaga»: Government, Republican Administration; All
members of Congress,; State or national authority; the Federal Union,
Federal offices;, Supreme Court; The Chief Magistrate; Almighty Ruler
of Nations, American

VYps0, Pecnybnixancoxa Aominicmpayis, eci unenu Kowepecy, oep-
arcasa yu Hayionanvua énaoa, @edepanvruii Coros, Dedepanvui aomini-
cmpayii (oghicu), Bepxosuuil cyo, eonosuuti Mazicmpam, eécemocymuiii
npasumens Hayiu, amepuxareys [5].

3HAKOBHM € BKITFOUCHHS JIO TIEPENIKY BIQJHHUX IHCTHTYTIB 1 CAaMOTO
aMepHuKaHCcbkoro Haponay (Almighty Ruler of Nations; American people),
8CeMO2YmMHIL npasumend Hayitl, aAmMepuKkaHeyb.

VY cBoiii [HaBryparmiiiaiii mpomoBi Ta mpomoBi B IHctutyTi Kymnepa
JIiHKOJIBH IIJIKOM JIOTIYHO BIA€THCS 1O BUKOPUCTAHHS TAKTHKH IIEpe-
KOHaHHA, a caMe NpoTucTaBieHHs [2, 51]. JlaHa TakTUKa IPYHTYEThCS
Ha 00pa3HOMY Ta MOBHOMY «3IIITOBXYBaHHI» JIBOX SBHII, MOJiH, 0Ci0 3
000B’A3KOBUM IO3HAYEHHSIM OJHOI0 5K «IO3UTHBHOIO», & IHIIOTO — SIK
«HEraTUBHOTO». Take MapKyBaHHs Ha JIIHIBaJbHOMY IIJIaHI peali3yeThCs
Yyepe3 BUKOPHUCTAHHS eIiTeTiB, MOPIBHIHB, MeTaop Ta iHIIUX XYIO0KHIX
3ac00iB 3 SICKPaBO BUPAKECHUMH MO3UTHBHUMH UM HETATHBHUMH JI0JaT-
KOBHUMH 3HAYCHHSIMH.

OCTaHHBOI TAKTUKOK TMEPEKOHAHHsS, MO Oylia BHUSBICHA HaMH, €
takThka gianory. CyTh 11 mojisrae B CTBOPCHHI BPaKE€HHS OCOOMCTOI
PO3MOBH 3 ajjpecaToM, MPSIMOT0 3BEpPTaHHs 70 HbOro (My country men;
Fellow-Citizens of the United States; my rightful masters, the American
people) wonosiku moci kpainu, 6pamu-epomadanu Cnonyuenux [lImamis,
AMEPUKAHCLKUTL HAPOO.

SIK HACHIMOK ClIyXady Yd YUTad TEKCTY CAMOCTBEPDKYETHCS SIK OCO-
0a, 40 JyMKY HiHYIOTb, Y SKOI IPOCATH MOPaJaH, BIATIOBiNI. AyauTopis
1 MPOMOBEIb, IO BEAYTh Aiajor, MPOHUKAIOTHCSA B3a€MHOIO JOBIPOIO i
cummnartiero. KilacHuHuM MPUKIAI0M BTIICHHS TAKTHKH A0y € BUKO-
PHCTaHHS PUTOPHYHMX 3aMUTaHb, SKMX B IPOMOBI A.JIiHKOJIbHA BUSBJIE-
HO yuMaio. Now...could they not with nearly equal unanimity frame and
pass a law by means of which to keep good that unanimous oath? And
should anyone in any case be content ...? To those, however, who really
love the Union may I not speak? Is there such perfect identity of interests
among the States to compose a new union as to produce harmony only
and prevent renewed secession?
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Tenep... yu ne mo2au 6 60HU MalHce OOHOLOLOCHO NPUUHAMU 3AKOH,
30 OONOMO20I0 K020 MOJICHA OYI0 6 UKOHAMU YI0 OOHOCMAUHY NPUCS-
2y? I yu nosunen xmocwv y 6y0b-1K0My BURAOKY 3A0080LHAMUCY ... 7 Hu,
MOXHCIUBO, MeHI He 208opumu 0o mux, xmo Oilicno aoums Cow3z? Yu
icHye maxa ideanbHa i0eHMUYHICMb 8 [HmMmepecax Midc 080Ma 0epicasa-
MU, Wob cmeopumu HOBULL COI03, WOO CIMEOPIOBAMU TULLE 2APMOHIIO | He
oonycmumu HO80i ceyecii?[6]

I'eTTicOyp3bka MPOMOBa 3aIIOBHEHA MTOCHIAHHSIMH BiJI TIEPIIOi 0COOU
3 ycima ik MHO>KUHH. B TekcTi JIiHKOJIEH BXKHBAa€ MHOKUHY «MH» J€CATh
pasiB i TPU pa3u CIOBO «BOHM». lle mokasye, mo BiH MPEACTaBISAE MBI
CTOPOHH, SKi Cynepedats ofHa ofaHii. BiH He poOHUTH Haka3u sK Iie po-
OnsTh Ipe3naeHTH. [ poMaITHChKY BilfHY BiH 3rajiy€e sSIK CTapTOBY TOUKY,
Ky CJiJl BKa3aTH SAK BIIIPaBHY TOYKY IepepokeHoi Harii. CTHCIICTD
TEKCTY OOMeKeHa JHiIe 3 AecsiThMa pedeHHsMHU Ta 271 cioom. [Ipo-
MOBa ITOYMHAEThCS 3 amo3iil Ha biomiro 1 Jexmapamiro HezanexHOCTI.
Bona Takox 3armoBHeHa TOETHYHHMH Ta PUTOPUIHUMHU KOHCTPYKITISIMH.
Ili KoHCTPYKIIi CIy’KaTh AJIA TOTO, MO0 TOBOPHTH MPO BCIX 3aruOInX
COJIIATIB y TPOMAISIHCHKIH BiifHI.

Peuennst «Four score and seven years ago our fathers brought forth
on this continent a new nation, conceived in liberty, and dedicated to
the proposition that all men are created equaly (Yomupu oecamxu i cim
POKI8 Ha3a0, bamvku Hawii Oanu NOYAMOK HOGIll HAYil, NePEeKOHAHY 8 C80-
600i ma 8i00any MeepoNCeH IO, Wo 6CL 00U OYIU CMEOPeHi PiBHUMUL)
[6],Bu3HaUa€E Jac i MicIie, BCTAHOBIIFOE OOCTAaBUHH Ta O€3MTOCEPEIHbBO I10-
cunaetbes Ha Jlekapariiro HezanexHoCTi, sika BBAXKAEThCS CBSIIEHHOIO.
JIiHKOJNBH 3MYIIy€ ayIuTOpil0 TUBUTHCS Has3al, Ha BIANIPaBHY TOYKY
aMepuKaHChKoi Harii — 1776 pik. Cama (pasa B3sta 3 biomii, [Tcagom
90:10 Bepcis Kopous xeiimca.»The days of our years are threescore
years and ten; and if by reason of strength they be fourscore years,
yet is their strength labour and sorrow, for it is soon cut off, and we
fly away.» ([{ni aim nawux y Hux cimOoecsim Jim, a npu Ccuiax icimoe-
cam im, [ eopoowi ixui cmpasicoanus i maproma, 60 éce weuUoKo Mu-
Hae, i mu eionimaemo...)[Shttps://allbible.info/bible/kingjames/ps/90/ —
IprettyPhoto[iframes]/11/]

PaxyHoK, T00TO 20 POKiB — II¢ TaKOX CKOPOYEHHH CIIOCIO BHMipIO-
BaHHS MOKOMiHb. JIIHKOJIBH TOKa3ye, M0 BOHK MPOKKIU OUIBIIE, HIX B
CepeIHLOMY CepeHs TPUBAJICTD KHUTTS, IKa CTAHOBUTH OJIN3bKO 60 po-
kiB. [Tepexman bionii Kopois JIkefiMca rOBOPHTh IIPO TPH PaxyHKH Ta
necats poki. OctanHs (hpasa 1iel nepiioi YacTUHH B3ATa 3 OTOJIOIISHHS
He3anexHocTi. We hold these truths to be self-evident, that all men are
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created equal (Mu nepexouani 6 yux icmuHax, wo € camooyesuOHUMU,
wo 6ci 1oou € pigHumu.[6].

«Bci Jrou CTBOPEHI pIBHUMIY — TaKHA MECEK TPOCITITKOBYETHCS B
000X pedeHHsAX. baraTi Jifony 9u Hi, BOHU € PIBHUMH 1 MIEpe]] 3aKOHOM, i
nepen borom. JIIHKOBH X04e CKa3aTH JIFOASM, 110 CTBOPEHHS HOBOI Ha-
1ii, Mae Oa3yBaTHCS Ha €KCIEPUMEHTI y CBOOOI Ta piBHOCTI. JIIHKOJIBH
BHOHUpae bi0miro sk JoKepeno, mob CTBepKyBaTH, 10 bibmis — me He
MPOCTO TOKYMEHT, 00 OUTBIIICTh aMEpUKAHIIIB Oe33arepeuHo mpuitmae
Myapicth bora.

JIiHKOJIBH 3rajye «HamuX 0aThKiBY, 00 OOMIBI CTOPOHH 3HOBY OyIIH
00’enHaHi. Lle sk crinpHa criagmuHa baThkiB-3acHOBHHKIB CITOTyYeHUX
IlTaTiB AMEepUKH.

Now we are engaged in a great civil war, testing whether that nation,
or any nation, so conceived and so dedicated, can long endure (3apaz mu
6€0eM0 8eNUKY SPOMAOSHCHKY GIUIHY, NEPesipsaIoYU, Yl MOdice Ysi Hayisa Yu
6y0b-s1Ka HaYis, Wo MAaK 3a0yMana i max 6i00ana, 00620 UMPUMAML)
[6].

Iepruwmii pSIOK APYroro MyHKTY OKPECITIOE MOMEHT BUCTYITY B HOTO
TOYHOMY MOJITHYHOMY KOHTeKcTi. Ha mo4aTtky BHCJIOBIIOBaHHS BiH
BHKOPHCTOBYE [IBi iJICaIbHI Mapayieii: «Ta Hallid TakK, [0 3aayMaHay
Ta «Oymb-sKa HaIlis, Mo BixmaHa». BiH Oyaye 3MICT CBOIX MOJITHYHUX
IiJIed, MOBTOPIOKOYH KITFOUOBI CJIOBA: «BEJIMKAa TPOMAJSHCHKA BiliHay,
«BEJIUKE 1oJie 000 «,»TaK BiagaHay». PuropuuHa MeTa peacTaBieHa mo-
BTOPEHHSIM.

VY mporieci TUCKypCUBHOTO aHAJI3y MM JIHILIA BUCHOBKY, 110 JIiH-
KOJIBH 3a3BHYaii TOBOPUTH PO HOBE HApPOHKEHHS CBOOOIH, SIKE JT03BO-
JIUJIO JIIOJSIM 33JyMaTHCSl HaJ KPaIllol CTpaTerielo 30epekeHHs Haiii
KHMBOIO Ta €JMHOI0. 3a3Bn4ail JIIHKOJIIEH BUKOPHCTOBYE TaKTUKY IIepe-
KOHAHHS 1 IOCITYTOBYEThCA TAKMMH 11 METOJaMU, K OKPECIEHHS CBOTO
IMIJDKY, TIPOTHCTABJICHHS, CTBOPEHHSI YMOBHOTO NIajJory 3 ayAHTOPI€I0
Ta MOBTOPEHHS KIIFOUYOBHX CJIiB IPOMOBH. /111 BAKOPHUCTAHHS L€l TAKTH-
KH BiH B)XUBA€ BIAMOBIHI CJIOBA Ta 3BOPOTH.

Jlireparypa:

1. Baiicrep6ep .JI. Pomroii si3bik U (popmupoBanue ayxa. M.: U3a-Bo
MI'Y, 1993. 224 c.

2. Uccepc O. C. SI3BIKOBBIC CPECTBA H CIIOCOOBI MAHHITYJISIIH CO3ZHAHUEM.
Cemanmuka s361K08bIX eOUHUY © MAMepuabl Mediceys. kong. M. : Mock. roc.
OTpK. mex. WHC-T, 1992. C. 52-54.

3. Konagparenko H. B. YkpaiHcbkuii MOMITHYHUE AUCKYpC: MOHOTpadust /
Opnec. Ham. yu-T iM. 1. I. MeunukoBa. Oneca: Hopaomop’s, 2007. C. 150-155.



162 CryneHTchKi HayKoBi 3anucku HanionansHoro yHiBepcuteTy «OCTpo3bKa akaaeMis

4. Haropna JI. b. [ToniTiuHa MOBa i MOBHA TTOJIITHKA: /1ialla30H MOKIIMBOC-
Tel nomituaHoi JiHrBicTuky / HAH Ykpainu; [HCTUTYT MOMITHYHNX 1 €THOHA-
mioHanepHUX Hocaimkens. K.: Ceitorisia, 2005. 316 c.

5. Mopxpenwucs. [yxosuit pecype. 2020. URL: https://allbible.info/bible/
kingjames/ps/90/#!prettyPhoto[iframes]/11/

6. Selected Speeches. 2011. URL: http://www.abrahamlincolnonline.org/
lincoln/speeches/speechintro.htm.

Cepist «Dinosnoriuna». Bumyck 13 163

VIIK: 82.09(420.5)
Cynkoecvka Mazoa Mapekiena
Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmpo3vka axaoemisy

OBPA3 JJOMY SIK IPUHLMITI KOMIOO3UIIT
Y POMAHI A. KPOHIHA «<3AMOK BPOY II»

Cmammsa npucesiueHa pomany WOmMiaHOCbKO20 NUCbMEHHUKA
Apuubanvoa Kponina «3amox Bpoyoi» ma obpa3zy Homy/Cim’i, wo
JIedCUmb 68 OCHOBI 1020 KOMNO3uyitinol yinticnocmi. Jlocniosxceno
BNIUB YKA3AHO20 00pa3y Ha Clodicem meopy ma oo poiw y hopmy-
BAHHI 11020 NPOOIEMAMUKU.

Knrouosi cnosa: peanizm, 0im, OyOuHoK, cim ’s.

The article considers the novel “Hatter’s Castle” by the Scottish
writer Archibald Cronin and the image of Home/Family, which
underlies its compositional integrity. It shows the influence of this
image on the plot of the work and its role in developing the main
topics.

Key words: realism, home, house, family.

IToctanoBka mpobaemu B 3arajbHoMy Burisai. O6pas lomy €
Ha/I3BUYAHO BaroMnM y Maibke OyIb-AKii HaIllOHAJNBHIN KyJIbTypi Ta
HaJIS)KUATH JI0 HAUTIHOImNX 0a30BHX MIPOCTOPOBHUX CTPYKTYP, III0 B3aEMO-
IIIOTh 3 HEIO0 B HAWIIMPIIOMY 3araJbHOPOJOBOMY pO3yMiHHI. «[im» €
[iKaBUM 00’€KTOM JUIS KOMIUIEKCHOTO XYIO)XXHBOTO aHaNi3y, OCKUJIBKH
B I[bOMY 00pa3i MepeIutiTaloThCsl He TUTBKH apXiTeKTypHHH Ta MoOyTO-
BHU, aie¢ ¥ MICUXOJIOTIYHUHN Ta TOSTUYHUN ACTICKTH — IIe MICIE TPOTH-
0opcTBa IHAMBILYaIBHOTO i CYCHUIBHOTO, BHYTPIIIHBOTO 1 30BHIIIHBOTO,
CTPYKTypoBaHOTO i XaotuuHoro. O6pa3 oMy HEpPO3pUBHO OB’ SI3aHHIA
3 obpasom CiM’1 — «cycmiapCcTBa B MiHIaTiopi», BiTHOCHA 3aKPHUTICTH 1
BIZJOKPEMJICHICTh SIKOTO POOWTH HOTO CHPHUATINBHM CEPEIOBUINEM IS
PO3BHUTKY BCiX MOXKJIMBHX THITIB MiXKOCOOMCTICHMX B3aeMoniil. SIckpa-
BHM JIOKa30M IIOTO TBEPKCHHS € IATOJOTIYHI CIMECIHI CTOCYHKH Ha
(hoHi XBOPOOIMBO CITIOTBOPEHOTO 00pa3y oMy, 1o 3ManbpoBaHi y poMaHi
A. Kponina «3amox bpoymi».

© Cynxoscvka M. M., 2020
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AHaJji3 octaHHix mociaimkenb. B YkpaiHi aHamizy TBOPYOTO JI0-
poOky A. Kponina He Oyno nmpuainieHo yBaru — poman «Hatter’s Castle»
HE TEepeKJIaficHUH YKpalHChKor. JlochmimpkyBanu el Ta iHIN TBOPH
mUchbMeHHHKa pociiiceki BueHi T. Bypwurina, H. Baiicman, H. €rynosa,
H. Muxansceka, O. [Tanuenko, H. [IpsikonoBa, P. [Tomepaniiera, A. ®yc-
k0. Takox Oyso BumaHo aBi Benuki Oiorpadii A. Kponina, cTtBopeHi 3a-
pyOibxHIME mociigaukamu A. Jlefiicom i 1. CamBakom.

MeTtoro crtaTTi € cripoba aHami3zy obpa3y JloMy depe3 mpu3My MmoBe-
IiHKH repoiB pomany A. Kponina «3amox Bpoymi».

BukJjan ocHoBHOro mMarepiajy. Ilepmmii e poMaH MOTIaHACHKO-
ro Jikaps Ta nmuchbMeHHHKa Apumnbampiaa Jlxozeda Kponina «3amox
bpoyni» («Hatter’s Castle», «3amox kanemtomHuka») y 1931 pori O6yB
OIyOJIiIKOBaHUH HAWOUTBITNM Ha TOW Yac BUAABHHITBOM Bemukoi bpu-
tanii «BikTop 'omanm JItm» («Victor Gollancz Ltd») i mBuako 3poous
CBOTO aBTOpa MijbifoHepoM. HeodikyBaHa ciaBa (HaBiTH BHOiIp BU/IaB-
HUIITBA OYB BUMAJKOBICTIO — APY)KUHA MUCHMEHHHKA MTPOCTO IITPUKHY-
JIa IMHIEKOI0 Y CITHCOK MOTEHIIHHUX KaHAUIaTiB) qo3Bosmina KpoHiny
HIKOJIH OiJIbIIIe HE TIOBEPTATHCSA 0 MEAWIIMHU. BoIHOYAC TOMTYIAPHICT
pOMaHy cepell YUTaviB i KPUTHKIB 3HAYHO YCKJIQJHHIA HOTO MUChMEH-
HUIIBKY Kap’€py, OCKUIbKH B mojanbioMy KpoHiH MoCTiiiHO Hamarascs
TIEPEeBEPIINTH YCITiX CBOEI mepmioi KHUTH. B ocobucToMy nHCTi, HaBe-
neHoMy Oiorpadom Ananom JleiBicom, Kponin mumre: «It is with all the
diffidence in the world that I say that I can, and will, do better work —
much better work than “Hatter’s Castle” («3 yci€to CKpOMHICTIO Ha CBiTi
KaX<y, IO S MOXY, 1 III0 CTBOPIO Kpamuii TBip — Habarato Kpamui 3a
“3amoxk bpoymi”» [6, c. 106].

CroxeT poMaHy BKITto4Ya€e B cebe 6arato moOIYHMX JIiHIH, ae BCi BOHU
1moB’s13aHi 3 mocrarTio [Ixeitmca bpoyni, unii HapIHUCH3M 1 KOPCTOKICTh
MTOCTYIIOBO PYWHYIOTE HoTo poauny. LlikaBo, mo ogHoro pa3y A. Kponin
OTpHMaB JIUCTa BiJl MOJIOAOI YUTAYKH, sSika Ha3Bana J[keiimMca «gigantic
hoax» («BenmMUYE3HOI0 BUTAIKOIO») 1 3alUTajia, Y MOXKHA CHpUHMAaTH
IEOTO MepcoHaxa cepitosno [6, ¢. 97]. T.C. bypurina migkpecitoe pi3-
HUITIO MK aHAJi30M IIHOTO TBOPY B POCIHCBKOMOBHOMY i 3apyOi’KHOMY
JTepaTypo3HaBCTBI — Ha [yMKY OcTaHHBOTO, [Ixeiimcy bpoyni cepiios-
HO Opakye MoTuBartii [2].

MonymenTanbHa irypa Ixeiimca Bpoyni («an enormous man, over
six feet in height» [5]) 3HaX0oaUTH yoCcOONEeHHS Y HOTO HE MEHIII MOHY-
MEHTaJBHOMY JKUTIII, 0 BpaXkae «in its construction solid, with the hard
stability of new grey stones; in its architecture unique» [5]. Omuc Oy-
JIUHKY 3aliMa€ JIBi CTOPIHKHM Ha ITOYaTKy pOMaHy 1 MOTiM HEOJHOPa30BO
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BKJIQIA€ETBCS y BYCTa pi3HUX mHepcoHaxiB. [locTiiiHO mimKpecTroeThes
HOT0 HEeMPUBITHICTB: TOCTPi BUCTyNH (opMyBann «a heavy stone-linked
chain which embraced the body of the house like a manacle»; mporro-
piii Bexxi HaragyBaiu «a broad frowning forehead disfigured by a deep
grooved stigma; while the two small embrasured windows which pierced
it brooded from beneath the brow like secret, close-set eyes»; caM BXif 10
OymuHKy — «the narrow doorway of the house, the lesser proportion of its
width giving it a meagre, inhospitable look, like a thin repellent mouth»
[5]. H.A. EryHoBa BOaua€e y 1IbOMy peaizarito MomyJIIpHOi aHTIIiHCHKOT
nmpuKka3ku «my house is my castle» («wmiit giM — Most popTersi» ), OCKUTEKH
s Jxetimca bpoy i, sskuit MapuTh CBOEIO 17TF030PHOIO CITOPiTHEHICTIO 3
reproramu, 1e Y1 He €JJMHA MOXKJIMBICTD MIPUMIPSTH Ha cebe poitk (eosa-
na [3, c. 7]. [ligkpecmtoeThes, Mo 01yt OyAWHKY BiNCYTHIH TpaanIliiHAN
aHMIIACBKUH cajl, aje € KONMUIIHS 00ioBa rapMaTa — CUMBOJI TOTO, IO
3aMOK OyIyTh PEBHO 3aXHINATH BiJl He3BaHHUX rocteil. B omnuci BlacHuka
OyAMHKY TIOCTIIfHO BiqdyBa€ThCs MIOCH 3Bipsiue: BiH MaB «the shoulders
and neck of a bully, «his grey eyes small and deep set», «his hands were
huge, and upon the backs of these and also of the thick spatulate fingers
dark hairs grew profusely» [S5]. BimmoBinHo, *xwutio bpoyni Tex crimpa-
€ThCs Ha CBill hyHmameHT, «like an animal upon its deep-dug paws» [5].
VY cBoiit «Exmuksioneaii cumBodiBy ['anc bimepmaH Bka3ye, 110 B MOB-
HHX 3BOPOTAX «JIiM» 4acTO TMO3HAYAE JIIOAUHY, 11 comiansHuil Ta mpode-
CilfHU# cTaTyc («3 XOpOIIoro AOMY», «aiM ['abcOypris» Tomo). Bin xe
MUTIIE, 10 JiM € BOKIMBUM CHMBOJIOM Y TIIMOMHHIHA IICUXOJIOTII, 1 IIUTYE
E. Enmi: «4YTo mporcXomuT ,,B J0Me™ — IPOUCXOJIUT BHYTPH HAC CAMUX.
Mgl camu 9acTo siBisieMcs JoMom» [1, ¢. 73-74]. Y pomaHi 11e TOHKO Bif-
yyBae Jlenic ®@oiinb, koxaHuii cTapioi JoHbKH Mepi, 115 IKOTO THpaHisg
il 6aThKa HEBIUIUTLHO TTOB’s13aHa 3 00Pa30M IX UyAepHAIIBKOTO OYIHHKY:
«I’ll be glad to take her away from there and she’ll be glad to come. That
man’s not right! His mind is twisted somewhere. That house is like him,
somehow!» [5]; «So long as Mary lived beside that monstrous man, and
in that monstrous house, he realised that he would never be at rest» [5].
O06pa3 noMy y poMaHi «3aMOK bpoymi» MOKHA TakoX pPO3TJIAATH 3
Touku 30py apxeruny Macku (Ilepconn). 3a K.I'. FOarom Macka — ne
«KOMIIPOMIC MK IHIHMBIIyyMOM 1 COIaJIbHICTIO», «IBOBHUMIpHa Iiii-
cHIicTBY [4, ¢. 217]. JIxeiimc bpoyni cTpakaae MaHi€ro TIepeCITiTyBaHHS
(«he did not know whom he was indicting, but he included largely and
indeterminately in that category all whom he imagined had opposed him,
slighted him, or failed to recognise him as the man he was» [5]) i Han-
MIpHO 3aHEMIOKOEHHH THM, IO MPO HHOTO MOAYMAIOTh HABITH BUIAJIKOBI
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mepexoxi. By IMHOK cTae IS HHOTO CBOEPITHOIO «OPOHEIO» — MICIEM,
Jie BiH MOYKE 3aM04YaTKyBaTH MIEBHI PUTYaNH 1 CYBOPO X JOTPHUMYBATHCS.
dacan «3aMKy» TeX € 9aCTHHOIO camorpe3eHTaii. [lonpu #ioro nuxary
0e3rmy3aicTh, BiH «contained some quality which restrained merriment,
some deeper, lurking, more perverse motive, sensed upon intensive
scrutiny, which lay about the house like a deformity and stood within its
very structure like a violation of truth in stone» [5]. CtaBneHHs 10 ca-
moro bpoyni Haragye craBieHHs 1o ioro OyauaKy: «Certainly Brodie’s
position in the town had altered sensibly in these last five years, and
since the building of his house he was regarded with more significance,
detachment, and misgiving; his social value increased at the price of
singularity and he became gradually a more notable figure, with many
acquaintances and no friends» [5]. Te, mo cam bpoyni cipuiimae six mo-
Bary 1o ce0e i CBOiX JOCSATHEHb, € JIUIIE JIOTIYHUM HeOKaHHIM MICTSH
BUKJIMKATH THIB HEaJeKBaTHOI JIOMUHU — 338 HEBUHHHUI KapT Mpo CBiit
«3aM0OK» Bpoy/ii po30uB ITHIle BUMTATKOBOMY MEPEXOIKOMY.

O0pa3 KanemroIHIKa B aHTJIOMOBHIH KyJBTYpi B3araii MillHO acolli-
I0€ThCs 3 O0KeBULIAM, 3 MpHKa3kor «mad as a hatter» («00keBiTbHUH
SK KareioHuKy). HanesHo, HalBigominmM npukiagom € Kanentori-
HUK 3 poMmaHy-ka3ku JIptoica Keppona «Adica y [AuBokpai». 3Bn4aiiHo,
el TepCOHaX HE € TOJIOBHUM, 1 WOTO O0XKeBULISI ckopimre ¢izocod-
ChKO-CaTHpHYHE, a He TeMHE Ta pyiHiBHe, K y xeiimca bpoyai. OmHak
IiKaBO, MO0 BOHU OOWBA BBOAATHCS B CIOKET Y CIEHI «00KEBUTLHOTO
YalOBaHH, PABHIIA SIKOTO BHIAIOTHCS HOPMATbHUMH TUTBKH IS HOTO
yuacHHKIB. Y ciM’1 bpoyni watoBaHHs — 11e «the smoothing down of the
ruffled lion» [5], BigToueHmii pokamMu He3MiHHUWI putyan. Ilpore i TyT
3’ABISIETBCS CBOS «Auica» — Mepi Bpoyai 3aiiMae gy»xe Miclie, cigaroun
y KpicIio cBOro 0aTbKa.

BucnoBku. Orxe, 06pa3 JloMy € KirtodeM 0 MIMOMIOro po3yMiHHS
xapaxtepy xeiimca bpoymi, mo BinoOpaXeHO HaBiTh y OpUTiHANBHIN
Ha3Bl poMaHy «3aMOK KaIelOIIHUKay: [le He MPOCTO SKach OaHaibHA
OyIiBIIsI, 1I€ — 3aMOK, 1 III0 OULTBIN BaXKJIMBO, 3aMOK caMe J[xeiiMca, a He
Bci€i fioro pogauan. CaMe ToMy BiH OyJe 3aXHWIIATH CBIil IiM ycymeped
(hiHAHCOBHMM TPYAHOILAM 1 IEpEIIiNTYBAaHHIM 32 CIIHHOIO — TAKUM YHHOM
BiH 3axHIIae camoro cede. 3Bipsua mpupoa xerimca bpoyai npuraivye
BCiX, XTO Ma€ 3 HUM CIpaBy, a HOro MOXMypHi M € i1eaqbHOI0 JIEKO-
paui€ro s MOACHHOTO 3HYIIAHHS HaJl BJIAacHOIO cim’ero. Hacto obpa3
JloMy pO3IIISAAEThCS SIK Miclle, 16 CXOAAThCS BCl TOUKH, SIK Ha3BHYAM-
HO MIITHUN 00’ e AHYBaIBHUN (hakTop I Horo Memkaniis. Lle wacTkoBo
crpaBeIuBo 1 Ut cimM’i bpoyi, mpoTe iX AiM He 00’ €THYy€ — BiH MTOTIIH-
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Hae. €IMHUM CITOCOOOM 30€pEerTH KHUTTA 1 BIaCHY IICHTUYIHICTD € Ha3a-
BYXIIM H1Or0 3aJIULINTH.

Jlireparypa:

1. Bunepmanu I'. Duuuknonenus cumBoioB: [lep. ¢ Hem. / OOmI. pen. u
npeaucit. Ceenuukoii M. C. Mockaa : Pecrry6inuka, 1996. 335 c.

2. bypeiruna T. C. «3amox Bpoyan» A.Jlx. Kporuna. Mctopus ogHoro no-
MematenscTBa. Studia Humanitatis. 2013. URL: http://st-hum.ru/en/node/119
(mata 3Bepuenns: 20.02.2020).

3. ErynoBa H.A. Poman Kponuna «3amok bpoymw» Archibald Joseph
Cronin. Hatter’s Castle. Moscow, 1960. C. 3—14.

4. I0Our K. Cobpanue counnenuii. Ilcuxosnorus Oecco3HarenbHOro. Mo-
ckBa : Kanon, 1994. 320 c.

5. Cronin A.J. Hatter’s Castle. Hodder & Stoughton General Division,
1983. 544 p.

6. Davies A. A.J. Cronin. The Man Who Created Dr Finley. London : Alma
Books, 2011. 287 p.



168 CryneHTChKi HayKoBi 3anucku HanionansHoro yHiBepcuteTy «OcTpo3bKa akaaeMis

VIK: 821.111(73)
Cyxooonscovka FOnia JIro6omupiena
Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmpo3svka akademisy

TPAHCAKTHUM TA KOMYHIKATUBHUM AHAJII3
SIK METOJ JOCJLIKEHHS POMAHY
IKEKA JJOHJIOHA «MAPTIH I/IEH»

Y cmammi nposedeno mpancaxmmnuil ma KomyHikamusHuii ana-
i3 ppaemenma pomany cexa Jlonoona «Mapmin Ioen», docni-
02CeHO KOMYHIKamugHy cumyayito ma f-cmanu 2epoig y momenm
KOMYHIKAYii 0151 NOSCHEHHS iX GYUHKISB.

Kniouogi cnosa: mpancaxmuuii ananiz, KOMyHIKAMUHUN aua-
71i3, KoMyHiKkayis, A-cmanu.

The article presents transactional analysis and communication
analysis of the fragment of a novel “Martin Eden” written by Jack
London. The communicative situation and the ego-states of heroes
are analyzed to explain their actions at the moment of communication.

Key words: transactional analysis, communication analysis,
communication, ego-states.

IMocranoBka mpodiemMun B 3arajbHoMy BHrJsai. KomyHikamis €
OJTHMM 3 OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB OLTBIIOCTI XyTOKHIX pOMaHiB. AHaIi-
3YI0YM KOHTEKCT 1 CUTYaIlil0 CIUIKYBaHHS, KaHAJIHM Ta METY KOMYHiKarlii,
CTparerii, TAKTUKH, a TaKOX TO3UIi] KOMYHIKaHTiB, MO>KHa POOHUTH BHU-
CHOBKHM TpO BIUIMB BCiX WX YMHHHKIB Ha Iepedir Ta ¢iHaz po3MOBH.
[Ipote, BapTo 3a3HauuTH, MO poMaH «MaprtiH Inen», BuOpanuii st 110-
CIIIJKCHHS Y IiH CTATTi HE € TOCTaTHLO MPOAHATI30BAHUMA 3 TOUKH 30Dy
TpaHCaKIii y KOMyHIKaTHBHUX CHTyalisfX. [CHye He JOCTaTHBO IOCIIi-
JDKEHb, 3AIMCHEHHH MiJi TAKUM KyTOM. TOMy, HOBH3HOIO ITLOTO JIOCIIi-
JDKEHHSI € crpo0a CHHTE3y TPaHCAKTHOTO Ta KOMYHIKaTHBHOTO aHai3iB
JUTSL TOCTIDKEHHS KOMYHIKaTHBHOI cuTyarlii B pomani /[xeka Jlonmona
«Maprin Izen». Metoto maHoi cTaTTi € qoCiiKeHHsT BUOpaHoTo Qpar-
MEHTa pOMaHy IUIIXOM KOMOiIHAIlil TpaHCAaKTHOTO Ta KOMYHIKaTHUBHOTO
aHaJi3iB.

© Cyxoodonvcovka FO. JI., 2020
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AHaJi3 ocTaHHIX gocaimKkeHb Ta myoJikamiii. [TpoTsrom 6aratbox
POKIB OJHIEIO 3 BAKIMBHUX TEM IIiJ 9ac JOCIIIKSHHS POMaHIB 3ajIHIla-
€ThCS POJIb KOMYHIKAIIT y Xy10:)KHbOMY TBOpi. OTHHUM 13 HAYKOBIIB, SKi
3BEpHYJIM yBary Ha Ifto npobiemy 0y @. C. BarieBuu, skuii po3risiaas
OCHOBHU KOMYHIKaTHBHOI JIIHIBICTHKH Ha ¢parmenTax TekctiB. H. O. Jla-
3ipko, HOpiit Kiten ananizyBamu Ge3nocepeanbo TBopuicTh Ixeka JIoH-
nmoHa, P. banTpon mocmimkyBaB Miclie IICHXOaHATI3y B HOro poboTrax.
Po3pobHrKkoM TpaHcakTHOro aHanizy Oy Epik BepH, Takox 10 Temy
nmocaimkysanmu M. E. JIutsak, M. Ixetimc, 1. >keHrBap/.

Buxiaax ocHoBHOTo MaTepiany. AHamizyroun TBip /xeka Jlongona
«MaprtiH Inen», BapTO 3a3HAYMTH, IO 1Ie TUITOBHH, HA MEPIIHH OIS,
peaicTUYHUN poMaH, KU MOKHa TPaKTyBaTH 1O pi3HOMY. B HbOMY
PO3MOBIIAETHCA ICTOPIsT OAHOTO MAaTpoca, SKHH KapIWHAIBHO 3MiHHB
CBO€ JKUTTS Ha NUIAXY 10 HOBOi npodecii — mucbMeHHuKa. [Ipote, 1106
rTUOOKO TPOaHANi3yBaTH POMaH HE JOCTAaTHBO MPOCTO 3HATH CHOXKET,
NMoTPiOHO TaK0K BUKOPUCTOBYBATH JOJATKOBI METO/U JTOCIIKEHHS, 5K,
HANPUKIA, TPAHCAKTHUI aHali3. 3 0ro TOMOMOTO MOKHA BU3HAYHTH
EMOIIHUAN CTaH TepoiB, IPUYMHHU X BUMHKIB, & TAKOXK 3aMHUCIUTHCH HaJI
PO3B’3K010. FIOr0 OCHOBOIO € TPH CTAHM — MOCTiIOBHI CIIOCOGH MHCTICH-
Hs, BITuyTTs Ta noBeninku repois. Lli SI-cranu (barbko, JJopocnuii i Ju-
THHA) 3MIHIOIOTHCS B 3aJIC)KHOCTI BiZ Yacy Ta 00CTaBHH, 00 OZHOYACHO
nepeOyBaTy B IBOX JIOJIMHA HE MOXKE.

AxTtuBaris ctany JuTvHH BinOyBaeThCs TO1, KOJU repoi MOBOIATHCS
SIK JIITH, KOJIM Ha HUX BIUIMBAE MIOCH, IO 3aJHUIIMIOCH 3 AUTUHCTBA. Lil
MO3UINI XapaKTepHa CIOHTaHHICTb, TBOPYICTh, IHTYITHBHE MHCICHHS,
BIIKPHUTICTb, IHKOJIM OYHT, 3MATHICTh MaHiMyIoBaTH. Y cTaHi Jlopocio-
r'0 TepOi aKTUBHO B3a€MOIIIOTH 3 HABKOJIHUIIHIM CBITOM IILISIXOM HAKOIIH-
YCHHS, MepepoOKH Ta aHami3y iHdopmMairii. Ocoba, sika 3HAXOIUTHCS B LM
MO3UIII1, 3aBXKIM aIeNIIoe€ 10 PO3YMY Ta JIOTIKH, YXBAIIOE PIIICHHS, SKi
0a3yroThcs Ha (akrax. batbko — 1e cTaH, SKui, CyJsYU HaBITh 1O HOTO
Ha3Bi, YaCTKOBO MOMIOHMI M0 00pa3y OaThKiB; HOMYy MpHTaMaHHI Taki
SIKOCTI SIK BUXOBAHHS, MOBYAHHS, TypOOTa, BIICBHEHICTh Y CBOIM MPaBOTI.

B nporieci B3aeMoii BCiX IIMX CTaHIB YTBOPIOETHCS TPAHCAKIIIS — TOO-
TO CIOYAaTKy BHHHUKA€ CTUMYJ, a MOTIM cligye BimmoBimb. Cepil Takux
TPaHCAKINI MOXYTh OyTH mepenbadyBaHUMHM 1 JIEsKi 3 HUX MPU3BOISITH
JIO YiTKO BH3HAYECHOT'O PE3YJIbTaTy. 3aBASKH JOKIATHOMY aHai3y, MOXK-
Ha BU3HAYMTH B AKOMY CTaHi nmepeOyBaB repoii B TOM UM IHITHH MOMEHT,
YoMy BiH MOBIBCS caMe TakK, a He MMO-1HIIIOMY, SIK TaKHi BUOIp BILIMHE Ha
MOJaJbIINH PO3BUTOK KOMYHIKAIIi1, UM CHUTYyAIlil B IlijjoMy. Taki onepartii
MOJKHa Ha3BaTH irpaMH, B sIKMX OEpyTh y4acThb BCI repoi TBOPY.



170 CryneHTchKi HayKoBi 3anucku HanionansHoro yHiBepcuteTy «OCTpo3bKa akaaeMis

Jocnimpkyroun poMaH MOKHA 3yCTPITHUCh 3 HECBIIOMHUMH irpamu, B
AKi TpafoTh repoi. BoHn O6epyTh ydacTh B JIBOCTOPOHHIX TPaHCAKIIifX,
caMi TOTO IMOBHOO MIpOIO HE YCBIIOMIIIOIOYH, 1 ITi B3aEMOJI1 OJTUH 3 OJI-
HUM YTBOPIOIOTH HAaHOUIBIN Ba)KIMBUH acHeKT iX COIIaIbHOTO JKUTTS.
Luwm irpam npuTaMaHHi MEBHi SIKOCTI, 32 JOMOMOTOI0 SKHX X JIETKO Bif-
PI3HHTH Bij MPOCTUX CTATHYHUX BiMHOCHH [3, c. 73]. Came 1i AKOCTI na-
IOTh 3MOT'Y BHOKPEMHUTH JOMiHYIOUHI SI-cTaH.

Bizsmemo, Hanpukiag, s aHaizy moJatok pomany Jxeka JloHmo-
Ha. ["oyoBHMIA Tepoii — MapTiH — MPUXOIUTH B JIIM CBOTO «JIpyTra» ApTy-
pa i TaM 3HaOMHTECS 3 Horo cim’€ro. BiH myske He3rpabHUil, oaTHEHHH
B CTapuil KOCTIOM, MTOBE/iHKA 1 MaHEpH BUKPHUBAIOTh HOTO HU3bKE ITOXO-
JoKeHHsI. XJTOTIelh Iy »Ke XBHITFOETHCS, He 3Ha€E K ce0e MMOBOJUTH B TaKii
curyamii. I och, B KiMHaTy 3axoauTh cectpa Aptypa — Pyrt. ['omoBHuit
repoil ofpa3y 3aKOXyeThCS B ii TOJIOC, OCBIYCHICT, BUIYKAHICTh. BiH
CTBOpPIOE COO1 B TOJIOBI i/lealbHUN 00pa3 KOXaHOI, X0U BBa)kae€, 10 Ha-
BiTh He CMi€ IyMaTH Hpo Hei. [i NpUHANeXHICTh 10 BUIIOro KoJjia, 61aro-
pOIHa TIOBEIHKA, 1 HAJ3BHYAHNH pO3yM 3a4apoByIOTh MapTiHa, i BiH
npuiiMae pilmeHHs: po3BUBATHCS Ta BUHTHUCS. LIk repost — craTy rizHuM
JIBYMHHM HOTo Mpii, 3aBOIOBATH ii JIF00OB. BiH ycBimoMITIOE, TITO HE 3MOXKE
MIPEeTeHTyBaTH Ha ii yBary, sIKIIO 3aJWIINTHCS TUM MPOCTUM MaTpOCOM,
SKVIM BiH € 3apa3.

BukoHyroun KOMyHIKaTHBHHE aHaTi3 JaHOTO (hparMeHTy, MOTPiOHO
3BEpHYTH yBary Ha Micie criikyBaHHS. Hum ciyxuts aiMm Mopsis, y
KWW IPUBOJIUTH TOJIOBHOTO Tepos ApTyp. MapTiH 1ie Hikonu He OyBaB
TaM, TOMY BUSBIISIE IIEBHHUI 1HTEpeC J0 MOMEMIKaHHS, 0COOIHNBO 3BEp-
Ta€ yBary Ha BeJIUKY KUTBKICTh KHHT. [ 'epoii BimuyBae cebe HEBIIEBHEHO,
MOTPAINMBIIN B KapIWHAIBLHO HOBE JIi HHOTO OTOYEHHS, 1 IIe YaCTKOBO
BIUIMBaE Ha 1epeOir crinkyBanHs. [leperuitaloun KOMyHIKATHBHUH aHa-
J1i3 3 TPaHCAaKTHHUM, BapTO 3a3HAYHTH, 0 baThko He Mae IeBHUX MI1a0IT0-
HIiB TIOBE/IiIHKM Y BUIIOMY Koui, ToMy Jlopociuii MapriHa HamaraeTbcs
KepyBaTH cHTyamiero. oMy He 3aBx/u Iie BIaeThes, i JUTHHA Yac Bin
qacy MposBIIe cede Yepe3 TPUBOTY, 3HIIKOBIHHS, COPOM.

[MpucyTHiit kKoMyHiIKaTHBHUI 1TyM. Di3NYHOTO HEMAE, ajle MOYKHA T10-
MITHTH TICUXOJNOTiYHUN 1ryM. [lonpy 30BHINIHINA BUSB IUPOCTI B CITiJI-
KyBaHHi, Mi>xk MaptiHoM i PyT HasiBHa HacTOpokeHicTb. 3 60Ky IneHa e
CTpax CIIOBOM, UM JKECTOM, UM TIOBEIIHKOIO 00pa3uTH Jiedi, a 3 ii CTopo-
HU IIe CBOTO POJY HEJOBipa 0 30BCIM HE3HAHOMOI JIOauHH. ToMy Mix
HUMH TIOCTIIfHO MiATPUMYETHCS 3BOPOTHIN 3B’30K, BOHH 000€ YBa)XKHO
CTeXaTbh 32 KOMYHIKaTHBHOIO TTOBEIHKOIO OJIFH OJTHOTO.
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Miarnor repoiB MaB 6u mpoxoauty Mix Jlopocmim i lopocinm, 60 repoi
OOMIHIOIOThCS THPOPMAITIETO, TI3HAIOTHCS IIOCH HOBE, aJie B TBOPI MU ITHO-
ro He Oaunmo. Marip Pyt ominroe Maprina, 6arato 3ammrye, a KOJIM BiH
TOBOPHUTH IIOCH HE TPHITYCTHME Ha il morisiL, To Matu 3pasy JIIKaeTbes
Ta 3acrepirae nisuuny. [Ipote ii J{uTHHI 10 BITOI00HM IIIOCH HOBE Ta JIUBHE.
BinpIne Toro, iHCTHHKT, KM BOHA caMa He MOXE 3pPO3YMITH, IIe TaKOXK
nposiB Jluta. BoHa Xo4e JOTOPKHYTHCH JI0 HBOTO, il MAaHWUTH M MapTiHa
Ta 10or0 M’5I3H, aCOIIif0€ HOTO0 3 BYJIKAHOM CHJIH Ta 3710poB’si. Aste PyT pizko
MEPEXOIUTH B TIO3UITiF0 Marepi, i mepekoHye cede B TOMY, III0 Ta XK CHJIa,
MYCKYJIH Ta TpyOiCTh reposi MalOTh BiAIITOBXYBATH ii Bil HHOTO.

MaprtiH He € ocBiueHNM, HOMY Opakye 3HaHb JUII KOMYyHiKaii 3 mpe-
CTaBHUILICIO BHUIIIOTO KOJa, TOMy Horo Jlopocinil 4aCTKOBO 3arHaHUN B
KyT. JIMTHHA Ty’ke XBUITIOETHCA, TIOYYBA€ETHCS HE BIIEBHEHO. BiH 3akoxy-
€THCSA 3 TEPIIOTO TOTIIAMY, 0 3HOBY K TaKH CBIIYHTH IPO JOMIHAIIIO
Jutsatu. Inen npocto aimuThes 3 PyT cBoiM mocBimoM, crioragamu, po-
3yMmie, o He poctoiHuil 1i. Tomy npuiimMae pimeHHs KapAWHAIBEHO 3Mi-
HUTH CBOE XUTTA. BiH xo4e 30aratutu cBoro Jlopocioro 3HaHHSIMH, 60
JIMIIE TaKk 3MOYKe 3aBOIOBATH cepile PyT.

[Ipote, BapTO 3ayBaXkWTH, 110 BiH JyMae MpO MOXiJ B 0i0IiOTEeKy Ie
Io 3yctpidi 3 PyT. Jlopocnmii Bxke TOAI »kajae HOBOI iHpopMartii i mo-
TTUOJICHHS 3HaHb. TakoX, KON ApPTyp TPeNCTaBisie HOTO «MicTepoM
[meHOMY, IIOCH TIEpeBepTaEThCSI B TOIOBHOMY repoi. Bin BimuyBae 3a-
XOIUIEHHS ITUM CJIOBOCIIOJYYEHHSM, 1 pajiie MOXKIMBOCTI BiTHOCHTHCH
JI0 BUIIOTO Kiacy. Takum 4rmHOM OadnMo, 10 repoi nepedyBae B CTaHi
batpka, sskoMy XapakTepHO pOOHTH Te, IO MpUHHATO. MOXKHA MpHITyC-
TUTH, M0 MapTiH mo4yaB 3MiHIOBaTHCh He JIMIIE Yepe3 KoxaHy. Xoua,
ocraTo4He Oa)KaHHS 3MiH IPUXOIUTH JI0 HHOTO CaMe MICiIs YCBiIOMIIeH-
HS TOTO, IO KOXaHa OyJe 3 HUM JIMIIE TOJIi, KOJH BiH Oyae 0COOIHBIM,
ocBiueHNM, OaratuM. Tak BiH i BUpINIye cTaTH MMCHbMEHHUKOM 1 THCATH
TiJTHI TBOPH, SIKi BOHA, SIK 3HABEI[h BUCOKOT'O0 MUCTEITBA, 3MOXE TOCTOM-
HO OITIHUTH. MapTiH Takox cyOJiMye # ieanizye oOpa3 KOXaHOi B CBOTH
ysiBi, 3BUTBHAETHCS BiJl YCHOTO TUIECHOTO.

Ajie B PyT 30BciM iHIIIE CTaBICHHS 10 HHOTO. BOHA BiguyBae OakaHHS
CBOTO TiJla, Yy€ TOJI0C IHCTUHKTY, Ha MEPIIHN TUTaH BUXOATH ii (iziono-
TigHl IMIyJIbCH. 3 PO3BUTKOM CIOXKETY IMOKJIHK I TUIOTi TOCHITIOETBCS, a
nouyTTst MapTiHa, HaBIaky, OyXOBIIOETHCS, CITIIPITyalli3y€eThCs.

Po3mymytoun Haj KOMyHIKaTHBHUMH CTPATETisIMH TepoOiB, MOXKHA 3a-
3HAYNTH, 0 B PyT BOHA po3BiAyBaibHO-HACTYIIATbHA, YACTKOBO MaHIITyJIsI-
THBHA, CKEpOBaHA Ha KOMYHIKaTHBHE MiJKopeHHs1 MapTina. BoHa cBimomMo
pO3yMi€ CBOIO IiepeBary HaJl HUIM: B MaHepi MOBEIiHKHU, B JIETKOCTI CITiI-
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KyBaHHS, B PO3yMi Ta OCBIYEHOCTI. ['epoif B CBOIO Yepry CIAye CTPUMY-
BaNbHIN cTparerii. it HpOTO MaHa cuTyaris € HOBUHKOR. CIIKYIOUYHCh
3 IIBYMHOIO, SIKa TaK HE CXOKa Ha THX, 3 AKUMH BiH MaB CIPaBy JI0 L[OTO,
MapTtiH GOiTbCSl pOOUTH TIEpIINii KPOK, HisIKOBi€, HOMY COPOMHO OauHTH il
MTOOJIKITMBICTH IO HBOTO Ta SIKYCh KalicTh. BiH CBioMHuii TOTO, IO BOHA
no0pe po3yMie CBOI IepeBary. Aure 3Hae 11e Jmiie Horo lopocimii. Bin pa-
LIOHAJBHO OCMHUCITIOE CUTYaITiF0, pPOOMTH BUCHOBKH, ajie [eH irnopye cBoro
Hopocnoro ta batpka, sikuif MOKIIMBO 3Mir Ou Horo 3acrepertu. BiH Ha-
CTUTBKH 3aCIIIEHUH TOYyTTAMH, 0 JIUTHHA THKYe. A SKIIO 3ralaTy mpo
Oa)kaHHS TBOPHUTH, MTHCATH, TO TIO3MUIIIs JIUTATH YKPIILTFOETHCS BABIYI.

OOunaBa mepcoHaxi TaK0)X BUKOPHUCTOBYIOThH Pi3HI NMPHAOMH BILTH-
BY Ha cmiBOeCiTHHKA, IHKOJTH caMi He J0 KiHIM yCBimoMiroroun ix. Lle
BMIHHS CITyXaTH, 3aIliKaBJICHICTh 0COOO0 CITIBPO3MOBHHKA, PO3KYTICTh
1 BiIBEpTICTh B CHIIIKyBaHHI, YMIHHS 3aCTOCYBaTH IICHXOJIOTIUHI «IIO-
TJIKYBaHHS) Ta cCaMOMY iX OTPHMAaTH, BMiHHSI BHKOPHUCTATH MPogeciii-
Hi 3HaHHS B KoMyHikanii. [Ipore He KOXKeH 3 HUX BMi€ TOTPHUMYBaTHCh
HOPM KYJBTYPH MOBJICHHS.

Mo>xHa 3poOuTH BHCHOBOK, IIO Iei YPUBOK BiZI0Opakae CIIJIKyBaHHS
HEpiBHOINIPAaBHUX 0Ci0, AKi MArOTh 3HAYHUI KOMYHIKaTHBHUH JJOCBi, ajie
HE MOXYTh JIETKO HOT'0 3aCTOCYBaTH B pO3MOBi 0/1vH 3 ofHUM. KoMyHika-
TUBHI Mo3uMii PyT crioyaTtky BUIIISIAI0OTh CHITBHIIINMHE, ajlé MOMEHTaMHU
MaprtiH nepeiimMae iHIIiaTHBY, TOMY BOHA HE 3aBX/IU JIOCATAE CBOEI KO-
MYHIKaTUBHOI METH.

ATMOcdepa CITKyBaHHS MiX T€pOsIMH JIOCUTh HallpyXeHa. 3 TOYKH
30py TpaH3akIliitHoTO aHamizy, JlutnHa MapTiHa TOMiHye HaJa iHITHIMH
roro cranaMu. BiH i€ Ha OCHOBI CBOE€T IHTYIIii, OCKIJTPKH Ha TOW Yac
e He Mae (yHIaMEHTaJIbHUX 3HaHb. PyT HaBIaku HE JO3BOJISE CBOIH
JIuTATi BUXOAMTH Ha mepiumii man. 1i Jlopocnuii Ta Martu uac Bij yacy
3MIHIOIOTECS, aJIe CaMe IIi CTaH! TepPeBaXKarOTh i1 Yac KOMYyHiKalIlii.
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S3BEPEXEHHSA HIVIICHOCTI AY AIOBI3YAJIBHOI'O
TEKCTY I YAC HEPEKJIAY AHI'TIOMOBHUX
KOMEIIMHUX CEPIAJIIB HA YKPATHCBKY MOBY
(HA ITPUKJIALI CEPIAJLY «JAPY3I»)

Y ecmammi posensoaromusca ocHoewi acnekmu ay0iosizyanbHo20
meKcmy ma npuHYyun ixHvoi 83aemo0ii misic coboro. Oxapakmepuso-
8AHO OCHOBHI NO2TA0U HA KIHONEpeKkiao ma npupooy ayodiosizyaib-
Hux mexcmis. Ilpoananizoeano eunaoku nepexkiady OKpemux cyem
v cepiani «/py3i» 6 konmeKkcmi yinichocmi 6epOaIbHUX MA Hegep-
banbHUX 3HAKIB.

Knrwuosi cnoea: xinomexcm, Kinonepexnao, ayoiosizyanbHull
Mamepian, 6epbanbHi ma He8epOAIbHI 3HAKUL.

The article deals with the main aspects of audiovisual text (AVT)
and how they correlate with each other. The main viewpoints about
the film translation and the nature of AVT were characterised. Some
translations of certain scenes from TV show ‘Friends’ were analysed
in the context of unity of verbal and non-verbal codes in AVT.

Key words: film text, film translation, audiovisual material,
verbal and non-verbal codes.

AKTyaJIbHICTh JOCJTiUKEHHS Ta MOCTAHOBKA mpodJjemMu. IcTopis
KiHOTIEpeKIaay MOYMHAETHCS 3 BUHUKHEHHSM MEPINUX HIMHUX (iIbMIB.
[Ipote mepekiaam Takux (iAbMIB IOJAraB JIMIIE B 3aMiHI OpUTIHATBHUX
CyOTHUTpIB, SIKI 3’ IBJISUTMCH HA €KPaHi Ha HEBEIHUKHH nepion yacy. Ckiaj-
HOIII )X y KiHOIepEeKIaai MoYaad BUHUKATH B KiHIli 1920-X pokiB i3 1mo-
SIBOIO 3BYKOBHX (PiIbMiB. AMEPHKAHCHKI KIHOKOMIIAHII, SKi BXKE B TOM
yac OyJIM MPOBITHUMHM ITOCTAYaJIbHUKAMHU KIHOMPOAYKIIii, CIIOYaTKy Ha-
Marajuch 3HIMaTd OAWH (PiIbM PI3HUMH MOBaMH, OJTHAK TaKa IMPaKTHKa
BUSIBUIIACH IOCUTh HEMPUOYTKOBOIO. 3 TOTO Yacy IOYaB 3pOCTATH MTOMUT
Ha KiHOMepeKJIal.

© Deaxmicmosa I. A., 2020
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[epmmMu pymrifHIME cuilaMHu KiHOTIEpEKJIaAy Ha TepeHax YKpai-
HU Oynmu crymig iM. O.Jlomxkenka i Onecbka KiHOCTY[is, IPOTE 4Yepes
HECTIPUSITINBY MOBHY TOJITHKY PasSHCHKOI BIagy OifbLIICTE (QiTbMIB
IOyOIIIOBAIMCH JIMIIE POCIHICHKOI0 MOBOXO. BinpomkeHHsS yKpalHCBKOTO
KiHOTIepeKIIaay BiOYBaloCh BXKe B IEPiof He3alexHOI YKpaiHH, KOJIK
3a OCTaHHIMU AaHUMH JlepKKiHO YacTKa pOCIHCHKOTO AYOJSIKY HE Tie-
peBumnryBana 15% [2]. OkpiM TOTO, 3TiTHO 3 pe3yIbTaTaMH OMUTYBaHHS
courpymnu «PedTHHr» HaWNOMyJISPHIIIAM XKaHPOM B YKpaiHi € KOMeis
[3], ToMy came KoMeiiHiI QiTbME Ta cepiaii MoTpeOyIoTh YKPaiHChKOTO
IOyOIsHKy HaldacTime.

AHaJi3 ocTaHHIX JoCTiMKeHb. BaxianBuii BHECOK Y BUBYEHHS ITH-
TaHHA TIPO ayAiOBi3yaJbHUHN TEpeKsa] B LMIIOMY 3pOOMIIH Taki yKpaiH-
cpKi BueHi sk B. B. Jlemerpka Ta A. €. KymikoBa. Jlo yBaru Takox B3sTO
mpani I. C. AnekceeBoi ta A. I1. YyxkakiHa, siki BUB4anu crenuiky i
npoOyieMaTuKy KiHomepeknany. L{i Temi Takox mpucBsueHi nparti Oek-
cu Herpe6erporo (JI. FO. JIMUTPEHKO), KU BBAXKAETHCS OJTHHUM 13 MPO-
BiTHUX peXHCepiB NyOIsDKy Ta mepeKiagadiB KiHOMpoayKuii B YKpaiHi,
a Takox mparti I1. 3abamp0eckoa, SIKUH CHemiami3yeThess caMe Ha Tepe-
KJIa/li )KapTiB y KIHOCTpiUKax.

MeTo10 CTaTTi € OKpEcIeHHs] OCHOBHHX €JIEMEHTIB ay/1i0Bi3yaIbHOTO
TEKCTY Ta aHaJli3 mepeKiIaay y KOHTEKCTI IOHATTS PO MITICHICTH aylio-
Bi3yaJIbHOI IPOIYKIIii.

Buxknan ocnoBHoro matepiasy. KiHomepeknan sk BiTHOCHO HOBHIA
BHJI TIEPEKJIATy JOCUTh CKJIQHUH 3a CBOEIO MpUpoor0. Ha BiqMmiHy Bix
IHIIMX TEKCTIB, IO SAKUX BXOJATH JIMIIE BepOabHI 3HAKH (CIIOBA), KiHO-
TEKCT BKIIIOYae B cebe sk BepOanbHi 3HaKM (ClIoBa), Tak i HeBepOanbHI
(3ByKOBi edexTn Ta 300paxenHs) [7, c. 309]. Ha nqymky 1. C. Anexce-
€BOI «TEKCT 1 300pakeHHS HecyTh piBHUIT 00’eM iH(popMariii, i moeaHa-
TH Ii psau Tpeda Tak, MO0 JOCATTH TAKOTO K €PEKTY, KU CTBOPIOE
opurinam» [1, ¢. 116-117]. Tomy, mix Jac mepekiaamgy KiHOTEKCTIB Bep-
0arbHI Ta HeBepOaTbHI acTIeKTH TAKUX TEKCTIB IMOTPIOHO CIPHIMATH SIK
onHe 1ie. BogHodac, abu kparie 3po3yMiTH MPHUPOAY TaKOTO TEKCTY i
B3a€EMO3B 130K MK BciMa Horo acmektamu, I1. 3abanbbeckoa mporio-
HY€ 3aCTOCOBYBATH BIIACHY CHCTEMY KOOpPAMHAT, SKa JICIIO MPOTHPIYUTh
aymii AnekceeBoi (puc. 1). B xoopannati 3abanpOeckoa onHa 3 oceit
BIJIMTOBITa€ 3a BepOasbHi Ta HeBepOaTbHI 3HAKH, a iHIIA — 32 ay[Iio 1 BiJleo
CKJIAJIOBY KiHOTEKCTY. BilOBIIHO, SIKIIO TTO3HAYKA HA CHCTEMI KOOPIH-
HaT CTOSTHME BcepeauHi (30Ha X), Iie 03HAYATUME, IO PEXKHUCEp HATaE
BepOabHUM 1 HeBepOalbHUM 3HAaKaM OAHaKoBOi Baru. OnHAaK, SKIIO,
HaIPHUKIIAJ, I TOYKA 3MICTHTHCSA B OiK BiJlco Ta HeBepOATbHHUX 3HAKIB
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(30oHa Y), MOKHa BBa)kaTH, IO iHII 3BYKOBi edekTn (My3uka, crere-
¢dexTr TomO) i 300paXKeHHsT HECYTh OLTBIIY iH(OPMAIil0 Ta CMHCIOBE
HaBaHTa)KEHH4 3a clioBa repois [7, c. 309].
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Puc. 1. /IBi oci aynioBizyajbHOro Tekcty

HesBaxaroun Ha po301KHICTh MOTJISAAIB BUCHHUX, MOXKHA BCE XK 3pO-
OWTH BHCHOBOK, IIIO IEPe]] CTBOPSHHSAM IepeKIIajy, MepeKiiaiad MmoBH-
HEH YITKO PO3YMITH 1[I0 Ta 3aayM peXHcepa, 3BEpHYTH yBary Ha BCi
acCIleKTH KIHOTEKCTY, MpoaHalli3yBaTH BaXKJIUBICTh KOKHOTO E€JIEMEHTY,
CIIPUHIMAaIOYH X SIK OJIHE ITiJIe 1 TUTbKK TOI 3IMCHIOBATH CaM IepeKal.

JlomaTKoBI LMrOCTparliii Yu HAAMKMCH, SIKi MaloTh Oe3MocepeHiil CTo-
CYHOK JIO CKa3aHOI PeIUliKd JOCHTh 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISL JIO-
CATHEHHs KoMiuHOTO edekty. [lo nmpukiany, B OQHOMY 3 €Mi30/iB cepia-
ny «py3i» Pocc mig gac cBapku 3 Peiiuen HamaraeTscsi JOBECTH iH, 110
¢ytboiKa, Ky BiH HOCHB Yy 15 pokiB moci oMy migxomuth. Komu BiH
omsrae ii, rnsagad 6aunth Haanuc ‘Frankie Say Relax’, mo cynpoBopky-
€Thcs cioBamu Pocca:

If you don’t mind, ['m going to take the rest of my stuff... and RELAX...
in my favorite shirt («Apy3i», ce30H 3, emizoz 19).

3po3ymino, mo cama ¢pa3a He MICTUTh JKOJAHUX KYJIbTYPHHX IMTOCH-
JaHb, MIATEKCTIB UM pealiif, a TOMy MepeKia] He BUKIUKAE TPYIHOIIIB.
BianoBinHo B yKpaiHCHKOMY BapiaHTi IIi cJIOBA 3By4aTh TaK:

A 3abuparo yci c60i pedi... i IOy po3caabAAMUCS...Y C80ill Y0baeHTl
dymbonyi («Apysi», ce3oH 3, emizox 19).
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OnHak, sk OyJI0 3a3HaY€HO BUIIE, KOMIYHOTO e(eKTy JOCATHEHO came
3aBJISAKH IMOETHAHHIO HAAMCY Ha (yTOomi Ta ciiB Pocca. YkpaiHchkwit
TIsAAaY, SIKUid BJIaCHE TOMY 1 JJMBHTHCS Cepiall B yKpaiHChKOMY IepeKa-
Ii, 00 He po3yMie aHTIIHCHKOI, HABPSI YU 3p0o3yMie doMmy ¢paza «Hmay
PO3CIIa0NIATUCEY € CMITHOI0. Ha mpuKiiami miei CrieHrn MOXHA MTO0aYuTH
SK TIPAIfIo€ IUTICHICTh ay/1i0Bi3yaj IbHOTO TEKCTY, KOJIU 300pakeHHS Ha-
MpSIMY BIIMBA€E HA CIIPUHHATTS OKPEMUX MOMEHTIB PEIUITIEHTOM.

[HKOMHN, OJTHAK, 300pa’keHHSI MOYKE HABIIAKH KOMITEHCYBAaTH HEIOCTaT-
HIO eKCIIPECHBHICTH MEPEKIIay Ta JOIOMOITH NepeKiagaueBi. 30kpema,
A. I1. YykakiH 3a3Havae, o «y mporieci poooTH Haa GpiIEMOM, Ha TIepIIe
MiCIle BUXOJIUTh CKCTPATIHTBICTHIHHII KOHTEKCT, TOOTO BIICOPSI, SKHIA
y 0araThOX BHITIQJIKax ITOJIETTIY€e poOOTy i crpusie OLTBII aJeKBaTHOMY
nepextany» [6, c. 178]. Hanpuknazn, B oqHOMY 3 €mi3oiB cepiany «Apy-
3i» Pocc 3acunae y CI1A-canoHi i, KOJIM CKapKUTHCS APYy3sM Ha HEPiB-
HOMIpHY 3acmary, UeHasep BimoBiaae:

Oh my God, you can do a duet of ‘Ebony and Ivory’ all by yourself
(«dpys3i», ce3on 10, emizon 3).

Kowmiunicte momnsirae B Tomy, mo ‘Ebony and Ivery’ — Bimomwmii
aMEpUKAHCHKHIA JTyeT, SKUH CKIafgaeThes 3 adpoamepukaHis (Stevie
Wonder) i 6itoro wonosika (Paul McCartney). Biamosigao Uenmiep riry-
3y€ 3 TOT0, IO MiCIISIMU TOH MIKipu Pocca HabaraTo TeMHIIUH, HiXK HOTO
MIpUPOAHil Oinwii ToH. B ykpaiHChKOMY 3 BapiaHTi (ppa3a 3BYUHTH TaK:

Tocnoou, 6ina i wopna paca noguicmio smiwanucs («JApy3i», ce3oH
10, emizox 3).

Xoua mesKi mepexiiaadi € MPUXWIbHUKAMH 3aMiHN peaiif 9u KyJib-
TYPHHX TOCWJIaHb OUTBII 3pO3YMITUMH IS LUTbOBOI ayaurtopii [4,
c. 76], 3aMiHUTH Ha3By LILOTO AYETY Ha OyAb-SKWH 1HIIHMHA TyeT BiTOMUH
B YKpaiHi y npoMy emizozi Oyno 6 moMuikor. 30KpeMa, BiTOMHH Tie-
pexnanad i pexucep nyomsnky Onekca HerpeOernpkuil 3a3Ha4ae, 1110 i
Yac 3aMiHM IeBHUX KYJIbTYPHHUX aCMEKTIB UM pealliii BAXKIJIMBO TIaM’ ITaTH
PO TOUIIBHICTH TaKuX TpaHcopmallii [S]. Tomy B IbOMYy BHIIQAKY Tie-
pexnanay, JOTPUMYIOUYHCH ITPUHITUITY HUTICHOCTI KIHOTEKCTY, TIOBHICTIO
3MiHIOE OPUTIHAJBHY PeIlIiKy, 30epiraloun npu oMy KOMIiYHHAH eeKT.

BucHoBku. 3aranom, ciienudika KIHOTEKCTIB 3HAYHO 0OMEKYE Tepe-
KJlajlaya y BUOOpI cTpaTeriil Ul mepekiany, BUMarae BiJ HbOTO THYY-
KOCTi Ta TBOPYOCTi. 3BHYAiHO, Mepekiazay MOBHHEH Mam sATaTd Ipo
aJlekBaTHICTh nepekiany. OmHak, y BUMAAKy 3 KiHONPOIYKIN€0, aleK-
BaTHICTH MEPEKIIANy 3aJICKHUTh HE TUTBKH BiJ IEpEKIIaay CIiB, aje i Bix
30epekeHHs BiJINOBITHOCTI 300paKeHbh UM 3BYKOBHX €(EeKTIiB perutikam
repoiB. OKpiM TOT0, 4acTo MI00 TOCATTH TOTO K KOMIYHOTO e(eKTy, IKUH
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MIPUCYTHIM B OpHUTiHAII, BapTO MOKa3aTH YKPaiHCHKOMY TIIsAadeBi TOH
3B’SI30K MK CIIOBaMM Ta 300paKeHHSIM ab0 My3UKOIO, SIKUi OyB y 3a-
IyMi pexxucepa. B mpormiexxHOMy BHUNIAIKy, MepeKianady pU3UKye JIH-
IIUTH KOMIYHUH e€(eKT HEMOMiYeHIUM a00 HE3PO3YMIIHM YKPATHCHKOMY
TS 1a4€eBl.
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AHAJII3 JEKCUKH HIEPJIOKA XOJIMCA
B OJTHOMMEHHOMY CEPIAJI
(HA TIPMKJIAII OJTHICT CEPI

Cmamms npucesuena anHanisy 1eKCUUHO20 HANOBHEHHs MOBU Bi-
00M020 OemeKmu8a, 20108H020 2epost bpumancvkozo cepiany Illep-
J0oKa Xoamca 8 0OHOUMEeHHOMY cepiani. Y cmammi npoananizoeano
memamuyHno-cemanmuuny cneyu@ixy Illeproxa Xoamca ma eusna-
YeHO KII0H08i NOHAMMIAL

Kniouoei cnosa: cepian, oemexmus, cmunicmudnuii 3acio, jiex-
CUYHA OOUHUYS, TeKCUYUHE HANOBHEHHS.

The article deals with the analysis of the lexical content of speech
of the famous detective and the main character of the British series
Sherlock Holmes. The article presents the description of the thematic
and semantic specific of Sherlock Holmes’ talks and key features of
his speeches.

Key words: series, detective story, stylistic figure, lexical unit,
lexical content.

ITocTanoBka npodsaemMu Ta ii 3B’430K i3 BajKJIMBUMH HAYKOBUMH
Ta NPAKTHYHUMH 3aBAaHHAMH. Cepiad IPOTITroM JOBTUX POKIB MaJIH
3HAYHUH BIUTHB Ha CYCIIBCTBO 1 TOCI MAIOTh, aJKE B HUX I'ePOi TOBOPSITH
CIPaBKHBLOIO, CYIaCHOI0, )KUBOIO MOBOIO. CaMe TOMY BOHH € IIHHICTIO HE
JIUTIIE JIJTS TIEPECITHUX JTF0ICH, aje U i1 HayKOBITiB. My BOa4aeMo Hare
3aBJIaHHS Y BUBYCHHI OCOOJIMBOCTEH BHKOPHCTAaHHS MOBHHX 3aC00iB Y
mogienHi Lllepioka Xommca. Horo MOBY HEOJHOPA30BO JOCIIKYBAJIH,
TUM CaMHM MiATBEPDKYIOUH, IO JTaHE JOCHTIHKCHHS € aKTYaTbHHM.

AHani3 ocTaHHiX AochailkeHb Ta myOJikaniii. He3paxarouu Ha Te,
mo cepian Lllepnok XonMmc — neTekTuB, BiH He ITepeHaBaHTaXXEHUH Tep-
MiHOJIOTI€IO Ta JIETKO CIIPUHMAETHCS TIAa9aMi. AKTYaJIbHICTh aHATi3Y
HOT0 MOBJICHHS ITOB’s13aHa 3 THUM, 1[0 cepiall MOMYJISIpHAN cepeT MOJIOII i
BHKJIMKA€E BCE OUTBIIIE 3aI[iKaBICHH Cepe]T IHIIHMX ITOKOJiHb. JlociimKeH-
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HSM ITi€T MpoOIeMaTHKH 3aiiMajiocss HebaraTo BUCHUX Ta HayKoBIIiB. Ce-
pen mux JI.Crieti, }F0.C. Crapoctuna, M.B. Yepkynoga, JI. I1. €dimos,
K. 5. Jloroubka Ta igmi.

MeTor0 CTaTTi € aHaTi3 CTHIICTHYHO-JICKCUYHUN aHaji3 MOBICHHSI
roJIoBHOTO repost cepiany Lllepmox Xommc.

Bukaan ocHoBHoro martepiajy. lllepnox Xonamc — ronoBHuiA repoit
OTHOWMEHHOTO cepially, yCIIIHUI Ta XUTpuil netektus. [Ipomec pos-
KPHUTTS 3JI0YMHIB I[IKaBUH Ta 3aragKkoBUI, HE MEHII IIKaBUM € TIPOIIeC
MOBJICHHS.

VY npoaHaTi30BaHUX PEIUTiKax MU BUOKPEMIIIN TaKi JICKCHYHI 3aCO0H:
BUKOPUCTAaHHS KOPOTKHX peueHb, EMOIIHHO 3a0apBIIEHNX pedeHb, MPO-
MyCKy MiMeTa, MUTAIbHUX PEYEHb Ta MOPYIICHHS rPaMaTHIHUX HOPM
aHTJIIHCHKOT MOBH.

s Toro mo0 MiAKPECTUTH Te, PO IO iIEeThCSI MOBEIh BUKOPHC-
TOBY€ KOPOTKi pedyeHHs. Ha modaTtky peruriku BOHH BHKOPHCTOBYIOTH-
cs1, o0 MPUBEPHYTH YBary 10 TOTO, PO IO JaJli iTMME MOBA, a KiHIIi
— mo0 migcymyBatu Buieckazane. Crime scene, next, Your phone, You
were right, Piss off, Fine. [1]. B OurbmocTi BUMaaKiB KOPOTKI pedeHHS
BHKOPHCTOBYIOTHCS, MO0 CTBOPUTH TEBHY HANPYKEHICTH, 3aIliKaBICH-
Hs1, a00 1100 TPUBEPHYTH yBary riggada 10 oKpeMux aeraneil. Taxox
el MPUHOM 3aCTOCOBYETHCS, MO0 MPE3CHTYBATH HECTOIIBAHY OO
qu (axT, abo K MO0 MiICYMyBaTH ifel, MPe3eHTOBaHI y JOBroMy ab3airi
4yn pedeHHi. O4eBUIHO, 0 KOPOTKI PEUSHHS HECYTh OiIbIIe 3MICTy 1 iX
nermre cripuitMaty. ToMy BOHH € 9acTo BXXMBaHUMHU B Jianorax Lllepioka
Xonmca.

Y cBOEMY MOBJICHHI JIETEKTHB YaCTO BUKOPUCTOBYE OKIIMYHI peYeHHS:

John make yourself at home — have a cuppa!, Brilliant!, No!, Oh! And
1 think it just vapourised!, Spot on, then! [1]. 3a TOTTOMOTOI0 OKITUYHUX
peYeHb TEePeTaroThCs CHILHO BHPaKEeHI eMOIIii, Taki SK: 3JIWBYBaHHS,
3aJI0OBOJICHHSI, 3aXOIUICHHS, IIIOK a00 THiB,XBIIIOBAHHS, PaiCTh, CTpax,
Bifuail. 3a3BU4aii OKJIIMYHI peUeHHs BAKOPHCTOBYIOTHCS B HEO(ilIiHHOMY
ctrii. Tako BOHM MOXYTh OyTH CHOHYKaJbHUMH 1 3aKJIMKATH JIO i,
Hanpuknan: John make yourself at home — have a cuppa! [1].

Takok y CBOEMY MOBIICHHI TOJIOBHHH T'epoil 4acTo MpOIycKae 3a-
WMEHHUKH Ha MTOYATKy PECUCHHS:

Wasn'’t a difficult leap., Seen a lot of injuries then., Wounded in action,
a suntan., Been in the same pocket as keys and coins., Never see those
marks on a sober man’s phone, never see a drunk’s without them [1].
Taxwif puiioM 3aCTOCOBYETHCS LTS TOTO, OO HE TIepeHaBaHTaKyBaTH
MOBJIEHHS, SIKIIIO 3 KOHTEKCTY 1 TaK 3p03yMLIO IPO II0 YU KOTO HIIEThCS.



180 CryneHTChKi HayKoBi 3anucku HanionansHoro yHiBepcuteTy «OcTpo3bKa akageMis

Takosx BIACYTHICTB ITiIMETa € 03HAKOIO HEOMIMIIHHOTO CTHUIIFO MOBJICHHS.

Ille omnieto ocobnmBicTi0 MoBiieHHs Illepioka XonMca € gacTi 3a-
MTUTaHHS:

Did I get anything wrong?, Do you think so?, But?, Afghanistan or
Iraq?, What happened to the lipstick?, Is that what? [1]. Tak sk 1 Oy1b-
KA IETEKTUB TOJIOBHUI Tepoil CTaBUTh OaraTo 3amnTadb, 00 YHUKHY-
TH HEMOPO3YyMiHb 1 HEBU3HAYEHOCTEH. 3a3BUYail MUTAHHS € KOPOTKUMH i
YiTKO c()OPMYITBOBAaHUMH, 1100 CIIBPO3MOBHHUK MIT 3pO3YMITH IO caMe
BiJl HBOTO BUMAaraloTh, SIKy came iH(OopMaIlito X09yTb OTyTH.

VY cBoemy moBnerHi Lllepiiok He nwie mpoIrycKae miIMeTH, a TAKOX i
MOPYUIy€E MTEeBHI rpaMaTHYHI TpaBuIIa:

Seen a lot of injuries then. Violent, Been in the same pocket as keys
and coins., Been here before. [1]. Y cepianax Ta ¢inpMax 4acTo 3ycTpi-
Ya€eThCsI MOPYIICHHS IpaMaTHYHAX HOPM. Y TaKHX BHIIAJKax repoi Xxoue
HaroJIOCUTH Ha BaXKJINBOCTI iH(OpMAIIii, miAKpecTuTH ii 3HaYeHHS, 10 1
pPOOUTE TETEKTHUB.

BucnoBku. Y pesynbrari ananizy mosneHHs [Llepioka Xomnmca, Oymo
BHUSIBJICHO, IO JETEKTHB JIOCUTh YAaCTO BUKOPHCTOBYE CHHTAKCHYHI 3a-
co0M BHPa3HOCTi, HANPUKJIaJl, KOPOTKI PEUeHHs, EMOIIIfHO 3a0apBiieHi
pEeUYeHHs, TPOITYCKH TiIMeTa Ha MOYaTKy PEUeHHS, MUTATbHI PEUeHHS
Ta TIOPYIIy€e TpaMaTH4YHi HOPMH aHTIIHChKOi MoBH. CaMe 3aBISKH BH-
me3ralaHuM 3aco0aM MOBJICHHS € OUTBIN KMBHM 1 HEOQIIIHHUM, IO i
300paxye cepiai.

3aramom, moBieHHs Llleprnoka XonMca € 1iKaBUM 1 pi3HOMaHITHUAM.
Moro nerko 3po3yMiTH, ajpke JeTEKTHBHHUX TEPMiHiB BKHBA€ThCS HeOa-
raTo i BOHM He epeHaBaHTAKYIOTh CKa3aHe.

IlepcnekTHBU NoOJAIbLIIMX PO3BiNOK y AaHomy Hanpsimi. Ilep-
CTIICKTUBY MOMAIBIINX JOCTIPKEHh BOAYaEMO B aHATI31 MOBJICHHSI iHIITHX
JHOBHX 0Ci0, iX JICKCHUKH, MiajoTiB MK MEpCOHAKAMH, JICKCHIHOTO Ta
CTHJIICTHYHOTO HaroBHEeHHs. JlociikeHHs] MOBIIEHHS T€POiB J1a€ MOX-
JUBICTD JOCTITUTH JIEKCHKY, Ky BOHH BXXHBAIOTh B TIOBCSKICHHOMY
JKHUTTI Ta B PI3HUX EKCTPEHHUX BUTA/IKAX, & TAKOXK 3PO3YMITH B AKii CHTY-
ariif mepeOyBae TOJIOBHHI repoid. AHAJI3 JEeTEeKTUBHHUX CepialliB € Majo
JOCITiPKEHOIO TEMOIO, CaMe TOMY BBaXKa€MO IO TIEPCTIEKTUBHOIO IS IT0-
JAIBIINX AOCIiIKEHb.
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JEKCHYHO-CTUWIICTUYHUI AHAJI3 TIPOMOB
BPUTAHCBKOI'O IPEM’E€EP-MIHICTPA
BOPUCA JOKOHCOHA

Cmamms npuceéauena ananizy J1eKCUYHO020 HANOBHEHHs HPOMO8
bpumancero2o npem ’ep-minicmpa bopuca /iconcona. ¥ cmammi
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cy ma 30iUCHEHO JeKCUYHULL A CMUTICIUYHUN AHATI3U UOPAHUX
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Kniouogi cnosa: nonimuunuii OuUcKypc, NOIMuuHa NPoMoea,
cmunicmu4ti 3acoou, 1eKcudHi 0cooau8ocmi.

The article deals with the analysis of the lexical content of the
speeches of Britain politician Boris Johnson. The article presents the
description of the theoretical foundations of the political discourse
of the leader and lexical and stylistic analysis of selected units.

Key words: political discourse, political speech, stylistic means,
lexical characteristics.

[TonmiTHYHA MisITEHICTH 3aBXKIH [TOCiajIa BaXIJINBE MICIIE Y KHTTI CyC-
minbeTBa. bes yuacti nigepa — To0TO, omiTHKA — GYHKIIFOBaHHS BETUKO-
To JAepKaBHOTO amapaTy He € MOXJIMBHM. [TocTaTs momiTHKa € 0COOIUBO
BKJIMBOIO, OCKUTBKH BOHA PETIPE3CHTYE HE JIUIIIC MO3MIIIT KpaiHH, Hapo-
Iy, a 1 CTBOPIOE 3aralbHUH IMI/IXK JIepKaBH.

YcTamu MOiTHKA TOBOPUTH BECh HAPOJI, IKUI Ma€ 3MOTY BUCIIOBUTH
CBOI MO3MIIIT MO0 Pi3HUX CBITOBHX MpobiieM. Came Iie € ImiIBaTHHAMU
cydacHoi emMokparii. Tomy eekTHBHA KOMYHIKaIlisl MK ITOJIITHKOM Ta
BHOOPIIIMH € BKpail BakiauBor. Came BepOalbHa KOMYHIKAIS CITyTY€E
OCHOBHHUM CITOCOOOM 3B’SI3Ky MK PI3HHMH JIAaHKaMHU CYCIIIBCTBA, IO
3abe3neuye Horo QyHkmiroBanHs. L{iTh MOTITHKA — HE JIUIIE BUKIACTH
paHime HarmvcaHWi iH(pOpPMaUiiHWIA MaTepian, ane W IMeBHUM YHHOM
BIUIMHYTH Ha aynuTopito. Came 0coOIMBOCTI, IPUHOMH, 3aCO0H TaKOTO
BIUTUBY € 00’ €KTOM BHBYCHHS MOJIITHYHOT KOMYHiKaIlii [6].

© llambip A. B., 2020
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[MomiTaHa KOMYHIKaIlisS — 1€ 3aBXIU B3aEMOJIIS JTBOX CTOPIH: amape-
caTa (10 KOTO0 areNnorTh) Ta afpecaHTa (aBTopa MPOMOBH, TOTO, XTO I'0-
BOpHUTH). HeBin’eMHOIO YacTHHOIO KOMYHIKaIlil € 1 KaHaJd KOMYHiKaIlii.
A. Xynomi#t 3a3Ha4dae, M0 «IiJ TOTITHYHOI KOMYHIKAIIEI0 PO3YMIIOTh
MIPOIIEC CIIIKYBaHHS MiXK yYaCHUKaMH MOJITHYHOT AisutbHOCTI. BoHa me-
penbavae CHiIbHY TisSUTBHICTD IO KOAYBaHHIO, TTEpeIavi Ta CIIPUHHATTIO
iHdopMmartiin» [4].

[TomiTnuHa MPOMOBa SK BHJ MOJITHYHOTO AMCKYPCY IIKaBUTH Ha-
VKOBIIIB aenam dacrime. Tak, JI. Marpko BBaxkae, 10 MOJITHIHA TIPO-
MOBa — I1€ «3aBYACHO IMirOTOBJICHUIA BUCTYII HA TOCTPOIOJIITHYHY TEMY,
KOTPHI MICTUTh «ITO3UTHBHI UM HETATHBHI OLIHKH, OOTPYHTYBaHHS, KOH-
KpeTHi (haKTH, 3 HAKPECIICHUMH IUIAHAMH, MMEPCIICKTHBOI MOTITHYHUX
3miEy» [1].

BibImicTh BUSHUX CXOAATHCS HA JYMIII, IO TOJITHYHA TIPOMOBA M€
OyTH 3arajbHOOCTYITHOIO JJIs BCIX WICHIB CYCIUIBLCTBA, a TOMY i Xa-
paKTEpPHO BUKOPUCTAHHS aKTHBHOTO CIIOBHHKA, JOCTYITHHUX 3acO0iB BU-
PaKEHHs, IeCTIeiai3allis MOBJICHHS, TOOTO, MAaKCUMAITbHE HAOMKCHHS
JIO 3BUYAWHOT MOBH 0€3 BUKOPUCTAHHS CIICIialbHOI JICKCHKHU. B imeai
MIPOMOBA Mae€ areroBaTH 10 KOXKHOTO 31 CiTyXadiB, OyTH 3po3yMisia ycim
[6].

BpaxoByroun mmpoke po3yMiHHS TMONITHYHOTO JUCKYpCYy, HEOOXin-
HO OpaTw 10 yBaru Taki (hakTopu, SK oOpa3 OmoBisada, KyJIbTypHHIA,
couianbHU, eTHOTpadivyHNMN, MO THYHIIA KOHTEKCT TPoMoBH [3].

TakuM YHHOM, y HAIIOMY TOCIIIPKEHHI MU OyJIeMO JOTPHUMYBATHUCS
MOHSITTS «IOJITHYHOI POMOBHY SIK ITiATOTOBJICHOTO IUJIECIIPSIMOBAHOTO
BepOaTbHO-KOMYHIKAaTUBHOTO aKTy B PaMKaX KOHTEKCTY, METOIO STKOTO €
BILTUB Ha PEIMITIEHTA.

Sk BimoMo, edeKkTHBHA OpaTOpchka NMPOMOBA BHMAara€ 3acTOCYBaH-
HS IIAPOKOTO KOJIA JIGKCHYHMX 3aco0iB Ta MPHIHOMIB, OCKUTBKA OCHO-
BHA I[iJIb TIOJIITHKA — JOCSTHYTH KOHKPETHOI METH IIJISIXOM KOMYHIKaIii
3 ayaurtopieto. Taka KOMyHIKaIlisl MOKJIMBA JIAIIEC BUHIIOBIIN 32 MEXi
KJIIIIIOBAHOTO JIEKJIaMaIlifHO-1HPOPMAIIIIHHOTO 3B’S3KY 13 PEIUITIEHTOM,
a caMe 3a JIOITOMOT'OI0 BUKOPUCTAHHS €KCIPECUBHOT, ITOSTHYHO- 1 XYI0XK-
HBO 3a0apBJIEHOT JIEKCHUKH, CIIPSIMOBAHOI Ha Te, 1100 MPUBEPHYTH Ta 3a-
TPUMATH yBary OKpeMHUX OCOOHUCTOCTEH i IepeKOHATH iX Y MPaBUIBHOCTI
MTO3HUIIIH YU 3asB MOJITHKA [3].

JlexcuuHI mMpUOMHU — 1€ OCHOBA BIAIOI OpaTOPChKOi mpomoBH. J[o
TaKUX MPHUHOMIB HAJIECKATh TPOITH — CIIOBA 1 3BOPOTH, SKi BUKOPUCTOBY-
I0Th HE Y TIPSIMOMY, a B IEPEHOCHOMY 3HAU€HHi, TOOTO, BOHHU aleIIOI0Th
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JUTS TIepenadi TOHSATTS, 10 TICBHOO Mipo¥o, ajie He MOBHICTIO, TIOB’s3aHi
i3 OCHOBHUM 3HAYCHHSM [2].

OnHa i3 OCHOBHHX ocoOnmBOCTel opatopchkoro crumo bopuca
JI>xOHCOHa —eKCIPECHBHICTh, €MOIIiiiHA 3a0apBIIEHICTh, IMUPOKE BUKO-
pUcTaHHS i1i0M Ta Ppazeosnorizmi. Came eKCIIPeCHBHICTh Ta 00pa3HiCTh
MOBJICHHS 3YMOBJIIOIOTH 0arate BUKOPUCTaHHS JIEKCHYHHUX MPHHOMIB Y
Horo mpoMoBax, 0e3 SKUX He icHyBaJio Ou Hi 00pa3y J[>koHCOHa, Hi Horo
MIEPEeMOYKHOT KaMTIaHil B IILJIOMY.

[lepemyciM, BapTO BHOKPEMHUTH HIMPOKE BXXHUBaHHS memagop. lle
OJTVH 13 HAWTOMJISIPHIIIAX TPOIIiB y MIPOMOBaxX OPUTAHCHKHX Ta aMepH-
KaHCHKUX TIOJITHKIB, 110 TIOB’SA3aHO i3 11 0OIMIMPHOIO MPUPOJIO0 Ta THYY-
KOI0 MOXKJIMBICTIO 1 BHKOpHCTaHHsS. SIK 3a3Hadae AHaTomii Xymodiii,
«BoHa Bizirpae BaxIJIMBY poJib B iHTerpallii BepOaJbHO-JIOTI9HOI Ta JyT-
TEBO-00pa3HOI CHCTEM JIFOJIMHH 1 € KITFOYOBUM €JIEMEHTOM KaTeropuzartii
KapTUHH CBiTy. Y MyONIIMCTHYHHUX TeKcTax Meradopa € momidyHKIio-
HanpHOMW. [IyOminucTninaa Metadopa € THydYKAM €JIEMEHTOM JIIHTBOKpE-
aTMBHOTO MUCIJIEHHS, SIK€ IO TEeBHOI Mipy BH3HAa4a€ Hallle CHPUHHATTS
CBIiTY» [5].

MeTtadopwusaris mpomMoB J[PKOHCOHA TiICHO MEPEIUTITAETLCS 13 IOJi-
TUYHUMH SBUIIAMH, 110 POOUTH BHCJIOBIIOBAHHS €KCIPECHBHIIINMH Ta
BupasiHimmmu: everybody involved in securing the biggest Conservative
majority, you may only have lent us your vote,your hand may have quivered
over the ballot paper before you put your cross in the Conservative box,
no ifs, no buts, no maybes, that service performs miracles, find our voice
in the world again [8, 9].

SckpaBoro neMoHcTparlieto 6adeHHs J[KoHCOHOM cyTHOCTiI bpeksiTy
Ta IIEPEeMOTH B TIpolieci € MeTadOpHUuHI 00pa3 y MOeTHaHHI 3 i7[iOMOI0,
BinoOpaxxeHuil y peuenHi That’s it, time to put a sock in the megaphone
and give everybody some peace. To put a sock in it — inioma, o Binoopa-
Kae JOCHUTH Pi3Ky opMy 3MycHTH OyTH KOTOCh MEHII TYYHUM, B HAIIIO-
My BHIIQJIKy — TYYHAM Ha piBHI MeradoHa, B 00pasi IKoro BiioOpakeHO
cytHicTh €C Kkpi3b Mpu3My OadeHHs moJiTuka [7].

[IpomoBu b. J[»>oHCOHA HACUYCHI idiomamu, SIK HETATUBHO, TaK i MO-
3UTHBHO 3a0apBIICHUMM: rise to the challenge, take for granted, break
the deadlock, put an end to..., to take back control, Ta dpazoBumu mi-
€clioBaMH fo step down, tomio. [lpuMmiTHO, 1m0 Aeski imiomu J[>KOHCOH
M JTAIITOBYE ITiJ] TIOJIITHYHY CUTYAIlilo, HAPUKJIa, 11ioMY fo turn your
back on sth BiH BUKOpUCTAB y KOHTEKCTI bpeksita: to turn our backs on
Europe, abo take the wind out of the sails [8, 9] y KOHTEKCTI eKCTpeMi3My
Ta TOJITHYHOI IMMITpaIlii.
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IIpomoBu nomituka Oarati enimemamu 'y Gpopmi Tak 3BaHHX JIEKCHY-
HUX CIIOJyYeHb — CIIOJYYCHHS ABOX a00 OLIbIIEC HOMIHATHBHHUX OCHOB,
KOpPEHEBHX MopdeM, sKi MOETHYIOTHCS 3arajlbHUM PUTMIKO-iHTOHAITIH-
HUM KOHTYpOM: miserable threats of a second referendum; with a single,
beautiful idea; a sacred trust for me; powerful, liberal, humane, an
extraordinary force for good in the world 7, 8].

Oco0uBHI Haroyoc y npoMoBax J»KOHCOHA Taae Ha HEOOXiTHICTh
enHaHHS Hapoxry. CaMme 3 Ii€I0 METOIO BiH BUKOPHCTOBYE METOHIMIIO, a
camMe CUHeKOO0Xy, TIEPEHOCSYN YacTKOBE Ha 3arajbHe (y KOHKPETHOMY
BUMNAIKy — BHOOPIIB, 10 MinTpuMyBaimu J[)KOHCOHA Ta HOTro KOMaHIy
— Ha BCIO Haio). Tak, BiH MOCTIHO Ta BIIEBHEHO BUT'OJIONTYE MOJIOKCH-
HS BiJI 11epioi 0coOM MHOKHHH «MH», 8 TAKOXK YaCTO BUKOPHCTOBYE 3a-
HMeHHUK «Hac» (we, us): We did it — we pulled it off, didn’t we? [9]. Ta-
KHM YHMHOM, BiH He Jiuire Oepe Ha ceOe BiAMOBINAIbHICTE TOBOPHTHU BiJ
iMeHi HaIlii, a i 00’eTHye yCiX KUTeTiB AHIIIIT, HAPOUTYIOYH HEOOXiTHY
JUTst Bpek3iTy eIHICTh 1 OAHOCTAHICTE HAPOY.

Taxa iHKITFO3UBHICTb 3BEpPTaHHs y MPOMOBaX IMOJITHKIB € Ha3BUYali-
HO PO3IOBCIO/KEHO0, a/Ke i1 Ha3UBarOTh OCHOBHUM CIIOCOOOM Hajaro-
JOKEHHS KOHTAKTY i3 PEUITIEHTOM — 11el epeKT CrpsIMOBaHHI Ha «I10J10-
JIAaHHS JUCTAHINI MK cO00r0 Ta ciayxadem». [[)KOHCOH 3BEPTAETHCS IO
CBOIX CITyXadiB Ha «TH», BUKOPHCTOBYIOUH II¢ 3BepTaHHs (you/your), 35
pasiB i yac cBO€i iHaBrypariiHoi mpomosH [9].

[TpumiTHOIO OCOOMUBICTIO OiniHHIX MPOoMOB J[PKOHCOHA € aKTHBHE
BUKOPHUCTaHHS Cy0’€KTHOTO 3BEpHEHHS JI0 PEIHITIEHTIB, 1[0 9acTO «IIe-
PEXOAUTEY Bijl HOT'O0 OCOOUCTOCTI 10 3araJIbHOTO, T IKPECITIOI0YH €HICTD
nitt 1 morysaiB J»koHcoHa Ta monei (I think we 've put an end) [8]. Tak,
i1 9ac KOPOTKOI MPOMOBH 3 Haro i 3/iicHeHHs bpex3iTy 3BepHeHHS 10
CIIyXadiB BiJ] IEPIIOTO iMeHi po3By4aio 15 pasiB (I want, I think, I have
a message, I am humbled, I will make...) [8, 9].

JonatkoBumu 00’ €JHYBAIEHUMH 3aCO0aMH CITYTYIOTh TaKi cJIOBa, SIK
all of you, all of us, everybody, the people of this country, one nation,
the British people ta iauii [7, 9]. IIpuMiTHO, 1110 YaCTOTHICTh BUKOPHC-
TaHHS CJIOBa «JIOIW» 3pOCTae y mpomMoBax J[)KoOHCOHa y Xofi Tmporecy
NpURHATTA pimeHHs moa0 bpexsity. Sk Oyno 3a3HaveHo BHIIE, B iHAB-
TypauiiiHiii TpOMOBI HaroJioc rajae Ha KOHTAKT ITOJIITHKA i3 CIyXadaMu
(«1 — THY), TOMI K Y IPOMOBAX, IO CTOCYIOThCS bpek3ity, Haroioc ma-
JTa€ Ha 3B’SI30K «PIilIeHHS MapTii — moau/Hamis». Tak, ciioBo «people» y
MIPOMOBI 3 HArOAW NMPHUUHATTA bpeksity mposBydano 14 pasis, Tomi fK i
iHaBTypaIliifHili IpOMOBIi — JuIIe oanH pas [7, 9].
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[ixaBoro € muHAMiKa B3a€MOJIi 13 PENHUITIEHTAMH IIiJl 9ac MPOTOJI0-
IICHHS CBOiX I[EPEMOHIAIBHUX OOIISHOK, OCKUTBKY J[KOHCOH ImiIKpec-
JIIO€ HE BJIACHI MOTJISIIN Ta MParHeHHS, a BTUTIOE iX K BHOIp JItoIeH, 110
MIPOTOJIOCYBAITH 32 HBOTO TaK, HIOW 111 i7e OyiIH MpOTroJIoNIeHi HUMHU:

They hire us to deal with the hard questions..., the right of people in
this country to settle their own destiny [8].

Takuii MaHITYyIATHBHUN Xif Jomae JI>KOHCOHOBI BIoM0OaHb 3 OOKY
JIIOJICH, NEMIo BiICTYIMAIOYH BiJ 00pa3y MOJITHKA y CYJacCHOMY KOJICK-
TUBHOMY YSIBJIEHHI (I HETaTWBHUX acolialliif), Ta 300pa)xyl4n CBOIO
KOMaHIy sIK JisT9iB, 10 BTUTIOIOTH NparHeHHs enquHoi Harii. Kpim Toro,
3aBJISKH CXOXKUM JIO0 BHINE3a3HAYCHOTO BUCIOBAM 3aKPIILTIOETHCS JIEMO-
Kpatu3M naptii J)koHcoHa.

[IpumiTHOIO prcOr0 TIPoMOB J[PKOHCOHA € BUKOPHCTAHHS POy €KC-
MIPECUBHO 3a0apBIICHUX CHHOHIMIYHUX PSAIIB, IO MiAKPECTIOIOTEH CTii-
KICTh TIO3WIIIH MONITHKA a00 HATrOJIONIYIOTh HA MUHYJIUX JOCSTHECHHSX
9y MalOyTHIX MIaHax. 3 I[i€I0 ) METOI0 BiH BHKOPHCTOBYE peghpenu,
anachopu, napanenvni Koncmpykuii i noemopenns ciaig. To0OTO, BiH
BepOaizallis KIIFOYOBHUX IIIHHOCTEH Ta iIed BTIUTIOETHCS 33 JOITOMOTOIO
CHHTAKCUYHHUX CTUTICTHYHUX TPUIOMIB.

Hanpuxiaz, ofHy 3 MpoMoB BiH o4aB ciioBamu We broke the deadlock,
we ended the gridlock, we smashed the roadblock; We cannot, must not,
must not, let them down [8]. Takum 4nHOM, y peUeHHIX BUKOPHUCTAHO HE
JIUTIIe CHHTAKCUYHHUN Mapajieni3M, a i BUCIOBJICHE CHHOHIMIYHE BTiJICH-
HS JUTS T AKPECTICHHS MTOI0IaHHS CKIIaIHOT MEXKi, BAXKITUBOTO JTOCSTHEH-
H Harii. Cxoxi 3aco0M BUKOPHUCTAHI HE JIUIIIE JUIS OITUCY JOCATHYTOTO,
a fi 111 mporpaMyBaHHs MOJITHYHOTO Maii0yTHHOT'0, 1€ HOBHI JICHb, CXi]]
COHIISI CHMBOJIIYHO MPOJIOBKYETHCS OHOBJICHHSM JICP)KaBHOTO arapary:
new dawn rises on a new day and a new government [9].

Jlomamo, 10 CTHITICTHKA TOBTOPEHBL CIpPsSMOBaHA y MaiOyTHE, IO
TEX € OJTHIEI0 13 MPOBIAHUX PUC TOTITHIHOTO JUCKYPCY.

Bucrymam [/[)koHCOHA XapaKTepHi 1 pedhpenu, mo 00’ € JHYIOTH MMoYa-
TOK Ta KiHEIlb MTPOMOBH B €JIMHE IliJic — B 1HABTypaIlifHil IPOMOBI 1I¢
3rajika mpo glorious pre-breakfast moment Ha MOYaTKy IPOMOBH, Ta 3a-
KiHUeHHS 11 cioBamu But first, my friends, let’s get breakfast done too
[9]. Lie#t mpuiioM € He JIUIIE CTHTICTUIHUM, JOAA€ TYMOPY J0 CEpHO3HOT
MTOJTITUYHOT TIPOMOBH, a ¥ ameltoe 10 OJHIET 3 OCHOBHUX MTOTPEO JIIOCH,
rapaHTYIOuH, IO CJIOBA MOJITHKA 3alaM’ ITAF0ThCS PEIMITiEHTaM Ta Oy-
IYTh acOIilOBATHUCS i3 PO3yMiHHSAM 0a30BHX MMOTPeO CIIyXadiB.

l'oBopsian mpo €Bponeticeknii Coro3, JKOHCOH m03BoJsiE coOi He
JUIIe MpsIMy KpUTHKY amapaty €C 4m npsiMe iioro Ha3uBaHHSA (federal
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government in Brussels that is imitated nowhere else on Earth, ...to take
back control from a EU that has become too opaque and not accountable
enough to the people it is meant to serve;, supranational system), a i
eehemizmu ma napagpaszu, 3a SKUMA BOHU KPUIOThCA. 30KpeMa, J0/1a-
I0YM KOHTPACTy Ta JIETKOi ipoHii, BiH 4acTO 3raJy€ Ipo «HAIINX €BPO-
MeHChKUX APY3iB», 1 B OHIN 13 mpoMoB HazuBae €C our stentorian friend
in the blue 12-star hat, maroun Ha yBa3i 12 3ipok Ha odinidHIA eMOIEeMi
€C. [IpumitHUM € i Te, M0 [I>KOHCOH HE BAAETHCA 10 IPUHIDKEHHS CBOTO
KOHTEKCTHOTO «BOPOTa», BUKOPUCTOBYIOUH JIMIIE CIIOBA, 1[0 BTUIIOIOTH
BJIaJy Ta CHJYy CBOI'O OIIOHEHTA, TAKUM YHMHOM ITiJKPECITFOIOYN BaXKJIH-
BICTh Ta CKJIAJHICTh «IIEpEMOTH» y mporieci bpeksity [7, 9].

KonuenT Maiit0yTHROTO y IpOMOBax TMOJITHKA 3aBXK/IH TO3UTUBHO 3a-
oapsnenwuii (will defend, will protect, will honour, will allow, will respect,
will go further, will solve, will deliver, will succeed will take back control,
Ta iHm1i). OKpiM TOTO, 9ac y MPOMOBaX TiCHO OB’ I3aHHH 13 JTFOAbMH-CITY-
XayaMmu, 110 BUpPaKeHe He juie y GopMyBaHHI MaiiOyTHBOTO we will, a
i y MeTagopuuHOMY 300paskeHHI MUHYJIOTO: ...before many of you were
born [8, 9].

VY npomoBax MOJITHK HAaMarae€ThCsl YHUKATH KIIIIOBaHOI MOBH, y3a-
raJlbHEHO-a0CTPaKTHUX (pa3, M0 MPUTAMAaHHO OUIBIIOCTI MOMITHKIB. [le
TEX pOOUTH HOT0 MOBJICHHS OCOOJIMBO BHPA3HUM Ta €MOIIHHO 3a0apB-
JICHUM.

Brponorx ycix mpomoB b. JI>KOHCOH 03By4y€e MUTaHHS, IiITPUMYIO-
Y KOHTAKT Ta yBary ciayxadiB. HalO1IbIT XapakTepHUM JIJIs TIOJTITHKA €
MTUTAHHS-BUKITUK:

We will, at last, be able to do what?

And that is what we will now do, isn’t it? [7].

Taxi muTaHHS 0COONHMBO YTPUMYIOTH YBary Ta TOPKArOTHCS e€MOIii
cinyxadiB. OKpiM TOTO, IiJ Yac WOTo iHABI'ypaliiHOI MPOMOBH BiH 3a-
JTa€ HATOBITOBI MUTAHHS IIOJO BJIACHUX OOIITHOK Ta MO3MIH (And so
we will deliver 50,000 more nurses, and 50 million more GP surgery
appointments and how many new hospitals?) [9].

Taxum 4MHOM, MOKHA CTBEPIXKYBaTH, 1110 IpoMoBH bopuca J{»oHco-
Ha IT030aBJICHI KJIIIOBAHOCTI 1 MAIOTh HU3KY OCOOJIMBOCTEH, SIKi CTBOPIO-
I0Th 00pa3 IMOJIITHKA Ta I0JIAI0Th MOBJIEHHIO EKCIIPECHBHOCTI, 8 CaMe: BH-
COKa YaCTOTHICTh BUKOPHCTAHHS 11i0M, (ppa3eoioriaMiB, OpUTiHATEHUX
Ta aKTyalbHHX MeTadop, pedpeHiB, eBpeMi3MiB, MUTATLHUX pPCUCHD;
yacTe cy0’ €KTHE 3BEpHEHHS 1|0 HapO.ly; CTBOPEHHS 00pa3y IOJITHKA SIK
CIIyTH HapoJly, HAHATOTO Ha KOPOTKHUU Yac Ta OOMEKEHOTO B isIX; IH-
HaMiYHE 3MaJIIOBaHHsA o0pa3y «Boporay, Tooto, €C. OkpiMm TOrO, HHOTrO



188 CryneHTChKI HayKoBi 3anucku HanionansHoro yHiBepcuteTy «OCTpo3bKa akageMis

MIPOMOBAM XapaKTEPHi 3arajibHi O3HAKH MOJITHYHOTO AMCKYPCY: CIIpsi-
MOBAaHICTh Ha MO3UTHBHE MaiOyTHE, IHKIFO3UBHE 3BEPHEHHS 10 CyXayiB
3 00’ €IHYBaTBHOIO METOIO, 1HIII 3aCOOM MAacOBOTO BIUIHBY.
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CTUJIICTUYHI OCOBJUBOCTI AHI'JIOMOBHOTI'O
HABYAJIBHO-TIEJATOI'TYHOTI'O IUCKYPCY

Cmammsa npucesiyents 00CHONCEHHIO AH2IOMOBHO20 HABYATb-
HO-nedazociynoeo Ouckypcy. Aemop 0ae Gu3HAUeHHs NOHAMMSL
«AH2NOMOBHUL HABUAILHO-NEOA202TUHULLY OUCKYPC HA OCHO8I aHa-
N3y HAYKOBOI Timepamypu, Xapakmepu3ye 1020 sHauenus: 0s 305i-
CHEeHHsl Nedaz02iuHol KOMYHIKAYIT Ha 3aHAMMI 3 AH2LTUCLKOT MOBU.
Y cmammi eudineno 2o0n06ui cmunicmuyni 0coOIUBOCMI AH2TOMOG-
HO20 HABYANLHO-NEOA202IUHO20 OUCKYPCY (8ACUBAHMS OCBIMHbOL
ma @inonoziuHoi mepmiHonoeii, eMoyiuHO-3a0apeneHa J1eKCuKa,
MoOanvHicmb, Memagopu, NOPieHANHS, enimemu) ma NOSICHEHO iX
BIICUBAHHSL HA OCHOBI NPUKILAOILE.

Kniouosi cnosa: anenomosuull HAGUANbHO-NEOA202iYHULL OUC-
KypC, CIuicmuysi 0cooueocmi, memaghopa, NOpieHsHHs, enime-
MU, MOOAIbHICHb.

The article studies English language educational discourse. The
author defines the notion «English language educational discoursey
on the basis of scientific literature, characterizes its role within the
pedagogical communication at the lesson of English language. Also,
the article distinguishes the stylistic peculiarities of English language
educational discourse (usage of educational and philological
terminology, emotional lexis, modality, metaphors, similes, epithets)
and explains their usage considering the examples.

Key words: English language educational discourse, stylistic
peculiarities, metaphor, similes, epithets, modality.

IocTranoBka mpodaemu. CKIaIOBOIO IMEIArorivHOi MaiCTEPHOCTI
€ MOBJIeHHS BuuTens. IIpoBeneHHs ypoky, nepeaadya 3HaHb, MirOTOBKA
Y4HIB, HAaBYaJIbHNHN Pe3yIbTaT 3aJIEKUThH Bif TOTO, SKOI0 MOBOIO BUHTEIh
TOBOPHTH 3 yUHAMH. OCKUIBKH BOJIOJIHHIO MOBJICHHSAM SIK 32CO00M IpO-
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(hecifiHOl MisTTFHOCTI MOTPIOHO BYMTHCS, TO TeMa HABYAILHO-TIEIAaroriv-
HOTO JUCKYPCY € OCOOJIMBO aKyTaJLHOIO.

AHani3 ocTaHHiX gocaigxenp i myOaikanii. BusnaueHHS MOHATTA
«HaBYAJILHO-TIEAATOT1YHII TUCKYPC» MOXHA 3HaWTH y mpamsx P. Cram,
K. baomxky [9], K. CanaBactpy [7] Ta I. Anbynecky [2]. OcobmuBocTi Ha-
BYAITFHO-TIEJArOTI9HOTO JAUCKYPCY, HOTO (DYHKIIIT Ta 0COOIMBOCTI BXKH-
BaHHA oncani M. Manomiy [6]. OkpeMi THTaHHS HaBYAIbHO-TIEIArOTi4-
Horo nuckypey supdanu K. Xogse, C. ['enecci, H. Mepcep, M. Bpikki ta
JI. Bitmi [5]. CTumicTHdHI 0COOMBOCTI HaBYAIBHO-TICAArOT1YHOTO JIHC-
KypCy € IIpeIMeTOM HayKOBHX po3Binok O. €MenbstHOBOI Ta M. UepHum
[10], E. Bynaesa, A. I'pyainoBa, I'. Tpy6inoi [3]. [IpoTe croroani He Mae
JOCTaTHBO HayKOBHUX TIpallb, TPUCBIYCHNX BUBUYSHHIO aHTJIOMOBHOTO Ha-
BYAITFHO-TIEJ]ArOTIYHOTO JUCKYPCY Ta aHali3y HOro CTHIICTUYHUX 0C00-
JINBOCTEHN.

MerTa cTaTTi Ta MOCcTaHOBKA 3aBAaHHS. 3B)KaI04M HA aKTYaIbHICTb
mpobaeMu, HeOOXiTHO aTH BH3HAYEHHIO MOHATTIO «aHTJIOMOBHHH Ha-
BUYAITFHO-TIEJIATOTIYHUI IUCKYPC» Ta 3’SICYyBaTH HOTO CTHIIICTHYHI 0C00-
JIUBOCTI.

BukJjax ocHOBHOro mMartepiajay nocaimkennsi. HapuanbHo-nenaro-
TIYHUI JUCKYypC — pe3ynbTaT BCiX MpoIeciB 0OMiHY iH(pOPMAIIEI0 MiXK
BUHUTEIIEM Ta YIHSIMH, sIKi B3aEMOJIIIOTE B OCBITHIN cHTyarrii [9], BaxnBa
yMOBa Tniepeadi 3HanHsA yuHsam [6]. Kpim toro, K. CanaBactpy 3a3Hauae,
10 HaBYAIBHO-TIEArOTIYHUN JUCKYPC — CHCTEMa JITHTBICTHYHHUX Ta He-
JHTBICTHYHHX 3HAKIB, SIKi Y BUMIAJIKY ITe1aroriyHOi KOMYHIKaIlii MOXYTh
3MiHIOBaTH OCOOMCTICTh OTpUMYyBaua iH(popMmallii, foro piBeHb 00i3Ha-
HOCTI Ta MiJBUIIYBAaTH HOT0 KOTHITHBHI sAKOCTi [7]. Ha mymky 1. AnOy-
JIECKY, HaBYaJIbHO-TIEAArOT1YHIHA AUCKYPC — OCOOIUBHIA BUA AUCKYPCY,
KIHIIEBOIO METOIO SKOTO € Tepe/iadya Ta OTpUMaHHS 3HaHb, 1 AKUH € Ha-
0OpOM MPOIIECiB, 3a JOITOMOTOI0 STKUX 3IHCHIOETHCS OOMIH ITOBIJOMIICH-
HSIMH, SIK yCHUMH, TaK i IICbMOBUMH, 1[0 CTOCYIOThCSI HABYAJIHLHOTO TPO-
necy [2]. TakuM 9MHOM, MOXHA 3pOOHMTH BHCHOBOK, IIIO aHTJIOMOBHHUH
HaBYaIBHO-TIEIaTOT1YHUN AUCKYPC — OCOOIMBUH BUI KOMYHIKaIii, SKAH
3aCTOCOBYIOTRCS Tl Yac TMEAAaroTidHOl B3a€MOJii BUUTENS aHTITIHCHKOT
MOBH Ta y4Hs (Y4YHIB), a caMe: Ha 3aHATTI 3 aHIJIIHCHKOT MOBU 3 METOIO
(hopMyBaHHSI 1HITOMOBHOI KOMITETEHIII1 3700yBauiB ocBiTH. Kpim TorO,
MU MOYKEMO TOBOPHUTH IPO BUKOPHUCTAHHS aHTJIOMOBHOTO HaBYAJIbHO-TIE-
JIaroTiYHOTO TUCKYPCY Ha 3aHSTTAX 3 IHIIUX MPEeIMETIB (Harp. MaTemMa-
THKa, JiTepaTypa, iCTopis), IKi MPOBOJATHCS aHTIIIHCHKOIO MOBOIO.

[ BunTeNb, 1 Y4HI BUKOPHCTOBYIOTH OCOOJMBHI CTHIIB IIiJl Yac TeJa-
rorivyHoi B3aemMozii. HaB4anapHO-TIeraroriyHuii JUCKypC OXOILTIOE TIEBHY
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JIEKCHKY, OCBITHIO Ta TEMaTHYHY TEPMIHOJOTi0, IpaMaTH4Hi KOHCTPYK-
1ii, CTIITICTHYHI (irypH, Ta HeBepOalibHI 3aCO0M CIUIKYBaHHS, SIKi JOTIO-
MararoTh PO3PI3HUTH COIiaJIbHI poJii BYMTEIS Ta yuHs. s qeMoHcTparii
MPOAYKTHBHOTO AiaJIOTy IIifl 9ac 3aHATTS aHTITIHCHKOT MOBH BUKOPHCTAE-
Mo mociimkeHHs Opurancekux BueHux K. Xose, C. I'erecci, H. Mepcep,
M. Bpixkki ta JI. BiTmi, ski AeTaqpHO NpoaHaNi3yBalld 3pa3Kd KIIACHUX
niajoris [5, c. 40].

Buumenwv: Okay? Who is feeling brave then? Who is willing to make
a mistake for the rest of the class? Or who thinks they can justify their
answer and maybe they re correct — who knows? Go on, Peter.

Yuens 1: Hundredth.

Buumenws: Okay and your justification please?

Yueno 1: Because it fits in the boxes.

Buumenv: Do we have a different justification please? Peter, listen
carefully young man. John please?

3 1pOro Aiasiory MU 0aunuMo, IO JIMIIE 33 YMOBH MEBHOTO (DYHKITIO-
HaJILHOTO MTOEHAHHS JIEKCHYHI, TPaMaTHYHi Ta CTHIIICTHYHI KOHCTPYKITT
Opi€EHTOBaHI Ha 3aJTy4eHHs YUHIB Ha HABYaJIbHY POOOTY, PO3BUTOK KOTHi-
TUBHUX 3/1i0HOCTEH Ta KOMYHIKATHBHUX HABHYOK.

Ha ocHOBI aHami3y HayKoBOI Jlitepatypu [2; 5; 6; 9] Ta BUKOPUCTOBY-
F0YH BJIACHI CITOCTEPEKEHHS MU MO’KEMO CTBEPJIKYBaTH, 1[0 TOJIOBHUMHU
CTHJIICTHYHHMH OCOOJMBOCTSIMH aHTJIIOMOBHOT'O HaBYalIbHO-TIEAroriv-
HOTO INCKYPCY € TaKi: BXXUBaHHS OCBITHBOI Ta (PiJIOJIOTIYHOT TEPMiHOIIO-
rii, eMomiiHO-3a0apBIIeHOT JEKCUKH, MOJAITFHOCTI, MeTadop, MOpiBHSIH-
Hs, emiteTd. [IpoaHanizyeMo iX aeTanbHO.

Anenomosna océimnusn ma Qinonoziuna mepminono2is — CyKymHicTh
TEPMIiHiB, [0 BAKOPHCTOBYETHCS BUNTENIEM Ha yPOKaX aHTIIIHChKOT MOBH.
Le cknmanHa i AMHAMIYHA CHCTEMa, OCKUIBKH 11 eJleMEeHTaMH1 BHCTYTAlOTh
OJIMHMIII aBTOXTOHHOI MOBH ¥ iHIIOMOBHI 3armo3udeHHs [1]. [Ipuxmana-
MU TEpMIHIB, XapaKTepHUMH JUIsI aHTIIOMOBHOTO HaBYaJIbHO-TIEIaroriv-
HOTO TUCKYPCY € Taki: predicate, subordinate clause, lexicology.

Emouiiino-3abapenena nexcuka — ciosa, 3a JIOTIOMOTOIO SIKUX BYH-
TeNb MOXeE TepelaTH eMolii. SIk MpaBHUI0, MOBJIEHHS BUMTENS CTHIIIC-
TUYHO HEHTpanbHe, MPOTE B OKPEMHX BUMAJKAX BUMTEIh MOXKE BKUBATH
eMOIIiliHO-320apBIIeHy JIEKCHKY U JOCSITHEHHS EKCIIPECHBHOCTI BH-
cioBmoBaHHs. Taki BHpa3u MOXKYTh BXKHBATHUCS JJISI BUPQKEHHS 320X0-
YeHHS, TOXBAJIM, 3AJy4YeHHS YYHIB JI0 POOOTH, BUIPABICHHS ITOMUJIOK,
YH 3ayBa)kK€HHs I[0JI0 MTOBEIIHKY Ha 3aHATTA. Hanpukman: My dear, I'm
here to help you if you need me. abo You are the best. I believe you can
do it. [8]
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Mooanbnicmes — xaTeropis, 1m0 XapakTepusye crocid il abo Bia-
HOWICHHS 10 fil. [ BUpaskeHHs MOAAJIbHOCTI B aHTJIOMOBHOIO Ha-
BYAJILHO-TIEArOriYHOMY JHUCKYPCI BXKHMBAIOTHCS MOAIbHI JIi€CIIOBA.
O. €menpsiHoBa Ta M. UepHUII CTBEPIKYIOTh, IO TSI HABYAIBHO-TIC-
JArOTIYHOTO JTUCKYPCY XapaKTepHi 00’ €KTHBHA Ta Cy0’ €KTHBHA MOJIah-
Hicth [10]. Tak, 00’€KTHBHA MOJATBHICTH TIOB’s3aHA 3 00OB’I3KOBUMH
pucamu TBepKeHHS: The group splits into two subgroups. Cy0’eKTHBHA
MOJIAJTGHICTD TIOB’Si3aHa 3 JOJATKOBUMH PHCAMH TBEpPJDKEHHS: Students
are able to complete the exercise themselves.

Memaghopa o3Ha"ae BTOpUHHY HOMiHAIIiIO, SKa 0a3ye€ThCS HA peab-
Hilf 200 BUTaIaHill CX0KOCTi 00’ €KTa 3 THM 00’ €KTOM, Ha3Ba SKOTO Iepe-
HOCUThCA Ha 00’€KT HOMiHaIii. MeTadopu poOsATs MOBIEHHS BUUTEIS
[IKaBUM Ta 3a0X0UYIOTh YBAKHO CIIyXaTh MaTepial, IKUi IPe3eHTYEThCS
Ha 3aHATTI [4]. [lpuknagamu Metadop MOXYTh OYTH (pasu PO BarKIIH-
BICTh OCBITH B KUTTI Jroaunn: Education unlocks doors to new worlds.
Education is the bridge between the present and the future. Education is
the answer. Oxpim Toro, E. bynaes, A. I'pyzinos, I'. Tpy0iHa BUIIAIOTE
KOHIIETITYaIbHY MeTahopy HaBUaIbHO-IIEAarOriYHOI0 AUCKYPCY, IKa BH-
KOHY€E POJIb Iepeiadi HaMipiB BUUTENIS, HOTO MO3UTUBHOIO CTABJICHHS 10
OCBITHBOTO ITPOIIECY, a TAKOXK Oa’kaHHS BUPaXKaTH CBOT MyMKH (Student is
an architect. Student is a weaver. Student is a mountaineer.) [3].

Ilopisnanna — CTUNICTUYHUHA IPUHOM, SKHH 03HaYa€ YaCTKOBE YIIO-
JIOHEHHS IBOX 00’€KTIB MIMCHOCTI YM X BIACTUBOCTEH, SIKI BIJHOCSTE-
cs 10 pi3HUX KiaciB. [TOpiBHSHHS CKIIAHA€ThCA 3 JBOX KOMIIOHCHTIB:
cy0’exTa MOpiBHSAHHA Ta 00’ekTa mopiBHAHO. Tak, y peuenHs Sunday
feels like a long vacation, cnoBo Sunday — cy0’€KT TIOpIBHSIHHS, a long
vacation — 00’ €xT. |HITMMA TPUKITagaMu TTOPiBHSHHS MOXYTh OYTH: as
hardworking as ants, initiatives such as free school meals, provisions of
uniforms, stationary. [8]

Enimemu — cnoBa, fKi 10-0COOJIMBOMY XapaKTepHU3YIOTh 00 €KT,
HaJaf0Th HOMY HOBOTO CMHCIIOBOTO BIATIHKY, & TaKOXK € HOTO XYIOX-
HiM o3HaueHHIM (The school is fortunate to have own orchestra, the
marvelous homework, incredible students’ experience).

BucnoBku. OTKe, aHTIOMOBHHI HAaBYAIbHO-TIEAArOTTYHHMA TUCKYPC
— 0COOJIMBHH BHI TUCKYPCY, SIKUH 3MIACHIOETBCS TMiJI 9ac KOMYHiKarii
BUHMTESI AHTTIMCHKOT MOBH Ta Y4HS, 1 METOIO SIKOTO € Tepeada 3HaHb.
AHTJIOMOBHHUH HaBYaJIbHO-MIEAArOTTYHUM JUCKYPC Ma€ TEBHI CTHIICTHY-
Hi OCOOJIMBOCTI, 10 OOYMOBIIIOIOTH €(EKTUBHICTh 3IIHCHEHHS IeIaro-
TIYHOT KOMYHIKAIlii i 9ac 3aHATTS 3 aHMIIHCHKOI MOBH. [ OIOBHUMH
CTHIICTHYHUMH OCOOJMBOCTSIMUA aHTJIOMOBHOTO HaBYaJbHO-TIEAaroriy-
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HOTO JUCKYPCY €: BXKUBaHHS OCBITHBOI Ta (DIJIOJOTIYHOT TEPMIiHOJOTII,
eMOIliliHO-3a0apBieHa JIeKCHUKa, MOJAIBHICTh, MeTadopH, MOPIBHIHHSA,
eniterd. Taki cTuiicTHYHI Qirypu qomoMararoTs 3poOUTH MOBY BHKJIa-
Jada OB MEPEeKOHIIMBOIO Ta JOCATTH IEJaroriyHOi METH — HaBYUTH
yUHSI.

IlepcneKTHBH MOAATBIINX AOCTIIKeHb. B IogambIIoMy MraHy€eTh-
Cs1 BUBYHTH JIEKCHYHI OJIMHUIII aHTJIOMOBHOTO HaBYaJILHO-TIEaroriaHo-
T'O Ta pO3pOOHTH IX TUIIONOTII0. Pe3ynbraTn HOCIiIKeHD TIIaHYEThCS BH-
KOPHUCTATH [ CTBOPEHHS CIIOBHHKA BUPAa3iB KJIACHOTO BXXKUTKY BUUTEISA
AHTJTIHCHKOT MOBH.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJAJY AHIJIIMCBKUX
®PA3EOJIOTI3MIB Y MEJIMHUX TEKCTAX
CIIOCOBOM ®PA3BEOJIOI'TYHHOI'O AHAJIOI'Y

Y ecmammi pozenadaromucs sunaoku esxcusanms gppazeonoizmis
6 Mosi mac-media. Ilooano demanvhull ananiz nepeknaoy @paseo-
JIO2TYHUX 0OUHUYDL CHOCOOOM (PPA3e0N02iUH020 AHAN02Y HA NPUKAAO]
anenomosnozo xcypuany “The Economist”. Oxapaxmepu3zo8ano 00-
YinbHICMb MAaKo20 cnocoy nepexiady ma Ha0aHo KOMeHmapi uooo
MONCIUBOCTI 11020 NOKPAWEHHSL.

Knrouosi cnosa: gppaseonocizmu, mac-media, nepexnao, gppazeo-
Jl02TYHUL aHanoe.

The article deals with the usage of idioms in mass-media texts.
The detailed analysis of the translation of idioms using the method
of phraseological analogue was presented. All the idioms were
selected from the magazine “The Economist”. The expediency of
the Ukrainian translation was characterized and the ways of further
improvements were suggested.

Key words: idioms, mass-media, translation, phraseological
analogue.

ITocTanoBka npodsaemMu Ta ii 3B’930K i3 BajKJIMBUMH HAYKOBUMH
Ta MPAKTHUYHHUMHU 3aBJAHHAMH. Y CydacHOMY CBITi, Jie iH(opMaris
BiZlirpae HaJ3BHYAIHO BAXIIMBY POJb, 3aCO0OM MacoBOi iHpoOpMaIii Ko-
PUCTYIOTBCSl BENMKAM TOMUTOM Cepell YnTadiB. Biarak, Mac-meniiHui
MIPOCTIip MEPETBOPHUBCS HA HEOOXiTHUH KOMITOHEHT CYCIIJIBHOTO OYTTS,
a/pKe BiH BH3HAYa€ IEPeKOHAHHS JIIoJiel, popMye IXHil CBITOIIIAM Ta €
ocepenKoM cycrinbHoi cBinomocTi. Cepen iHIIMX MOBHHX 3ac00iB, ¢pa-
3€0JIOTi4HI OJJHUII € THMH JISKCHIHUMH OJTMHHIISIMH, SIKi JIOTIOMararoTh
aBTOPY BILTMBATH HA €MOIIil YNTaYiB, YBUPA3HIOBATH 3MICT CKa3aHOTO Ta
MIPUBEPTATH yBary A0 BaKJINBUX COLIATbHUX TTUTaHb.
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®dpazeotorizamMu — 11e 0COOJIMBUI TIap JIEKCUKH, TKAH BigoOpaXae Ha-
MIOHAJBHI MIHHOCTI Ta CBITOTJISAA KOPUCTYBAYiB BiIOBIHOT MOBH. Bif-
Tax, y mpolieci nepekiany $ppazeoyoriaHoi OJUHUII Ha TY YU iHIIY MOBY
BUHHKAE PsiJI IpoOJeM, ajpke He BCi pa3eosIori3Mu MaloTh CBOi €KBiBa-
JIEHTH B pi3HUX MoBax. ToMmy, mepekiazadyaM 4acTo JIOBOAWUTHCS BHOH-
paty HallKpaili BapiaHTH, sIKi O BiJIIOBigan opHUriHajaM 3a 3MiCTOM abo
00pa3HIcTIO 1 OyIH 3p0o3yMIUTUMU JIJIs penutieHTiB. Ha cygacHoMy ertarri
MOBa 3arajioM i MOBa Mac-Mejlia 30KpeMa pO3BHBAETHCS JyKe JHHAMIY-
Ho. Tomy, He 3BaXkarouu Ha TOH (aKT, MO Gpa3eosoris MOCTIIHO 3HAXO-
IUTBCA Y POKYCl CydacHUX JIIHTBICTUYHUX CTYAIH, aHANI3 0COOIMBOCTEN
nepexiiany (Gpa3eosori3aMiB y CY9acHUX MEIIHHUX TEKCTaX CIIOCOOOM
(pa3eoIOTITHOTO aHAJIOTY J0CI 3aIMIIAEThCS AKTYATEHUM.

AHaJIi3 ocTaHHIX JOCHiTKeHb Ta myosikamiii. JlociKeHHIO Po-
Onmemu (QyHKIIOHYBaHHS (hpa3eooTi3MIiB TMPUCBATHIN CBOi HAYKOBI
mpari 4YuMajo BITYM3HSIHHX 1 3apyOKHHX MOBO3HABIIIB, Cepel SKHX
B. Bunorpanos, C. I'aBpuna, b. Aatonenko-/laBunosu4, O. JlemcbKka,
B. Vxuenko, JI. Bynaxoscekuii, @. MenseaeB Ta inmi. Pi3Hi acmekTn
¢byHKIIOHYBaHHS (Ppa3eosori3MiB y TekcTax 3acobiB MacoBoi iH(Op-
Marii mpocmimkyBanmu . Bunokyp, b. Kpusenko, O. CepOeHcbka Ta
A. BopTHSIK.

MeTo10 crarTi € AeTansHUIA aHaii3 nepeknanxy OO B Mac-MeIiiftHNX
TeKCTax Ha MpukiIani xypHany The Economist ciocoboM ¢paseosorid-
HOTO aHaJIoTy.

Buxiaax ocHoBHoro marepiany. TekcT mac-menia — Haa3BUYANHO
CKJIQJIHAN MEXaHi3M, SIKHH MOKe CIIYT'yBaTH JpKepenoM iHdopmairii, abo
K MaTH B c001 mpuxoBaHuii 3mict [3]. s Toro, o0 CTBOPUTH TICBHHIMA
TEKCT 13 MOTPiOHOI0 METOI0, Mepe] )KypHaJIiCTaMH 4acTo MOCTa€E 3aBaH-
Hs 3HAWTH BITyYHE, SICKpaBE CJIOBO, MiTHECTH iH(OPMAIIiIO0 SKOMOTa IIi-
KaBiIlle 3a JOMMOMOTOIO Pi3HUX EKCIIPECHBHUX 3ac00iB. OTHUMH 3 TaKUX
BIYYHUX €JIEMEHTIB € caMe (pa3zeosorTi3MH, ajpke ixHe meradopuIHE
3Ha4YeHHS CaMOCTiHO HAIITOBXYE YMTa4ya Ha MOTPiOHY mymKy. dpase-
OJIOTI3MH € JIOCHTH TOIIMPEHUMH B aHTIOMOBHHX 3MI, 31e0inpmoro
TOMY, III0 HAJAIOTh €KCIIPECUBHOCTI TEKCTY ITyOIIITUCTHIHOTO CTHIIIO i
MaroTh 3HAYHUI eMOLIMHMI BIUTMB HA yuTaya [1, ¢. 124].

®pazeosorisd Hece B cO01 TOCTATHRO BUPAXKCHE HaIlIOHAJBLHE 3a0apB-
neHHs [5, ¢. 340]. g miHTBICTIB, Ta 30KpeMa ISl epeKianavis, Gpase-
OJIOTI3MH CTBOPIOIOTH PSAJI ITEPEIIKO/ Ha NIUIAXY 0 MalCTepHOI repeaadi
TEKCTY, 3aBJISKN IXHIM IIEBHUM BIIACTUBOCTSM. Ppa3zeosoriuHIM OJTUHH-
1M MPUTAMaHHA Taka O3HaKa sIKk MeTahopuIHICTh [4, ¢. 23]. OcKiTbKH
MeTadopudHUil 00pa3 BUCIIOBY HE BUILIMBAE 3 OKPEMHUX HOTO CKIIaI0OBHX
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1 BU3HAYUTH HOT'O 3HAYCHHS B MOBI OPUTIHAY ITOJIEKYTH OyBa€ He JIeTKO,
TO, BIAMOBITHO, TAKUH BHpa3 HE 3aBKIN Ma€ SKBIBAJICHT B MOBI, Ha SKY
BiH MTEPEKIIAAETHCA.

HayxoBIi BUIUISIOTH TBA OCHOBHI IIUISIXU IEPEKIIaTy CTIHKUX CIIOBO-
crioydeHsb: (paszeosoriunuii Ta Hedpazeonoriunuii [2, c. 180]. Cepen
(pazeostorivHNX pO3PI3HAIOTH (PPa3eoNOTiYHNN eKBiBaJIeHT Ta aHaJIOT.
o HedpaszeonorivHUX HAJEKUTH KabKyBaHHS, OTIMCOBUHN MEpeKyal Ta
KOHTEKCTyaJbHa 3aMiHa.

VY cTarTi po3risnacTbes nepekial ppa3eosoTiYHUM aHAIOTOM, ajke
IpH He a0COIFOTHOMY CITIBIAIiHHI aHTITIHCBKOTO (hpa3eosorizMy 3 yKpa-
THCHKMM Ba)KJIMBO TPaMOTHO 3aCTOCYBATH BiJIIOBITHUK, SKAH OM HAHTOY-
Hillle 1 HalsACKpaBille MepeaaB 3MiCT 1 eMOTHUBHICTD BUXiJHOTO BapiaH-
Ty. YKpaiHChbKa MOBa HaJ3BHYaiiHO Oarara Ha ()pa3eosoriyHi CHHOHIMH,
TOMY TIepeKiiaziad Mae 3MOTy BHOpaTH Takuil (pa3eonoriaM, SIKHi He
TIBKH 30eperxe 3MICT, a i 3poOUTh peueHHS I[IKaBUM Ta eKCIIPECHBHHUM.

VY xomi mociimkeHHS OyJio MpoaHaTi30BaHO Tepekiaan (hpa3eooriv-
HUX OJINHUII, BiliOpaHuX 3i cTarel sxypHany “The Economist”, 3milicHe-
HUIl yKpaiHCHKUM Mac-MeIiiHUM BUAaHHAM Zn.ua. lle BUmaHHS CHiBII-
paioe 3 aHMIOMOBHUM XypHajioM 3 2011 poky, mepexiagarouu Horo
CTaTTi U YKpaiHCBbKOTO unTava. PosrisHemo npuknaan nepexiaxy @O
(hpa3eosoTiYHNM aHAJIOTOM Ta JAETANBHO iX MPOaHaTi3y€eEMO.

3BepHIMO yBary Ha HepIInil MPUKIIAI:

Investors in bitcoin are learning some very old lessons (The
Economist, Jan 17th 2018).

Ineecmopu bitcoin nacmynatoms Ha cmapi epadai (Zn.ua, 18 ciuus
2018).

VY 1mpoMy TpHKIIAIi, aBTOp MmiTiOpaB (pa3eosoriam, SKUi 3HAHOMUH
0araTboM, i BKUBA€ETHCS HE JIMIIE B JITEPaTypi, a i y pO3MOBHIH MOBI.
Lle, 6e3yMOBHO, € IIepeBarolo, OCKIIbKA CyTh BUpPa3y CIPHHMAETHCS Mpa-
BIJIBHO. BpaxoByrouu Te, 10 MPHUKIIAJ € 3ar0JI0BKOM, IIeH (pazeoorizm
MIpUBEpTaE yBary 4nradviB. BilMmoBigHO, YATAIOUN 3ar0JIOBOK, CTa€ IiKa-
BO, SIKi K TTOMIJIKH JOIYCTHJIM iHBECTOPH 1 IO 3 HAUMU 3apa3 BigOyBa-
erbes. Tomy, poOMMO BHCHOBOK, IO ITepeKyIaiad BIIOPABCs 31 CBOIM 3a-
BJIAHHSIM.

[lepefinemo 10 HACTYITHOTO MPHUKIIAAY:

The election may not be until next March, but the jostling for power is
in full swing (The Economist, Aug 4th 2018).

Bubopie ne nosunno oymu 0o nacmynrnozo bepesns, aie bopomvbda 3a
61a0y oe exce nosHum xooom (Zn.ua, 6 cepmuas 2018).
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Sk Mu GauMMo, aHAJIOT, KU BUKOPHUCTAB TEepeKIaaad, Mae JEIo
’KaproHHe 3a0apBIICHHS 1| BUKOPHCTOBYETHCS MEPEBAXKHO B PO3MOBHIM
MoBi. TuM He MeHI, (pazeoyOridHOr0 CHHOHIMA, KUK OM pO3KpHBaB
3Ha4YeHHS TaKk caMo BUpakeHo, HeMae. Tomy, (hpa3eosorisM «IOBHUM
XOZI0M» HaJla€ PEeYeHHIO eKCIPECHBHOCTI i BOAHOYAC MPOCTOTH. BiH Ha-
BIIOE BIZIYYTTS TPHUBOTH 1 BOJHOYAC BXKITHBOCTI TOTO, 10 BiIOYBA€ETHCS.
BiamnoBinHO, BUKOPUCTaHHUN (Ppa3eosiori3M B yKpaiHCHKOMY TepeKiIai €
JIOBOJIi BIIy9IHHUM.

PozranssHEMO 4eproBuil MPUKIIAI:

But once again, Ukraine’s viability as a state is at stake (The
Economist, Dec 7th 2017).

Ane 3108y YKpainCbKa 6paziugicmv K 0epicasu CMoOimb Ha KOHY
(Zn.ua, 8 rpymuas 2017).

®pazeosoriyHM aHANIOT 30iraeThCs 3a 3MICTOM 1 YaCTKOBO 00pa3oM
13 ¢ppazeonorizmoM B opHuriHaii. «CTaBUTH Ha KiH» Ma€ 3HAUYCHHS PH3H-
KyBaTH YUMOCh, 3 MOXKJIMBICTIO BTpaTUTH Bee. Ileit ppaseonorizm Biyd-
HO TIIKPECITIOE TOJIITHYHY CHUTYallil0 B YKpaiHi. 3a paxyHOK 3Ha4eHHS
cioBa «stake» 1 «KiH», CKIIQIa€ThCs BpaKEHHS, IO YKpaiHa € 00’ €KTOM
a3apTHOI I'pH, a i TpaBIi MOXYTH i1 BTpaTUTH. TakuM 4HHOM, TIepeKIa]]
MO’KHA BBaXKATH I[LIIKOM BJIAJIHM.

3BEpHIMO yBary Ha HaCTYIHHUI MPUKIAN:

Slower consumer spending dragged down growth, but Americans are
flush with cash (The Economist, Jan 29th 2016).

Y Bawunemoni xaxcymo, wo 3MeHUEHHS CHONCUBAHHA CROBIIbHUILO
EKOHOMIKY, ajle AMEePUKAHYI CbO200HI He COPOMIAMbCA CURAMU ZPDOUIU-
Mma (Zn.ua, 1 motoro 2016).

VY 11p0My pUKIIai, Gpa3eonori3My OJJHAKOBI 3a 3MICTOM, aJie MarOTh
pi3Hi 00pasu. OpuriHanbHUI (pazeosori3M MICTUTh 00pa3 «3MHUBATH
TpOILIIi B YHITa3», M03asK B YKPaiHCbKOMY BapiaHTi TPOIIUMA «CHILIATHY.
OpHak, Ui OB €KCIPECHBHOTO e(eKTy MOKHa OYJI0 BHKOPHUCTATH
(pazeosori3M «KUAATH TPOIIi Ha BiTep», ajpkKe BiH OUTBIN BXXUBAHUH B
yKpaiHChKiii MOBi. TUM He MEHIII, BapiaHT MepeKany HErmoraHui, apKe
3MICT 3aJTHIIAETHCS 3PO3yMLTUM.

HacTynHuil npukiaa BUMIAAAE TakK:

Mpr Sarkozy put on a brave face (The Economist, Aug 4th 2016).

A Capro3si ckopuums xopoopy miny. (Zn.ua, 10 cepmas 2016).

VY 11poMy BUTIAJIKY, TIEpEKIIaiad BUKOPHUCTAB (Ppa3eosIori3M «CKOpYIH-
TH MiHY», IPOTE BiH HE JIOCTATHHO TOYHO PO3KPUBAE 3HAYCHHS AHTIii-
CBKOTO. A came, put on the brave face o3Hadae «3MaBaTHUCS CIIOKIHHUM Ta
XOpOOpHM y CKIIQIHIM CUTYaIlii», Y TOH Yac K «CKOPYUTH MiHY» B OiJIb-
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IIOCTI Ma€ 3HAYCHHS «KPUBJIATHCS, 3pOOUTH TpuUMacy». TakuM YHHOM,
«CKOPYHTH XOPOOpYy MiHY» Ma€ ipOHIYHHM, )KApTIBIUBUHN BIATIHOK, TOII
K aHTJIHACHKUN BapiaHT OUTBIN cepito3HMi. Binrak, BapiaHT mepexiany
BBKAETHCSI HEJIOCTATHHO JIOT1YHUM Y ITbOMY KOHTEKCTI.

PosrnsHeMo Takuii IpUKIIaI:

But for the past few weeks they have been huddling, scheming and
debating how to give their floundering European Union a fresh lease of
life (The Economist, Sep 3rd 2016).

Ane 6npo006IHC OCMAHHIX KITbKOX MUNCHIE OHU 30UpANUCS 8 2PYNU,
3YMOBNIOBANUCS | CHEpeyanucs npo me, K 6OUXHymu ycumms é €8po-
cor3 (Zn.ua, 2 BepecHs 2016).

Leti mpukiIax IEMOHCTPYE TOH BHITAIO0K, KOJIU 3MICT (hpa3eoIOTITHIX
OJIMHUIIH CITIBITAJIAE, & caM 00pa3 ACIIOo Bipi3HAEThCs. JlOCTiBHUIMA mepe-
KJIaJ] CIIOTBOPHUB OM caMy CyTh BHpa3y, a YKpaiHCHKOTO CKBIBAJICHTY IICH
(paseonorizm He Mae. [IpoTe, B yKpaiHCEKii MOBI icHYe (hpa3eosorizm
«BIIKPUTH JIpyTe AUXAHHS», SKUH y IIbOMY KOHTEKCTI OyB OM 3HAYHO
KpacHOMOBHIIMM. THM He MeHII, MiAiOpaHuil mepekaiayeM aHajior He
MOPYIIIyE HOPM YKPATHCHKOT MOBH Ta € IUTKOM 3PO3YMUINM, IO TaKOX
Ja€ HOMy TIpaBO HA iCHYBaHHS.

Yeprosuii npukian:

IN 2017 the global economy broke out of a rut (The Economist, May
19th 2018).

B 2017 poyi enobanvua exonomixa eupeanacs 3 arewiam i 3pocmana
na 3,8% (Zn.ua, 18 tpaBus 2018).

Le#i mpukiax TEMOHCTPYE HE TOCUTHh TPAMOTHHUH MEPEKIIal, OCKLIb-
KM 3HaYeHHS BOX (ppa3eosiori3MiB He CIiBrnagae. A came, OpuTiHaIbHA
(hpaszeosorivHa OTUHUIIT Ma€ 3HAYCHHS «BITIMTH BiJl 9OTOCh OyIECHHOTO,
3MIHHTH XiJ TOii», B TOM Yac sK aHAJIOT O3HAYa€ «BPATYBATHCS, ITO-
30yTHCS 3aJIeXKHOCTI Bil Korocky. Lle Bkasye Ha Te, 110 mepexyiagad He-
JIOCTATHRO TOOpE MPAITFOBAB ITiJ1 Yac MOITYKY BiAMOBITHOTO Ppa3eoioris-
My. Momy crizx 6yIio 3BepHYTH yBary Ha TaKy (pa3eooriuHy OIHHHUINO,
SIK «BHOWBATH 3 KOJIii», TKa Ma€ 3HAYCHHS «JIATH IHIIHH XiJ] TKUM-HEOYIb
crpaBam». 3Ha4eHHS IOTO (pa3eosori3My CITiBNANAE 3 HABEACHUM Yy
MIPUKIIAI, 1, OLTBIIE TOTO, Ma€e cXOokuil 00pa3. Came TOMy, BUIIICHABEIC-
HUU NEPEKIA] € HEBIAIUM.

BucnoBku. OTxe, MpoaHalTi3yBaBIH BC1 IPUKIIAIH, B3SITi 31 CTOPIHOK
xypHaixy The Economist, MoskeM0 3poOUTH BHCHOBKH, IIO CIIOCiO Tepe-
KIanay (pa3cooriYHAM aHAJOTOM BHMAara€ 3HaHHS BEJIMKOI KiTbKOCTI
(pazeosorizaMiB K B YKpaiHCHKii, TaK i B aHTITIHCHKIN MoBax. Takox He
MEHII BA)KJIMBOIO € 00I3HAHICTh Y 3HAUSHHAX (Ppa3eosoTiyHuX OJNHHIIb,
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JUTSI TOTO, II00 HATaTH TPAMOTHHH Tepekia, SKuid Oyie YiITKUM Ta 3po-
3yMminuM. J{o Toro k, mepekianady MOBHHEH CTaBUTUCH JIO CBOET poOOTH
CepHo3HO, a IIe 03HaYaE, 0 HOMY CJIiJI MHCATH HE Te, IO MepIle Craae
Ha IyMKY, a Te, o OyJae BiIIMOBITaTH KOHTCKCTY PEUCHHS 1 HaJIaBaTH
HOMY EKCITPECHBHOCTI.
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